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English English
“People like you and me” · Episode 4: Basics, All about liberty.
AI-assisted multilingual edition

About this document. This is Episode 4 of the Ta-Na-Si podcast series “People like you and me” —
an unscripted conversation between Raven and Keylam about liberty: what it actually means,
what was fought for, and what it asks of us as members of a community. It is their own words, in
their own voice. The summary below is drawn exclusively from the spoken content of that
conversation; nothing has been added from outside the episode. The summary is AI-assisted
(edited with Claude) and provided in 39 languages so that as many people as possible can follow
along. Reliability of each translation is marked with a traffic-light rating, and you are encouraged
to check anything important against the original recording. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Opening
Raven and Keylam open Episode 4 the way they always do — with the statement that has
become their foundation: they want to talk about the basic things for people inside of this
world. A good living and a good future for their kids. Fighting over opinions can only create a
war, not a well-being. That is where they start. And the topic this time is one they call a
substantial part of life: liberty*.

What Liberty Actually Means
Liberty, they begin, is not an abstract concept. It is a practical condition. Without it, you
cannot build up your life. When somebody else influences that — when there is no respect for
your own life way, your own personality, your own potential for doing things — something
essential is removed.

Their definition is clear: liberty means that without real retaliations, restrictions, influence, or
manipulation, a person can build up a way that socializes with others — and lets others
socialize with them — in the distinctive way of each person's own personality and character.
That is it. No grand theory. Just: you get to be who you are, and you get to move through the
world as that person, without someone else dictating the terms.

This, they say, is a big point. And it has shown up — in the most serious way possible —
throughout history. The independence war, the civil war: both were about liberty. About
people being able to live their own lives without dependence on bank systems like the central
bank system in England, without being slaves dependent on masters with no rights of their
own. Liberty was something people fought for — spent their lives for — to have it and not give
it away.

Without liberty, living is impossible. Not just in some philosophical sense. In the practical,
daily sense of feeling well, making something, contributing something, being someone.
Without liberty, existence might technically continue — but it becomes fulfilling something
somebody else wants. Not you. And they name that directly: that is slavery. When it is
money-based or labor-based, it comes close to slavery. Your sense in life — the things you are
actually good for — gets eliminated. What is left is hollow. Senseless.

And people, they say, do not tolerate that for long. Sooner or later, they fight back. They say:
get out of my way. Don't dictate my life. Nobody needs a dictator. Nobody needs a boss or a
master in that sense. And when enough is enough, people risk their lives to get back the
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sense of their lives — for themselves and for the next generations.

The Weight of What Was Fought For
They spend real time on this: the independence war, roughly 250 years ago, was a hard one.
People were truly willing to give their lives for it. And the lesson they draw is simple — we
better have respect for that even today. Independence is not a self-understanding, something
you do not have to care for. You do have to care for it. Everybody, by themselves. Together,
as the community.

Because if you do not keep care for the independence that the fathers and forefathers fought
for, it becomes worthless. You have to fight for it again if you let it go. But nobody can live
without their own life sense. And a country built on people without their life sense does not
develop. Nobody is inventing anything, developing anything, making business in any way that
others can benefit from. There is no social component. There is no space for ideas. There is no
respect for what people bring.

The worst feeling a person can have, they say, is being told: you are nothing. Whatever you
want, do, or think — it is worth nothing. You are a domestic animal in a stable, kept for certain
purposes for someone else, not your own. And when that is the message given to children —
what kind of future does that promise them? When parents cannot say more than "there is
nothing for my kids" — that is not acceptable. The smile of your kids makes you happy. All of
that is gone when they cannot live their life. Without liberty, there is no happiness. No
well-being. Neither is possible.

The Statue of Liberty — Not Just a Monument
From there they arrive at something visible: Miss Liberty in New York harbor, standing tall for
everybody in the world to see. She is not just a monument or a decoration. She is a reminder
of those hard fights — especially the first one, the independence war.

France gave the Statue of Liberty to the United States out of solidarity — out of their own
shared idea of republic, out of respect that the Americans had fought for their liberty as the
French had fought for theirs. That gesture, they say, came from genuine recognition: you
fought for this like we did. It was a statement between peoples who understood what it cost.

And now, they ask, what are we doing? Are we giving that liberty away for financial interests,
for intrigues, for whatever is being served — while fighting against the neighbor instead of
naming the culprit? While governments hold interests that do not reflect the people, and
erode liberty quietly? They say it is on us. It is our highest thing. We have to have that
society, and even through that community, keep it alive. No complaint of "that's not politically
correct" counts when liberty itself is at stake.

Different Ideas Are Not the Problem — They Are the Point
A recurring theme in this episode is what they call the value of different ideas. From 1776 to
the present, there has been so much change in the country, so much development — and it
all came from people with different ideas. People who wanted to fix things, help out, grow
things, develop things, find solutions to problems.

As the country grew and more people got inside, inventions multiplied. Developments
happened. Ideas produced outcomes. But something also went wrong along the way: some
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people got profiting, came into too much money, and forgot about how basic that original
liberty was. You can do that for a certain time. But the fruits those people received from all
that development do not mean the development should stop, or that the community no
longer matters. Development never stops. The need for the next invention, the next idea, the
next solution — that is a never-ending thing. It is called life.

And living, they say, can only grow when there is liberty in the country. Without it —
impossible. When liberty is gone, what follows is the logic of reduction: there are too many
people, they are too expensive, so you eliminate them, replace them with machines, and no
longer need them. They both react to this directly. That is socially very questionable. A
master race and a slave race — one that does not count, that can be disposed of as seen fit —
that is not a new idea. That was Hitler's time. Stalin's time. Whatever's time. That is exactly
why people fought for liberty. Because that system was not working. And history shows it
clearly. Better to have learned from that and not go back to it, not start the same thing again
hoping this time you land on the right side.

Every empire dies. They know this. A king is not what is needed. What is needed is a
president who stands for the people — not for any stinking industry or bank system. When a
government has to ask a bank for credit just to be allowed to govern — and then serves the
bank's interest — something is definitively wrong. The government needs to have its own
means to govern the country for the people. That is the point.

The Bill of Rights — For All the People
They connect this directly to the Bill of Rights. In it, nothing says "we the people and some
thinkers." It says we the people. All of them. The Bill of Rights, together with the Pledge of
Allegiance discussed in Episode 3, guarantees that the people — not any elite, not some
bosses or self-declared bosses, not any leaders — are the ones who build up that country.
Everybody has the same participation in that nation.

The people govern. They give their power and their mandate to the leaders so the leaders can
do the job. And from that, the power comes back. But when the government gives no weight
to what the people have to say, they cannot govern the country in the way it needs to be
governed to develop, to grow.

Here they get specific. If a president says he wants to make America great again — what
great idea is behind that when he condemns the people? The respect for the people who built
up a country for 250 years — where is that? It is denied. People are told they are not
republican enough, or that the Democrats are stupid, or whatever the party line — and all of
that is unlawful, unconstitutional. Everybody counts the same. Everybody is needed in their
perspective to make the buildup possible. Nobody can be blamed for something, and nobody
should be protected from something because they are supposedly better and can do
whatever they want. Everybody the same. Or it does not work. That needs a balancing
system. Live and let live. Everybody has to have that room.

Nature Does Not Debate This
Liberty, they argue, is not a theory or a political philosophy. It is nature. No philosophy, no
propaganda, no system is able to deny it — because nature proves it right over millions and
billions of years. Development in nature always went with the circumstances. It adapted. It
cooperated. It sustained.
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Humans are part of that. They are made out of that same wood. And they do the same things
naturally. That is their nature. Better, then, to remind themselves of that and stop the
craziness. To respect that they are part of nature — and that their neighbor, even when not
entirely comfortable to engage with, is living there, seeing things, maybe saying something
that in the broader sense of the community is needed.

The acceptance that people see things differently — even when you do not like it — should
grow. Because what we have in common is more important than what differentiates us. And
what we have in common is clear: we want to live on a peaceful place where we can feel well,
healthy, happy. Happiness and well-being — named in the Bill of Rights as a basic thing for
liberty — are not trivial. They are not just about making children laugh a little. Happiness and
well-being means: I see the results of what I built up in this country, and I can confidently say
— well done. That is what it means.

The Enemy Is Not the Neighbor
One of the most urgent points in the episode: we are playing a war against ourselves. And it
does not help. You cannot build anything with bombs. In war times, you can bomb things
away — but a bomb does not build a house. There are no construction tools in explosives.

The internal war of opinions — hate tweets, outrage on the internet and everywhere else —
eliminates all possibilities. It cuts out everything. You cannot come up with a solution to have
a good living that way. The task instead is to put things together, not throw them at each
other. When you throw a stone, nothing is built. When you take the stone and build a house,
something happens. When you do it together and build a city hall, you can organize your
surroundings. That is cooperation. That is teamwork.

When people fight each other like this, everyone becomes scared to step out the front door.
You do not know if the neighbor or whoever is on the street is outrageous. You do not know
how to handle it. That does not work at all. The call is to calm down. To look at what is really
going on. To examine what kinds of information people are receiving, and whether they are
being taken in without asking whether they are accurate or whose interests they serve. That
is a personal responsibility. Clarify what your real interests are.

Everyone Is Counted — Without Exception
They go through it person by person. The army. The police. The city hall. The sheriff. Doctors.
Teachers. Fathers. Grandfathers. Workers on the construction site. The car seller. The farmers
— defeated people, they say, very important people. We have nothing to eat without them.
The mechanics who keep the farm equipment running, your car running, everything working.
People whose names we never know, whose faces we never see — we know them only by the
products they put into the world for us. Every stinking body.

That is the basic to run a country. That is the basic to make a country great. Think about
liberty — and yourself — in the country, in the community, on the whole world. That is for
every single person here.
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Peace Beyond Borders
Liberty within a country is not enough on its own. Peace inside requires peace with other
countries too. Because there are always people in those other countries. And the products in
the stores come from foreign countries — made by people who do that even for us, without
knowing us. Or knowing us only through the stories they hear, which are sometimes fairly
annoying. That responsibility belongs to the people: the stories that come out of your country
are your responsibility. You are the country. Not the government with its silly ideas. We the
people. We voted for them. We have to say: you are making things we do not want.

Cooperation is needed all over the world. Liberty is needed all over the world. Justice for all —
fair, not one-sided.

That is the only way to save up our lives. And in the end, our community too. And the
economy, even so. But not otherwise.

The Chain of Generations
They close with the longest view. Did our ancestors fight for this? Yes. They bet their lives on
it. They gave their blood for it. Their lives even. It was a hard, bloody war. It was not easy
going. And that is exactly why the respect has to be that great for that service — for the next
generations. For all the next generations to come.

And we are one of those next generations. 250 years on from the independence war. Now it is
our turn to work for the next generations. Honestly. Respectfully. Because what we want to
say to our kids — what we want to see in how they develop — depends entirely on what
possibilities we give them to take. If those possibilities are not there, neither is the future.

It is on us. It is on us, responsible as we are. Every single eye of we the people.

Closing
So long, folks. That was it for this time. Stay tuned. And never forget — life is good.

* “Liberty” here does not mean “freedom” in the broad, general sense, nor “liberation” as a mere act. Liberty is the won and
secured condition of living a self-determined life: being freed from outside domination and remaining independent, carried by a
community that protects this condition. Liberation is the path; liberty is the goal one lives in. English distinguishes “freedom”
(general freeness) from “liberty” (this concrete, guaranteed self-determination) — a distinction many languages hold in a single
word. That is why this text deliberately keeps the word “Liberty.”

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Based on a Ta-Na-Si audio podcast (released as a video with a nature recording) — AI-assisted summary
(Claude AI), condensed from the full recording. Original text (English).
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German Deutsch
„Menschen wie du und ich“ · Folge 4: Basics, alles über Liberty.
KI-gestützte mehrsprachige Ausgabe

Über dieses Dokument. Dies ist Folge 4 der Ta-Na-Si-Podcastreihe „Menschen wie du und ich“ —
ein ungeskriptetes Gespräch zwischen Raven und Keylam über Liberty: was sie wirklich bedeutet,
wofür gekämpft wurde und was sie von uns als Mitgliedern einer Gemeinschaft verlangt. Es sind
ihre eigenen Worte, in ihrer eigenen Stimme. Die folgende Zusammenfassung stammt
ausschließlich aus dem gesprochenen Inhalt dieses Gesprächs; nichts wurde von außerhalb der
Folge hinzugefügt. Die Zusammenfassung ist KI-gestützt (bearbeitet mit Claude) und liegt in 39
Sprachen vor, damit möglichst viele Menschen folgen können. Die Zuverlässigkeit jeder
Übersetzung ist mit einem Ampelsystem gekennzeichnet, und es wird empfohlen, Wichtiges
anhand der Originalaufnahme zu prüfen. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Eröffnung
Raven und Keylam eröffnen Episode 4 so wie immer — mit der Aussage, die zu ihrem
Fundament geworden ist: Sie wollen über die grundlegenden Dinge für die Menschen in dieser
Welt sprechen. Ein gutes Leben und eine gute Zukunft für ihre Kinder. Der Kampf über
Meinungen kann nur Krieg schaffen, kein Wohlbefinden. Das ist ihr Ausgangspunkt. Und das
Thema diesmal ist etwas, das sie einen wesentlichen Teil des Lebens nennen: Liberty*.

Was Liberty* wirklich bedeutet
Liberty*, beginnen sie, ist kein abstraktes Konzept. Es ist eine praktische Bedingung. Ohne sie
kann man sein Leben nicht aufbauen. Wenn jemand anderes das beeinflusst — wenn kein
Respekt dafür da ist, dass man seinen eigenen Lebensweg hat, seine eigene Persönlichkeit,
sein eigenes Potenzial für die Dinge, die man tun kann — wird etwas Wesentliches entzogen.

Ihre Definition ist klar: Liberty* bedeutet, dass man ohne echte Vergeltungen,
Einschränkungen, Beeinflussung oder Manipulation einen Weg aufbauen kann, der sich in die
Gesellschaft einfügt — und der es anderen ermöglicht, sich in die eigene einzufügen — auf
die unverwechselbare Weise der eigenen Persönlichkeit und des eigenen Charakters. Das ist
es. Keine große Theorie. Einfach: Man darf sein, wer man ist, und sich so durch die Welt
bewegen, ohne dass jemand anderes die Bedingungen diktiert.

Das, sagen sie, ist ein großer Punkt. Und er hat sich — auf die ernsteste mögliche Weise —
durch die Geschichte gezeigt. Der Unabhängigkeitskrieg, der Bürgerkrieg: Beide drehten sich
um Liberty*. Darum, dass Menschen ihr eigenes Leben leben können, ohne Abhängigkeit von
Banksystemen wie dem Zentralbanksystem in England, ohne Sklaven zu sein, die von Herren
abhängig sind und keine eigenen Rechte haben. Liberty* war etwas, wofür Menschen
kämpften — ihr Leben dafür einsetzten —, um sie zu haben und nicht aufzugeben.

Ohne Liberty* ist Leben unmöglich. Nicht nur in einem philosophischen Sinne. Im praktischen,
täglichen Sinne des Wohlbefindens, des Machens von etwas, des Beitragens von etwas, des
Seins von jemandem. Ohne Liberty* könnte die Existenz technisch gesehen weitergehen —
aber sie wird zu einem Erfüllen von dem, was jemand anderes will. Nicht man selbst. Und sie
benennen das direkt: Das ist Sklaverei. Wenn es geldbasiert oder arbeitsbasiert ist, kommt es
nahe an Sklaverei heran. Der Lebenssinn — die Dinge, für die man wirklich gut ist — wird
ausgelöscht. Was übrig bleibt, ist hohl. Sinnlos.
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Und das, sagen sie, tolerieren Menschen nicht lange. Früher oder später kämpfen sie zurück.
Sie sagen: Geh aus meinem Weg. Diktiere mein Leben nicht. Niemand braucht einen Diktator.
Niemand braucht einen Boss oder einen Meister in diesem Sinne. Und wenn es genug ist,
riskieren Menschen ihr Leben, um den Sinn ihres Lebens zurückzugewinnen — für sich selbst
und für die nächsten Generationen.

Das Gewicht dessen, wofür gekämpft wurde
Sie verbringen echte Zeit damit: Der Unabhängigkeitskrieg, vor etwa 250 Jahren, war ein
harter. Die Menschen waren wirklich bereit, ihr Leben dafür zu geben. Und die Lehre, die sie
ziehen, ist einfach — besser haben wir Respekt dafür auch heute noch. Unabhängigkeit ist
kein Selbstverständnis, um das man sich nicht kümmern muss. Man muss sich darum
kümmern. Jeder für sich. Gemeinsam als Gemeinschaft.

Denn wenn man keine Sorge für die erkämpfte Unabhängigkeit trägt, für die die Väter und
Urväter gekämpft haben, wird sie wertlos. Man muss wieder dafür kämpfen, wenn man sie
loslässt. Aber niemand kann ohne seinen eigenen Lebenssinn leben. Und ein Land, das auf
Menschen ohne ihren Lebenssinn aufgebaut ist, entwickelt sich nicht. Niemand erfindet
etwas, entwickelt etwas, macht Geschäfte auf eine Weise, von der andere profitieren
könnten. Es gibt keine soziale Komponente. Es gibt keinen Raum für Ideen. Es gibt keinen
Respekt für das, was Menschen mitbringen.

Das schlimmste Gefühl, das ein Mensch haben kann, sagen sie, ist zu hören: Du bist nichts.
Was auch immer du willst, tust oder denkst — es ist nichts wert. Du bist ein Haustier im Stall,
für bestimmte Zwecke für jemand anderen gehalten, nicht dein eigenes. Und wenn das die
Botschaft ist, die Kindern gegeben wird — welche Zukunft verspricht das ihnen? Wenn Eltern
nicht mehr sagen können als "es gibt nichts für meine Kinder" — das ist nicht akzeptabel. Das
Lächeln deiner Kinder macht dich glücklich. All das ist vorbei, wenn sie ihr Leben nicht leben
können. Ohne Liberty* gibt es kein Glück. Kein Wohlbefinden. Beides ist nicht möglich.

Die Statue of Liberty — Nicht nur ein Monument
Von dort aus kommen sie zu etwas Sichtbarem: Lady Liberty* im Hafen von New York, hoch
aufragend, damit die ganze Welt sie sehen kann. Sie ist nicht nur ein Monument oder eine
Dekoration. Sie ist eine Erinnerung an diese harten Kämpfe — besonders den ersten, den
Unabhängigkeitskrieg.

Frankreich schenkte den Vereinigten Staaten die Statue of Liberty aus Solidarität — aus ihrer
eigenen gemeinsamen Idee der Republik heraus, aus Respekt dafür, dass die Amerikaner für
ihre Liberty* gekämpft hatten wie die Franzosen für ihre. Diese Geste, sagen sie, kam aus
echter Anerkennung: Ihr habt dafür gekämpft wie wir. Es war eine Aussage zwischen Völkern,
die verstanden, was es kostete.

Und jetzt, fragen sie, was tun wir? Geben wir diese Liberty* für finanzielle Interessen weg, für
Intrigen, für was auch immer gerade bedient wird — während wir gegen den Nachbarn
kämpfen statt den Schuldigen zu benennen? Während Regierungen Interessen verfolgen, die
nicht die des Volkes widerspiegeln, und die erkämpfte Liberty* still erodieren? Sie sagen es
klar: Es liegt an uns. Es ist unser höchstes Gut. Wir müssen diese Gesellschaft haben und
durch diese Gemeinschaft die Liberty* am Leben erhalten. Kein Einwand, das sei "nicht
politisch korrekt", zählt, wenn es um die Liberty* selbst geht.
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Verschiedene Ideen sind nicht das Problem — sie sind der Punkt
Ein wiederkehrendes Thema in dieser Episode ist das, was sie den Wert verschiedener Ideen
nennen. Von 1776 bis heute hat es so viele Veränderungen im Land gegeben, so viel
Entwicklung — und all das kam von Menschen mit verschiedenen Ideen. Menschen, die Dinge
reparieren, helfen, wachsen, entwickeln, Lösungen für Probleme finden wollten.

Als das Land wuchs und mehr Menschen hineinkamen, vervielfältigten sich die Erfindungen.
Entwicklungen fanden statt. Ideen erzeugten Ergebnisse. Aber dabei ging auch etwas schief:
Manche Menschen begannen, Profit zu machen, zu viel Geld zu kommen — und vergaßen, wie
grundlegend diese ursprüngliche Liberty* war. Das kann man eine gewisse Zeit lang machen.
Aber die Früchte, die diese Menschen aus all dieser Entwicklung ernteten, bedeuten nicht,
dass die Entwicklung stoppen soll, oder dass die Gemeinschaft keine Rolle mehr spielt.
Entwicklung hört nie auf. Der Bedarf nach der nächsten Erfindung, der nächsten Idee, der
nächsten Lösung — das ist eine nie aufhörende Sache. Es heißt Leben.

Und Leben, sagen sie, kann nur wachsen, wenn es Liberty* im Land gibt. Ohne sie —
unmöglich. Wenn Liberty* weg ist, folgt die Logik der Reduktion: Es gibt zu viele Menschen,
sie sind zu teuer, also eliminiert man sie, ersetzt sie durch Maschinen und braucht sie nicht
mehr. Beide reagieren darauf direkt. Das ist sozial sehr fragwürdig. Eine Herrenrasse und eine
Sklavenrasse — eine, die nicht zählt, die beseitigt werden kann, wie es beliebt — das ist keine
neue Idee. Das war Hitlers Zeit. Stalins Zeit. Wessen Zeit auch immer. Genau deshalb
kämpften Menschen für Liberty*. Weil dieses System nicht funktionierte. Und die Geschichte
zeigt das klar. Besser wäre es, das gelernt zu haben und nicht zurückzugehen, nicht dieselbe
Sache wieder zu beginnen und zu hoffen, diesmal auf der richtigen Seite zu landen.

Jedes Imperium stirbt. Das wissen sie. Ein König ist nicht, was gebraucht wird. Was gebraucht
wird, ist ein Präsident, der für die Menschen steht — nicht für irgendeine Industrie oder ein
Banksystem. Wenn eine Regierung bei einer Bank um Kredit bitten muss, nur um regieren zu
dürfen — und dann den Interessen der Bank dient — stimmt etwas definitiv nicht. Die
Regierung braucht eigene Mittel, um das Land für die Menschen zu regieren. Das ist der
Punkt.

Die Bill of Rights — Für das gesamte Volk
Sie verbinden das direkt mit der Bill of Rights. Darin steht nirgendwo "wir das Volk und einige
Denker". Es steht: wir das Volk. Alle von ihnen. Die Bill of Rights garantiert zusammen mit
dem Pledge of Allegiance aus Episode 3, dass die Menschen — nicht irgendeine Elite, nicht
irgendwelche Bosse oder selbsternannte Bosse, nicht irgendwelche Anführer — diejenigen
sind, die dieses Land aufbauen. Jeder hat die gleiche Teilhabe an dieser Nation.

Das Volk regiert. Es gibt seine Macht und sein Mandat an die Anführer weiter, damit diese
ihren Job machen können. Und aus diesem Weg kommt die Macht zurück. Aber wenn die
Regierung keinen Wert auf das legt, was das Volk zu sagen hat, kann sie das Land nicht in der
Weise regieren, die es braucht, um sich zu entwickeln, zu wachsen.

Hier werden sie konkret. Wenn ein Präsident sagt, er wolle Amerika wieder groß machen —
welche große Idee steckt dahinter, wenn er das Volk verurteilt? Der Respekt für die
Menschen, die ein Land 250 Jahre lang aufgebaut haben — wo ist er? Er wird verleugnet.
Menschen werden gesagt, sie seien nicht republikanisch genug, oder die Demokraten seien
dumm, oder wie auch immer die Parteilinie lautet — und all das ist rechtswidrig,
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verfassungswidrig. Jeder zählt gleich. Jeder wird in seiner Perspektive gebraucht, um den
Aufbau möglich zu machen. Niemand kann für etwas beschuldigt werden, und niemand sollte
für etwas geschützt werden, weil er angeblich besser ist und tun kann, was er will. Alle gleich.
Sonst funktioniert es nicht.

Die Natur debattiert das nicht
Liberty*, argumentieren sie, ist keine Theorie und keine politische Philosophie. Es ist Natur.
Keine Philosophie, keine Propaganda, kein System kann das leugnen — denn die Natur
beweist es über Millionen und Milliarden von Jahren. Die Entwicklung in der Natur ging immer
mit den Umständen mit. Sie passte sich an. Sie kooperierte. Sie erhielt sich.

Menschen sind ein Teil davon. Sie sind aus diesem selben Holz gemacht. Und sie tun
dieselben Dinge von Natur aus. Das ist ihre Natur. Besser wäre es also, sich daran zu erinnern
und den Wahnsinn zu stoppen. Zu respektieren, dass man Teil der Natur ist — und dass der
Nachbar, auch wenn er nicht immer angenehm ist, dort lebt, Dinge sieht, vielleicht etwas
sagt, das im weiteren Sinne der Gemeinschaft gebraucht wird.

Das Akzeptieren, dass Menschen Dinge anders sehen — auch wenn man es nicht mag —
sollte wachsen. Denn was wir gemeinsam haben, ist wichtiger als das, was uns unterscheidet.
Und was wir gemeinsam haben, ist klar: Wir wollen an einem friedlichen Ort leben, wo wir uns
wohlfühlen können, gesund, glücklich. Glück und Wohlbefinden — in der Bill of Rights als
grundlegende Sache für Liberty* benannt — sind nicht trivial. Es geht nicht nur darum, Kinder
ein bisschen zum Lachen zu bringen. Glück und Wohlbefinden bedeutet: Ich sehe die
Ergebnisse dessen, was ich in diesem Land aufgebaut habe, und ich kann mit Überzeugung
sagen — gut gemacht. Das ist die Bedeutung.

Der Feind ist nicht der Nachbar
Einer der dringlichsten Punkte der Episode: Wir führen einen Krieg gegen uns selbst. Und das
hilft nicht. Mit Bomben kann man nichts bauen. In Kriegszeiten kann man Dinge wegbomben
— aber mit einer Bombe baut man kein Haus. In Sprengstoff stecken keine Bauinstrumente.

Der innere Meinungskrieg — Hasstweets, Aufruhr im Internet und überall — eliminiert alle
Möglichkeiten. Er schneidet alles ab. Man kommt so nicht zu einer Lösung für ein gutes
Leben. Die Aufgabe ist stattdessen: Dinge zusammenbringen, nicht gegeneinander werfen.
Wenn man einen Stein wirft, entsteht nichts. Wenn man den Stein nimmt und ein Haus baut,
passiert etwas. Wenn man es gemeinsam tut und ein Rathaus baut, kann man seine
Umgebung gestalten. Das ist Kooperation. Das ist Teamwork.

Wenn Menschen so gegeneinander kämpfen, hat jeder Angst, aus der Haustür zu treten. Man
weiß nicht, ob der Nachbar oder wer auch immer auf der Straße empört ist. Man weiß nicht,
wie man damit umgehen soll. Das funktioniert überhaupt nicht. Der Aufruf ist: ruhig werden.
Schauen, was wirklich vor sich geht. Untersuchen, welche Informationen man empfängt und
ob man sie kritiklos übernimmt, ohne zu fragen, ob sie stimmen und wessen Interessen sie
dienen. Das ist eine persönliche Verantwortung. Kläre, was deine echten Interessen sind.
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Jeder zählt — ohne Ausnahme
Sie gehen es Person für Person durch. Die Armee. Die Polizei. Das Rathaus. Der Sheriff. Ärzte.
Lehrer. Väter. Großväter. Arbeiter auf der Baustelle. Der Autoverkäufer. Die Bauern —
geschlagene Menschen, sagen sie, sehr wichtige Menschen. Ohne sie haben wir nichts zu
essen. Die Mechaniker, die die Landmaschinen am Laufen halten, dein Auto, alles. Menschen,
deren Namen wir nie kennen, deren Gesichter wir nie sehen — wir kennen sie nur durch die
Produkte, die sie für uns in die Welt stellen. Jeder Einzelne.

Das ist die Grundlage, um ein Land zu führen. Das ist die Grundlage, um ein Land groß zu
machen. Denke über Liberty* nach — und über dich selbst — im Land, in der Gemeinschaft,
auf der ganzen Welt. Das gilt für jeden einzelnen Menschen hier.

Frieden über Grenzen hinaus
Liberty* innerhalb eines Landes reicht allein nicht aus. Frieden im Inneren erfordert auch
Frieden mit anderen Ländern. Denn in diesen anderen Ländern leben immer Menschen. Und
die Produkte in den Läden kommen aus fremden Ländern — gemacht von Menschen, die das
auch für uns tun, ohne uns zu kennen. Oder uns nur durch die Geschichten zu kennen, die sie
über uns hören, die manchmal ziemlich ärgerlich sind. Diese Verantwortung gehört dem Volk:
Die Geschichten, die aus deinem Land herauskommen, sind deine Verantwortung. Du bist das
Land. Nicht die Regierung mit ihren unsinnigen Ideen. Wir das Volk. Wir haben für sie
gestimmt. Wir müssen sagen: Ihr macht Dinge, die wir nicht wollen.

Kooperation wird auf der ganzen Welt gebraucht. Liberty* wird auf der ganzen Welt
gebraucht. Gerechtigkeit für alle — fair, nicht einseitig.

Das ist der einzige Weg, unser Leben zu erhalten. Und am Ende auch unsere Gemeinschaft.
Und die Wirtschaft, ebenfalls. Aber nicht anders.

Die Kette der Generationen
Sie schließen mit dem weitesten Blick. Haben unsere Vorfahren dafür gekämpft? Ja. Sie haben
ihr Leben darauf gesetzt. Sie haben ihr Blut dafür gegeben. Sogar ihr Leben. Es war ein
harter, blutiger Krieg. Es war kein leichter Weg. Und genau deshalb muss der Respekt so groß
sein für diesen Dienst — für die nächsten Generationen. Für alle nächsten Generationen, die
kommen werden.

Und wir sind eine dieser nächsten Generationen. 250 Jahre nach dem Unabhängigkeitskrieg.
Jetzt ist es unsere Aufgabe, für die nächsten Generationen zu arbeiten. Ehrlich. Respektvoll.
Denn was wir unseren Kindern sagen wollen — was wir in ihrer Entwicklung sehen wollen —
hängt vollständig davon ab, welche Möglichkeiten wir ihnen geben, die sie ergreifen können.
Wenn diese Möglichkeiten nicht vorhanden sind, ist auch die Zukunft nicht vorhanden.

Es liegt an uns. Es liegt an uns, verantwortungsvoll wie wir sind. Jedes einzelne Auge von wir
das Volk.
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Abschluss
So long, folks. Das war es für dieses Mal. Stay tuned. Und vergiss nie — das Leben ist gut.

* „Liberty“ meint hier nicht einfach „Freiheit“ im allgemeinen Sinn und auch nicht „Befreiung“ als bloßen Vorgang. Liberty ist
der errungene und gesicherte Zustand, das eigene Leben selbstbestimmt zu führen: befreit zu sein von fremder Beherrschung
und unabhängig zu bleiben, getragen von einer Gemeinschaft, die diesen Zustand schützt. Befreiung ist der Weg; Liberty ist
das Ziel, in dem man dauerhaft lebt. Im Englischen unterscheidet man „freedom“ (allgemeines Frei-Sein) und „liberty“ (diese
konkrete, verbürgte Selbstbestimmung) — eine Unterscheidung, die viele Sprachen mit nur einem Wort fassen. Darum steht
hier bewusst das Wort „Liberty“.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Beruht auf einem Ta-Na-Si-Audiopodcast (als Video mit Naturaufnahme veröffentlicht) — KI-gestützte
Zusammenfassung. Aus dem Englischen übersetzt von Claude (KI). Eingeschätzte Übersetzungsqualität: ● sehr
zuverlässig.
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French Français
« Des gens comme vous et moi » · Épisode 4: Notions de base, tout sur la liberté.
Édition multilingue assistée par IA

À propos de ce document. Ceci est l’épisode 4 de la série de podcasts Ta-Na-Si « Des gens comme
vous et moi » — une conversation non scénarisée entre Raven et Keylam sur la liberté : ce qu’elle
signifie vraiment, ce pour quoi on s’est battu, et ce qu’elle exige de nous en tant que membres
d’une communauté. Ce sont leurs propres mots, avec leur propre voix. Le résumé ci-dessous
provient exclusivement du contenu parlé de cette conversation ; rien n’a été ajouté de l’extérieur
de l’épisode. Le résumé est assisté par IA (édité avec Claude) et fourni en 39 langues afin que le
plus grand nombre possible de personnes puissent suivre. La fiabilité de chaque traduction est
indiquée par un système de feux tricolores, et il est recommandé de vérifier tout élément
important par rapport à l’enregistrement original. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Ouverture
Raven et Keylam ouvrent l’épisode 4 comme ils le font toujours — par la déclaration devenue
leur fondement : ils veulent parler des choses fondamentales pour les gens à l’intérieur de ce
monde. Une vie bonne et un avenir bon pour leurs enfants. Se battre au sujet des opinions ne
peut créer qu’une guerre, non un bien-être. C’est là leur point de départ. Et le sujet, cette
fois, en est un qu’ils appellent une part essentielle de la vie : la liberté*.

Ce que signifie réellement la liberté
La liberté, commencent-ils, n’est pas un concept abstrait. C’est une condition pratique. Sans
elle, tu ne peux pas bâtir ta vie. Quand quelqu’un d’autre l’influence — quand il n’y a aucun
respect pour ta propre manière de vivre, ta propre personnalité, ton propre potentiel d’agir —
quelque chose d’essentiel est retiré.

Leur définition est claire : la liberté signifie que, sans représailles réelles, sans restrictions,
sans influence ni manipulation, une personne peut bâtir une manière de se lier aux autres —
et de laisser les autres se lier à elle — selon la façon distinctive de la personnalité et du
caractère propres à chacun. C’est tout. Aucune grande théorie. Simplement : tu as le droit
d’être qui tu es, et tu as le droit de te mouvoir dans le monde en tant que cette personne,
sans que quelqu’un d’autre en dicte les termes.

C’est là, disent-ils, un grand point. Et il s’est manifesté — de la manière la plus grave qui soit
— tout au long de l’histoire. La guerre d’indépendance, la guerre civile : toutes deux portaient
sur la liberté. Sur le fait que les gens puissent vivre leur propre vie sans dépendance envers
des systèmes bancaires comme le système de la banque centrale en Angleterre, sans être
des esclaves dépendant de maîtres et dépourvus de droits propres. La liberté était quelque
chose pour quoi les gens se battaient — pour quoi ils donnaient leur vie — afin de l’avoir et de
ne pas l’abandonner.

Sans liberté, vivre est impossible. Pas seulement en un sens philosophique. Au sens pratique,
quotidien, de se sentir bien, de faire quelque chose, d’apporter quelque chose, d’être
quelqu’un. Sans liberté, l’existence pourrait techniquement se poursuivre — mais elle devient
l’accomplissement de ce que quelqu’un d’autre veut. Pas toi. Et ils le nomment directement :
c’est de l’esclavage. Quand c’est fondé sur l’argent ou sur le travail, cela approche de
l’esclavage. Ton sens dans la vie — les choses pour lesquelles tu es réellement bon — se
trouve éliminé. Ce qui reste est creux. Dénué de sens.
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Et les gens, disent-ils, ne tolèrent pas cela longtemps. Tôt ou tard, ils ripostent. Ils disent :
ôte-toi de mon chemin. Ne dicte pas ma vie. Personne n’a besoin d’un dictateur. Personne n’a
besoin d’un patron ou d’un maître en ce sens. Et quand trop, c’est trop, les gens risquent leur
vie pour retrouver le sens de leur vie — pour eux-mêmes et pour les générations à venir.

Le poids de ce pour quoi l’on s’est battu
Ils s’attardent vraiment là-dessus : la guerre d’indépendance, il y a environ 250 ans, fut rude.
Les gens étaient réellement prêts à donner leur vie pour elle. Et la leçon qu’ils en tirent est
simple — nous ferions mieux d’avoir du respect pour cela, encore aujourd’hui.
L’indépendance n’est pas une évidence dont on n’aurait pas à prendre soin. Il faut bel et bien
en prendre soin. Chacun, par soi-même. Ensemble, en tant que communauté.

Car si tu ne continues pas à prendre soin de l’indépendance pour laquelle les pères et les
aïeux se sont battus, elle devient sans valeur. Il te faut te battre pour elle de nouveau si tu la
laisses filer. Mais nul ne peut vivre sans le sens de sa propre vie. Et un pays bâti sur des gens
privés du sens de leur vie ne se développe pas. Personne n’invente rien, ne développe rien,
ne fait aucune affaire dont d’autres puissent profiter. Il n’y a aucune composante sociale.
Aucune place pour les idées. Aucun respect pour ce que les gens apportent.

Le pire sentiment qu’une personne puisse éprouver, disent-ils, c’est de s’entendre dire : tu
n’es rien. Quoi que tu veuilles, fasses ou penses — cela ne vaut rien. Tu es un animal
domestique dans une étable, gardé à certaines fins pour quelqu’un d’autre, non pour
toi-même. Et quand c’est le message qu’on donne aux enfants — quel avenir cela leur
promet-il ? Quand des parents ne peuvent rien dire de plus que « il n’y a rien pour mes
enfants » — cela n’est pas acceptable. Le sourire de tes enfants te rend heureux. Tout cela
disparaît quand ils ne peuvent pas vivre leur vie. Sans liberté, il n’y a pas de bonheur. Pas de
bien-être. Ni l’un ni l’autre n’est possible.

La Statue of Liberty — pas seulement un monument
De là ils en arrivent à quelque chose de visible : Miss Liberty dans le port de New York,
dressée bien haut pour que le monde entier la voie. Elle n’est pas qu’un monument ou une
décoration. Elle est un rappel de ces durs combats — surtout du premier, la guerre
d’indépendance.

La France a offert la Statue of Liberty aux États-Unis par solidarité — au nom de leur propre
idée commune de la république, par respect du fait que les Américains s’étaient battus pour
leur liberté comme les Français s’étaient battus pour la leur. Ce geste, disent-ils, venait d’une
reconnaissance authentique : vous vous êtes battus pour cela comme nous. C’était une
déclaration entre des peuples qui comprenaient ce qu’elle avait coûté.

Et maintenant, demandent-ils, que faisons-nous ? Bradons-nous cette liberté pour des intérêts
financiers, pour des intrigues, pour quoi que ce soit qu’on nous serve — tout en luttant contre
le voisin au lieu de nommer le coupable ? Tandis que des gouvernements poursuivent des
intérêts qui ne reflètent pas le peuple, et érodent la liberté en silence ? Ils le disent clairement
: cela dépend de nous. C’est notre bien le plus haut. Il nous faut avoir cette société, et même
à travers cette communauté, la maintenir en vie. Aucune plainte du genre « ce n’est pas
politiquement correct » ne compte quand c’est la liberté elle-même qui est en jeu.
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Des idées différentes ne sont pas le problème — elles sont l’essentiel
Un thème récurrent de cet épisode est ce qu’ils appellent la valeur des idées différentes. De
1776 à aujourd’hui, il y a eu tant de changements dans le pays, tant de développement — et
tout cela est venu de gens aux idées différentes. Des gens qui voulaient réparer des choses,
donner un coup de main, faire croître des choses, développer des choses, trouver des
solutions aux problèmes.

À mesure que le pays grandissait et que davantage de gens y entraient, les inventions se
multipliaient. Des développements se produisaient. Des idées produisaient des résultats. Mais
quelque chose a aussi mal tourné en chemin : certains se sont mis à faire du profit, sont
parvenus à trop d’argent, et ont oublié combien cette liberté d’origine était fondamentale. On
peut faire cela un certain temps. Mais les fruits que ces gens ont reçus de tout ce
développement ne signifient pas que le développement devrait s’arrêter, ni que la
communauté ne compte plus. Le développement ne s’arrête jamais. Le besoin de la
prochaine invention, de la prochaine idée, de la prochaine solution — c’est une chose sans fin.
Cela s’appelle la vie.

Et vivre, disent-ils, ne peut croître que lorsqu’il y a de la liberté dans le pays. Sans elle —
impossible. Quand la liberté a disparu, ce qui suit est la logique de la réduction : il y a trop de
gens, ils coûtent trop cher, alors on les élimine, on les remplace par des machines, et on n’a
plus besoin d’eux. Tous deux y réagissent directement. C’est socialement très douteux. Une
race de maîtres et une race d’esclaves — une qui ne compte pas, dont on peut disposer
comme bon semble — ce n’est pas une idée neuve. C’était le temps de Hitler. Le temps de
Staline. Le temps de qui que ce soit. C’est précisément pour cela que les gens se sont battus
pour la liberté. Parce que ce système ne fonctionnait pas. Et l’histoire le montre clairement.
Mieux vaut en avoir tiré la leçon et ne pas y retourner, ne pas recommencer la même chose
en espérant tomber cette fois du bon côté.

Tout empire meurt. Ils le savent. Ce n’est pas d’un roi qu’on a besoin. Ce dont on a besoin,
c’est d’un président qui se tient du côté du peuple — non d’une quelconque industrie puante
ni d’un système bancaire. Quand un gouvernement doit demander un crédit à une banque
rien que pour être autorisé à gouverner — et sert ensuite l’intérêt de la banque — quelque
chose ne va définitivement pas. Le gouvernement doit avoir ses propres moyens pour
gouverner le pays au service du peuple. C’est cela, le point.

La Déclaration des droits — pour tout le peuple
Ils relient cela directement à la Déclaration des droits. Nulle part il n’y est dit « nous le peuple
et quelques penseurs ». Il y est dit nous le peuple. Tous. La Déclaration des droits, avec le
serment d’allégeance évoqué à l’épisode 3, garantit que le peuple — non une élite, non des
patrons ou des soi-disant patrons, non des dirigeants — est celui qui bâtit ce pays. Chacun a
la même participation à cette nation.

Le peuple gouverne. Il donne son pouvoir et son mandat aux dirigeants afin qu’ils fassent le
travail. Et de là, le pouvoir revient. Mais quand le gouvernement n’accorde aucun poids à ce
que le peuple a à dire, il ne peut pas gouverner le pays de la manière dont il a besoin d’être
gouverné pour se développer, pour croître.

Ici ils se font précis. Si un président dit qu’il veut rendre l’Amérique de nouveau grande —
quelle grande idée y a-t-il là-derrière lorsqu’il condamne le peuple ? Le respect du peuple qui
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a bâti un pays pendant 250 ans — où est-il ? Il est nié. On dit aux gens qu’ils ne sont pas
assez républicains, ou que les démocrates sont stupides, ou quelle que soit la ligne du parti —
et tout cela est illégal, anticonstitutionnel. Chacun compte de la même façon. Chacun est
nécessaire, dans sa perspective, pour rendre la construction possible. Nul ne peut être blâmé
pour quoi que ce soit, et nul ne devrait être protégé de quoi que ce soit sous prétexte qu’il
serait supposément meilleur et pourrait faire tout ce qu’il veut. Tout le monde pareil. Sinon
cela ne marche pas. Cela exige un système d’équilibre. Vivre et laisser vivre. Chacun doit
avoir cet espace.

La nature ne débat pas de cela
La liberté, soutiennent-ils, n’est pas une théorie ni une philosophie politique. Elle est la
nature. Aucune philosophie, aucune propagande, aucun système n’est en mesure de la nier
— car la nature lui donne raison sur des millions et des milliards d’années. Le développement,
dans la nature, est toujours allé avec les circonstances. Il s’est adapté. Il a coopéré. Il s’est
maintenu.

Les humains font partie de cela. Ils sont taillés dans le même bois. Et ils font les mêmes
choses naturellement. Telle est leur nature. Mieux vaut, donc, se le rappeler et cesser la folie.
Respecter qu’ils font partie de la nature — et que leur voisin, même lorsqu’il n’est pas tout à
fait agréable de s’engager avec lui, vit là, voit des choses, dit peut-être quelque chose dont,
au sens plus large de la communauté, on a besoin.

L’acceptation que les gens voient les choses différemment — même quand cela te déplaît —
devrait grandir. Car ce que nous avons en commun est plus important que ce qui nous
différencie. Et ce que nous avons en commun est clair : nous voulons vivre en un lieu paisible
où nous pouvons nous sentir bien, en bonne santé, heureux. Le bonheur et le bien-être —
nommés dans la Déclaration des droits comme une chose fondamentale de la liberté — ne
sont pas anodins. Il ne s’agit pas seulement de faire un peu rire les enfants. Le bonheur et le
bien-être, cela veut dire : je vois les résultats de ce que j’ai bâti dans ce pays, et je peux dire
avec assurance — c’est du bon travail. Voilà ce que cela signifie.

L’ennemi n’est pas le voisin
L’un des points les plus pressants de l’épisode : nous menons une guerre contre nous-mêmes.
Et cela n’aide pas. Avec des bombes, on ne bâtit rien. En temps de guerre, on peut faire
disparaître des choses à coups de bombes — mais une bombe ne bâtit pas une maison. Il n’y
a aucun outil de construction dans les explosifs.

La guerre intérieure des opinions — tweets de haine, indignation sur internet et partout
ailleurs — élimine toutes les possibilités. Elle retranche tout. On ne peut pas, de cette façon,
trouver de solution pour avoir une vie bonne. La tâche est au contraire de mettre les choses
ensemble, non de se les jeter à la figure. Quand tu jettes une pierre, rien n’est bâti. Quand tu
prends la pierre et bâtis une maison, quelque chose se produit. Quand tu le fais ensemble et
que tu bâtis une mairie, tu peux organiser ton entourage. C’est cela, la coopération. C’est
cela, le travail d’équipe.

Quand les gens se combattent ainsi, chacun finit par avoir peur de passer la porte d’entrée.
Tu ne sais pas si le voisin, ou qui que ce soit dans la rue, est dans la fureur. Tu ne sais pas
comment gérer cela. Cela ne marche pas du tout. L’appel est de se calmer. De regarder ce
qui se passe vraiment. D’examiner quels genres d’informations les gens reçoivent, et s’ils les
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avalent sans se demander si elles sont exactes ni quels intérêts elles servent. C’est une
responsabilité personnelle. Clarifie quels sont tes véritables intérêts.

Chacun est compté — sans exception
Ils passent en revue, personne par personne. L’armée. La police. La mairie. Le shérif. Les
médecins. Les enseignants. Les pères. Les grands-pères. Les ouvriers sur le chantier. Le
vendeur de voitures. Les agriculteurs — des gens vaincus, disent-ils, des gens très
importants. Sans eux, nous n’avons rien à manger. Les mécaniciens qui maintiennent en
marche l’équipement de la ferme, ta voiture, tout ce qui fonctionne. Des gens dont nous ne
connaissons jamais le nom, dont nous ne voyons jamais le visage — nous les connaissons
seulement par les produits qu’ils mettent au monde pour nous. Chaque fichu corps.

C’est cela, la base pour faire marcher un pays. C’est cela, la base pour rendre un pays grand.
Pense à la liberté — et à toi-même — dans le pays, dans la communauté, sur le monde entier.
C’est pour chaque personne, ici.

La paix au-delà des frontières
La liberté à l’intérieur d’un pays ne suffit pas à elle seule. La paix au-dedans requiert aussi la
paix avec les autres pays. Car il y a toujours des gens dans ces autres pays. Et les produits
dans les magasins viennent de pays étrangers — faits par des gens qui le font même pour
nous, sans nous connaître. Ou ne nous connaissant qu’à travers les récits qu’ils entendent,
lesquels sont parfois assez agaçants. Cette responsabilité appartient au peuple : les récits qui
sortent de ton pays sont ta responsabilité. C’est toi le pays. Pas le gouvernement avec ses
idées idiotes. Nous le peuple. Nous avons voté pour eux. Il nous faut dire : vous faites des
choses que nous ne voulons pas.

La coopération est nécessaire dans le monde entier. La liberté est nécessaire dans le monde
entier. La justice pour tous — équitable, non unilatérale.

C’est la seule manière de sauver nos vies. Et au bout du compte, notre communauté aussi. Et
l’économie, par là même. Mais pas autrement.

La chaîne des générations
Ils concluent par la vue la plus longue. Nos ancêtres se sont-ils battus pour cela ? Oui. Ils y ont
misé leur vie. Ils ont donné leur sang pour cela. Leur vie même. Ce fut une guerre dure et
sanglante. Cela ne s’est pas fait sans peine. Et c’est précisément pour cela que le respect doit
être aussi grand pour ce service — pour les générations à venir. Pour toutes les générations à
venir.

Et nous sommes l’une de ces générations à venir. 250 ans après la guerre d’indépendance. À
présent c’est notre tour de travailler pour les générations à venir. Honnêtement. Avec
respect. Car ce que nous voulons dire à nos enfants — ce que nous voulons voir dans la
manière dont ils se développent — dépend entièrement des possibilités que nous leur
donnons à saisir. Si ces possibilités ne sont pas là, l’avenir non plus.

Cela dépend de nous. Cela dépend de nous, responsables comme nous le sommes. Chaque
œil, de nous le peuple.
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Clôture
So long, folks. C’était tout pour cette fois. Stay tuned. Et n’oubliez jamais — la vie est belle.

* « Liberté » est ici à comprendre au sens de l’anglais « liberty », et non de « freedom ». La liberty est l’état conquis et garanti
de mener une vie autodéterminée : être libéré de toute domination extérieure et demeurer indépendant, porté par une
communauté qui protège cet état. La libération est le chemin ; la liberty est le but dans lequel on vit durablement. L’anglais
distingue « freedom » (le fait d’être libre en général) de « liberty » (cette autodétermination concrète et garantie) — une
distinction que beaucoup de langues rendent par un seul mot. Le mot français « liberté » recouvre bien ce sens.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Fondé sur un podcast audio Ta-Na-Si (publié sous forme de vidéo avec une prise de vue de la nature) — résumé
assisté par IA. Traduit de l’anglais par Claude (IA). Qualité de traduction estimée: ● très fiable.
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Italian Italiano
«Gente come te e me» · Episodio 4: Nozioni di base, tutto sulla libertà.
Edizione multilingue assistita dall’IA

Informazioni su questo documento. Questo è l’episodio 4 della serie di podcast Ta-Na-Si «Gente
come te e me» — una conversazione spontanea tra Raven e Keylam sulla libertà: che cosa
significhi davvero, per che cosa si è lottato e che cosa ci chiede in quanto membri di una
comunità. Sono le loro parole, con la loro voce. Il riassunto seguente è tratto esclusivamente dal
contenuto parlato di quella conversazione; nulla è stato aggiunto dall’esterno dell’episodio. Il
riassunto è assistito dall’IA (curato con Claude) ed è fornito in 39 lingue affinché il maggior
numero possibile di persone possa seguirlo. L’affidabilità di ogni traduzione è indicata con un
sistema a semaforo, e si raccomanda di verificare qualsiasi cosa importante rispetto alla
registrazione originale. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Apertura
Raven e Keylam aprono l’episodio 4 come fanno sempre — con l’affermazione divenuta il loro
fondamento: vogliono parlare delle cose fondamentali per le persone dentro questo mondo.
Una vita buona e un buon futuro per i loro figli. Combattere sulle opinioni può creare soltanto
una guerra, non un benessere. È da lì che partono. E il tema, stavolta, è uno che chiamano
una parte sostanziale della vita: la libertà*.

Cosa significa davvero la libertà
La libertà, cominciano, non è un concetto astratto. È una condizione pratica. Senza di essa
non puoi costruire la tua vita. Quando qualcun altro la influenza — quando non c’è rispetto
per il tuo modo di vivere, per la tua personalità, per il tuo potenziale di fare le cose — viene
tolto qualcosa di essenziale.

La loro definizione è chiara: libertà significa che, senza vere ritorsioni, restrizioni, influenze o
manipolazioni, una persona può costruire un modo di socializzare con gli altri — e di lasciare
che gli altri socializzino con lei — nella maniera distintiva della personalità e del carattere
propri di ciascuno. Questo è tutto. Nessuna grande teoria. Semplicemente: ti è dato di essere
chi sei, e ti è dato di muoverti per il mondo come quella persona, senza che qualcun altro ne
detti i termini.

Questo, dicono, è un grande punto. E si è manifestato — nel modo più serio possibile — lungo
tutta la storia. La guerra d’indipendenza, la guerra civile: entrambe riguardavano la libertà. Il
fatto che le persone potessero vivere la propria vita senza dipendenza da sistemi bancari
come il sistema della banca centrale in Inghilterra, senza essere schiavi dipendenti da padroni
e privi di diritti propri. La libertà era qualcosa per cui le persone combattevano — per cui
davano la vita — per averla e non cederla.

Senza libertà, vivere è impossibile. Non solo in un qualche senso filosofico. Nel senso pratico,
quotidiano, del sentirsi bene, del fare qualcosa, del contribuire con qualcosa, dell’essere
qualcuno. Senza libertà, l’esistenza potrebbe tecnicamente proseguire — ma diventa
l’adempiere ciò che qualcun altro vuole. Non tu. E lo nominano direttamente: questa è
schiavitù. Quando è basata sul denaro o sul lavoro, si avvicina alla schiavitù. Il tuo senso nella
vita — le cose per cui sei davvero buono — viene eliminato. Ciò che resta è vuoto. Privo di
senso.
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E le persone, dicono, non lo tollerano a lungo. Prima o poi reagiscono. Dicono: togliti dalla mia
strada. Non dettare la mia vita. Nessuno ha bisogno di un dittatore. Nessuno ha bisogno di un
capo o di un padrone in quel senso. E quando troppo è troppo, le persone rischiano la vita per
riavere il senso della propria vita — per sé e per le generazioni che verranno.

Il peso di ciò per cui si è combattuto
Si soffermano davvero su questo: la guerra d’indipendenza, circa 250 anni fa, fu dura. Le
persone erano davvero disposte a dare la vita per essa. E la lezione che ne traggono è
semplice — faremmo meglio ad avere rispetto per ciò, ancora oggi. L’indipendenza non è un
dato ovvio di cui non doversi curare. Bisogna eccome curarsene. Ciascuno, da sé. Insieme,
come comunità.

Perché se non continui a prenderti cura dell’indipendenza per cui i padri e gli avi hanno
combattuto, essa diventa priva di valore. Devi combattere di nuovo per essa se la lasci
andare. Ma nessuno può vivere senza il senso della propria vita. E un paese costruito su
persone prive del senso della propria vita non si sviluppa. Nessuno inventa nulla, sviluppa
nulla, fa affari in alcun modo da cui altri possano trarre beneficio. Non c’è componente
sociale. Non c’è spazio per le idee. Non c’è rispetto per ciò che le persone apportano.

Il sentimento peggiore che una persona possa provare, dicono, è sentirsi dire: tu non sei
niente. Qualunque cosa tu voglia, faccia o pensi — non vale niente. Sei un animale domestico
in una stalla, tenuto per certi scopi per qualcun altro, non per te stesso. E quando questo è il
messaggio dato ai bambini — quale futuro promette loro? Quando dei genitori non possono
dire altro che « non c’è niente per i miei figli » — questo non è accettabile. Il sorriso dei tuoi
figli ti rende felice. Tutto ciò svanisce quando non possono vivere la loro vita. Senza libertà
non c’è felicità. Nessun benessere. Né l’una né l’altro è possibile.

La Statue of Liberty — non solo un monumento
Da lì arrivano a qualcosa di visibile: Miss Liberty nel porto di New York, che si erge alta perché
il mondo intero la veda. Non è soltanto un monumento o una decorazione. È un richiamo a
quelle dure lotte — soprattutto la prima, la guerra d’indipendenza.

La Francia donò la Statue of Liberty agli Stati Uniti per solidarietà — a partire dalla loro stessa
idea condivisa di repubblica, per rispetto del fatto che gli americani avevano combattuto per
la loro libertà come i francesi avevano combattuto per la propria. Quel gesto, dicono, veniva
da un riconoscimento autentico: voi avete combattuto per questo come noi. Era una
dichiarazione tra popoli che capivano quanto fosse costato.

E ora, chiedono, cosa stiamo facendo? Stiamo cedendo quella libertà per interessi finanziari,
per intrighi, per qualunque cosa venga servita — mentre combattiamo contro il vicino invece
di nominare il colpevole? Mentre governi perseguono interessi che non rispecchiano il popolo,
ed erodono in silenzio la libertà? Lo dicono chiaramente: dipende da noi. È il nostro bene più
alto. Dobbiamo avere quella società, e anche attraverso quella comunità, tenerla in vita.
Nessuna lamentela del tipo « non è politicamente corretto » conta quando in gioco è la libertà
stessa.
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Le idee diverse non sono il problema — sono il punto
Un tema ricorrente in questo episodio è ciò che chiamano il valore delle idee diverse. Dal
1776 a oggi c’è stato tanto cambiamento nel paese, tanto sviluppo — e tutto è venuto da
persone con idee diverse. Persone che volevano aggiustare le cose, dare una mano, far
crescere le cose, sviluppare le cose, trovare soluzioni ai problemi.

Man mano che il paese cresceva e più persone vi entravano, le invenzioni si moltiplicavano.
Avvenivano sviluppi. Le idee producevano risultati. Ma qualcosa, lungo la via, andò anche
storto: alcuni cominciarono a fare profitti, arrivarono a troppo denaro, e dimenticarono quanto
fosse fondamentale quella libertà originaria. Lo si può fare per un certo tempo. Ma i frutti che
quelle persone hanno ricevuto da tutto quello sviluppo non significano che lo sviluppo debba
fermarsi, né che la comunità non conti più. Lo sviluppo non si ferma mai. Il bisogno della
prossima invenzione, della prossima idea, della prossima soluzione — è una cosa che non
finisce mai. Si chiama vita.

E il vivere, dicono, può crescere soltanto quando c’è libertà nel paese. Senza di essa —
impossibile. Quando la libertà se n’è andata, ciò che segue è la logica della riduzione: ci sono
troppe persone, costano troppo, perciò le elimini, le sostituisci con le macchine e non ne hai
più bisogno. Entrambi reagiscono a ciò direttamente. È socialmente molto discutibile. Una
razza di padroni e una razza di schiavi — una che non conta, di cui ci si può disfare come pare
— non è un’idea nuova. Era il tempo di Hitler. Il tempo di Stalin. Il tempo di chiunque. È
esattamente per questo che le persone hanno combattuto per la libertà. Perché quel sistema
non funzionava. E la storia lo mostra chiaramente. Meglio averlo imparato e non tornarci, non
ricominciare la stessa cosa sperando di capitare stavolta dalla parte giusta.

Ogni impero muore. Lo sanno. Non è di un re che si ha bisogno. Ciò di cui si ha bisogno è un
presidente che stia dalla parte del popolo — non di una qualche industria puzzolente o di un
sistema bancario. Quando un governo deve chiedere un credito a una banca solo per essere
autorizzato a governare — e poi serve l’interesse della banca — qualcosa è decisamente
sbagliato. Il governo deve avere i propri mezzi per governare il paese a servizio del popolo. È
questo il punto.

La Carta dei diritti — per tutto il popolo
Collegano ciò direttamente alla Carta dei diritti. In essa non si dice da nessuna parte « noi il
popolo e alcuni pensatori ». Si dice noi il popolo. Tutti quanti. La Carta dei diritti, insieme al
giuramento di fedeltà di cui si è parlato nell’episodio 3, garantisce che il popolo — non
un’élite, non dei capi o sedicenti capi, non dei leader — sia colui che costruisce quel paese.
Ciascuno ha la stessa partecipazione a quella nazione.

Il popolo governa. Dà il proprio potere e il proprio mandato ai leader affinché i leader facciano
il lavoro. E da ciò il potere ritorna. Ma quando il governo non dà alcun peso a ciò che il popolo
ha da dire, non può governare il paese nel modo in cui esso ha bisogno di essere governato
per svilupparsi, per crescere.

Qui si fanno precisi. Se un presidente dice di voler rendere di nuovo grande l’America — quale
grande idea c’è dietro a ciò quando condanna il popolo? Il rispetto per il popolo che ha
costruito un paese per 250 anni — dov’è? È negato. Si dice alla gente che non è abbastanza
repubblicana, o che i democratici sono stupidi, o qualunque sia la linea di partito — e tutto ciò
è illegale, incostituzionale. Ciascuno conta allo stesso modo. Ciascuno è necessario, nella sua
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prospettiva, per rendere possibile la costruzione. Nessuno può essere incolpato di qualcosa, e
nessuno dovrebbe essere protetto da qualcosa perché presumibilmente migliore e in grado di
fare ciò che vuole. Tutti uguali. Oppure non funziona. Ciò richiede un sistema di equilibrio. Vivi
e lascia vivere. Ciascuno deve avere quello spazio.

La natura non discute questo
La libertà, sostengono, non è una teoria né una filosofia politica. È natura. Nessuna filosofia,
nessuna propaganda, nessun sistema è in grado di negarla — perché la natura le dà ragione
lungo milioni e miliardi di anni. Lo sviluppo, in natura, è sempre andato con le circostanze. Si
è adattato. Ha cooperato. Si è sostenuto.

Gli esseri umani fanno parte di ciò. Sono fatti dello stesso legno. E fanno le stesse cose per
natura. Tale è la loro natura. Meglio, allora, ricordarselo e smettere la follia. Rispettare che
fanno parte della natura — e che il loro vicino, anche quando non è del tutto piacevole averci
a che fare, vive lì, vede delle cose, dice forse qualcosa di cui, nel senso più ampio della
comunità, c’è bisogno.

L’accettare che le persone vedano le cose diversamente — anche quando non ti piace —
dovrebbe crescere. Perché ciò che abbiamo in comune è più importante di ciò che ci
differenzia. E ciò che abbiamo in comune è chiaro: vogliamo vivere in un luogo pacifico dove
poterci sentire bene, sani, felici. La felicità e il benessere — nominati nella Carta dei diritti
come una cosa fondamentale della libertà — non sono cose da poco. Non si tratta solo di far
ridere un po’ i bambini. Felicità e benessere significa: vedo i risultati di ciò che ho costruito in
questo paese, e posso dire con sicurezza — ben fatto. È questo che significa.

Il nemico non è il vicino
Uno dei punti più urgenti dell’episodio: stiamo giocando una guerra contro noi stessi. E non
aiuta. Con le bombe non si costruisce nulla. In tempo di guerra puoi far sparire le cose a colpi
di bombe — ma una bomba non costruisce una casa. Negli esplosivi non ci sono strumenti da
costruzione.

La guerra interna delle opinioni — tweet d’odio, indignazione su internet e ovunque altrove —
elimina tutte le possibilità. Taglia via tutto. Così non puoi arrivare a una soluzione per avere
una vita buona. Il compito, invece, è mettere insieme le cose, non scagliarsele addosso.
Quando lanci una pietra, non si costruisce nulla. Quando prendi la pietra e costruisci una
casa, qualcosa accade. Quando lo fai insieme e costruisci un municipio, puoi organizzare ciò
che ti circonda. Questa è cooperazione. Questo è lavoro di squadra.

Quando le persone si combattono così, ognuno finisce per aver paura di uscire dalla porta di
casa. Non sai se il vicino, o chiunque sia per strada, è su tutte le furie. Non sai come gestirlo.
Così non funziona affatto. L’appello è di calmarsi. Di guardare a cosa stia davvero
succedendo. Di esaminare che tipo di informazioni le persone ricevono, e se le mandano giù
senza chiedersi se siano esatte né quali interessi servano. Questa è una responsabilità
personale. Chiarisci quali siano i tuoi veri interessi.
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Ciascuno è contato — senza eccezione
Ci passano in rassegna, persona per persona. L’esercito. La polizia. Il municipio. Lo sceriffo. I
medici. Gli insegnanti. I padri. I nonni. Gli operai del cantiere. Il venditore di auto. I contadini
— gente sconfitta, dicono, gente importantissima. Senza di loro non abbiamo nulla da
mangiare. I meccanici che tengono in funzione l’attrezzatura della fattoria, la tua auto, tutto
ciò che funziona. Persone di cui non conosciamo mai il nome, di cui non vediamo mai il volto
— le conosciamo soltanto dai prodotti che mettono al mondo per noi. Ogni dannato corpo.

Questa è la base per far funzionare un paese. Questa è la base per rendere grande un paese.
Pensa alla libertà — e a te stesso — nel paese, nella comunità, sul mondo intero. Questo vale
per ogni singola persona qui.

La pace oltre i confini
La libertà dentro un paese non basta da sola. La pace all’interno richiede anche la pace con
gli altri paesi. Perché in quegli altri paesi ci sono sempre delle persone. E i prodotti nei negozi
vengono da paesi stranieri — fatti da persone che lo fanno persino per noi, senza conoscerci.
O conoscendoci solo attraverso le storie che sentono, le quali sono talvolta piuttosto
fastidiose. Quella responsabilità appartiene al popolo: le storie che escono dal tuo paese sono
una tua responsabilità. Il paese sei tu. Non il governo con le sue idee sciocche. Noi il popolo.
Li abbiamo votati. Dobbiamo dire: state facendo cose che non vogliamo.

La cooperazione è necessaria in tutto il mondo. La libertà è necessaria in tutto il mondo.
Giustizia per tutti — equa, non unilaterale.

È l’unico modo per salvare le nostre vite. E alla fine anche la nostra comunità. E l’economia,
anche così. Ma non altrimenti.

La catena delle generazioni
Chiudono con la veduta più lunga. I nostri antenati hanno combattuto per questo? Sì. Ci
hanno scommesso la vita. Hanno dato il loro sangue per questo. Persino la loro vita. Fu una
guerra dura e sanguinosa. Non fu cosa facile. Ed è esattamente per questo che il rispetto
deve essere così grande per quel servizio — per le generazioni che verranno. Per tutte le
generazioni a venire.

E noi siamo una di quelle generazioni a venire. 250 anni dopo la guerra d’indipendenza. Ora
tocca a noi lavorare per le generazioni che verranno. Onestamente. Con rispetto. Perché ciò
che vogliamo dire ai nostri figli — ciò che vogliamo vedere nel modo in cui si sviluppano —
dipende interamente dalle possibilità che diamo loro da cogliere. Se quelle possibilità non ci
sono, non c’è nemmeno il futuro.

Dipende da noi. Dipende da noi, responsabili come siamo. Ogni singolo occhio, di noi il
popolo.
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Chiusura
So long, folks. Per stavolta era tutto. Stay tuned. E non dimenticate mai — la vita è buona.

* Qui « libertà » va intesa nel senso dell’inglese « liberty », non di « freedom ». La liberty è la condizione conquistata e garantita
di condurre una vita autodeterminata: essere liberati da ogni dominio esterno e rimanere indipendenti, sostenuti da una
comunità che protegge tale condizione. La liberazione è il cammino; la liberty è la meta in cui si vive stabilmente. L’inglese
distingue « freedom » (l’essere liberi in generale) da « liberty » (questa autodeterminazione concreta e garantita) — una
distinzione che molte lingue rendono con un’unica parola. La parola italiana « libertà » esprime bene questo senso.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Basato su un podcast audio Ta-Na-Si (pubblicato come video con una ripresa naturalistica) — riassunto assistito
dall’IA. Tradotto dall’inglese da Claude (IA). Qualità di traduzione stimata: ● molto affidabile.
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Spanish Español
«Gente como tú y yo» · Episodio 4: Fundamentos, todo sobre la libertad.
Edición multilingüe asistida por IA

Acerca de este documento. Este es el episodio 4 de la serie de pódcast Ta-Na-Si «Gente como tú y
yo»: una conversación sin guion entre Raven y Keylam sobre la libertad: qué significa realmente,
por qué se luchó y qué nos exige como miembros de una comunidad. Son sus propias palabras,
con su propia voz. El resumen siguiente procede exclusivamente del contenido hablado de esa
conversación; no se ha añadido nada ajeno al episodio. El resumen cuenta con asistencia de IA
(editado con Claude) y se ofrece en 39 idiomas para que el mayor número posible de personas
pueda seguirlo. La fiabilidad de cada traducción se indica con un sistema de semáforo, y se
recomienda comprobar cualquier cosa importante con la grabación original. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Apertura
Raven y Keylam abren el episodio 4 como siempre lo hacen — con la afirmación que se ha
vuelto su fundamento: quieren hablar de las cosas fundamentales para las personas dentro
de este mundo. Una buena vida y un buen futuro para sus hijos. Pelear por opiniones solo
puede crear una guerra, no un bienestar. Ahí es donde empiezan. Y el tema, esta vez, es uno
que llaman una parte sustancial de la vida: la libertad*.

Qué significa realmente la libertad
La libertad, comienzan, no es un concepto abstracto. Es una condición práctica. Sin ella no
puedes construir tu vida. Cuando alguien más la influye — cuando no hay respeto por tu
propia manera de vivir, tu propia personalidad, tu propio potencial para hacer cosas — se
quita algo esencial.

Su definición es clara: libertad significa que, sin verdaderas represalias, restricciones,
influencias ni manipulaciones, una persona puede construir un modo de socializar con los
demás — y de dejar que los demás socialicen con ella — a la manera distintiva de la
personalidad y el carácter propios de cada uno. Eso es todo. Ninguna gran teoría.
Sencillamente: se te permite ser quien eres, y se te permite moverte por el mundo como esa
persona, sin que alguien más dicte los términos.

Esto, dicen, es un gran punto. Y se ha manifestado — del modo más serio posible — a lo largo
de la historia. La guerra de independencia, la guerra civil: ambas trataban de la libertad. De
que las personas pudieran vivir su propia vida sin dependencia de sistemas bancarios como el
sistema del banco central en Inglaterra, sin ser esclavos dependientes de amos y carentes de
derechos propios. La libertad era algo por lo que las personas luchaban — por lo que daban
su vida — para tenerla y no cederla.

Sin libertad, vivir es imposible. No solo en algún sentido filosófico. En el sentido práctico,
cotidiano, de sentirse bien, de hacer algo, de aportar algo, de ser alguien. Sin libertad, la
existencia podría técnicamente continuar — pero se vuelve un cumplir lo que alguien más
quiere. No tú. Y lo nombran directamente: eso es esclavitud. Cuando está basada en el dinero
o en el trabajo, se acerca a la esclavitud. Tu sentido en la vida — aquello para lo que
realmente sirves — queda eliminado. Lo que queda es hueco. Sin sentido.

Y las personas, dicen, no toleran eso por mucho tiempo. Tarde o temprano contraatacan.
Dicen: quítate de mi camino. No dictes mi vida. Nadie necesita un dictador. Nadie necesita un
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jefe ni un amo en ese sentido. Y cuando ya basta es basta, las personas arriesgan la vida para
recuperar el sentido de su vida — para sí mismas y para las generaciones venideras.

El peso de aquello por lo que se luchó
Se detienen de veras en esto: la guerra de independencia, hace unos 250 años, fue dura. Las
personas estaban verdaderamente dispuestas a dar la vida por ella. Y la lección que extraen
es sencilla — más nos vale tener respeto por eso, aún hoy. La independencia no es algo que
se dé por sentado y de lo que no haya que cuidar. Sí hay que cuidarla. Cada uno, por sí
mismo. Juntos, como comunidad.

Porque si no sigues cuidando la independencia por la que los padres y los antepasados
lucharon, se vuelve sin valor. Tienes que luchar por ella de nuevo si la dejas ir. Pero nadie
puede vivir sin el sentido de su propia vida. Y un país construido sobre personas sin el sentido
de su vida no se desarrolla. Nadie inventa nada, desarrolla nada, hace negocios de modo
alguno del que otros puedan beneficiarse. No hay componente social. No hay espacio para las
ideas. No hay respeto por lo que las personas aportan.

El peor sentimiento que una persona puede tener, dicen, es que le digan: no eres nada. Lo
que sea que quieras, hagas o pienses — no vale nada. Eres un animal doméstico en un
establo, mantenido para ciertos fines de alguien más, no los tuyos. Y cuando ese es el
mensaje que se les da a los niños — ¿qué futuro les promete? Cuando unos padres no pueden
decir más que « no hay nada para mis hijos » — eso no es aceptable. La sonrisa de tus hijos
te hace feliz. Todo eso se acaba cuando no pueden vivir su vida. Sin libertad no hay felicidad.
Ningún bienestar. Ninguno de los dos es posible.

La Statue of Liberty — no solo un monumento
De ahí llegan a algo visible: Miss Liberty en el puerto de Nueva York, alzándose en alto para
que el mundo entero la vea. No es solo un monumento ni una decoración. Es un recordatorio
de aquellas duras luchas — sobre todo la primera, la guerra de independencia.

Francia regaló la Statue of Liberty a los Estados Unidos por solidaridad — a partir de su propia
idea compartida de república, por respeto a que los estadounidenses habían luchado por su
libertad como los franceses habían luchado por la suya. Ese gesto, dicen, venía de un
reconocimiento auténtico: lucharon por esto como nosotros. Era una declaración entre
pueblos que entendían lo que había costado.

Y ahora, preguntan, ¿qué estamos haciendo? ¿Estamos entregando esa libertad por intereses
financieros, por intrigas, por lo que sea que se esté sirviendo — mientras peleamos contra el
vecino en lugar de nombrar al culpable? ¿Mientras los gobiernos persiguen intereses que no
reflejan al pueblo y erosionan en silencio la libertad? Lo dicen claramente: depende de
nosotros. Es nuestro bien más alto. Tenemos que tener esa sociedad, e incluso a través de
esa comunidad, mantenerla viva. Ninguna queja de « eso no es políticamente correcto »
cuenta cuando lo que está en juego es la libertad misma.

Las ideas diferentes no son el problema — son el punto
Un tema recurrente en este episodio es lo que llaman el valor de las ideas diferentes. De
1776 al presente ha habido tanto cambio en el país, tanto desarrollo — y todo vino de
personas con ideas diferentes. Personas que querían arreglar cosas, echar una mano, hacer
crecer cosas, desarrollar cosas, encontrar soluciones a los problemas.



27ta-na-si.eu

A medida que el país crecía y más personas entraban, los inventos se multiplicaban. Ocurrían
desarrollos. Las ideas producían resultados. Pero algo también salió mal por el camino:
algunos empezaron a sacar ganancias, llegaron a demasiado dinero, y olvidaron cuán
fundamental era aquella libertad originaria. Eso se puede hacer durante cierto tiempo. Pero
los frutos que esas personas recibieron de todo aquel desarrollo no significan que el
desarrollo deba detenerse, ni que la comunidad ya no importe. El desarrollo nunca se detiene.
La necesidad del próximo invento, de la próxima idea, de la próxima solución — es algo que
nunca termina. Se llama vida.

Y el vivir, dicen, solo puede crecer cuando hay libertad en el país. Sin ella — imposible.
Cuando la libertad se ha ido, lo que sigue es la lógica de la reducción: hay demasiadas
personas, cuestan demasiado, así que las eliminas, las reemplazas por máquinas y ya no las
necesitas. Ambos reaccionan a esto directamente. Es socialmente muy cuestionable. Una
raza de amos y una raza de esclavos — una que no cuenta, de la que se puede disponer a
voluntad — no es una idea nueva. Era el tiempo de Hitler. El tiempo de Stalin. El tiempo de
quien sea. Es exactamente por eso que las personas lucharon por la libertad. Porque ese
sistema no funcionaba. Y la historia lo muestra con claridad. Mejor haberlo aprendido y no
volver a ello, no empezar de nuevo lo mismo esperando caer esta vez del lado correcto.

Todo imperio muere. Lo saben. No es un rey lo que se necesita. Lo que se necesita es un
presidente que esté del lado del pueblo — no de alguna industria apestosa ni de un sistema
bancario. Cuando un gobierno tiene que pedirle un crédito a un banco solo para que se le
permita gobernar — y luego sirve al interés del banco — algo está definitivamente mal. El
gobierno tiene que tener sus propios medios para gobernar el país al servicio del pueblo. Ese
es el punto.

La Carta de Derechos — para todo el pueblo
Conectan esto directamente con la Carta de Derechos. En ella en ninguna parte se dice «
nosotros el pueblo y algunos pensadores ». Se dice nosotros el pueblo. Todos ellos. La Carta
de Derechos, junto con el juramento de lealtad tratado en el episodio 3, garantiza que el
pueblo — no una élite, no unos jefes o autoproclamados jefes, no unos líderes — sea quien
construye ese país. Cada uno tiene la misma participación en esa nación.

El pueblo gobierna. Da su poder y su mandato a los líderes para que los líderes hagan el
trabajo. Y de ahí el poder vuelve. Pero cuando el gobierno no da peso alguno a lo que el
pueblo tiene que decir, no puede gobernar el país del modo en que necesita ser gobernado
para desarrollarse, para crecer.

Aquí se ponen específicos. Si un presidente dice que quiere hacer a América grande otra vez
— ¿qué gran idea hay detrás de eso cuando condena al pueblo? El respeto por el pueblo que
construyó un país durante 250 años — ¿dónde está? Está negado. A la gente se le dice que no
es lo bastante republicana, o que los demócratas son estúpidos, o cualquiera que sea la línea
del partido — y todo eso es ilegal, inconstitucional. Cada uno cuenta igual. Cada uno es
necesario, en su perspectiva, para hacer posible la construcción. Nadie puede ser culpado de
algo, y nadie debería ser protegido de algo porque supuestamente sea mejor y pueda hacer
lo que quiera. Todos iguales. O no funciona. Eso requiere un sistema de equilibrio. Vive y deja
vivir. Cada uno tiene que tener ese espacio.
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La naturaleza no debate esto
La libertad, argumentan, no es una teoría ni una filosofía política. Es naturaleza. Ninguna
filosofía, ninguna propaganda, ningún sistema es capaz de negarla — porque la naturaleza le
da la razón a lo largo de millones y miles de millones de años. El desarrollo, en la naturaleza,
siempre fue con las circunstancias. Se adaptó. Cooperó. Se sostuvo.

Los seres humanos forman parte de eso. Están hechos de la misma madera. Y hacen las
mismas cosas por naturaleza. Esa es su naturaleza. Mejor, entonces, recordárselo y parar la
locura. Respetar que forman parte de la naturaleza — y que su vecino, aun cuando no resulte
del todo cómodo tratar con él, vive ahí, ve cosas, dice quizá algo que, en el sentido más
amplio de la comunidad, se necesita.

El aceptar que las personas ven las cosas de manera distinta — aun cuando no te guste —
debería crecer. Porque lo que tenemos en común es más importante que lo que nos
diferencia. Y lo que tenemos en común es claro: queremos vivir en un lugar pacífico donde
podamos sentirnos bien, sanos, felices. La felicidad y el bienestar — nombrados en la Carta
de Derechos como una cosa fundamental de la libertad — no son triviales. No se trata solo de
hacer reír un poco a los niños. Felicidad y bienestar significa: veo los resultados de lo que
construí en este país, y puedo decir con seguridad — bien hecho. Eso es lo que significa.

El enemigo no es el vecino
Uno de los puntos más urgentes del episodio: estamos jugando una guerra contra nosotros
mismos. Y no ayuda. Con bombas no se construye nada. En tiempos de guerra puedes hacer
desaparecer cosas a bombazos — pero una bomba no construye una casa. En los explosivos
no hay herramientas de construcción.

La guerra interna de las opiniones — tuits de odio, indignación en internet y en todas partes
— elimina todas las posibilidades. Corta de raíz todo. Así no puedes llegar a una solución para
tener una buena vida. La tarea, en cambio, es juntar las cosas, no arrojárselas unos a otros.
Cuando lanzas una piedra, no se construye nada. Cuando tomas la piedra y construyes una
casa, algo ocurre. Cuando lo haces juntos y construyes un ayuntamiento, puedes organizar tu
entorno. Eso es cooperación. Eso es trabajo en equipo.

Cuando las personas se pelean así, todos acaban teniendo miedo de salir por la puerta de
casa. No sabes si el vecino, o quienquiera que esté en la calle, está furioso. No sabes cómo
manejarlo. Así no funciona en absoluto. El llamado es a calmarse. A mirar qué está pasando
realmente. A examinar qué tipos de información reciben las personas, y si se las tragan sin
preguntarse si son exactas ni a qué intereses sirven. Esa es una responsabilidad personal.
Aclara cuáles son tus verdaderos intereses.

Cada uno cuenta — sin excepción
Lo recorren persona por persona. El ejército. La policía. El ayuntamiento. El sheriff. Los
médicos. Los maestros. Los padres. Los abuelos. Los obreros en la obra. El vendedor de
coches. Los granjeros — gente derrotada, dicen, gente importantísima. Sin ellos no tenemos
nada que comer. Los mecánicos que mantienen funcionando el equipo de la granja, tu coche,
todo en marcha. Personas cuyos nombres nunca sabemos, cuyos rostros nunca vemos — las
conocemos solo por los productos que ponen en el mundo para nosotros. Cada maldito
cuerpo.



29ta-na-si.eu

Esa es la base para hacer funcionar un país. Esa es la base para hacer grande a un país.
Piensa en la libertad — y en ti mismo — en el país, en la comunidad, en el mundo entero. Eso
es para cada una de las personas que están aquí.

La paz más allá de las fronteras
La libertad dentro de un país no basta por sí sola. La paz por dentro requiere también la paz
con los otros países. Porque en esos otros países siempre hay personas. Y los productos en
las tiendas vienen de países extranjeros — hechos por personas que lo hacen incluso para
nosotros, sin conocernos. O conociéndonos solo a través de las historias que oyen, las cuales
a veces son bastante molestas. Esa responsabilidad pertenece al pueblo: las historias que
salen de tu país son tu responsabilidad. Tú eres el país. No el gobierno con sus ideas tontas.
Nosotros el pueblo. Votamos por ellos. Tenemos que decir: están haciendo cosas que no
queremos.

La cooperación se necesita en todo el mundo. La libertad se necesita en todo el mundo.
Justicia para todos — justa, no unilateral.

Esa es la única manera de salvar nuestras vidas. Y al final, también nuestra comunidad. Y la
economía, asimismo. Pero no de otro modo.

La cadena de las generaciones
Cierran con la mirada más larga. ¿Lucharon nuestros antepasados por esto? Sí. Se jugaron la
vida en ello. Dieron su sangre por ello. Su vida incluso. Fue una guerra dura y sangrienta. No
fue cosa fácil. Y es exactamente por eso que el respeto tiene que ser así de grande por ese
servicio — por las generaciones venideras. Por todas las generaciones que han de venir.

Y nosotros somos una de esas generaciones venideras. 250 años después de la guerra de
independencia. Ahora nos toca a nosotros trabajar por las generaciones venideras.
Honestamente. Con respeto. Porque lo que queremos decirles a nuestros hijos — lo que
queremos ver en cómo se desarrollan — depende enteramente de las posibilidades que les
demos para tomar. Si esas posibilidades no están, tampoco está el futuro.

Depende de nosotros. Depende de nosotros, responsables como somos. Cada ojo, de
nosotros el pueblo.

Cierre
So long, folks. Eso fue todo por esta vez. Stay tuned. Y nunca olviden — la vida es buena.

* Aquí « libertad » debe entenderse en el sentido del inglés « liberty », no de « freedom ». La liberty es la condición conquistada
y garantizada de llevar una vida autodeterminada: estar liberado de toda dominación externa y permanecer independiente,
sostenido por una comunidad que protege esa condición. La liberación es el camino; la liberty es la meta en la que se vive de
forma duradera. El inglés distingue « freedom » (el ser libre en general) de « liberty » (esta autodeterminación concreta y
garantizada) — una distinción que muchas lenguas expresan con una sola palabra. La palabra española « libertad » recoge bien
este sentido.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Basado en un pódcast de audio Ta-Na-Si (publicado como vídeo con una toma de la naturaleza) — resumen
asistido por IA. Traducido del inglés por Claude (IA). Calidad de traducción estimada: ● muy fiable.
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Portuguese Português
«Gente como tu e eu» · Episódio 4: Noções básicas, tudo sobre a liberdade.
Edição multilingue assistida por IA

Sobre este documento. Este é o episódio 4 da série de podcasts Ta-Na-Si «Gente como tu e eu» —
uma conversa sem guião entre Raven e Keylam sobre a liberdade: o que significa realmente, por
que se lutou e o que nos exige enquanto membros de uma comunidade. São as suas próprias
palavras, na sua própria voz. O resumo abaixo provém exclusivamente do conteúdo falado dessa
conversa; nada foi acrescentado de fora do episódio. O resumo conta com apoio de IA (editado
com o Claude) e é fornecido em 39 línguas para que o maior número possível de pessoas possa
acompanhar. A fiabilidade de cada tradução é assinalada com um sistema de semáforo, e
recomenda-se verificar qualquer coisa importante face à gravação original. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Abertura
Raven e Keylam abrem o episódio 4 como sempre fazem — com a afirmação que se tornou o
seu fundamento: querem falar das coisas fundamentais para as pessoas dentro deste mundo.
Uma boa vida e um bom futuro para os seus filhos. Brigar por opiniões só pode criar uma
guerra, não um bem-estar. É daí que partem. E o tema, desta vez, é um que chamam de
parte substancial da vida: a liberdade*.

O que a liberdade realmente significa
A liberdade, começam, não é um conceito abstrato. É uma condição prática. Sem ela não
podes construir a tua vida. Quando outra pessoa a influencia — quando não há respeito pelo
teu próprio modo de viver, pela tua própria personalidade, pelo teu próprio potencial de fazer
coisas — algo essencial é retirado.

A sua definição é clara: liberdade significa que, sem verdadeiras represálias, restrições,
influência ou manipulação, uma pessoa pode construir um modo de conviver com os outros —
e de deixar que os outros convivam com ela — à maneira distintiva da personalidade e do
caráter próprios de cada um. É isto. Nenhuma grande teoria. Simplesmente: é-te permitido
ser quem és, e é-te permitido mover-te pelo mundo como essa pessoa, sem que outra pessoa
dite os termos.

Isto, dizem, é um grande ponto. E mostrou-se — do modo mais sério possível — ao longo da
história. A guerra da independência, a guerra civil: ambas eram sobre liberdade. Sobre as
pessoas poderem viver a sua própria vida sem dependência de sistemas bancários como o
sistema do banco central em Inglaterra, sem serem escravos dependentes de senhores e
desprovidos de direitos próprios. A liberdade era algo por que as pessoas lutavam — por que
davam a vida — para a ter e não a entregar.

Sem liberdade, viver é impossível. Não apenas nalgum sentido filosófico. No sentido prático,
quotidiano, de sentir-se bem, de fazer algo, de contribuir com algo, de ser alguém. Sem
liberdade, a existência poderia tecnicamente continuar — mas torna-se um cumprir aquilo
que outra pessoa quer. Não tu. E nomeiam-no diretamente: isso é escravidão. Quando é
baseada no dinheiro ou no trabalho, aproxima-se da escravidão. O teu sentido na vida —
aquilo para que és realmente bom — fica eliminado. O que resta é oco. Sem sentido.

E as pessoas, dizem, não toleram isso por muito tempo. Mais cedo ou mais tarde reagem.
Dizem: sai do meu caminho. Não ditas a minha vida. Ninguém precisa de um ditador.
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Ninguém precisa de um chefe ou de um senhor nesse sentido. E quando o que é demais é
demais, as pessoas arriscam a vida para reaver o sentido da sua vida — para si próprias e
para as gerações que hão de vir.

O peso daquilo por que se lutou
Demoram-se a sério nisto: a guerra da independência, há cerca de 250 anos, foi dura. As
pessoas estavam verdadeiramente dispostas a dar a vida por ela. E a lição que daí tiram é
simples — é melhor termos respeito por isso, ainda hoje. A independência não é um dado
adquirido de que não tenhas de cuidar. Tens mesmo de cuidar dela. Cada um, por si. Juntos,
como comunidade.

Porque se não continuares a cuidar da independência por que os pais e os antepassados
lutaram, ela torna-se sem valor. Tens de lutar por ela de novo se a deixares ir. Mas ninguém
pode viver sem o sentido da sua própria vida. E um país construído sobre pessoas sem o
sentido da sua vida não se desenvolve. Ninguém inventa nada, desenvolve nada, faz
negócios de modo algum de que outros possam beneficiar. Não há componente social. Não
há espaço para ideias. Não há respeito por aquilo que as pessoas trazem.

O pior sentimento que uma pessoa pode ter, dizem, é ouvir dizer: tu não és nada. O que quer
que queiras, faças ou penses — não vale nada. És um animal doméstico numa cavalariça,
mantido para certos fins de outra pessoa, não os teus. E quando essa é a mensagem dada às
crianças — que futuro lhes promete? Quando uns pais não conseguem dizer mais do que «
não há nada para os meus filhos » — isso não é aceitável. O sorriso dos teus filhos faz-te feliz.
Tudo isso acaba quando eles não podem viver a sua vida. Sem liberdade não há felicidade.
Nenhum bem-estar. Nem um nem outro é possível.

A Statue of Liberty — não apenas um monumento
Daí chegam a algo visível: Miss Liberty no porto de Nova Iorque, erguendo-se bem alto para o
mundo inteiro a ver. Não é apenas um monumento nem uma decoração. É uma lembrança
daquelas duras lutas — sobretudo a primeira, a guerra da independência.

A França ofereceu a Statue of Liberty aos Estados Unidos por solidariedade — a partir da sua
própria ideia partilhada de república, por respeito ao facto de os americanos terem lutado
pela sua liberdade como os franceses tinham lutado pela sua. Esse gesto, dizem, vinha de um
reconhecimento autêntico: vocês lutaram por isto como nós. Era uma declaração entre povos
que entendiam o que tinha custado.

E agora, perguntam, o que estamos a fazer? Estamos a entregar essa liberdade por
interesses financeiros, por intrigas, por seja o que for que esteja a ser servido — enquanto
lutamos contra o vizinho em vez de nomear o culpado? Enquanto governos perseguem
interesses que não refletem o povo e erodem em silêncio a liberdade? Dizem-no claramente:
depende de nós. É o nosso bem mais alto. Temos de ter essa sociedade, e mesmo através
dessa comunidade, mantê-la viva. Nenhuma queixa do género « isso não é politicamente
correto » conta quando o que está em jogo é a própria liberdade.
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As ideias diferentes não são o problema — são o ponto
Um tema recorrente neste episódio é aquilo a que chamam o valor das ideias diferentes. De
1776 até hoje houve tanta mudança no país, tanto desenvolvimento — e tudo veio de
pessoas com ideias diferentes. Pessoas que queriam consertar coisas, dar uma mão, fazer
crescer coisas, desenvolver coisas, encontrar soluções para os problemas.

À medida que o país crescia e mais pessoas entravam, as invenções multiplicavam-se.
Aconteciam desenvolvimentos. As ideias produziam resultados. Mas algo também correu mal
pelo caminho: alguns começaram a tirar lucro, chegaram a demasiado dinheiro, e
esqueceram quão fundamental era aquela liberdade original. Isso pode fazer-se durante certo
tempo. Mas os frutos que essas pessoas receberam de todo aquele desenvolvimento não
significam que o desenvolvimento deva parar, nem que a comunidade já não importe. O
desenvolvimento nunca para. A necessidade da próxima invenção, da próxima ideia, da
próxima solução — é uma coisa que nunca termina. Chama-se vida.

E o viver, dizem, só pode crescer quando há liberdade no país. Sem ela — impossível. Quando
a liberdade se foi, o que se segue é a lógica da redução: há demasiadas pessoas, custam
demasiado, então eliminam-se, substituem-se por máquinas e já não se precisa delas. Ambos
reagem a isto diretamente. É socialmente muito questionável. Uma raça de senhores e uma
raça de escravos — uma que não conta, de que se pode dispor à vontade — não é uma ideia
nova. Era o tempo de Hitler. O tempo de Estaline. O tempo de quem quer que seja. É
exatamente por isso que as pessoas lutaram pela liberdade. Porque aquele sistema não
funcionava. E a história mostra-o com clareza. Melhor ter aprendido isso e não voltar a ele,
não recomeçar a mesma coisa esperando cair desta vez do lado certo.

Todo o império morre. Eles sabem-no. Não é um rei que se precisa. O que se precisa é de um
presidente que esteja do lado do povo — não de alguma indústria fétida nem de um sistema
bancário. Quando um governo tem de pedir um crédito a um banco só para que lhe seja
permitido governar — e depois serve o interesse do banco — algo está definitivamente
errado. O governo tem de ter os seus próprios meios para governar o país ao serviço do povo.
É esse o ponto.

A Carta de Direitos — para todo o povo
Ligam isto diretamente à Carta de Direitos. Nela em parte alguma se diz « nós o povo e
alguns pensadores ». Diz-se nós o povo. Todos eles. A Carta de Direitos, juntamente com o
juramento de lealdade abordado no episódio 3, garante que o povo — não uma elite, não uns
chefes ou autoproclamados chefes, não uns líderes — é quem constrói esse país. Cada um
tem a mesma participação nessa nação.

O povo governa. Dá o seu poder e o seu mandato aos líderes para que os líderes façam o
trabalho. E daí o poder volta. Mas quando o governo não dá peso algum àquilo que o povo
tem a dizer, não pode governar o país do modo como ele precisa de ser governado para se
desenvolver, para crescer.

Aqui tornam-se específicos. Se um presidente diz que quer tornar a América grande outra vez
— que grande ideia há por trás disso quando condena o povo? O respeito pelo povo que
construiu um país durante 250 anos — onde está? Está negado. Diz-se às pessoas que não
são suficientemente republicanas, ou que os democratas são estúpidos, ou seja qual for a
linha do partido — e tudo isso é ilegal, inconstitucional. Cada um conta igual. Cada um é
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necessário, na sua perspetiva, para tornar a construção possível. Ninguém pode ser culpado
de algo, e ninguém deveria ser protegido de algo por ser supostamente melhor e poder fazer
o que quer. Todos iguais. Ou não funciona. Isso requer um sistema de equilíbrio. Vive e deixa
viver. Cada um tem de ter esse espaço.

A natureza não debate isto
A liberdade, argumentam, não é uma teoria nem uma filosofia política. É natureza. Nenhuma
filosofia, nenhuma propaganda, nenhum sistema é capaz de a negar — porque a natureza lhe
dá razão ao longo de milhões e milhares de milhões de anos. O desenvolvimento, na
natureza, foi sempre com as circunstâncias. Adaptou-se. Cooperou. Sustentou-se.

Os seres humanos fazem parte disso. São feitos da mesma madeira. E fazem as mesmas
coisas por natureza. Essa é a sua natureza. Melhor, então, lembrá-lo a si mesmos e parar a
loucura. Respeitar que fazem parte da natureza — e que o seu vizinho, mesmo quando não é
de todo cómodo lidar com ele, vive ali, vê coisas, diz talvez algo de que, no sentido mais
amplo da comunidade, se precisa.

O aceitar que as pessoas veem as coisas de modo diferente — mesmo quando não gostas —
deveria crescer. Porque o que temos em comum é mais importante do que aquilo que nos
diferencia. E o que temos em comum é claro: queremos viver num lugar pacífico onde nos
possamos sentir bem, saudáveis, felizes. A felicidade e o bem-estar — nomeados na Carta de
Direitos como uma coisa fundamental da liberdade — não são triviais. Não se trata apenas de
fazer as crianças rir um pouco. Felicidade e bem-estar significa: vejo os resultados daquilo
que construí neste país, e posso dizer com segurança — bom trabalho. É isso que significa.

O inimigo não é o vizinho
Um dos pontos mais urgentes do episódio: estamos a jogar uma guerra contra nós próprios. E
não ajuda. Com bombas não se constrói nada. Em tempo de guerra podes fazer desaparecer
coisas à bomba — mas uma bomba não constrói uma casa. Nos explosivos não há
ferramentas de construção.

A guerra interna das opiniões — tweets de ódio, indignação na internet e em todo o lado —
elimina todas as possibilidades. Corta tudo pela raiz. Assim não consegues chegar a uma
solução para ter uma boa vida. A tarefa, em vez disso, é juntar as coisas, não atirá-las umas
às outras. Quando atiras uma pedra, nada se constrói. Quando pegas na pedra e constróis
uma casa, algo acontece. Quando o fazes em conjunto e constróis uma câmara municipal,
podes organizar o que te rodeia. Isso é cooperação. Isso é trabalho de equipa.

Quando as pessoas se combatem assim, toda a gente acaba com medo de sair pela porta da
frente. Não sabes se o vizinho, ou quem quer que esteja na rua, está furioso. Não sabes como
lidar com isso. Assim não funciona de todo. O apelo é a acalmar. A olhar para o que está
realmente a acontecer. A examinar que tipos de informação as pessoas recebem, e se as
engolem sem perguntar se são exatas nem a que interesses servem. Essa é uma
responsabilidade pessoal. Esclarece quais são os teus verdadeiros interesses.
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Cada um é contado — sem exceção
Percorrem-no pessoa por pessoa. O exército. A polícia. A câmara municipal. O xerife. Os
médicos. Os professores. Os pais. Os avós. Os trabalhadores na obra. O vendedor de carros.
Os agricultores — gente derrotada, dizem, gente importantíssima. Sem eles não temos nada
que comer. Os mecânicos que mantêm a funcionar o equipamento da quinta, o teu carro,
tudo a trabalhar. Pessoas cujos nomes nunca sabemos, cujos rostos nunca vemos —
conhecemo-las apenas pelos produtos que põem no mundo para nós. Cada raio de corpo.

Essa é a base para fazer funcionar um país. Essa é a base para tornar grande um país. Pensa
na liberdade — e em ti mesmo — no país, na comunidade, no mundo inteiro. Isso é para cada
uma das pessoas que estão aqui.

A paz para além das fronteiras
A liberdade dentro de um país não basta por si só. A paz por dentro requer também a paz
com os outros países. Porque nesses outros países há sempre pessoas. E os produtos nas
lojas vêm de países estrangeiros — feitos por pessoas que o fazem até por nós, sem nos
conhecer. Ou conhecendo-nos apenas através das histórias que ouvem, as quais são por
vezes bastante irritantes. Essa responsabilidade pertence ao povo: as histórias que saem do
teu país são da tua responsabilidade. Tu és o país. Não o governo com as suas ideias tolas.
Nós o povo. Votámos neles. Temos de dizer: estão a fazer coisas que não queremos.

A cooperação é necessária no mundo inteiro. A liberdade é necessária no mundo inteiro.
Justiça para todos — justa, não unilateral.

Essa é a única maneira de salvar as nossas vidas. E no fim, também a nossa comunidade. E a
economia, igualmente. Mas não de outro modo.

A cadeia das gerações
Encerram com a vista mais longa. Os nossos antepassados lutaram por isto? Sim. Apostaram
a vida nisso. Deram o seu sangue por isso. A sua vida até. Foi uma guerra dura e sangrenta.
Não foi coisa fácil. E é exatamente por isso que o respeito tem de ser assim tão grande por
esse serviço — pelas gerações que hão de vir. Por todas as gerações vindouras.

E nós somos uma dessas gerações vindouras. 250 anos depois da guerra da independência.
Agora é a nossa vez de trabalhar pelas gerações que hão de vir. Honestamente. Com
respeito. Porque o que queremos dizer aos nossos filhos — o que queremos ver no modo
como se desenvolvem — depende inteiramente das possibilidades que lhes damos para
agarrar. Se essas possibilidades não estão lá, também o futuro não está.

Depende de nós. Depende de nós, responsáveis como somos. Cada olho, de nós o povo.
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Encerramento
So long, folks. Por esta vez foi tudo. Stay tuned. E nunca esqueçam — a vida é boa.

* Aqui « liberdade » deve entender-se no sentido do inglês « liberty », e não de « freedom ». A liberty é a condição conquistada
e garantida de levar uma vida autodeterminada: estar liberto de toda dominação externa e permanecer independente,
sustentado por uma comunidade que protege essa condição. A libertação é o caminho; a liberty é a meta em que se vive de
forma duradoura. O inglês distingue « freedom » (o ser livre em geral) de « liberty » (esta autodeterminação concreta e
garantida) — uma distinção que muitas línguas exprimem com uma só palavra. A palavra portuguesa « liberdade » exprime
bem este sentido.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Baseado num podcast de áudio Ta-Na-Si (publicado como vídeo com uma captação da natureza) — resumo
assistido por IA. Traduzido do inglês por Claude (IA). Qualidade de tradução estimada: ● muito fiável.
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Dutch Nederlands
“Mensen zoals jij en ik” · Aflevering 4: Basics, alles over Liberty.
KI-ondersteunde meertalige editie

Over dit document. Dit is aflevering 4 van de Ta-Na-Si-podcastreeks ‘People like you and me’ —
een ongescript gesprek tussen Raven en Keylam over Liberty: wat het werkelijk betekent,
waarvoor is gevochten en wat het van ons vraagt als leden van een gemeenschap. Het zijn hun
eigen woorden, in hun eigen stem. De samenvatting hieronder is uitsluitend gebaseerd op de
gesproken inhoud van dat gesprek; er is niets van buiten de aflevering toegevoegd. De
samenvatting is AI-ondersteund (bewerkt met Claude) en beschikbaar in 39 talen, zodat zo veel
mogelijk mensen kunnen meelezen. De betrouwbaarheid van elke vertaling is aangegeven met
een stoplichtsysteem, en het wordt aanbevolen om belangrijke zaken te controleren aan de hand
van de originele opname. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Opening
Raven en Keylam openen aflevering 4 zoals ze dat altijd doen — met de uitspraak die hun
fundament is geworden: ze willen praten over de fundamentele dingen voor de mensen
binnen deze wereld. Een goed leven en een goede toekomst voor hun kinderen. Vechten over
meningen kan alleen een oorlog scheppen, geen welzijn. Daar beginnen ze. En het onderwerp
is deze keer iets wat ze een wezenlijk deel van het leven noemen: Liberty*.

Wat Liberty* werkelijk betekent
Liberty*, beginnen ze, is geen abstract begrip. Het is een praktische voorwaarde. Zonder haar
kun je je leven niet opbouwen. Wanneer iemand anders dat beïnvloedt — wanneer er geen
respect is voor je eigen manier van leven, je eigen persoonlijkheid, je eigen potentieel om
dingen te doen — wordt iets wezenlijks weggenomen.

Hun definitie is helder: Liberty* betekent dat een mens, zonder echte vergeldingen,
beperkingen, beïnvloeding of manipulatie, een manier kan opbouwen om met anderen om te
gaan — en anderen met zichzelf te laten omgaan — op de kenmerkende wijze van ieders
eigen persoonlijkheid en karakter. Dat is het. Geen grote theorie. Gewoon: je mag zijn wie je
bent, en je mag je als die persoon door de wereld bewegen, zonder dat iemand anders de
voorwaarden dicteert.

Dit, zeggen ze, is een groot punt. En het heeft zich — op de ernstigst mogelijke manier —
door de hele geschiedenis heen vertoond. De onafhankelijkheidsoorlog, de burgeroorlog:
beide gingen over Liberty*. Over mensen die hun eigen leven konden leiden zonder
afhankelijkheid van banksystemen zoals het centralebanksysteem in Engeland, zonder slaven
te zijn die afhankelijk waren van meesters en geen eigen rechten hadden. Liberty* was iets
waarvoor mensen vochten — waarvoor ze hun leven gaven — om haar te hebben en niet weg
te geven.

Zonder Liberty* is leven onmogelijk. Niet alleen in een of andere filosofische zin. In de
praktische, dagelijkse zin van je goed voelen, iets maken, iets bijdragen, iemand zijn. Zonder
Liberty* zou het bestaan technisch gezien kunnen doorgaan — maar het wordt een vervullen
van wat iemand anders wil. Niet jij. En ze benoemen het rechtstreeks: dat is slavernij.
Wanneer het op geld of op arbeid gebaseerd is, komt het dicht bij slavernij. Je zin in het leven
— de dingen waar je werkelijk goed voor bent — wordt uitgewist. Wat overblijft is hol. Zinloos.
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En mensen, zeggen ze, verdragen dat niet lang. Vroeg of laat vechten ze terug. Ze zeggen:
ga uit mijn weg. Dicteer mijn leven niet. Niemand heeft een dictator nodig. Niemand heeft
een baas of een meester in die zin nodig. En wanneer genoeg genoeg is, wagen mensen hun
leven om de zin van hun leven terug te krijgen — voor zichzelf en voor de komende
generaties.

Het gewicht van datgene waarvoor gevochten werd
Ze staan hier echt bij stil: de onafhankelijkheidsoorlog, zo'n 250 jaar geleden, was een harde.
Mensen waren werkelijk bereid er hun leven voor te geven. En de les die ze daaruit trekken is
eenvoudig — we kunnen daar maar beter respect voor hebben, ook vandaag nog.
Onafhankelijkheid is geen vanzelfsprekendheid waar je niet voor hoeft te zorgen. Je moet er
wel degelijk voor zorgen. Iedereen, op zichzelf. Samen, als gemeenschap.

Want als je niet blijft zorgen voor de onafhankelijkheid waarvoor de vaderen en voorvaderen
vochten, wordt zij waardeloos. Je moet er opnieuw voor vechten als je haar laat gaan. Maar
niemand kan leven zonder de zin van zijn eigen leven. En een land gebouwd op mensen
zonder de zin van hun leven ontwikkelt zich niet. Niemand vindt iets uit, ontwikkelt iets, doet
op enige manier zaken waar anderen baat bij kunnen hebben. Er is geen sociale component.
Er is geen ruimte voor ideeën. Er is geen respect voor wat mensen inbrengen.

Het ergste gevoel dat een mens kan hebben, zeggen ze, is te horen krijgen: je bent niets. Wat
je ook wilt, doet of denkt — het is niets waard. Je bent een huisdier in een stal, gehouden voor
bepaalde doeleinden van iemand anders, niet de jouwe. En wanneer dat de boodschap is die
aan kinderen wordt gegeven — welke toekomst belooft dat hun? Wanneer ouders niet meer
kunnen zeggen dan « er is niets voor mijn kinderen » — dat is niet aanvaardbaar. De glimlach
van je kinderen maakt je gelukkig. Dat alles is voorbij wanneer ze hun leven niet kunnen
leiden. Zonder Liberty* is er geen geluk. Geen welzijn. Geen van beide is mogelijk.

Het Statue of Liberty — niet zomaar een monument
Vandaar komen ze bij iets zichtbaars: Miss Liberty* in de haven van New York, hoog oprijzend
voor de hele wereld om te zien. Ze is niet zomaar een monument of een versiering. Ze is een
herinnering aan die harde gevechten — vooral het eerste, de onafhankelijkheidsoorlog.

Frankrijk schonk het Statue of Liberty aan de Verenigde Staten uit solidariteit — vanuit hun
eigen gedeelde idee van de republiek, uit respect voor het feit dat de Amerikanen voor hun
Liberty* hadden gevochten zoals de Fransen voor de hunne. Dat gebaar, zeggen ze, kwam uit
een oprechte erkenning: jullie hebben hiervoor gevochten zoals wij. Het was een verklaring
tussen volkeren die begrepen wat het had gekost.

En nu, vragen ze, wat doen wij? Geven we die Liberty* weg voor financiële belangen, voor
intriges, voor wat dan ook wat opgediend wordt — terwijl we tegen de buurman vechten in
plaats van de schuldige te benoemen? Terwijl regeringen belangen nastreven die het volk
niet weerspiegelen, en de Liberty* stilletjes uithollen? Ze zeggen het duidelijk: het ligt aan
ons. Het is ons hoogste goed. We moeten die samenleving hebben, en zelfs door die
gemeenschap heen, haar in leven houden. Geen klacht als « dat is niet politiek correct » telt
wanneer de Liberty* zelf op het spel staat.
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Verschillende ideeën zijn niet het probleem — ze zijn het punt
Een terugkerend thema in deze aflevering is wat ze de waarde van verschillende ideeën
noemen. Van 1776 tot nu is er zoveel verandering in het land geweest, zoveel ontwikkeling —
en het kwam allemaal van mensen met verschillende ideeën. Mensen die dingen wilden
herstellen, een handje wilden helpen, dingen wilden laten groeien, dingen wilden
ontwikkelen, oplossingen voor problemen wilden vinden.

Naarmate het land groeide en meer mensen erbij kwamen, vermenigvuldigden de
uitvindingen zich. Er gebeurden ontwikkelingen. Ideeën brachten uitkomsten voort. Maar er
ging onderweg ook iets mis: sommigen begonnen winst te maken, kwamen aan te veel geld,
en vergaten hoe fundamenteel die oorspronkelijke Liberty* was. Dat kun je een zekere tijd
doen. Maar de vruchten die die mensen uit al die ontwikkeling kregen, betekenen niet dat de
ontwikkeling moet stoppen, of dat de gemeenschap er niet meer toe doet. Ontwikkeling stopt
nooit. De behoefte aan de volgende uitvinding, het volgende idee, de volgende oplossing —
dat is een nooit eindigende zaak. Het heet leven.

En het leven, zeggen ze, kan alleen groeien wanneer er Liberty* in het land is. Zonder haar —
onmogelijk. Wanneer de Liberty* weg is, volgt de logica van de reductie: er zijn te veel
mensen, ze zijn te duur, dus elimineer je ze, vervang je ze door machines en heb je ze niet
meer nodig. Ze reageren hier allebei rechtstreeks op. Dat is sociaal zeer bedenkelijk. Een
meesterras en een slavenras — een dat niet telt, dat naar believen weggedaan kan worden —
is geen nieuw idee. Dat was Hitlers tijd. Stalins tijd. Wiens tijd dan ook. Precies daarom
vochten mensen voor Liberty*. Omdat dat systeem niet werkte. En de geschiedenis toont het
duidelijk. Beter daarvan geleerd te hebben en er niet naar terug te keren, niet hetzelfde
opnieuw te beginnen in de hoop deze keer aan de goede kant te belanden.

Elk rijk sterft. Ze weten dit. Het is geen koning die nodig is. Wat nodig is, is een president die
aan de kant van het volk staat — niet van een of andere stinkende industrie of een
banksysteem. Wanneer een regering een bank om krediet moet vragen alleen al om te
mogen regeren — en dan het belang van de bank dient — is er beslist iets mis. De regering
moet haar eigen middelen hebben om het land voor het volk te regeren. Dat is het punt.

De Bill of Rights — voor het hele volk
Ze verbinden dit rechtstreeks met de Bill of Rights. Daarin staat nergens « wij het volk en
enkele denkers ». Er staat wij het volk. Allemaal. De Bill of Rights waarborgt, samen met de
eed van trouw die in aflevering 3 werd besproken, dat het volk — niet een elite, niet wat
bazen of zelfverklaarde bazen, niet wat leiders — degene is die dat land opbouwt. Iedereen
heeft dezelfde deelname aan die natie.

Het volk regeert. Het geeft zijn macht en zijn mandaat aan de leiders zodat de leiders het
werk kunnen doen. En daaruit komt de macht terug. Maar wanneer de regering geen gewicht
geeft aan wat het volk te zeggen heeft, kan ze het land niet regeren op de manier waarop het
geregeerd moet worden om zich te ontwikkelen, om te groeien.

Hier worden ze specifiek. Als een president zegt dat hij Amerika weer groot wil maken — welk
groot idee zit daarachter wanneer hij het volk veroordeelt? Het respect voor het volk dat 250
jaar lang een land heeft opgebouwd — waar is dat? Het wordt ontkend. Mensen wordt verteld
dat ze niet republikeins genoeg zijn, of dat de Democraten dom zijn, of wat de partijlijn ook is
— en dat alles is onwettig, ongrondwettelijk. Iedereen telt gelijk. Iedereen is nodig, in zijn
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perspectief, om de opbouw mogelijk te maken. Niemand mag voor iets de schuld krijgen, en
niemand zou ergens tegen beschermd moeten worden omdat hij zogenaamd beter is en kan
doen wat hij wil. Iedereen gelijk. Anders werkt het niet. Dat vereist een evenwichtssysteem.
Leven en laten leven. Iedereen moet die ruimte hebben.

De natuur debatteert hier niet over
Liberty*, betogen ze, is geen theorie of een politieke filosofie. Het is natuur. Geen filosofie,
geen propaganda, geen systeem is in staat haar te ontkennen — want de natuur geeft haar
gelijk over miljoenen en miljarden jaren. De ontwikkeling in de natuur ging altijd mee met de
omstandigheden. Ze paste zich aan. Ze werkte samen. Ze hield zichzelf in stand.

Mensen maken daar deel van uit. Ze zijn uit hetzelfde hout gesneden. En ze doen van nature
dezelfde dingen. Dat is hun natuur. Beter dus, zichzelf daaraan te herinneren en met de
waanzin te stoppen. Te respecteren dat ze deel van de natuur zijn — en dat hun buurman,
ook wanneer het niet helemaal aangenaam is met hem om te gaan, daar leeft, dingen ziet,
misschien iets zegt wat in de bredere zin van de gemeenschap nodig is.

Het aanvaarden dat mensen dingen anders zien — ook wanneer je het niet leuk vindt — zou
moeten groeien. Want wat we gemeen hebben is belangrijker dan wat ons onderscheidt. En
wat we gemeen hebben is duidelijk: we willen leven op een vreedzame plek waar we ons
goed kunnen voelen, gezond, gelukkig. Geluk en welzijn — in de Bill of Rights genoemd als
een fundamentele zaak voor Liberty* — zijn niet onbeduidend. Het gaat niet alleen om
kinderen een beetje aan het lachen maken. Geluk en welzijn betekent: ik zie de resultaten
van wat ik in dit land heb opgebouwd, en ik kan met overtuiging zeggen — goed gedaan. Dat
is wat het betekent.

De vijand is niet de buurman
Een van de meest dringende punten in de aflevering: we spelen een oorlog tegen onszelf. En
het helpt niet. Met bommen bouw je niets. In oorlogstijd kun je dingen wegbombarderen —
maar een bom bouwt geen huis. In explosieven zitten geen bouwgereedschappen.

De interne oorlog van de meningen — haattweets, verontwaardiging op het internet en overal
elders — elimineert alle mogelijkheden. Hij snijdt alles weg. Zo kun je niet tot een oplossing
komen om een goed leven te hebben. De taak is in plaats daarvan dingen samen te brengen,
niet ze naar elkaar te gooien. Wanneer je een steen gooit, wordt er niets gebouwd. Wanneer
je de steen neemt en een huis bouwt, gebeurt er iets. Wanneer je het samen doet en een
stadhuis bouwt, kun je je omgeving organiseren. Dat is samenwerking. Dat is teamwerk.

Wanneer mensen elkaar zo bevechten, wordt iedereen bang om de voordeur uit te stappen.
Je weet niet of de buurman, of wie er ook op straat is, razend is. Je weet niet hoe je ermee om
moet gaan. Zo werkt het helemaal niet. De oproep is tot kalmte te komen. Te kijken naar wat
er werkelijk aan de hand is. Te onderzoeken welke soorten informatie mensen ontvangen, en
of ze die slikken zonder zich af te vragen of ze juist is of wiens belangen ze dient. Dat is een
persoonlijke verantwoordelijkheid. Verhelder wat je werkelijke belangen zijn.
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Iedereen telt mee — zonder uitzondering
Ze gaan het persoon voor persoon na. Het leger. De politie. Het stadhuis. De sheriff. Dokters.
Leraren. Vaders. Grootvaders. Arbeiders op de bouwplaats. De autoverkoper. De boeren —
verslagen mensen, zeggen ze, heel belangrijke mensen. Zonder hen hebben we niets te eten.
De monteurs die het boerderijgereedschap draaiende houden, je auto draaiende, alles
werkend. Mensen wier namen we nooit kennen, wier gezichten we nooit zien — we kennen ze
alleen door de producten die ze voor ons in de wereld brengen. Elk verdomd lichaam.

Dat is de basis om een land te laten draaien. Dat is de basis om een land groot te maken.
Denk aan Liberty* — en aan jezelf — in het land, in de gemeenschap, op de hele wereld. Dat
geldt voor elke afzonderlijke persoon hier.

Vrede over grenzen heen
Liberty* binnen een land is op zichzelf niet genoeg. Vrede van binnen vereist ook vrede met
andere landen. Want in die andere landen zijn er altijd mensen. En de producten in de winkels
komen uit het buitenland — gemaakt door mensen die dat zelfs voor ons doen, zonder ons te
kennen. Of ons alleen kennen door de verhalen die ze horen, die soms behoorlijk ergerlijk zijn.
Die verantwoordelijkheid hoort bij het volk: de verhalen die uit jouw land komen zijn jouw
verantwoordelijkheid. Jij bent het land. Niet de regering met haar dwaze ideeën. Wij het volk.
We hebben op hen gestemd. We moeten zeggen: jullie maken dingen die we niet willen.

Samenwerking is nodig over de hele wereld. Liberty* is nodig over de hele wereld.
Gerechtigheid voor allen — eerlijk, niet eenzijdig.

Dat is de enige manier om onze levens te redden. En uiteindelijk ook onze gemeenschap. En
de economie, evenzo. Maar niet anders.

De keten van de generaties
Ze sluiten af met de langste blik. Vochten onze voorouders hiervoor? Ja. Ze zetten hun leven
erop in. Ze gaven hun bloed ervoor. Hun leven zelfs. Het was een harde, bloedige oorlog. Het
ging niet vanzelf. En precies daarom moet het respect zo groot zijn voor die dienst — voor de
komende generaties. Voor alle generaties die nog komen.

En wij zijn een van die komende generaties. 250 jaar na de onafhankelijkheidsoorlog. Nu is
het onze beurt om voor de komende generaties te werken. Eerlijk. Met respect. Want wat we
tegen onze kinderen willen zeggen — wat we willen zien in hoe ze zich ontwikkelen — hangt
volledig af van de mogelijkheden die we hun geven om te grijpen. Als die mogelijkheden er
niet zijn, is de toekomst er ook niet.

Het ligt aan ons. Het ligt aan ons, verantwoordelijk als we zijn. Elk afzonderlijk oog, van wij
het volk.
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Afsluiting
So long, folks. Dat was het voor deze keer. Stay tuned. En vergeet nooit — het leven is

goed.

* „Liberty” betekent hier niet zomaar „vrijheid” in de brede, algemene zin, en ook niet „bevrijding” als loutere handeling.
Liberty is de bevochten en gewaarborgde toestand om een zelfbeschikt leven te leiden: bevrijd zijn van vreemde overheersing
én onafhankelijk blijven, gedragen door een gemeenschap die deze toestand beschermt. Bevrijding is de weg; liberty is het doel
waarin men duurzaam leeft. Het Engels onderscheidt „freedom” (het algemene vrij-zijn) van „liberty” (deze concrete,
gewaarborgde zelfbeschikking) — een onderscheid dat veel talen in één woord vatten. Daarom staat hier bewust het woord
„Liberty”.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Gebaseerd op een Ta-Na-Si-audiopodcast (gepubliceerd als video met een natuuropname) — AI-ondersteunde
samenvatting. Vertaald uit het Engels door Claude (AI). Geschatte vertaalkwaliteit: ● zeer betrouwbaar.
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Russian Русский
«Люди как ты и я» · Эпизод 4: Основы, всё о свободе.
Многоязычное издание с помощью ИИ

Об этом документе. Это выпуск 4 подкаст-серии Ta-Na-Si «Люди как ты и я» —
непринуждённый разговор между Raven и Keylam о свободе: что она на самом деле
означает, за что боролись и чего она требует от нас как членов сообщества. Это их
собственные слова, их собственный голос. Приведённое ниже резюме составлено
исключительно на основе звучащего содержания этого разговора; ничего не добавлено
извне выпуска. Резюме подготовлено с помощью ИИ (отредактировано с Claude) и доступно
на 39 языках, чтобы как можно больше людей могли следить за ним. Надёжность каждого
перевода обозначена системой светофора, и рекомендуется проверять всё важное по
оригинальной записи. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Вступление
Raven и Keylam открывают четвёртый эпизод так, как делают всегда — утверждением,
ставшим их основанием: они хотят говорить об основных вещах для людей внутри
этого мира. О хорошей жизни и о хорошем будущем для их детей. Борьба из-за мнений
способна породить лишь войну, а не благополучие. С этого они и начинают. А тема на
сей раз — то, что они называют существенной частью жизни: свобода*.

Что свобода значит на самом деле
Свобода, начинают они, не абстрактное понятие. Это практическое условие. Без неё
нельзя выстроить свою жизнь. Когда кто-то другой влияет на это — когда нет
уважения к твоему собственному образу жизни, к твоей собственной личности, к
твоему собственному потенциалу что-то делать — отнимается нечто существенное.

Их определение ясно: свобода означает, что без настоящих кар, ограничений, влияния
или манипуляции человек может выстроить способ сходиться с другими — и позволять
другим сходиться с собой — на неповторимый лад собственной личности и
собственного характера каждого. Вот и всё. Никакой великой теории. Просто: тебе
дано быть тем, кто ты есть, и дано двигаться по миру в качестве этого человека, без
того, чтобы кто-то другой диктовал условия.

Это, говорят они, большой пункт. И он проявлялся — самым серьёзным из возможных
образов — на протяжении всей истории. Война за независимость, гражданская война:
обе были о свободе. О том, чтобы люди могли жить своей собственной жизнью без
зависимости от банковских систем, таких как система центрального банка в Англии, не
будучи рабами, зависимыми от господ и лишёнными собственных прав. Свобода была
тем, за что люди сражались — за что отдавали свои жизни, — чтобы иметь её и не
отдавать.

Без свободы жизнь невозможна. Не только в неком философском смысле. В
практическом, повседневном смысле — ощущать себя хорошо, что-то создавать, что-то
вносить, быть кем-то. Без свободы существование технически могло бы продолжаться
— но оно становится исполнением того, чего хочет кто-то другой. Не ты сам. И они
называют это прямо: это рабство. Когда оно основано на деньгах или на труде, оно
близко подходит к рабству. Твой смысл в жизни — то, на что ты действительно годен,
— уничтожается. Что остаётся — пусто. Бессмысленно.



43ta-na-si.eu

А люди, говорят они, недолго это терпят. Рано или поздно они дают отпор. Они
говорят: прочь с моей дороги. Не диктуй мне мою жизнь. Никому не нужен диктатор.
Никому не нужен начальник или господин в этом смысле. И когда хватит значит
хватит, люди рискуют жизнью, чтобы вернуть себе смысл своей жизни — для себя и
для грядущих поколений.

Вес того, за что сражались
Они всерьёз задерживаются на этом: война за независимость, примерно 250 лет назад,
была тяжёлой. Люди действительно были готовы отдать за неё свои жизни. И урок,
который они из этого выводят, прост — нам лучше иметь уважение к этому даже
сегодня. Независимость — не что-то само собой разумеющееся, о чём не нужно
заботиться. О ней очень даже нужно заботиться. Каждому, самому. Вместе, как
сообществу.

Ибо если не продолжать беречь независимость, за которую сражались отцы и праотцы,
она становится никчёмной. Тебе придётся сражаться за неё снова, если ты её
упустишь. Но никто не может жить без смысла своей собственной жизни. И страна,
выстроенная на людях без смысла их жизни, не развивается. Никто ничего не
изобретает, ничего не развивает, не ведёт дел никаким образом, от которого другие
могли бы получить пользу. Нет социальной составляющей. Нет места для идей. Нет
уважения к тому, что люди привносят.

Худшее чувство, какое может испытать человек, говорят они, — это услышать: ты
ничто. Чего бы ты ни хотел, ни делал, ни думал — это ничего не стоит. Ты домашнее
животное в стойле, которое держат для определённых целей кого-то другого, не
твоих. И когда именно такое послание дают детям — какое будущее это им сулит?
Когда родители не могут сказать большего, чем «для моих детей ничего нет», — это
неприемлемо. Улыбка твоих детей делает тебя счастливым. Всё это исчезает, когда
они не могут жить своей жизнью. Без свободы нет счастья. Нет благополучия. Ни то ни
другое невозможно.

Statue of Liberty — не просто памятник
Отсюда они приходят к чему-то зримому: Мисс Либерти в гавани Нью-Йорка, что стоит
высоко, чтобы весь мир её видел. Она не просто памятник или украшение. Она
напоминание о тех тяжёлых сражениях — особенно о первом, о войне за
независимость.

Франция подарила Statue of Liberty Соединённым Штатам из солидарности — исходя из
своей собственной общей идеи республики, из уважения к тому, что американцы
сражались за свою свободу, как французы сражались за свою. Этот жест, говорят они,
исходил из подлинного признания: вы сражались за это, как и мы. Это было
высказывание между народами, понимавшими, чего это стоило.

А теперь, спрашивают они, что мы делаем? Отдаём ли мы эту свободу ради
финансовых интересов, ради интриг, ради чего бы там ни подавалось — сражаясь при
этом с соседом вместо того, чтобы назвать виновника? Покуда правительства
преследуют интересы, не отражающие народ, и тихо подтачивают свободу? Они
говорят это ясно: это на нас. Это наше высшее достояние. Мы должны иметь это
общество и даже через это сообщество удерживать свободу в живых. Никакая жалоба,
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что это «политически некорректно», не в счёт, когда на кону сама свобода.

Разные идеи — не проблема, в них-то и суть
Повторяющаяся тема этого эпизода — то, что они называют ценностью разных идей. С
1776 года и до наших дней в стране произошло столько перемен, столько развития — и
всё это пришло от людей с разными идеями. От людей, которые хотели что-то
починить, помочь, что-то взрастить, что-то развить, найти решения проблем.

По мере того как страна росла и внутрь попадало всё больше людей, изобретения
множились. Происходило развитие. Идеи давали плоды. Но кое-что по пути и пошло не
так: некоторые принялись извлекать прибыль, дорвались до слишком больших денег и
забыли, насколько основополагающей была та изначальная свобода. Так можно делать
какое-то время. Но плоды, которые эти люди получили от всего того развития, не
означают, что развитие должно остановиться или что сообщество больше не имеет
значения. Развитие не останавливается никогда. Потребность в следующем
изобретении, в следующей идее, в следующем решении — это вещь нескончаемая. Она
зовётся жизнью.

А жизнь, говорят они, может расти лишь там, где в стране есть свобода. Без неё —
невозможно. Когда свобода исчезла, дальше следует логика сокращения: людей
слишком много, они слишком дороги, поэтому их устраняют, заменяют машинами и
больше в них не нуждаются. Оба реагируют на это напрямую. Это социально весьма
сомнительно. Раса господ и раса рабов — раса, которая не в счёт, от которой можно
избавиться по усмотрению, — это не новая идея. Это были времена Гитлера. Времена
Сталина. Чьи угодно времена. Именно поэтому люди и сражались за свободу. Потому
что та система не работала. И история показывает это ясно. Лучше извлечь из этого
урок и не возвращаться к нему, не начинать то же самое сызнова в надежде на этот
раз оказаться на правильной стороне.

Всякая империя умирает. Они это знают. Нужен не король. Нужен президент, который
стоит за народ — не за какую-нибудь вонючую промышленность или банковскую
систему. Когда правительству приходится просить у банка кредит лишь для того,
чтобы ему позволили править, — а затем оно служит интересу банка — что-то
определённо не так. У правительства должны быть свои собственные средства, чтобы
править страной ради народа. Вот в чём суть.

Билль о правах — для всего народа
Они связывают это напрямую с Биллем о правах. В нём нигде не сказано «мы, народ, и
некоторые мыслители». Сказано: мы, народ. Все до единого. Билль о правах, вместе с
Клятвой верности, обсуждавшейся в третьем эпизоде, ручается, что именно народ —
не какая-то элита, не какие-то начальники или самозваные начальники, не какие-то
вожди — тот, кто строит эту страну. У каждого одинаковое участие в этой нации.

Народ правит. Он отдаёт свою власть и свой мандат вождям, чтобы вожди делали свою
работу. И отсюда власть возвращается. Но когда правительство не придаёт никакого
веса тому, что народу есть сказать, оно не может править страной так, как ею нужно
править, чтобы развиваться, чтобы расти.
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Здесь они становятся конкретны. Если президент говорит, что хочет снова сделать
Америку великой — какая великая идея за этим стоит, когда он осуждает народ?
Уважение к народу, который строил страну 250 лет, — где оно? Оно отрицается. Людям
говорят, что они недостаточно республиканцы, или что демократы глупы, или какова
бы ни была линия партии, — и всё это незаконно, неконституционно. Каждый в счёт
одинаково. Каждый нужен, в своей перспективе, чтобы сделать созидание возможным.
Никого нельзя винить в чём-либо, и никого не следует ограждать от чего-либо на том
основании, что он якобы лучше и может делать что хочет. Все одинаковы. Иначе не
работает. Для этого нужна система равновесия. Живи и дай жить другим. У каждого
должно быть это пространство.

Природа этого не оспаривает
Свобода, доказывают они, не теория и не политическая философия. Это природа.
Никакая философия, никакая пропаганда, никакая система не способна её отрицать —
ибо природа доказывает её правоту на протяжении миллионов и миллиардов лет.
Развитие в природе всегда шло вместе с обстоятельствами. Оно приспосабливалось.
Оно сотрудничало. Оно поддерживало себя.

Люди — часть этого. Они сделаны из той же древесины. И они по природе делают то
же самое. Такова их природа. Лучше, стало быть, напомнить себе об этом и прекратить
безумие. Уважать, что они часть природы — и что их сосед, даже когда иметь с ним
дело не вполне приятно, живёт там, видит вещи, говорит, быть может, нечто, в чём в
более широком смысле сообщества есть нужда.

Принятие того, что люди видят вещи иначе — даже когда тебе это не нравится, —
должно расти. Ибо то, что у нас общее, важнее того, что нас различает. А что у нас
общее — ясно: мы хотим жить в мирном месте, где можем чувствовать себя хорошо,
здоровыми, счастливыми. Счастье и благополучие — названные в Билле о правах
основной вещью для свободы — не пустяк. Дело не только в том, чтобы немного
рассмешить детей. Счастье и благополучие означает: я вижу плоды того, что я
выстроил в этой стране, и могу с уверенностью сказать — хорошо сделано. Вот что это
значит.

Враг — не сосед
Один из самых насущных пунктов эпизода: мы ведём войну против самих себя. И это не
помогает. Бомбами ничего не построишь. В военное время можно разбомбить что-то —
но бомба не строит дом. В взрывчатке нет строительных инструментов.

Внутренняя война мнений — гневные твиты, возмущение в интернете и повсюду ещё —
уничтожает все возможности. Она отрезает всё. Так не прийти к решению, чтобы иметь
хорошую жизнь. Задача, наоборот, в том, чтобы складывать вещи вместе, а не швырять
их друг в друга. Когда ты бросаешь камень, ничего не строится. Когда ты берёшь
камень и строишь дом, что-то происходит. Когда ты делаешь это вместе и строишь
ратушу, ты можешь устроить своё окружение. Это сотрудничество. Это работа сообща.

Когда люди вот так сражаются друг с другом, всякий начинает бояться выйти за порог.
Ты не знаешь, не в ярости ли сосед или кто бы там ни был на улице. Ты не знаешь, как с
этим быть. Так не работает вовсе. Призыв — успокоиться. Посмотреть, что на самом
деле происходит. Изучить, какого рода сведения люди получают и не глотают ли они
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их, не спрашивая, точны ли те и чьим интересам служат. Это личная ответственность.
Проясни, в чём твои настоящие интересы.

Каждый на счету — без исключения
Они проходят по этому человек за человеком. Армия. Полиция. Ратуша. Шериф. Врачи.
Учителя. Отцы. Деды. Рабочие на стройке. Продавец машин. Фермеры — побеждённый
люд, говорят они, очень важные люди. Без них нам нечего есть. Механики, что держат
на ходу фермерское оборудование, твою машину, всё в рабочем состоянии. Люди, чьих
имён мы никогда не знаем, чьих лиц никогда не видим — мы знаем их лишь по
продуктам, которые они выпускают в мир для нас. Каждое распроклятое тело.

Вот основа того, чтобы страна работала. Вот основа того, чтобы сделать страну
великой. Подумай о свободе — и о себе — в стране, в сообществе, во всём мире. Это
для каждого без исключения человека здесь.

Мир за пределами границ
Свободы внутри страны самой по себе недостаточно. Мир внутри требует и мира с
другими странами. Ибо в тех других странах всегда есть люди. И продукты в магазинах
приходят из чужих стран — сделанные людьми, которые делают это даже для нас, не
зная нас. Или зная нас лишь по историям, которые до них доходят и которые порой
довольно досадны. Эта ответственность принадлежит народу: истории, что исходят из
твоей страны, — твоя ответственность. Ты и есть страна. Не правительство с его
глупыми идеями. Мы, народ. Мы голосовали за них. Мы должны сказать: вы делаете
вещи, которых мы не хотим.

Сотрудничество нужно по всему миру. Свобода нужна по всему миру. Справедливость
для всех — честная, не однобокая.

Это единственный способ сберечь наши жизни. И в конце концов наше сообщество
тоже. И экономику, к тому же. Но не иначе.

Цепь поколений
Они завершают самым дальним взглядом. Сражались ли наши предки за это? Да. Они
поставили на это свои жизни. Они отдали за это свою кровь. Самую жизнь даже. Это
была тяжёлая, кровавая война. Она далась нелегко. И именно поэтому уважение к этой
службе должно быть таким великим — ради грядущих поколений. Ради всех
поколений, которым ещё предстоит прийти.

А мы — одно из этих грядущих поколений. 250 лет спустя после войны за
независимость. Теперь наш черёд работать ради грядущих поколений. Честно. С
уважением. Ибо то, что мы хотим сказать своим детям — то, что мы хотим увидеть в
том, как они развиваются, — целиком зависит от того, какие возможности мы даём им
ухватить. Если этих возможностей нет, нет и будущего.

Это на нас. Это на нас, ответственных, какие мы есть. Каждый отдельный глаз нас,
народа.
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Завершение
So long, folks. На сей раз это всё. Stay tuned. И никогда не забывай — жизнь хороша.

* «Свобода» здесь понимается в смысле английского «liberty», а не «freedom». Liberty — это завоёванное и защищённое
состояние вести самостоятельную жизнь: быть освобождённым от чужого господства и оставаться независимым,
опираясь на сообщество, которое оберегает это состояние. Освобождение — это путь; liberty — цель, в которой живут
постоянно. Английский различает «freedom» (свобода вообще) и «liberty» (это конкретное, гарантированное
самоопределение) — различие, которое многие языки передают одним словом. Русское слово «свобода» хорошо
охватывает этот смысл.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
На основе аудиоподкаста Ta-Na-Si (опубликован как видео с записью природы) — резюме с помощью
ИИ. Переведено с английского с помощью Claude (ИИ). Оценочное качество перевода: ● очень надёжно.
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Ukrainian Українська
«Люди як ти і я» · Епізод 4: Основи, усе про свободу.
Багатомовне видання за допомогою ШІ

Про цей документ. Це випуск 4 подкаст-серії Ta-Na-Si «Люди як ти і я» — невимушена
розмова між Raven і Keylam про свободу: що вона насправді означає, за що боролися і чого
вона вимагає від нас як членів спільноти. Це їхні власні слова, їхній власний голос. Наведене
нижче резюме укладено виключно на основі звукового змісту цієї розмови; нічого не додано
ззовні випуску. Резюме підготовлено за допомогою ШІ (відредаговано з Claude) і доступне
39 мовами, щоб якомога більше людей могли стежити за ним. Надійність кожного
перекладу позначено системою світлофора, і рекомендується перевіряти все важливе за
оригінальним записом. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Вступ
Raven і Keylam відкривають четвертий епізод так, як роблять завжди — твердженням,
що стало їхнім підмурком: вони хочуть говорити про основні речі для людей усередині
цього світу. Про добре життя і добре майбутнє для їхніх дітей. Боротьба через думки
здатна породити лише війну, а не добробут. Із цього вони й починають. А тема цього
разу — те, що вони називають істотною частиною життя: свобода*.

Що свобода означає насправді
Свобода, починають вони, не абстрактне поняття. Це практична умова. Без неї не
можна вибудувати своє життя. Коли хтось інший впливає на це — коли немає поваги до
твого власного способу життя, до твоєї власної особистості, до твого власного
потенціалу щось робити — відбирається щось істотне.

Їхнє визначення ясне: свобода означає, що без справжніх кар, обмежень, впливу чи
маніпуляції людина може вибудувати спосіб сходитися з іншими — і дозволяти іншим
сходитися з собою — на неповторний лад власної особистості та власного характеру
кожного. Ось і все. Жодної великої теорії. Просто: тобі дано бути тим, ким ти є, і дано
рухатися світом як ця людина, без того, щоб хтось інший диктував умови.

Це, кажуть вони, великий пункт. І він проявлявся — у найсерйозніший із можливих
способів — упродовж усієї історії. Війна за незалежність, громадянська війна: обидві
були про свободу. Про те, щоб люди могли жити власним життям без залежності від
банківських систем, як-от система центрального банку в Англії, не будучи рабами,
залежними від панів і позбавленими власних прав. Свобода була тим, за що люди
билися — за що віддавали свої життя, — щоб мати її й не віддавати.

Без свободи життя неможливе. Не лише в якомусь філософському сенсі. У практичному,
повсякденному сенсі — почуватися добре, щось створювати, щось вносити, бути
кимось. Без свободи існування технічно могло б тривати — але воно стає виконанням
того, чого хоче хтось інший. Не ти сам. І вони називають це прямо: це рабство. Коли
воно засноване на грошах чи на праці, воно близько підходить до рабства. Твій сенс у
житті — те, на що ти справді годен, — знищується. Що лишається — порожнє.
Безглузде.

А люди, кажуть вони, недовго це терплять. Рано чи пізно вони дають відсіч. Вони
кажуть: геть з моєї дороги. Не диктуй мені моє життя. Нікому не потрібен диктатор.
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Нікому не потрібен начальник чи пан у цьому сенсі. І коли досить означає досить, люди
ризикують життям, щоб повернути собі сенс свого життя — для себе і для прийдешніх
поколінь.

Вага того, за що билися
Вони всерйоз затримуються на цьому: війна за незалежність, приблизно 250 років тому,
була тяжкою. Люди справді були готові віддати за неї свої життя. І урок, який вони з
цього виводять, простий — нам ліпше мати повагу до цього навіть сьогодні.
Незалежність — не щось само собою зрозуміле, про що не треба дбати. Про неї дуже
навіть треба дбати. Кожному, самому. Разом, як спільноті.

Бо якщо не продовжувати берегти незалежність, за яку билися батьки й прабатьки,
вона стає нікчемною. Тобі доведеться битися за неї знову, якщо ти її випустиш. Але
ніхто не може жити без сенсу свого власного життя. І країна, вибудувана на людях без
сенсу їхнього життя, не розвивається. Ніхто нічого не винаходить, нічого не розвиває,
не веде справ у жоден спосіб, з якого інші могли б мати користь. Немає соціальної
складової. Немає місця для ідей. Немає поваги до того, що люди привносять.

Найгірше почуття, яке може зазнати людина, кажуть вони, — це почути: ти ніщо. Чого б
ти не хотів, не робив, не думав — це нічого не варте. Ти свійська тварина у стійлі, яку
тримають для певних цілей когось іншого, не твоїх. І коли саме таке послання дають
дітям — яке майбутнє це їм обіцяє? Коли батьки не можуть сказати більшого, ніж «для
моїх дітей нічого немає», — це неприйнятно. Усмішка твоїх дітей робить тебе
щасливим. Усе це зникає, коли вони не можуть жити своїм життям. Без свободи немає
щастя. Немає добробуту. Ні те ні інше неможливе.

Statue of Liberty — не просто пам’ятник
Звідси вони приходять до чогось зримого: Міс Ліберті в гавані Нью-Йорка, що стоїть
високо, щоб увесь світ її бачив. Вона не просто пам’ятник чи оздоба. Вона нагадування
про ті тяжкі битви — особливо про першу, про війну за незалежність.

Франція подарувала Statue of Liberty Сполученим Штатам із солідарності — виходячи зі
своєї власної спільної ідеї республіки, з поваги до того, що американці билися за свою
свободу, як французи билися за свою. Цей жест, кажуть вони, виходив зі справжнього
визнання: ви билися за це, як і ми. Це було висловлювання між народами, які розуміли,
чого це коштувало.

А тепер, питають вони, що ми робимо? Чи віддаємо ми цю свободу заради фінансових
інтересів, заради інтриг, заради чого б там не подавали — б’ючись при цьому із сусідом
замість того, щоб назвати винуватця? Поки уряди переслідують інтереси, що не
відображають народ, і тихо підточують свободу? Вони кажуть це ясно: це на нас. Це
наше найвище надбання. Ми мусимо мати це суспільство і навіть через цю спільноту
втримувати свободу живою. Жодна скарга, що це «політично некоректно», не береться
до уваги, коли на кону сама свобода.
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Різні ідеї — не проблема, у них якраз і суть
Повторювана тема цього епізоду — те, що вони називають цінністю різних ідей. Із 1776
року й до наших днів у країні відбулося стільки змін, стільки розвитку — і все це
прийшло від людей з різними ідеями. Від людей, які хотіли щось полагодити,
допомогти, щось виростити, щось розвинути, знайти розв’язання проблем.

Мірою того як країна росла й усередину потрапляло дедалі більше людей, винаходи
множилися. Відбувався розвиток. Ідеї давали плоди. Але дещо в дорозі й пішло не так:
дехто заходився видобувати прибуток, дорвався до надто великих грошей і забув,
наскільки основоположною була та первісна свобода. Так можна робити певний час.
Але плоди, які ці люди отримали від усього того розвитку, не означають, що розвиток
має зупинитися чи що спільнота більше не має значення. Розвиток не зупиняється
ніколи. Потреба в наступному винаході, у наступній ідеї, у наступному розв’язанні — це
річ нескінченна. Вона зветься життям.

А життя, кажуть вони, може рости лише там, де в країні є свобода. Без неї —
неможливо. Коли свобода зникла, далі настає логіка скорочення: людей забагато, вони
задорогі, тож їх усувають, замінюють машинами й більше їх не потребують. Обидва
реагують на це прямо. Це соціально вельми сумнівно. Раса панів і раса рабів — раса,
яка не береться до рахунку, якої можна позбутися на власний розсуд, — це не нова
ідея. Це були часи Гітлера. Часи Сталіна. Чиї завгодно часи. Саме тому люди й билися за
свободу. Бо та система не працювала. І історія показує це ясно. Ліпше винести з цього
урок і не повертатися до нього, не починати те саме наново в надії цього разу
опинитися на правильному боці.

Усяка імперія вмирає. Вони це знають. Потрібен не король. Потрібен президент, який
стоїть за народ — не за якусь смердючу промисловість чи банківську систему. Коли
урядові доводиться просити в банку кредит лише для того, щоб йому дозволили
правити, — а потім воно служить інтересу банку — щось виразно не так. Уряд мусить
мати власні засоби, щоб правити країною заради народу. Ось у чому суть.

Білль про права — для всього народу
Вони пов’язують це прямо з Біллем про права. У ньому ніде не сказано «ми, народ, і
деякі мислителі». Сказано: ми, народ. Усі до одного. Білль про права, разом із Клятвою
вірності, обговореною в третьому епізоді, ручається, що саме народ — не якась еліта,
не якісь начальники чи самозвані начальники, не якісь вожді — той, хто будує цю
країну. У кожного однакова участь у цій нації.

Народ править. Він віддає свою владу й свій мандат вождям, щоб вожді робили свою
роботу. І звідси влада повертається. Але коли уряд не надає жодної ваги тому, що
народові є сказати, він не може правити країною так, як нею треба правити, щоб
розвиватися, щоб рости.

Тут вони стають конкретні. Якщо президент каже, що хоче знову зробити Америку
великою — яка велика ідея за цим стоїть, коли він засуджує народ? Повага до народу,
який будував країну 250 років, — де вона? Її заперечують. Людям кажуть, що вони
недостатньо республіканці, або що демократи дурні, або хоч би яка була лінія партії, —
і все це незаконно, неконституційно. Кожен береться до рахунку однаково. Кожен
потрібен, у своїй перспективі, щоб зробити будівництво можливим. Нікого не можна
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винуватити в чомусь, і нікого не слід захищати від чогось на тій підставі, що він нібито
кращий і може робити що хоче. Усі однакові. Інакше не працює. Для цього потрібна
система рівноваги. Живи й дай жити іншим. У кожного має бути цей простір.

Природа цього не оскаржує
Свобода, доводять вони, не теорія і не політична філософія. Це природа. Жодна
філософія, жодна пропаганда, жодна система не здатна її заперечити — бо природа
доводить її правоту впродовж мільйонів і мільярдів років. Розвиток у природі завжди
йшов разом з обставинами. Він пристосовувався. Він співпрацював. Він підтримував
себе.

Люди — частина цього. Вони зроблені з тієї самої деревини. І вони за природою роблять
те саме. Така їхня природа. Ліпше, отже, нагадати собі про це й припинити божевілля.
Поважати, що вони частина природи — і що їхній сусід, навіть коли мати з ним справу
не цілком приємно, живе там, бачить речі, каже, можливо, щось, у чому в ширшому
сенсі спільноти є потреба.

Прийняття того, що люди бачать речі інакше — навіть коли тобі це не до вподоби, —
має рости. Бо те, що в нас спільне, важливіше за те, що нас різнить. А що в нас спільне
— ясно: ми хочемо жити в мирному місці, де можемо почуватися добре, здоровими,
щасливими. Щастя й добробут — названі в Біллі про права основною річчю для свободи
— не дрібниця. Ідеться не лише про те, щоб трохи розсмішити дітей. Щастя й добробут
означає: я бачу плоди того, що я вибудував у цій країні, і можу з упевненістю сказати —
добре зроблено. Ось що це значить.

Ворог — не сусід
Один із найнагальніших пунктів епізоду: ми ведемо війну проти самих себе. І це не
допомагає. Бомбами нічого не збудуєш. У воєнний час можна щось розбомбити — але
бомба не будує дім. У вибухівці немає будівельних знарядь.

Внутрішня війна думок — гнівні твіти, обурення в інтернеті й усюди ще — знищує всі
можливості. Вона відтинає все. Так не прийти до розв’язання, щоб мати добре життя.
Завдання, навпаки, у тому, щоб складати речі докупи, а не жбурляти їх одне в одного.
Коли ти кидаєш камінь, нічого не будується. Коли ти береш камінь і будуєш дім, щось
відбувається. Коли ти робиш це разом і будуєш ратушу, ти можеш облаштувати своє
оточення. Це співпраця. Це робота гуртом.

Коли люди отак б’ються одне з одним, кожен починає боятися вийти за поріг. Ти не
знаєш, чи не лютий сусід чи хто б там не був на вулиці. Ти не знаєш, як із цим бути. Так
не працює зовсім. Заклик — заспокоїтися. Подивитися, що насправді відбувається.
Дослідити, якого роду відомості люди отримують і чи не ковтають їх, не питаючи, чи
точні вони та чиїм інтересам служать. Це особиста відповідальність. Прояснь, у чому
твої справжні інтереси.
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Кожен береться до рахунку — без винятку
Вони проходять по цьому людина за людиною. Армія. Поліція. Ратуша. Шериф. Лікарі.
Учителі. Батьки. Діди. Робітники на будові. Продавець машин. Фермери — переможений
люд, кажуть вони, дуже важливі люди. Без них нам нема чого їсти. Механіки, що
тримають на ходу фермерське обладнання, твою машину, усе в робочому стані. Люди,
чиїх імен ми ніколи не знаємо, чиїх облич ніколи не бачимо — ми знаємо їх лише за
продуктами, які вони випускають у світ для нас. Кожне розпрокляте тіло.

Ось основа того, щоб країна працювала. Ось основа того, щоб зробити країну великою.
Подумай про свободу — і про себе — у країні, у спільноті, в усьому світі. Це для кожної
без винятку людини тут.

Мир за межами кордонів
Свободи всередині країни самої по собі недостатньо. Мир усередині вимагає й миру з
іншими країнами. Бо в тих інших країнах завжди є люди. І продукти в крамницях
приходять із чужих країн — зроблені людьми, які роблять це навіть для нас, не знаючи
нас. Або знаючи нас лише за історіями, які до них доходять і які часом досить прикрі. Ця
відповідальність належить народові: історії, що виходять із твоєї країни, — твоя
відповідальність. Ти і є країна. Не уряд із його дурними ідеями. Ми, народ. Ми
голосували за них. Ми мусимо сказати: ви робите речі, яких ми не хочемо.

Співпраця потрібна по всьому світу. Свобода потрібна по всьому світу. Справедливість
для всіх — чесна, не однобока.

Це єдиний спосіб зберегти наші життя. І зрештою нашу спільноту теж. І економіку, до
того ж. Але не інакше.

Ланцюг поколінь
Вони завершують найдальшим поглядом. Чи билися наші предки за це? Так. Вони
поставили на це свої життя. Вони віддали за це свою кров. Саме життя навіть. Це була
тяжка, кривава війна. Вона далася нелегко. І саме тому повага до цієї служби має бути
такою великою — заради прийдешніх поколінь. Заради всіх поколінь, яким ще
належить прийти.

А ми — одне з цих прийдешніх поколінь. 250 років по війні за незалежність. Тепер наш
черга працювати заради прийдешніх поколінь. Чесно. З повагою. Бо те, що ми хочемо
сказати своїм дітям — те, що ми хочемо побачити в тому, як вони розвиваються, —
цілком залежить від того, які можливості ми даємо їм ухопити. Якщо цих можливостей
немає, немає й майбутнього.

Це на нас. Це на нас, відповідальних, які ми є. Кожне окреме око нас, народу.
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Завершення
So long, folks. Цього разу це все. Stay tuned. І ніколи не забувай — життя добре.

* «Свобода» тут розуміється у значенні англійського «liberty», а не «freedom». Liberty — це здобутий і захищений стан
вести самостійне життя: бути звільненим від чужого панування й залишатися незалежним, спираючись на спільноту,
яка оберігає цей стан. Визволення — це шлях; liberty — мета, в якій живуть постійно. Англійська розрізняє «freedom»
(свобода загалом) і «liberty» (це конкретне, гарантоване самовизначення) — відмінність, яку багато мов передають
одним словом. Українське слово «свобода» добре охоплює цей сенс.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
На основі аудіоподкасту Ta-Na-Si (опубліковано як відео із записом природи) — резюме за допомогою
ШІ. Перекладено з англійської за допомогою Claude (ШІ). Орієнтовна якість перекладу: ● дуже надійно.
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Polish Polski
„Ludzie tacy jak ty i ja” · Odcinek 4: Podstawy, wszystko o wolności.
Wielojęzyczne wydanie wspomagane przez SI

O tym dokumencie. To odcinek 4 serii podcastów Ta-Na-Si „Ludzie tacy jak ty i ja” — spontaniczna
rozmowa między Raven a Keylam o wolności: co naprawdę oznacza, o co walczono i czego
wymaga od nas jako członków wspólnoty. To ich własne słowa, ich własny głos. Poniższe
podsumowanie pochodzi wyłącznie z mówionej treści tej rozmowy; nie dodano niczego spoza
odcinka. Podsumowanie jest wspierane przez SI (zredagowane z Claude) i dostępne w 39 językach,
aby jak najwięcej osób mogło je śledzić. Wiarygodność każdego tłumaczenia oznaczono systemem
sygnalizacji świetlnej, a wszystko, co ważne, zaleca się sprawdzić z oryginalnym nagraniem.
Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Otwarcie
Raven i Keylam otwierają odcinek 4 tak, jak czynią to zawsze — stwierdzeniem, które stało się
ich fundamentem: chcą mówić o rzeczach podstawowych dla ludzi wewnątrz tego świata. O
dobrym życiu i dobrej przyszłości dla swoich dzieci. Walka o opinie może stworzyć jedynie
wojnę, nie dobrostan. Od tego zaczynają. A tematem tym razem jest coś, co nazywają istotną
częścią życia: wolność*.

Co wolność naprawdę znaczy
Wolność, zaczynają, nie jest pojęciem abstrakcyjnym. Jest praktycznym warunkiem. Bez niej
nie zbudujesz swojego życia. Gdy ktoś inny na to wpływa — gdy nie ma szacunku dla twojego
własnego sposobu życia, twojej własnej osobowości, twojego własnego potencjału do
działania — odbiera się coś istotnego.

Ich definicja jest jasna: wolność oznacza, że bez prawdziwych odwetów, ograniczeń, wpływu
czy manipulacji człowiek może zbudować sposób obcowania z innymi — i pozwalania innym,
by obcowali z nim — na niepowtarzalną modłę własnej osobowości i własnego charakteru
każdego. To wszystko. Żadnej wielkiej teorii. Po prostu: wolno ci być tym, kim jesteś, i wolno
ci poruszać się po świecie jako ta osoba, bez tego, by ktoś inny dyktował warunki.

To, mówią, jest wielki punkt. I objawiał się — w najpoważniejszy z możliwych sposobów — na
przestrzeni całej historii. Wojna o niepodległość, wojna domowa: obie dotyczyły wolności.
Tego, by ludzie mogli żyć własnym życiem bez zależności od systemów bankowych, takich jak
system banku centralnego w Anglii, nie będąc niewolnikami zależnymi od panów i
pozbawionymi własnych praw. Wolność była czymś, o co ludzie walczyli — za co oddawali
swoje życie — by ją mieć i nie oddać.

Bez wolności życie jest niemożliwe. Nie tylko w jakimś filozoficznym sensie. W praktycznym,
codziennym sensie — czuć się dobrze, coś tworzyć, coś wnosić, być kimś. Bez wolności
istnienie mogłoby technicznie trwać dalej — ale staje się spełnianiem tego, czego chce ktoś
inny. Nie ty sam. I nazywają to wprost: to jest niewolnictwo. Gdy jest oparte na pieniądzu lub
na pracy, zbliża się do niewolnictwa. Twój sens w życiu — to, do czego naprawdę się nadajesz
— zostaje wymazany. To, co pozostaje, jest puste. Bezsensowne.

A ludzie, mówią, nie tolerują tego długo. Prędzej czy później dają odpór. Mówią: zejdź mi z
drogi. Nie dyktuj mi mojego życia. Nikt nie potrzebuje dyktatora. Nikt nie potrzebuje szefa ani
pana w tym sensie. I gdy dość znaczy dość, ludzie ryzykują życie, by odzyskać sens swojego
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życia — dla siebie i dla przyszłych pokoleń.

Ciężar tego, o co walczono
Zatrzymują się nad tym naprawdę: wojna o niepodległość, jakieś 250 lat temu, była ciężka.
Ludzie byli prawdziwie gotowi oddać za nią swoje życie. A nauka, którą z tego wyciągają, jest
prosta — lepiej miejmy dla tego szacunek nawet dzisiaj. Niepodległość nie jest czymś
oczywistym, o co nie trzeba dbać. Trzeba o nią jak najbardziej dbać. Każdy, sam. Razem, jako
wspólnota.

Bo jeśli nie będziesz wciąż dbał o niepodległość, o którą walczyli ojcowie i praojcowie, staje się
ona bezwartościowa. Musisz walczyć o nią na nowo, jeśli ją wypuścisz. Ale nikt nie może żyć
bez sensu własnego życia. A kraj zbudowany na ludziach bez sensu ich życia nie rozwija się.
Nikt nic nie wynajduje, nic nie rozwija, nie prowadzi interesów w żaden sposób, z którego inni
mogliby skorzystać. Nie ma składnika społecznego. Nie ma miejsca na idee. Nie ma szacunku
dla tego, co ludzie wnoszą.

Najgorsze uczucie, jakiego człowiek może doznać, mówią, to usłyszeć: jesteś niczym.
Czegokolwiek byś chciał, robił czy myślał — to nic nie warte. Jesteś zwierzęciem domowym w
oborze, trzymanym do pewnych celów kogoś innego, nie twoich. A gdy taki właśnie przekaz
daje się dzieciom — jaką przyszłość im to obiecuje? Gdy rodzice nie mogą powiedzieć nic
więcej niż « nie ma nic dla moich dzieci » — to jest nie do przyjęcia. Uśmiech twoich dzieci
czyni cię szczęśliwym. To wszystko znika, gdy nie mogą żyć swoim życiem. Bez wolności nie
ma szczęścia. Nie ma dobrostanu. Ani jedno, ani drugie nie jest możliwe.

Statue of Liberty — nie tylko pomnik
Stamtąd dochodzą do czegoś widzialnego: Miss Liberty w porcie Nowego Jorku, wznosząca się
wysoko, by cały świat ją widział. Nie jest tylko pomnikiem ani ozdobą. Jest przypomnieniem
tamtych ciężkich walk — zwłaszcza tej pierwszej, wojny o niepodległość.

Francja podarowała Statue of Liberty Stanom Zjednoczonym z solidarności — wychodząc z
własnej wspólnej idei republiki, z szacunku dla tego, że Amerykanie walczyli o swoją wolność,
jak Francuzi walczyli o swoją. Ten gest, mówią, płynął z prawdziwego uznania: walczyliście o
to jak my. Było to oświadczenie między ludami, które rozumiały, ile to kosztowało.

A teraz, pytają, co czynimy? Czy oddajemy tę wolność za interesy finansowe, za intrygi, za
cokolwiek, co akurat się podaje — walcząc przy tym z sąsiadem zamiast wskazać winowajcę?
Podczas gdy rządy realizują interesy, które nie odzwierciedlają ludu, i po cichu nadwerężają
wolność? Mówią to jasno: to na nas. To nasze najwyższe dobro. Musimy mieć to
społeczeństwo i nawet poprzez tę wspólnotę utrzymywać wolność przy życiu. Żadna skarga,
że to « niepoprawne politycznie », się nie liczy, gdy w grę wchodzi sama wolność.

Różne idee nie są problemem — to one są sednem
Powracającym wątkiem tego odcinka jest to, co nazywają wartością różnych idei. Od 1776
roku do dziś w kraju zaszło tyle zmian, tyle rozwoju — a wszystko to przyszło od ludzi z
różnymi ideami. Od ludzi, którzy chcieli coś naprawić, pomóc, coś wyhodować, coś rozwinąć,
znaleźć rozwiązania problemów.

W miarę jak kraj rósł i do środka dostawało się coraz więcej ludzi, wynalazki się mnożyły.
Następował rozwój. Idee wydawały owoce. Ale coś po drodze też poszło źle: niektórzy zaczęli
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ciągnąć zysk, dorwali się do zbyt wielkich pieniędzy i zapomnieli, jak fundamentalna była
tamta pierwotna wolność. Można tak robić przez pewien czas. Ale owoce, które ci ludzie
otrzymali z całego tego rozwoju, nie oznaczają, że rozwój ma się zatrzymać ani że wspólnota
już się nie liczy. Rozwój nie zatrzymuje się nigdy. Potrzeba następnego wynalazku, następnej
idei, następnego rozwiązania — to rzecz nigdy się niekończąca. Nazywa się życiem.

A życie, mówią, może rosnąć tylko tam, gdzie w kraju jest wolność. Bez niej — niemożliwe.
Gdy wolność znika, dalej następuje logika redukcji: ludzi jest za dużo, są zbyt drodzy, więc się
ich eliminuje, zastępuje maszynami i już ich nie potrzebuje. Obaj reagują na to wprost. To
społecznie bardzo wątpliwe. Rasa panów i rasa niewolników — rasa, która się nie liczy, której
można się pozbyć wedle uznania — to nie nowa idea. To były czasy Hitlera. Czasy Stalina.
Czyjekolwiek czasy. Właśnie dlatego ludzie walczyli o wolność. Bo tamten system nie działał.
A historia pokazuje to jasno. Lepiej wyciągnąć z tego naukę i nie wracać do tego, nie zaczynać
tego samego na nowo w nadziei, że tym razem wyląduje się po właściwej stronie.

Każde imperium umiera. Wiedzą to. Nie król jest potrzebny. Potrzebny jest prezydent, który
stoi po stronie ludu — nie jakiegoś śmierdzącego przemysłu czy systemu bankowego. Gdy
rząd musi prosić bank o kredyt tylko po to, by mu pozwolono rządzić — a potem służy
interesowi banku — coś jest stanowczo nie tak. Rząd musi mieć własne środki, by rządzić
krajem dla ludu. O to chodzi.

Karta praw — dla całego ludu
Łączą to wprost z Kartą praw. Nigdzie w niej nie napisano « my, lud, i kilku myślicieli ».
Napisano: my, lud. Wszyscy. Karta praw, wraz z Przysięgą wierności omówioną w odcinku
trzecim, ręczy, że to lud — nie jakaś elita, nie jacyś szefowie czy samozwańczy szefowie, nie
jacyś przywódcy — jest tym, kto buduje ten kraj. Każdy ma taki sam udział w tym narodzie.

Lud rządzi. Oddaje swoją władzę i swój mandat przywódcom, by przywódcy wykonali pracę. I
stąd władza wraca. Ale gdy rząd nie nadaje żadnej wagi temu, co lud ma do powiedzenia, nie
może rządzić krajem w sposób, w jaki kraj musi być rządzony, by się rozwijać, by rosnąć.

Tu stają się konkretni. Jeśli prezydent mówi, że chce uczynić Amerykę znów wielką — jaka
wielka idea za tym stoi, gdy potępia lud? Szacunek dla ludu, który budował kraj przez 250 lat
— gdzie on jest? Jest zaprzeczany. Ludziom mówi się, że nie są dostatecznie republikańscy,
albo że Demokraci są głupi, albo jakakolwiek jest linia partii — a to wszystko jest bezprawne,
niekonstytucyjne. Każdy liczy się tak samo. Każdy jest potrzebny, w swojej perspektywie, by
uczynić budowę możliwą. Nikogo nie można za coś winić i nikt nie powinien być przed czymś
chroniony dlatego, że rzekomo jest lepszy i może robić, co chce. Wszyscy tak samo. Albo to
nie działa. To wymaga systemu równowagi. Żyj i daj żyć innym. Każdy musi mieć tę
przestrzeń.

Natura tego nie roztrząsa
Wolność, dowodzą, nie jest teorią ani filozofią polityczną. Jest naturą. Żadna filozofia, żadna
propaganda, żaden system nie jest w stanie jej zaprzeczyć — bo natura przyznaje jej rację na
przestrzeni milionów i miliardów lat. Rozwój w naturze zawsze szedł z okolicznościami.
Przystosowywał się. Współpracował. Podtrzymywał się.

Ludzie są tego częścią. Są ulepieni z tego samego drewna. I z natury robią to samo. Taka jest
ich natura. Lepiej zatem przypomnieć to sobie i zaprzestać szaleństwa. Uszanować, że są
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częścią natury — i że ich sąsiad, nawet gdy obcowanie z nim nie jest całkiem przyjemne, żyje
tam, widzi rzeczy, mówi może coś, czego w szerszym sensie wspólnoty potrzeba.

Przyjęcie, że ludzie widzą rzeczy inaczej — nawet gdy ci się to nie podoba — powinno rosnąć.
Bo to, co mamy wspólne, jest ważniejsze niż to, co nas różni. A to, co mamy wspólne, jest
jasne: chcemy żyć w spokojnym miejscu, gdzie możemy czuć się dobrze, zdrowo, szczęśliwie.
Szczęście i dobrostan — nazwane w Karcie praw rzeczą podstawową dla wolności — nie są
błahostką. Nie chodzi tylko o to, by trochę rozśmieszyć dzieci. Szczęście i dobrostan oznacza:
widzę owoce tego, co zbudowałem w tym kraju, i mogę z przekonaniem powiedzieć — dobra
robota. Oto co to znaczy.

Wróg to nie sąsiad
Jeden z najpilniejszych punktów odcinka: prowadzimy wojnę przeciwko samym sobie. I to nie
pomaga. Bombami niczego nie zbudujesz. W czasie wojny możesz coś zbombardować — ale
bomba nie buduje domu. W materiałach wybuchowych nie ma narzędzi budowlanych.

Wewnętrzna wojna opinii — nienawistne tweety, oburzenie w internecie i wszędzie indziej —
eliminuje wszystkie możliwości. Odcina wszystko. Tak nie dojdziesz do rozwiązania, by mieć
dobre życie. Zadaniem jest natomiast składać rzeczy razem, a nie ciskać nimi w siebie
nawzajem. Gdy rzucasz kamień, nic się nie buduje. Gdy bierzesz kamień i budujesz dom, coś
się dzieje. Gdy robisz to razem i budujesz ratusz, możesz uporządkować swoje otoczenie. To
jest współpraca. To jest praca zespołowa.

Gdy ludzie tak ze sobą walczą, każdy zaczyna bać się wyjść za próg. Nie wiesz, czy sąsiad
albo ktokolwiek na ulicy nie jest wściekły. Nie wiesz, jak sobie z tym poradzić. Tak w ogóle nie
działa. Wezwanie brzmi: uspokój się. Spójrz, co się naprawdę dzieje. Zbadaj, jakiego rodzaju
informacje ludzie otrzymują i czy ich nie połykają, nie pytając, czy są ścisłe ani czyim
interesom służą. To osobista odpowiedzialność. Wyjaśnij, jakie są twoje prawdziwe interesy.

Każdy jest liczony — bez wyjątku
Przechodzą przez to osoba po osobie. Wojsko. Policja. Ratusz. Szeryf. Lekarze. Nauczyciele.
Ojcowie. Dziadkowie. Robotnicy na budowie. Sprzedawca samochodów. Rolnicy — pokonany
lud, mówią, ludzie ogromnie ważni. Bez nich nie mamy co jeść. Mechanicy, którzy utrzymują
w ruchu sprzęt gospodarski, twój samochód, wszystko działające. Ludzie, których nazwisk
nigdy nie znamy, których twarzy nigdy nie widzimy — znamy ich tylko po produktach, które
wypuszczają w świat dla nas. Każde przeklęte ciało.

Oto podstawa, by kraj działał. Oto podstawa, by uczynić kraj wielkim. Pomyśl o wolności — i o
sobie — w kraju, we wspólnocie, na całym świecie. To dla każdej bez wyjątku osoby tutaj.

Pokój poza granicami
Wolność wewnątrz kraju sama w sobie nie wystarczy. Pokój wewnątrz wymaga też pokoju z
innymi krajami. Bo w tamtych innych krajach zawsze są ludzie. A produkty w sklepach
przychodzą z obcych krajów — zrobione przez ludzi, którzy robią to nawet dla nas, nie znając
nas. Albo znając nas tylko przez historie, które do nich docierają, a które bywają dość
irytujące. Ta odpowiedzialność należy do ludu: historie, które wychodzą z twojego kraju, to
twoja odpowiedzialność. To ty jesteś krajem. Nie rząd ze swoimi głupimi pomysłami. My, lud.
Głosowaliśmy na nich. Musimy powiedzieć: robicie rzeczy, których nie chcemy.
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Współpraca jest potrzebna na całym świecie. Wolność jest potrzebna na całym świecie.
Sprawiedliwość dla wszystkich — uczciwa, nie jednostronna.

To jedyny sposób, by ocalić nasze życie. A w końcu i naszą wspólnotę. I gospodarkę, również.
Ale nie inaczej.

Łańcuch pokoleń
Zamykają najdalszym spojrzeniem. Czy nasi przodkowie walczyli o to? Tak. Postawili na to
swoje życie. Oddali za to swoją krew. Samo życie nawet. Była to ciężka, krwawa wojna. Nie
poszło łatwo. I właśnie dlatego szacunek dla tej służby musi być tak wielki — dla przyszłych
pokoleń. Dla wszystkich pokoleń, które mają nadejść.

A my jesteśmy jednym z tych przyszłych pokoleń. 250 lat po wojnie o niepodległość. Teraz
nasza kolej, by pracować dla przyszłych pokoleń. Uczciwie. Z szacunkiem. Bo to, co chcemy
powiedzieć naszym dzieciom — to, co chcemy widzieć w tym, jak się rozwijają — zależy
całkowicie od tego, jakie możliwości damy im do uchwycenia. Jeśli tych możliwości nie ma, nie
ma też przyszłości.

To na nas. To na nas, odpowiedzialnych, jakimi jesteśmy. Każde pojedyncze oko nas, ludu.

Zamknięcie
So long, folks. Na ten raz to wszystko. Stay tuned. I nigdy nie zapomnij — życie jest dobre.

* „Wolność” należy tu rozumieć w sensie angielskiego „liberty”, a nie „freedom”. Liberty to wywalczony i zabezpieczony stan
prowadzenia samostanowiącego życia: bycie wyzwolonym spod obcego panowania i pozostanie niezależnym, wsparte przez
wspólnotę, która chroni ten stan. Wyzwolenie jest drogą; liberty jest celem, w którym żyje się trwale. Angielski odróżnia
„freedom” (bycie wolnym w ogóle) od „liberty” (to konkretne, zagwarantowane samostanowienie) — rozróżnienie, które wiele
języków ujmuje jednym słowem. Polskie słowo „wolność” dobrze oddaje ten sens.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Na podstawie podcastu audio Ta-Na-Si (opublikowanego jako wideo z ujęciem przyrody) — streszczenie
wspomagane przez SI. Przetłumaczone z angielskiego przez Claude (SI). Szacowana jakość tłumaczenia: ●
bardzo wiarygodne.
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Greek Ελληνικά
«Άνθρωποι σαν εσένα κι εμένα» · Επεισόδιο 4: Βασικά, όλα για την ελευθερία.
Πολύγλωσση έκδοση με τη βοήθεια ΤΝ

Σχετικά με αυτό το έγγραφο. Αυτό είναι το επεισόδιο 4 της σειράς podcast Ta-Na-Si «Άνθρωποι
σαν εσένα κι εμένα» — μια αυτοσχέδια συνομιλία μεταξύ των Raven και Keylam για την
ελευθερία: τι πραγματικά σημαίνει, για ποιο πράγμα δόθηκε αγώνας και τι απαιτεί από εμάς ως
μέλη μιας κοινότητας. Είναι τα δικά τους λόγια, με τη δική τους φωνή. Η παρακάτω περίληψη
προέρχεται αποκλειστικά από το προφορικό περιεχόμενο αυτής της συνομιλίας· τίποτα δεν
προστέθηκε από έξω από το επεισόδιο. Η περίληψη υποστηρίζεται από ΤΝ (επιμελήθηκε με το
Claude) και παρέχεται σε 39 γλώσσες ώστε όσο το δυνατόν περισσότεροι άνθρωποι να μπορούν
να την παρακολουθήσουν. Η αξιοπιστία κάθε μετάφρασης επισημαίνεται με σύστημα φαναριού,
και συνιστάται να ελέγχετε ό,τι είναι σημαντικό με βάση την αρχική ηχογράφηση. Ta-Na-Si ·
ta-na-si.eu

Άνοιγμα
Ο Raven και η Keylam ανοίγουν το επεισόδιο 4 όπως κάνουν πάντα — με τη δήλωση που έχει
γίνει το θεμέλιό τους: θέλουν να μιλήσουν για τα βασικά πράγματα για τους ανθρώπους μέσα
σ’ αυτόν τον κόσμο. Μια καλή ζωή και ένα καλό μέλλον για τα παιδιά τους. Το να μάχεσαι για
τις γνώμες δεν μπορεί παρά να δημιουργήσει πόλεμο, όχι ευημερία. Από εκεί ξεκινούν. Και το
θέμα αυτή τη φορά είναι κάτι που το αποκαλούν ουσιώδες μέρος της ζωής: η ελευθερία*.

Τι σημαίνει πραγματικά η ελευθερία
Η ελευθερία, αρχίζουν, δεν είναι μια αφηρημένη έννοια. Είναι μια πρακτική συνθήκη. Χωρίς
αυτήν, δεν μπορείς να χτίσεις τη ζωή σου. Όταν κάποιος άλλος την επηρεάζει — όταν δεν
υπάρχει σεβασμός για τον δικό σου τρόπο ζωής, τη δική σου προσωπικότητα, το δικό σου
δυναμικό να κάνεις πράγματα — αφαιρείται κάτι ουσιώδες.

Ο ορισμός τους είναι σαφής: ελευθερία σημαίνει ότι, χωρίς πραγματικά αντίποινα,
περιορισμούς, επιρροή ή χειραγώγηση, ένας άνθρωπος μπορεί να χτίσει έναν τρόπο να
συναναστρέφεται με τους άλλους — και να αφήνει τους άλλους να συναναστρέφονται μ’
αυτόν — με τον ιδιαίτερο τρόπο της προσωπικότητας και του χαρακτήρα του καθενός. Αυτό
είναι. Καμία μεγάλη θεωρία. Απλώς: σου επιτρέπεται να είσαι αυτός που είσαι, και σου
επιτρέπεται να κινείσαι μέσα στον κόσμο ως αυτό το πρόσωπο, χωρίς κάποιος άλλος να
υπαγορεύει τους όρους.

Αυτό, λένε, είναι ένα μεγάλο σημείο. Και έχει εμφανιστεί — με τον σοβαρότερο δυνατό τρόπο
— σε όλη την ιστορία. Ο πόλεμος της ανεξαρτησίας, ο εμφύλιος πόλεμος: και οι δύο
αφορούσαν την ελευθερία. Το να μπορούν οι άνθρωποι να ζουν τη δική τους ζωή χωρίς
εξάρτηση από τραπεζικά συστήματα όπως το σύστημα της κεντρικής τράπεζας στην Αγγλία,
χωρίς να είναι σκλάβοι εξαρτημένοι από αφέντες και στερημένοι από δικά τους δικαιώματα.
Η ελευθερία ήταν κάτι για το οποίο οι άνθρωποι μάχονταν — για το οποίο έδιναν τη ζωή
τους — για να την έχουν και να μην την παραδώσουν.

Χωρίς ελευθερία, το να ζεις είναι αδύνατο. Όχι μόνο με κάποια φιλοσοφική έννοια. Με την
πρακτική, καθημερινή έννοια του να νιώθεις καλά, να φτιάχνεις κάτι, να συνεισφέρεις κάτι,
να είσαι κάποιος. Χωρίς ελευθερία, η ύπαρξη θα μπορούσε τεχνικά να συνεχιστεί — αλλά
γίνεται μια εκπλήρωση αυτού που θέλει κάποιος άλλος. Όχι εσύ. Και το ονομάζουν ευθέως:
αυτό είναι σκλαβιά. Όταν βασίζεται στο χρήμα ή στην εργασία, πλησιάζει τη σκλαβιά. Το
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νόημά σου στη ζωή — τα πράγματα για τα οποία είσαι πραγματικά καλός — εξαλείφεται.
Ό,τι απομένει είναι κούφιο. Χωρίς νόημα.

Και οι άνθρωποι, λένε, δεν το ανέχονται αυτό για πολύ. Αργά ή γρήγορα αντεπιτίθενται.
Λένε: φύγε από τον δρόμο μου. Μην υπαγορεύεις τη ζωή μου. Κανείς δεν χρειάζεται έναν
δικτάτορα. Κανείς δεν χρειάζεται ένα αφεντικό ή έναν αφέντη μ’ αυτή την έννοια. Και όταν
το φτάνει το μαχαίρι στο κόκαλο, οι άνθρωποι ρισκάρουν τη ζωή τους για να πάρουν πίσω το
νόημα της ζωής τους — για τους εαυτούς τους και για τις γενιές που έρχονται.

Το βάρος εκείνου για το οποίο δόθηκε η μάχη
Στέκονται πραγματικά σ’ αυτό: ο πόλεμος της ανεξαρτησίας, περίπου 250 χρόνια πριν, ήταν
σκληρός. Οι άνθρωποι ήταν αληθινά πρόθυμοι να δώσουν τη ζωή τους γι’ αυτόν. Και το
μάθημα που αντλούν είναι απλό — καλύτερα να έχουμε σεβασμό γι’ αυτό ακόμα και σήμερα.
Η ανεξαρτησία δεν είναι κάτι αυτονόητο, για το οποίο δεν χρειάζεται να νοιάζεσαι.
Χρειάζεται και παραχρειάζεται να νοιάζεσαι γι’ αυτήν. Ο καθένας, μόνος του. Μαζί, ως
κοινότητα.

Διότι αν δεν συνεχίσεις να φροντίζεις την ανεξαρτησία για την οποία οι πατέρες και οι
προπάτορες πολέμησαν, γίνεται άνευ αξίας. Πρέπει να πολεμήσεις γι’ αυτήν ξανά αν την
αφήσεις να φύγει. Μα κανείς δεν μπορεί να ζήσει χωρίς το νόημα της ίδιας του της ζωής. Και
μια χώρα χτισμένη πάνω σε ανθρώπους χωρίς το νόημα της ζωής τους δεν αναπτύσσεται.
Κανείς δεν εφευρίσκει τίποτα, δεν αναπτύσσει τίποτα, δεν κάνει επιχειρήσεις με κανέναν
τρόπο από τον οποίο να μπορούν να ωφεληθούν άλλοι. Δεν υπάρχει κοινωνικό συστατικό. Δεν
υπάρχει χώρος για ιδέες. Δεν υπάρχει σεβασμός για ό,τι φέρνουν οι άνθρωποι.

Το χειρότερο αίσθημα που μπορεί να έχει ένας άνθρωπος, λένε, είναι να του πουν: δεν είσαι
τίποτα. Ό,τι κι αν θέλεις, κάνεις ή σκέφτεσαι — δεν αξίζει τίποτα. Είσαι ένα κατοικίδιο ζώο
σ’ έναν στάβλο, που το κρατούν για ορισμένους σκοπούς κάποιου άλλου, όχι δικούς σου. Και
όταν αυτό είναι το μήνυμα που δίνεται στα παιδιά — τι μέλλον τους υπόσχεται αυτό; Όταν
κάποιοι γονείς δεν μπορούν να πουν τίποτα περισσότερο από το « δεν υπάρχει τίποτα για τα
παιδιά μου » — αυτό δεν είναι αποδεκτό. Το χαμόγελο των παιδιών σου σε κάνει ευτυχισμένο.
Όλα αυτά χάνονται όταν δεν μπορούν να ζήσουν τη ζωή τους. Χωρίς ελευθερία δεν υπάρχει
ευτυχία. Καμία ευημερία. Ούτε το ένα ούτε το άλλο είναι δυνατό.

Το Statue of Liberty — όχι απλώς ένα μνημείο
Από εκεί φτάνουν σε κάτι ορατό: η Μις Λίμπερτι στο λιμάνι της Νέας Υόρκης, που στέκεται
ψηλά για να τη βλέπει όλος ο κόσμος. Δεν είναι απλώς ένα μνημείο ή ένα στολίδι. Είναι μια
υπενθύμιση εκείνων των σκληρών μαχών — ιδίως της πρώτης, του πολέμου της
ανεξαρτησίας.

Η Γαλλία χάρισε το Statue of Liberty στις Ηνωμένες Πολιτείες από αλληλεγγύη — μέσα από
τη δική της κοινή ιδέα της δημοκρατίας, από σεβασμό για το ότι οι Αμερικανοί είχαν
πολεμήσει για την ελευθερία τους όπως οι Γάλλοι είχαν πολεμήσει για τη δική τους. Εκείνη η
χειρονομία, λένε, ερχόταν από μια γνήσια αναγνώριση: πολεμήσατε γι’ αυτό όπως εμείς.
Ήταν μια δήλωση ανάμεσα σε λαούς που καταλάβαιναν τι είχε κοστίσει.

Και τώρα, ρωτούν, τι κάνουμε; Παραδίδουμε αυτή την ελευθερία για οικονομικά συμφέροντα,
για ίντριγκες, για ό,τι κι αν σερβίρεται — ενώ μαχόμαστε ενάντια στον γείτονα αντί να
κατονομάσουμε τον ένοχο; Καθώς κυβερνήσεις υπηρετούν συμφέροντα που δεν
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αντικατοπτρίζουν τον λαό, και διαβρώνουν σιωπηλά την ελευθερία; Το λένε καθαρά: είναι
στο χέρι μας. Είναι το ύψιστο αγαθό μας. Πρέπει να έχουμε αυτή την κοινωνία και, ακόμα και
μέσα από αυτή την κοινότητα, να κρατάμε την ελευθερία ζωντανή. Καμία διαμαρτυρία του
τύπου « αυτό δεν είναι πολιτικά ορθό » δεν μετράει όταν διακυβεύεται η ίδια η ελευθερία.

Οι διαφορετικές ιδέες δεν είναι το πρόβλημα — είναι το
ζητούμενο
Ένα επαναλαμβανόμενο θέμα σ’ αυτό το επεισόδιο είναι αυτό που αποκαλούν την αξία των
διαφορετικών ιδεών. Από το 1776 ως σήμερα υπήρξε τόση αλλαγή στη χώρα, τόση ανάπτυξη
— και όλα ήρθαν από ανθρώπους με διαφορετικές ιδέες. Ανθρώπους που ήθελαν να
διορθώσουν πράγματα, να βοηθήσουν, να μεγαλώσουν πράγματα, να αναπτύξουν πράγματα,
να βρουν λύσεις σε προβλήματα.

Καθώς η χώρα μεγάλωνε και περισσότεροι άνθρωποι έμπαιναν μέσα, οι εφευρέσεις
πολλαπλασιάζονταν. Συνέβαιναν εξελίξεις. Οι ιδέες παρήγαγαν αποτελέσματα. Αλλά κάτι
επίσης πήγε στραβά στην πορεία: κάποιοι άρχισαν να βγάζουν κέρδος, έφτασαν σε
υπερβολικά πολλά χρήματα, και ξέχασαν πόσο θεμελιώδης ήταν εκείνη η αρχική ελευθερία.
Αυτό μπορείς να το κάνεις για κάποιο διάστημα. Αλλά οι καρποί που έλαβαν εκείνοι οι
άνθρωποι από όλη αυτή την ανάπτυξη δεν σημαίνουν ότι η ανάπτυξη πρέπει να σταματήσει,
ούτε ότι η κοινότητα δεν μετράει πια. Η ανάπτυξη δεν σταματά ποτέ. Η ανάγκη για την
επόμενη εφεύρεση, την επόμενη ιδέα, την επόμενη λύση — αυτό είναι κάτι που δεν τελειώνει
ποτέ. Λέγεται ζωή.

Και το να ζεις, λένε, μπορεί να μεγαλώσει μόνο όταν υπάρχει ελευθερία στη χώρα. Χωρίς
αυτήν — αδύνατο. Όταν η ελευθερία έχει φύγει, ό,τι ακολουθεί είναι η λογική της μείωσης:
υπάρχουν πάρα πολλοί άνθρωποι, είναι πολύ ακριβοί, οπότε τους εξαλείφεις, τους
αντικαθιστάς με μηχανές και δεν τους χρειάζεσαι πια. Και οι δύο αντιδρούν σ’ αυτό ευθέως.
Αυτό είναι κοινωνικά πολύ αμφισβητήσιμο. Μια φυλή αφεντάδων και μια φυλή σκλάβων — μια
που δεν μετράει, που μπορεί να πεταχτεί κατά το δοκούν — δεν είναι μια καινούργια ιδέα.
Ήταν η εποχή του Χίτλερ. Η εποχή του Στάλιν. Η εποχή οποιουδήποτε. Ακριβώς γι’ αυτό
πολέμησαν οι άνθρωποι για την ελευθερία. Επειδή εκείνο το σύστημα δεν δούλευε. Και η
ιστορία το δείχνει καθαρά. Καλύτερα να το έχουμε μάθει αυτό και να μην ξαναγυρίσουμε σ’
αυτό, να μην ξαναρχίσουμε το ίδιο πράγμα ελπίζοντας ότι αυτή τη φορά θα πέσουμε στη
σωστή πλευρά.

Κάθε αυτοκρατορία πεθαίνει. Το ξέρουν αυτό. Δεν είναι ένας βασιλιάς που χρειάζεται. Αυτό
που χρειάζεται είναι ένας πρόεδρος που στέκεται με το μέρος του λαού — όχι κάποιας
βρομερής βιομηχανίας ή ενός τραπεζικού συστήματος. Όταν μια κυβέρνηση πρέπει να
ζητήσει πίστωση από μια τράπεζα μόνο και μόνο για να της επιτραπεί να κυβερνήσει — και
έπειτα υπηρετεί το συμφέρον της τράπεζας — κάτι είναι οριστικά λάθος. Η κυβέρνηση
πρέπει να έχει τα δικά της μέσα για να κυβερνήσει τη χώρα για τον λαό. Αυτό είναι το
ζητούμενο.
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Η Διακήρυξη των Δικαιωμάτων — για ολόκληρο τον λαό
Το συνδέουν αυτό ευθέως με τη Διακήρυξη των Δικαιωμάτων. Σ’ αυτήν πουθενά δεν λέει «
εμείς ο λαός και μερικοί στοχαστές ». Λέει εμείς ο λαός. Όλοι τους. Η Διακήρυξη των
Δικαιωμάτων, μαζί με τον Όρκο Πίστης που συζητήθηκε στο επεισόδιο 3, εγγυάται ότι ο λαός
— όχι κάποια ελίτ, όχι κάποια αφεντικά ή αυτοαποκαλούμενα αφεντικά, όχι κάποιοι ηγέτες —
είναι αυτός που χτίζει εκείνη τη χώρα. Όλοι έχουν την ίδια συμμετοχή σ’ αυτό το έθνος.

Ο λαός κυβερνά. Δίνει την εξουσία του και την εντολή του στους ηγέτες ώστε οι ηγέτες να
κάνουν τη δουλειά. Και από εκεί η εξουσία επιστρέφει. Αλλά όταν η κυβέρνηση δεν δίνει
καμία βαρύτητα σ’ αυτό που ο λαός έχει να πει, δεν μπορεί να κυβερνήσει τη χώρα με τον
τρόπο που χρειάζεται να κυβερνηθεί για να αναπτυχθεί, για να μεγαλώσει.

Εδώ γίνονται συγκεκριμένοι. Αν ένας πρόεδρος λέει ότι θέλει να κάνει την Αμερική ξανά
σπουδαία — ποια σπουδαία ιδέα κρύβεται πίσω απ’ αυτό όταν καταδικάζει τον λαό; Ο
σεβασμός για τον λαό που έχτισε μια χώρα επί 250 χρόνια — πού είναι; Αρνείται. Στους
ανθρώπους λένε ότι δεν είναι αρκετά ρεπουμπλικάνοι, ή ότι οι Δημοκρατικοί είναι ηλίθιοι, ή
όποια κι αν είναι η γραμμή του κόμματος — και όλα αυτά είναι παράνομα, αντισυνταγματικά.
Όλοι μετράνε το ίδιο. Όλοι χρειάζονται, στη δική τους προοπτική, για να γίνει δυνατό το
χτίσιμο. Κανείς δεν μπορεί να κατηγορηθεί για κάτι, και κανείς δεν θα έπρεπε να
προστατεύεται από κάτι επειδή είναι δήθεν καλύτερος και μπορεί να κάνει ό,τι θέλει. Όλοι το
ίδιο. Αλλιώς δεν δουλεύει. Αυτό απαιτεί ένα σύστημα ισορροπίας. Ζήσε και άσε τους άλλους
να ζήσουν. Ο καθένας πρέπει να έχει αυτόν τον χώρο.

Η φύση δεν το συζητά αυτό
Η ελευθερία, υποστηρίζουν, δεν είναι θεωρία ούτε πολιτική φιλοσοφία. Είναι φύση. Καμία
φιλοσοφία, καμία προπαγάνδα, κανένα σύστημα δεν είναι ικανό να την αρνηθεί — επειδή η
φύση της δίνει δίκιο επί εκατομμύρια και δισεκατομμύρια χρόνια. Η ανάπτυξη στη φύση
πήγαινε πάντα μαζί με τις περιστάσεις. Προσαρμοζόταν. Συνεργαζόταν. Συντηρούσε τον
εαυτό της.

Οι άνθρωποι είναι μέρος αυτού. Είναι φτιαγμένοι από το ίδιο ξύλο. Και κάνουν τα ίδια
πράγματα από τη φύση τους. Αυτή είναι η φύση τους. Καλύτερα, λοιπόν, να το θυμηθούν αυτό
και να σταματήσουν την τρέλα. Να σεβαστούν ότι είναι μέρος της φύσης — και ότι ο
γείτονάς τους, ακόμα κι όταν δεν είναι εντελώς ευχάριστο να συναναστρέφεσαι μαζί του, ζει
εκεί, βλέπει πράγματα, λέει ίσως κάτι που, με την ευρύτερη έννοια της κοινότητας,
χρειάζεται.

Η αποδοχή ότι οι άνθρωποι βλέπουν τα πράγματα διαφορετικά — ακόμα κι όταν δεν σου
αρέσει — θα έπρεπε να μεγαλώνει. Διότι αυτό που έχουμε κοινό είναι πιο σημαντικό από αυτό
που μας διαφοροποιεί. Και αυτό που έχουμε κοινό είναι σαφές: θέλουμε να ζούμε σ’ έναν
ειρηνικό τόπο όπου μπορούμε να νιώθουμε καλά, υγιείς, ευτυχισμένοι. Η ευτυχία και η
ευημερία — που κατονομάζονται στη Διακήρυξη των Δικαιωμάτων ως κάτι θεμελιώδες για
την ελευθερία — δεν είναι ασήμαντες. Δεν πρόκειται μόνο για το να κάνεις τα παιδιά να
γελάσουν λιγάκι. Ευτυχία και ευημερία σημαίνει: βλέπω τα αποτελέσματα αυτού που έχτισα
σ’ αυτή τη χώρα, και μπορώ με σιγουριά να πω — καλή δουλειά. Αυτό σημαίνει.
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Ο εχθρός δεν είναι ο γείτονας
Ένα από τα πιο επείγοντα σημεία του επεισοδίου: παίζουμε έναν πόλεμο εναντίον του εαυτού
μας. Και δεν βοηθάει. Με βόμβες δεν χτίζεις τίποτα. Σε καιρό πολέμου μπορείς να
εξαφανίσεις πράγματα με βόμβες — αλλά μια βόμβα δεν χτίζει σπίτι. Στα εκρηκτικά δεν
υπάρχουν εργαλεία οικοδομής.

Ο εσωτερικός πόλεμος των γνωμών — μηνύματα μίσους, αγανάκτηση στο διαδίκτυο και
παντού αλλού — εξαλείφει όλες τις δυνατότητες. Κόβει τα πάντα. Έτσι δεν μπορείς να
φτάσεις σε μια λύση για να έχεις μια καλή ζωή. Το έργο, αντιθέτως, είναι να βάζεις τα
πράγματα μαζί, όχι να τα πετάς το ένα στο άλλο. Όταν πετάς μια πέτρα, τίποτα δεν χτίζεται.
Όταν παίρνεις την πέτρα και χτίζεις ένα σπίτι, κάτι συμβαίνει. Όταν το κάνεις μαζί και
χτίζεις ένα δημαρχείο, μπορείς να οργανώσεις το περιβάλλον σου. Αυτό είναι συνεργασία.
Αυτό είναι ομαδική δουλειά.

Όταν οι άνθρωποι μάχονται έτσι ο ένας τον άλλον, ο καθένας καταλήγει να φοβάται να βγει
από την εξώπορτα. Δεν ξέρεις αν ο γείτονας ή όποιος είναι στον δρόμο είναι έξαλλος. Δεν
ξέρεις πώς να το χειριστείς. Έτσι δεν δουλεύει καθόλου. Το κάλεσμα είναι να ηρεμήσεις. Να
κοιτάξεις τι πραγματικά συμβαίνει. Να εξετάσεις τι είδους πληροφορίες λαμβάνουν οι
άνθρωποι, και αν τις καταπίνουν χωρίς να αναρωτιούνται αν είναι ακριβείς ούτε ποιανού τα
συμφέροντα υπηρετούν. Αυτό είναι μια προσωπική ευθύνη. Ξεκαθάρισε ποια είναι τα αληθινά
σου συμφέροντα.

Όλοι μετράνε — χωρίς εξαίρεση
Τα περνούν ένα προς ένα. Ο στρατός. Η αστυνομία. Το δημαρχείο. Ο σερίφης. Οι γιατροί. Οι
δάσκαλοι. Οι πατέρες. Οι παππούδες. Οι εργάτες στο εργοτάξιο. Ο πωλητής αυτοκινήτων. Οι
αγρότες — νικημένος λαός, λένε, πολύ σημαντικοί άνθρωποι. Χωρίς αυτούς δεν έχουμε
τίποτα να φάμε. Οι μηχανικοί που κρατούν σε λειτουργία τον εξοπλισμό της φάρμας, το
αυτοκίνητό σου, τα πάντα να δουλεύουν. Άνθρωποι των οποίων τα ονόματα δεν μαθαίνουμε
ποτέ, των οποίων τα πρόσωπα δεν βλέπουμε ποτέ — τους ξέρουμε μόνο από τα προϊόντα που
βγάζουν στον κόσμο για μας. Κάθε καταραμένο κορμί.

Αυτή είναι η βάση για να λειτουργήσει μια χώρα. Αυτή είναι η βάση για να γίνει μια χώρα
σπουδαία. Σκέψου την ελευθερία — και τον εαυτό σου — στη χώρα, στην κοινότητα, σ’
ολόκληρο τον κόσμο. Αυτό είναι για κάθε ξεχωριστό άνθρωπο εδώ.

Ειρήνη πέρα από τα σύνορα
Η ελευθερία μέσα σε μια χώρα δεν αρκεί από μόνη της. Η ειρήνη στο εσωτερικό απαιτεί και
ειρήνη με τις άλλες χώρες. Επειδή σ’ εκείνες τις άλλες χώρες υπάρχουν πάντα άνθρωποι. Και
τα προϊόντα στα καταστήματα έρχονται από ξένες χώρες — φτιαγμένα από ανθρώπους που
το κάνουν ακόμα και για μας, χωρίς να μας ξέρουν. Ή που μας ξέρουν μόνο μέσα από τις
ιστορίες που ακούν, οι οποίες είναι μερικές φορές αρκετά ενοχλητικές. Αυτή η ευθύνη ανήκει
στον λαό: οι ιστορίες που βγαίνουν από τη χώρα σου είναι δική σου ευθύνη. Εσύ είσαι η χώρα.
Όχι η κυβέρνηση με τις ανόητες ιδέες της. Εμείς ο λαός. Εμείς τους ψηφίσαμε. Πρέπει να
πούμε: κάνετε πράγματα που δεν θέλουμε.

Η συνεργασία χρειάζεται σ’ ολόκληρο τον κόσμο. Η ελευθερία χρειάζεται σ’ ολόκληρο τον
κόσμο. Δικαιοσύνη για όλους — δίκαιη, όχι μονόπλευρη.
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Αυτός είναι ο μόνος τρόπος να σώσουμε τις ζωές μας. Και στο τέλος και την κοινότητά μας.
Και την οικονομία, επίσης. Αλλά όχι αλλιώς.

Η αλυσίδα των γενεών
Κλείνουν με την πιο μακρινή ματιά. Πολέμησαν οι πρόγονοί μας γι’ αυτό; Ναι. Στοιχημάτισαν
τη ζωή τους σ’ αυτό. Έδωσαν το αίμα τους γι’ αυτό. Την ίδια τους τη ζωή ακόμα. Ήταν ένας
σκληρός, αιματηρός πόλεμος. Δεν πήγε εύκολα. Και ακριβώς γι’ αυτό ο σεβασμός πρέπει να
είναι τόσο μεγάλος γι’ αυτή την προσφορά — για τις γενιές που έρχονται. Για όλες τις γενιές
που μέλλουν να έρθουν.

Και εμείς είμαστε μια απ’ αυτές τις γενιές που έρχονται. 250 χρόνια μετά τον πόλεμο της
ανεξαρτησίας. Τώρα είναι η σειρά μας να δουλέψουμε για τις γενιές που έρχονται. Τίμια. Με
σεβασμό. Διότι αυτό που θέλουμε να πούμε στα παιδιά μας — αυτό που θέλουμε να δούμε στο
πώς αναπτύσσονται — εξαρτάται εξ ολοκλήρου από τις δυνατότητες που τους δίνουμε να
αδράξουν. Αν εκείνες οι δυνατότητες δεν είναι εκεί, δεν είναι ούτε το μέλλον.

Είναι στο χέρι μας. Είναι στο χέρι μας, υπεύθυνοι όπως είμαστε. Κάθε ξεχωριστό μάτι εμάς
του λαού.

Κλείσιμο
So long, folks. Αυτό ήταν για τούτη τη φορά. Stay tuned. Και μην ξεχνάς ποτέ — η ζωή

είναι όμορφη.

* Η « ελευθερία » εδώ νοείται με τη σημασία του αγγλικού « liberty », όχι του « freedom ». Liberty είναι η κατακτημένη και
κατοχυρωμένη κατάσταση να ζει κανείς μια αυτοκαθοριζόμενη ζωή: να είναι απελευθερωμένος από ξένη κυριαρχία και να
παραμένει ανεξάρτητος, στηριζόμενος από μια κοινότητα που προστατεύει αυτή την κατάσταση. Η απελευθέρωση είναι ο
δρόμος· η liberty είναι ο στόχος μέσα στον οποίο ζει κανείς διαρκώς. Τα αγγλικά διακρίνουν το « freedom » (το να είναι κανείς
ελεύθερος γενικά) από το « liberty » (αυτόν τον συγκεκριμένο, κατοχυρωμένο αυτοκαθορισμό) — διάκριση που πολλές
γλώσσες αποδίδουν με μία μόνο λέξη. Η ελληνική λέξη « ελευθερία » αποδίδει καλά αυτό το νόημα.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Με βάση ένα ηχητικό podcast Ta-Na-Si (δημοσιεύτηκε ως βίντεο με λήψη της φύσης) — περίληψη με
υποστήριξη ΤΝ. Μεταφράστηκε από τα αγγλικά από τον Claude (ΤΝ). Εκτιμώμενη ποιότητα μετάφρασης: ●
πολύ αξιόπιστη.
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Swedish Svenska
”Människor som du och jag” · Avsnitt 4: Basics, allt om Liberty.
AI-stödd flerspråkig utgåva

Om detta dokument. Detta är avsnitt 4 av Ta-Na-Si-poddserien ”Människor som du och jag” — ett
oskriptat samtal mellan Raven och Keylam om Liberty: vad det egentligen betyder, vad man
kämpade för och vad det kräver av oss som medlemmar i en gemenskap. Det är deras egna ord,
med deras egen röst. Sammanfattningen nedan är hämtad uteslutande från det talade innehållet i
det samtalet; inget har lagts till utanför avsnittet. Sammanfattningen är AI-assisterad (redigerad
med Claude) och finns på 39 språk så att så många som möjligt kan följa med. Tillförlitligheten hos
varje översättning är markerad med ett trafikljussystem, och du uppmuntras att kontrollera allt
viktigt mot originalinspelningen. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Inledning
Raven och Keylam öppnar avsnitt 4 så som de alltid gör — med det påstående som blivit
deras grundval: de vill tala om de grundläggande sakerna för människorna inom denna värld.
Ett gott liv och en god framtid för deras barn. Att strida om åsikter kan bara skapa ett krig,
inte ett välbefinnande. Det är där de börjar. Och ämnet den här gången är något de kallar en
väsentlig del av livet: Liberty*.

Vad Liberty* egentligen betyder
Liberty*, börjar de, är inget abstrakt begrepp. Den är ett praktiskt villkor. Utan den kan du
inte bygga upp ditt liv. När någon annan påverkar det — när det inte finns någon respekt för
ditt eget sätt att leva, din egen personlighet, din egen förmåga att göra saker — tas något
väsentligt bort.

Deras definition är klar: Liberty* betyder att en människa, utan verkliga vedergällningar,
inskränkningar, påverkan eller manipulation, kan bygga upp ett sätt att umgås med andra —
och låta andra umgås med henne — på det särpräglade vis som hör till var och ens egen
personlighet och karaktär. Det är allt. Ingen stor teori. Helt enkelt: du får vara den du är, och
du får röra dig genom världen som den personen, utan att någon annan dikterar villkoren.

Detta, säger de, är en stor punkt. Och den har visat sig — på det allvarligaste tänkbara sätt —
genom hela historien. Liberty*skriget, inbördeskriget: båda handlade om Liberty*. Om att
människor skulle kunna leva sitt eget liv utan beroende av banksystem såsom
centralbankssystemet i England, utan att vara slavar beroende av herrar och utan egna
rättigheter. Liberty* var något som människor stred för — gav sina liv för — för att ha den och
inte ge bort den.

Utan Liberty* är det omöjligt att leva. Inte bara i någon filosofisk mening. I den praktiska,
dagliga meningen att må bra, att göra något, att bidra med något, att vara någon. Utan
Liberty* skulle tillvaron tekniskt sett kunna fortgå — men den blir ett uppfyllande av vad
någon annan vill. Inte du. Och de benämner det rakt ut: det är slaveri. När det är
pengabaserat eller arbetsbaserat kommer det nära slaveri. Din mening i livet — det du
verkligen duger till — utplånas. Det som återstår är ihåligt. Meningslöst.

Och människor, säger de, tål inte det länge. Förr eller senare slår de tillbaka. De säger: ur
vägen. Diktera inte mitt liv. Ingen behöver en diktator. Ingen behöver en chef eller en herre i
den meningen. Och när nog är nog riskerar människor sina liv för att få tillbaka meningen
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med sina liv — för sig själva och för de kommande generationerna.

Tyngden av det man stred för
De dröjer verkligen vid detta: Liberty*skriget, för ungefär 250 år sedan, var ett hårt sådant.
Människor var verkligen villiga att ge sina liv för det. Och lärdomen de drar är enkel — vi gör
bäst i att ha respekt för det än i dag. Oberoendet är ingen självklarhet som man inte behöver
bry sig om. Man måste minsann bry sig om det. Var och en, för sig. Tillsammans, som
gemenskap.

Ty om du inte fortsätter att vårda det oberoende som fäderna och förfäderna stred för, blir
det värdelöst. Du måste strida för det på nytt om du släpper taget om det. Men ingen kan
leva utan meningen med sitt eget liv. Och ett land byggt på människor utan meningen med
sitt liv utvecklas inte. Ingen uppfinner något, utvecklar något, gör affärer på något sätt som
andra kan dra nytta av. Det finns ingen social beståndsdel. Det finns inget utrymme för idéer.
Det finns ingen respekt för vad människor bidrar med.

Den värsta känsla en människa kan ha, säger de, är att få höra: du är ingenting. Vad du än
vill, gör eller tänker — det är värt ingenting. Du är ett husdjur i ett stall, hållet för vissa syften
åt någon annan, inte dina egna. Och när det är budskapet som ges till barn — vilken framtid
lovar det dem? När föräldrar inte kan säga mer än « det finns ingenting för mina barn » — det
är inte godtagbart. Dina barns leende gör dig lycklig. Allt det är borta när de inte kan leva sitt
liv. Utan Liberty* finns ingen lycka. Inget välbefinnande. Inget av dem är möjligt.

Statue of Liberty — inte bara ett monument
Därifrån kommer de fram till något synligt: Miss Liberty* i New Yorks hamn, som reser sig hög
för hela världen att se. Hon är inte bara ett monument eller en utsmyckning. Hon är en
påminnelse om de hårda striderna — särskilt den första, Liberty*skriget.

Frankrike gav Statue of Liberty till Förenta staterna av solidaritet — utifrån sin egen delade
idé om republiken, av respekt för att amerikanerna hade stridit för sin Liberty* som
fransmännen hade stridit för sin. Den gesten, säger de, kom ur ett äkta erkännande: ni stred
för detta som vi. Det var ett uttalande mellan folk som förstod vad det hade kostat.

Och nu, frågar de, vad gör vi? Ger vi bort den Liberty* för finansiella intressen, för intriger, för
vad som än serveras — medan vi strider mot grannen i stället för att namnge den skyldige?
Medan regeringar driver intressen som inte speglar folket, och tyst urholkar Liberty*? De
säger det klart: det ligger på oss. Den är vårt högsta goda. Vi måste ha det samhället, och
även genom den gemenskapen, hålla Liberty* vid liv. Ingen klagan av typen « det är inte
politiskt korrekt » räknas när det är själva Liberty* som står på spel.

Olika idéer är inte problemet — de är poängen
Ett återkommande tema i detta avsnitt är vad de kallar de olika idéernas värde. Från 1776 till
i dag har det skett så mycket förändring i landet, så mycket utveckling — och allt kom från
människor med olika idéer. Människor som ville laga saker, hjälpa till, få saker att växa,
utveckla saker, finna lösningar på problem.

Allteftersom landet växte och fler människor kom in, mångfaldigades uppfinningarna.
Utveckling skedde. Idéer gav resultat. Men något gick också snett på vägen: somliga började
dra vinst, kom åt alltför mycket pengar, och glömde hur grundläggande den ursprungliga
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Liberty* var. Det kan man göra en viss tid. Men de frukter dessa människor fick av all den
utvecklingen betyder inte att utvecklingen ska stanna, eller att gemenskapen inte längre
spelar någon roll. Utveckling stannar aldrig. Behovet av nästa uppfinning, nästa idé, nästa
lösning — det är något som aldrig tar slut. Det kallas livet.

Och livet, säger de, kan bara växa när det finns Liberty* i landet. Utan den — omöjligt. När
Liberty* är borta följer reduktionens logik: det finns för många människor, de är för dyra,
alltså eliminerar man dem, ersätter dem med maskiner och behöver dem inte längre. Båda
reagerar på detta rakt ut. Det är socialt mycket tvivelaktigt. En herrass och en slavras — en
som inte räknas, som kan göras sig av med efter behag — är ingen ny idé. Det var Hitlers tid.
Stalins tid. Vems tid som helst. Det är just därför människor stred för Liberty*. Eftersom det
systemet inte fungerade. Och historien visar det tydligt. Bättre att ha lärt sig av det och inte
gå tillbaka till det, inte börja om med samma sak i hopp om att den här gången hamna på rätt
sida.

Varje imperium dör. De vet detta. Det är inte en kung som behövs. Det som behövs är en
president som står på folkets sida — inte på någon stinkande industris eller ett banksystems
sida. När en regering måste be en bank om kredit bara för att få lov att styra — och sedan
tjänar bankens intresse — är något definitivt fel. Regeringen måste ha sina egna medel för att
styra landet för folket. Det är poängen.

Rättighetsförklaringen — för hela folket
De knyter detta direkt till Rättighetsförklaringen. I den står det ingenstans « vi folket och
några tänkare ». Det står vi folket. Allesammans. Rättighetsförklaringen, tillsammans med
trohetseden som dryftades i avsnitt 3, borgar för att folket — inte någon elit, inte några
chefer eller självutnämnda chefer, inte några ledare — är de som bygger upp det landet. Var
och en har samma delaktighet i den nationen.

Folket styr. Det ger sin makt och sitt mandat åt ledarna så att ledarna kan göra jobbet. Och
därifrån kommer makten tillbaka. Men när regeringen inte ger någon vikt åt vad folket har att
säga, kan den inte styra landet på det sätt som det behöver styras för att utvecklas, för att
växa.

Här blir de specifika. Om en president säger att han vill göra Amerika stort igen — vilken stor
idé ligger bakom det när han fördömer folket? Respekten för folket som byggt upp ett land i
250 år — var är den? Den förnekas. Människor får höra att de inte är tillräckligt republikanska,
eller att Demokraterna är dumma, eller vad partilinjen än är — och allt det är olagligt,
författningsstridigt. Var och en räknas lika. Var och en behövs, i sitt perspektiv, för att göra
uppbygget möjligt. Ingen kan klandras för något, och ingen bör skyddas från något för att han
förment är bättre och kan göra vad han vill. Alla lika. Annars fungerar det inte. Det kräver ett
balanssystem. Lev och låt leva. Var och en måste ha det utrymmet.

Naturen debatterar inte detta
Liberty*, hävdar de, är ingen teori eller politisk filosofi. Den är natur. Ingen filosofi, ingen
propaganda, inget system förmår förneka den — ty naturen ger den rätt över miljoner och
miljarder år. Utvecklingen i naturen gick alltid med omständigheterna. Den anpassade sig.
Den samverkade. Den höll sig själv uppe.
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Människorna är en del av detta. De är gjorda av samma virke. Och de gör samma saker av
naturen. Det är deras natur. Bättre då att påminna sig om det och sluta med galenskapen. Att
respektera att de är en del av naturen — och att deras granne, även när det inte är helt
bekvämt att umgås med honom, lever där, ser saker, säger kanske något som i
gemenskapens vidare mening behövs.

Godtagandet av att människor ser saker olika — även när du inte gillar det — borde växa. Ty
det vi har gemensamt är viktigare än det som skiljer oss åt. Och det vi har gemensamt är
klart: vi vill leva på en fredlig plats där vi kan må bra, friska, lyckliga. Lyckan och
välbefinnandet — i Rättighetsförklaringen nämnda som en grundläggande sak för Liberty* —
är inte triviala. Det handlar inte bara om att få barn att skratta lite. Lycka och välbefinnande
betyder: jag ser resultaten av det jag byggt upp i detta land, och jag kan med övertygelse
säga — bra gjort. Det är vad det betyder.

Fienden är inte grannen
En av de mest brännande punkterna i avsnittet: vi spelar ett krig mot oss själva. Och det
hjälper inte. Med bomber bygger man ingenting. I krigstid kan man bomba bort saker — men
en bomb bygger inget hus. Det finns inga byggverktyg i sprängämnen.

Det inre kriget mellan åsikterna — hattweetar, upprördhet på internet och överallt annars —
eliminerar alla möjligheter. Det skär bort allt. Så kan du inte komma fram till en lösning för att
ha ett gott liv. Uppgiften är i stället att foga ihop saker, inte slänga dem på varandra. När du
kastar en sten byggs ingenting. När du tar stenen och bygger ett hus händer något. När du
gör det tillsammans och bygger ett stadshus kan du ordna din omgivning. Det är samverkan.
Det är lagarbete.

När människor bekämpar varandra på det viset blir alla rädda för att kliva ut genom
ytterdörren. Du vet inte om grannen eller vem som än är på gatan är rasande. Du vet inte hur
du ska hantera det. Så fungerar det inte alls. Uppmaningen är att lugna ner sig. Att se på vad
som verkligen pågår. Att granska vilka slags upplysningar människor tar emot, och om de
sväljer dem utan att fråga om de är riktiga eller vems intressen de tjänar. Det är ett personligt
ansvar. Klargör vad dina verkliga intressen är.

Var och en räknas — utan undantag
De går igenom det person för person. Armén. Polisen. Stadshuset. Sheriffen. Läkarna.
Lärarna. Fäderna. Farfäderna. Arbetarna på bygget. Bilförsäljaren. Bönderna — besegrat folk,
säger de, mycket viktiga människor. Utan dem har vi ingenting att äta. Mekanikerna som
håller gårdsutrustningen i gång, din bil i gång, allt fungerande. Människor vilkas namn vi
aldrig får veta, vilkas ansikten vi aldrig ser — vi känner dem bara genom de produkter de
sätter ut i världen åt oss. Varje förbaskad kropp.

Det är grunden för att driva ett land. Det är grunden för att göra ett land stort. Tänk på
Liberty* — och på dig själv — i landet, i gemenskapen, på hela världen. Det gäller för varenda
människa här.
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Fred bortom gränserna
Liberty* inom ett land räcker inte i sig själv. Freden inombords kräver också fred med andra
länder. Ty det finns alltid människor i de andra länderna. Och produkterna i butikerna
kommer från främmande länder — gjorda av människor som gör det till och med åt oss, utan
att känna oss. Eller som känner oss bara genom de historier de hör, vilka ibland är rätt
förargliga. Det ansvaret tillhör folket: de historier som kommer ut ur ditt land är ditt ansvar.
Du är landet. Inte regeringen med sina fåniga idéer. Vi folket. Vi röstade på dem. Vi måste
säga: ni gör saker vi inte vill ha.

Samverkan behövs över hela världen. Liberty* behövs över hela världen. Rättvisa för alla —
rättvis, inte ensidig.

Det är det enda sättet att rädda våra liv. Och till slut även vår gemenskap. Och ekonomin,
likaså. Men inte annars.

Generationernas kedja
De avslutar med den längsta utblicken. Stred våra förfäder för detta? Ja. De satsade sina liv
på det. De gav sitt blod för det. Sina liv till och med. Det var ett hårt, blodigt krig. Det gick
inte lätt. Och det är just därför respekten måste vara så stor för den tjänsten — för de
kommande generationerna. För alla generationer som ska komma.

Och vi är en av de kommande generationerna. 250 år efter Liberty*skriget. Nu är det vår tur
att arbeta för de kommande generationerna. Hederligt. Med respekt. Ty vad vi vill säga till
våra barn — vad vi vill se i hur de utvecklas — beror helt på vilka möjligheter vi ger dem att
gripa. Om de möjligheterna inte finns, finns inte heller framtiden.

Det ligger på oss. Det ligger på oss, ansvariga som vi är. Vartenda öga hos oss folket.

Avslutning
So long, folks. Det var allt för den här gången. Stay tuned. Och glöm aldrig — livet är gott.

* ”Liberty” betyder här inte bara ”frihet” i bred, allmän mening, och inte heller ”befrielse” som enbart en handling. Liberty är
det tillkämpade och tryggade tillståndet att leva ett självbestämt liv: att vara befriad från främmande herravälde och förbli
oberoende, buren av en gemenskap som skyddar detta tillstånd. Befrielse är vägen; liberty är målet man varaktigt lever i.
Engelskan skiljer ”freedom” (att vara fri i allmänhet) från ”liberty” (denna konkreta, garanterade självbestämning) — en
åtskillnad som många språk rymmer i ett enda ord. Därför står här medvetet ordet ”Liberty”.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Baserat på en Ta-Na-Si-ljudpodd (publicerad som video med en naturupptagning) — AI-stödd sammanfattning.
Översatt från engelska av Claude (AI). Uppskattad översättningskvalitet: ● mycket tillförlitlig.
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Danish Dansk
”Mennesker som dig og mig” · Afsnit 4: Basics, alt om Liberty.
AI-understøttet flersproget udgave

Om dette dokument. Dette er afsnit 4 af Ta-Na-Si-podcastserien ”Mennesker som dig og mig” —
en uscriptet samtale mellem Raven og Keylam om Liberty: hvad det virkelig betyder, hvad der
blev kæmpet for, og hvad det kræver af os som medlemmer af et fællesskab. Det er deres egne
ord, med deres egen stemme. Resuméet nedenfor er udelukkende hentet fra det talte indhold i
den samtale; intet er tilføjet uden for afsnittet. Resuméet er AI-assisteret (redigeret med Claude)
og findes på 39 sprog, så så mange som muligt kan følge med. Pålideligheden af hver
oversættelse er markeret med et trafiklyssystem, og du opfordres til at kontrollere alt vigtigt op
mod den oprindelige optagelse. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Indledning
Raven og Keylam åbner afsnit 4, som de altid gør — med det udsagn, der er blevet deres
grundvold: de vil tale om de grundlæggende ting for menneskene inde i denne verden. Et
godt liv og en god fremtid for deres børn. At strides om meninger kan kun skabe en krig, ikke
en trivsel. Det er der, de begynder. Og emnet er denne gang noget, de kalder en væsentlig
del af livet: Liberty*.

Hvad Liberty* egentlig betyder
Liberty*, begynder de, er ikke et abstrakt begreb. Den er en praktisk betingelse. Uden den
kan du ikke bygge dit liv op. Når en anden påvirker det — når der ikke er nogen respekt for
din egen måde at leve på, din egen personlighed, dit eget potentiale for at gøre ting — fjernes
der noget væsentligt.

Deres definition er klar: Liberty* betyder, at et menneske, uden virkelige gengældelser,
indskrænkninger, påvirkning eller manipulation, kan bygge en måde op at omgås andre på —
og lade andre omgås en selv — på den særegne måde, der hører til hver enkelts egen
personlighed og karakter. Det er det. Ingen stor teori. Ganske enkelt: du må være den, du er,
og du må bevæge dig gennem verden som den person, uden at en anden dikterer
betingelserne.

Dette, siger de, er en stor pointe. Og den har vist sig — på den alvorligst tænkelige måde —
gennem hele historien. Liberty*skrigen, borgerkrigen: begge handlede om Liberty*. Om at
mennesker kunne leve deres eget liv uden afhængighed af banksystemer som
centralbanksystemet i England, uden at være slaver, afhængige af herrer og uden egne
rettigheder. Liberty* var noget, mennesker kæmpede for — gav deres liv for — for at have
den og ikke give den fra sig.

Uden Liberty* er det umuligt at leve. Ikke kun i en eller anden filosofisk forstand. I den
praktiske, daglige forstand at have det godt, at lave noget, at bidrage med noget, at være
nogen. Uden Liberty* kunne tilværelsen teknisk set fortsætte — men den bliver en opfyldelse
af, hvad en anden vil. Ikke dig. Og de benævner det direkte: det er slaveri. Når det er
pengebaseret eller arbejdsbaseret, kommer det tæt på slaveri. Din mening i livet — det, du
virkelig dur til — udslettes. Det, der er tilbage, er hult. Meningsløst.

Og mennesker, siger de, tåler ikke det længe. Før eller siden slår de igen. De siger: af vejen.
Dikter ikke mit liv. Ingen har brug for en diktator. Ingen har brug for en chef eller en herre i
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den forstand. Og når nok er nok, vover mennesker deres liv for at få meningen med deres liv
tilbage — for sig selv og for de kommende generationer.

Vægten af det, der blev kæmpet for
De dvæler virkelig ved dette: Liberty*skrigen, for omkring 250 år siden, var en hård en.
Mennesker var virkelig villige til at give deres liv for den. Og den lære, de drager, er enkel —
vi gør bedst i at have respekt for det selv i dag. Uafhængigheden er ikke en selvfølge, som
man ikke behøver at tage sig af. Man skal sandelig tage sig af den. Hver især, for sig.
Sammen, som fællesskab.

For hvis du ikke bliver ved med at tage vare på den uafhængighed, fædrene og forfædrene
kæmpede for, bliver den værdiløs. Du må kæmpe for den på ny, hvis du slipper den. Men
ingen kan leve uden meningen med sit eget liv. Og et land bygget på mennesker uden
meningen med deres liv udvikler sig ikke. Ingen opfinder noget, udvikler noget, driver
forretning på nogen måde, som andre kan have gavn af. Der er ingen social bestanddel. Der
er ingen plads til idéer. Der er ingen respekt for, hvad mennesker bidrager med.

Den værste følelse, et menneske kan have, siger de, er at få at vide: du er ingenting. Hvad du
end vil, gør eller tænker — det er intet værd. Du er et husdyr i en stald, holdt til bestemte
formål for en anden, ikke dine egne. Og når det er budskabet, der gives til børn — hvilken
fremtid lover det dem? Når forældre ikke kan sige mere end « der er ingenting til mine børn »
— det er ikke acceptabelt. Dine børns smil gør dig lykkelig. Alt det er forbi, når de ikke kan
leve deres liv. Uden Liberty* er der ingen lykke. Ingen trivsel. Ingen af delene er mulig.

Statue of Liberty — ikke bare et monument
Derfra kommer de frem til noget synligt: Miss Liberty* i New Yorks havn, der rejser sig høj, så
hele verden kan se hende. Hun er ikke bare et monument eller en udsmykning. Hun er en
påmindelse om de hårde kampe — især den første, Liberty*skrigen.

Frankrig gav Statue of Liberty til De Forenede Stater af solidaritet — ud fra deres egen fælles
idé om republikken, af respekt for, at amerikanerne havde kæmpet for deres Liberty*, som
franskmændene havde kæmpet for deres. Den gestus, siger de, kom af en ægte
anerkendelse: I kæmpede for dette som vi. Det var et udsagn mellem folkeslag, der forstod,
hvad det havde kostet.

Og nu, spørger de, hvad gør vi? Giver vi den Liberty* fra os for finansielle interesser, for
intriger, for hvad som helst, der bliver serveret — mens vi kæmper mod naboen i stedet for at
nævne den skyldige? Mens regeringer forfølger interesser, der ikke afspejler folket, og stille
udhuler Liberty*? De siger det klart: det ligger på os. Den er vores højeste gode. Vi må have
det samfund, og selv gennem det fællesskab, holde Liberty* i live. Ingen klage af typen « det
er ikke politisk korrekt » tæller, når det er Liberty* selv, der står på spil.

Forskellige idéer er ikke problemet — de er pointen
Et tilbagevendende tema i dette afsnit er det, de kalder de forskellige idéers værdi. Fra 1776
til i dag har der været så megen forandring i landet, så megen udvikling — og det kom
altsammen fra mennesker med forskellige idéer. Mennesker, der ville ordne ting, hjælpe til, få
ting til at vokse, udvikle ting, finde løsninger på problemer.
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Efterhånden som landet voksede, og flere mennesker kom ind, mangfoldiggjordes
opfindelserne. Der skete udvikling. Idéer frembragte resultater. Men noget gik også galt
undervejs: nogle begyndte at trække profit, kom til for mange penge, og glemte, hvor
grundlæggende den oprindelige Liberty* var. Det kan man gøre en vis tid. Men de frugter,
disse mennesker fik af al den udvikling, betyder ikke, at udviklingen skal standse, eller at
fællesskabet ikke længere betyder noget. Udvikling standser aldrig. Behovet for den næste
opfindelse, den næste idé, den næste løsning — det er en aldrig ophørende ting. Det hedder
livet.

Og livet, siger de, kan kun vokse, når der er Liberty* i landet. Uden den — umuligt. Når
Liberty* er væk, følger reduktionens logik: der er for mange mennesker, de er for dyre, så
man eliminerer dem, erstatter dem med maskiner og har ikke længere brug for dem. Begge
reagerer på dette direkte. Det er socialt meget tvivlsomt. En herrerace og en slaverace — en,
der ikke tæller, som kan skaffes af vejen efter forgodtbefindende — er ikke en ny idé. Det var
Hitlers tid. Stalins tid. Hvem som helsts tid. Det er netop derfor, mennesker kæmpede for
Liberty*. Fordi det system ikke virkede. Og historien viser det tydeligt. Bedre at have lært af
det og ikke gå tilbage til det, ikke begynde på det samme igen i håb om denne gang at lande
på den rigtige side.

Ethvert imperium dør. Det ved de. Det er ikke en konge, der er brug for. Det, der er brug for,
er en præsident, der står på folkets side — ikke på nogen stinkende industris eller et
banksystems. Når en regering må bede en bank om kredit blot for at få lov til at regere — og
derpå tjener bankens interesse — er noget afgjort galt. Regeringen må have sine egne midler
til at regere landet for folket. Det er pointen.

Rettighedserklæringen — for hele folket
De knytter dette direkte til Rettighedserklæringen. I den står der ingen steder « vi folket og
nogle tænkere ». Der står vi folket. Dem alle. Rettighedserklæringen sikrer, sammen med
troskabseden, der blev drøftet i afsnit 3, at folket — ikke en elite, ikke nogle chefer eller
selvbestaltede chefer, ikke nogle ledere — er dem, der bygger det land op. Enhver har
samme deltagelse i den nation.

Folket regerer. Det giver sin magt og sit mandat til lederne, så lederne kan gøre arbejdet. Og
derfra kommer magten tilbage. Men når regeringen ikke tillægger nogen vægt til, hvad folket
har at sige, kan den ikke regere landet på den måde, det behøver at blive regeret på for at
udvikle sig, for at vokse.

Her bliver de konkrete. Hvis en præsident siger, at han vil gøre Amerika stort igen — hvilken
stor idé ligger der bag det, når han fordømmer folket? Respekten for folket, der byggede et
land op i 250 år — hvor er den? Den nægtes. Folk får at vide, at de ikke er republikanske nok,
eller at Demokraterne er dumme, eller hvad partilinjen nu er — og alt det er ulovligt,
forfatningsstridigt. Enhver tæller lige. Enhver er nødvendig, i sit perspektiv, for at gøre
opbygningen mulig. Ingen kan bebrejdes for noget, og ingen bør beskyttes mod noget, fordi
han angiveligt er bedre og kan gøre, hvad han vil. Alle lige. Ellers virker det ikke. Det kræver
et balancesystem. Lev og lad leve. Enhver må have det rum.
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Naturen debatterer ikke dette
Liberty*, hævder de, er ikke en teori eller en politisk filosofi. Den er natur. Ingen filosofi, ingen
propaganda, intet system er i stand til at benægte den — for naturen giver den ret over
millioner og milliarder af år. Udviklingen i naturen gik altid med omstændighederne. Den
tilpassede sig. Den samarbejdede. Den opretholdt sig selv.

Menneskene er en del af det. De er skåret af det samme træ. Og de gør de samme ting af
natur. Det er deres natur. Bedre da at minde sig selv om det og standse vanviddet. At
respektere, at de er en del af naturen — og at deres nabo, selv når det ikke er helt behageligt
at omgås ham, lever der, ser ting, siger måske noget, som i fællesskabets bredere forstand er
nødvendigt.

Accepten af, at mennesker ser ting forskelligt — selv når du ikke kan lide det — burde vokse.
For det, vi har til fælles, er vigtigere end det, der adskiller os. Og det, vi har til fælles, er klart:
vi vil leve på et fredeligt sted, hvor vi kan have det godt, sunde, lykkelige. Lykken og trivslen
— i Rettighedserklæringen nævnt som en grundlæggende ting for Liberty* — er ikke
ligegyldige. Det handler ikke kun om at få børn til at grine lidt. Lykke og trivsel betyder: jeg
ser resultaterne af det, jeg byggede op i dette land, og jeg kan med overbevisning sige —
godt gjort. Det er, hvad det betyder.

Fjenden er ikke naboen
En af de mest påtrængende pointer i afsnittet: vi spiller en krig mod os selv. Og det hjælper
ikke. Med bomber bygger man ingenting. I krigstid kan man bombe ting væk — men en
bombe bygger ikke et hus. Der er ingen byggeværktøjer i sprængstoffer.

Den indre krig mellem meningerne — hadtweets, forargelse på internettet og alle andre
steder — eliminerer alle muligheder. Den skærer alt væk. Sådan kan du ikke nå frem til en
løsning for at have et godt liv. Opgaven er i stedet at føje ting sammen, ikke kaste dem efter
hinanden. Når du kaster en sten, bygges der ingenting. Når du tager stenen og bygger et hus,
sker der noget. Når du gør det sammen og bygger et rådhus, kan du ordne dine omgivelser.
Det er samarbejde. Det er teamwork.

Når mennesker bekæmper hinanden på den måde, bliver alle bange for at træde ud ad
hoveddøren. Du ved ikke, om naboen eller hvem der nu er på gaden er rasende. Du ved ikke,
hvordan du skal håndtere det. Sådan virker det slet ikke. Opfordringen er at falde til ro. At se
på, hvad der virkelig foregår. At undersøge, hvilke slags oplysninger mennesker modtager, og
om de sluger dem uden at spørge, om de er nøjagtige, eller hvis interesser de tjener. Det er
et personligt ansvar. Gør klart, hvad dine virkelige interesser er.

Enhver tælles med — uden undtagelse
De går det igennem person for person. Hæren. Politiet. Rådhuset. Sheriffen. Lægerne.
Lærerne. Fædrene. Bedstefædrene. Arbejderne på byggepladsen. Bilsælgeren.
Landmændene — besejret folk, siger de, meget vigtige mennesker. Uden dem har vi intet at
spise. Mekanikerne, der holder gårdens udstyr i gang, din bil i gang, alting fungerende.
Mennesker, hvis navne vi aldrig får at vide, hvis ansigter vi aldrig ser — vi kender dem kun
gennem de produkter, de sætter ud i verden for os. Hver eneste forbandede krop.

Det er grundlaget for at drive et land. Det er grundlaget for at gøre et land stort. Tænk på
Liberty* — og på dig selv — i landet, i fællesskabet, på hele verden. Det gælder for hvert
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eneste menneske her.

Fred ud over grænserne
Liberty* inden for et land er ikke nok i sig selv. Freden indvendigt kræver også fred med
andre lande. For der er altid mennesker i de andre lande. Og produkterne i butikkerne
kommer fra fremmede lande — lavet af mennesker, der gør det selv for os, uden at kende os.
Eller som kun kender os gennem de historier, de hører, hvilke til tider er ret irriterende. Det
ansvar tilhører folket: de historier, der kommer ud af dit land, er dit ansvar. Du er landet. Ikke
regeringen med sine fjollede idéer. Vi folket. Vi stemte på dem. Vi må sige: I laver ting, vi ikke
vil have.

Samarbejde er nødvendigt over hele verden. Liberty* er nødvendig over hele verden.
Retfærdighed for alle — retfærdig, ikke ensidig.

Det er den eneste måde at redde vore liv på. Og til sidst også vort fællesskab. Og økonomien,
ligeså. Men ikke ellers.

Generationernes kæde
De slutter med det længste udsyn. Kæmpede vore forfædre for dette? Ja. De satte deres liv
på spil for det. De gav deres blod for det. Deres liv endda. Det var en hård, blodig krig. Det gik
ikke let. Og det er netop derfor, respekten må være så stor for den tjeneste — for de
kommende generationer. For alle de generationer, der skal komme.

Og vi er en af de kommende generationer. 250 år efter Liberty*skrigen. Nu er det vores tur til
at arbejde for de kommende generationer. Ærligt. Med respekt. For hvad vi vil sige til vore
børn — hvad vi vil se i, hvordan de udvikler sig — afhænger helt af, hvilke muligheder vi giver
dem at gribe. Hvis de muligheder ikke er der, er fremtiden det heller ikke.

Det ligger på os. Det ligger på os, ansvarlige som vi er. Hvert eneste øje hos os folket.

Afslutning
So long, folks. Det var det for denne gang. Stay tuned. Og glem aldrig — livet er godt.

* „Liberty“ betyder her ikke blot „frihed“ i bred, almen forstand, og heller ikke „befrielse“ som blot en handling. Liberty er den
tilkæmpede og sikrede tilstand at leve et selvbestemt liv: at være befriet fra fremmed herredømme og forblive uafhængig,
båret af et fællesskab, der beskytter denne tilstand. Befrielse er vejen; liberty er målet, man varigt lever i. Engelsk skelner
„freedom“ (det at være fri i almindelighed) fra „liberty“ (denne konkrete, sikrede selvbestemmelse) — en skelnen, som mange
sprog rummer i ét ord. Derfor står her bevidst ordet „Liberty“.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Baseret på en Ta-Na-Si-lydpodcast (udgivet som video med en naturoptagelse) — AI-støttet sammendrag.
Oversat fra engelsk af Claude (AI). Anslået oversættelseskvalitet: ● meget pålidelig.
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Norwegian Norsk
«Mennesker som deg og meg» · Episode 4: Basics, alt om Liberty.
KI-støttet flerspråklig utgave

Om dette dokumentet. Dette er episode 4 av Ta-Na-Si-podkastserien «Mennesker som deg og
meg» — en uskriptet samtale mellom Raven og Keylam om Liberty: hva det egentlig betyr, hva
det ble kjempet for, og hva det krever av oss som medlemmer av et fellesskap. Det er deres egne
ord, med deres egen stemme. Sammendraget nedenfor er utelukkende hentet fra det talte
innholdet i den samtalen; ingenting er lagt til utenfra episoden. Sammendraget er KI-assistert
(redigert med Claude) og finnes på 39 språk slik at så mange som mulig kan følge med.
Påliteligheten til hver oversettelse er merket med et trafikklyssystem, og du oppfordres til å
kontrollere alt viktig mot originalopptaket. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Innledning
Raven og Keylam åpner episode 4 slik de alltid gjør — med utsagnet som er blitt deres
grunnvoll: de vil snakke om de grunnleggende tingene for menneskene inne i denne verden.
Et godt liv og en god framtid for barna deres. Å stride om meninger kan bare skape en krig,
ikke en trivsel. Det er der de begynner. Og temaet denne gangen er noe de kaller en
vesentlig del av livet: Liberty*.

Hva Liberty* egentlig betyr
Liberty*, begynner de, er ikke et abstrakt begrep. Den er et praktisk vilkår. Uten den kan du
ikke bygge opp livet ditt. Når en annen påvirker det — når det ikke finnes noen respekt for din
egen måte å leve på, din egen personlighet, ditt eget potensial for å gjøre ting — fjernes noe
vesentlig.

Deres definisjon er klar: Liberty* betyr at et menneske, uten virkelige gjengjeldelser,
innskrenkninger, påvirkning eller manipulasjon, kan bygge opp en måte å omgås andre på —
og la andre omgås en selv — på den særegne måten som hører til hver enkelts egen
personlighet og karakter. Det er det. Ingen stor teori. Ganske enkelt: du får være den du er,
og du får bevege deg gjennom verden som den personen, uten at en annen dikterer
vilkårene.

Dette, sier de, er et stort poeng. Og det har vist seg — på den alvorligst tenkelige måten —
gjennom hele historien. Liberty*skrigen, borgerkrigen: begge handlet om Liberty*. Om at
mennesker kunne leve sitt eget liv uten avhengighet av banksystemer som
sentralbanksystemet i England, uten å være slaver avhengige av herrer og uten egne
rettigheter. Liberty* var noe mennesker kjempet for — ga sine liv for — for å ha den og ikke gi
den fra seg.

Uten Liberty* er det umulig å leve. Ikke bare i en eller annen filosofisk forstand. I den
praktiske, daglige forstanden å ha det godt, å lage noe, å bidra med noe, å være noen. Uten
Liberty* kunne tilværelsen teknisk sett fortsette — men den blir en oppfyllelse av hva en
annen vil. Ikke deg. Og de benevner det direkte: det er slaveri. Når det er pengebasert eller
arbeidsbasert, kommer det nær slaveri. Din mening i livet — det du virkelig duger til —
utslettes. Det som er igjen er hult. Meningsløst.

Og mennesker, sier de, tåler ikke det lenge. Før eller siden slår de tilbake. De sier: av veien.
Ikke dikter livet mitt. Ingen trenger en diktator. Ingen trenger en sjef eller en herre i den
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forstand. Og når nok er nok, våger mennesker sine liv for å få meningen med livet sitt tilbake
— for seg selv og for de kommende generasjonene.

Vekten av det det ble kjempet for
De dveler virkelig ved dette: Liberty*skrigen, for omtrent 250 år siden, var en hard en.
Mennesker var virkelig villige til å gi sine liv for den. Og lærdommen de trekker er enkel — vi
gjør best i å ha respekt for det selv i dag. Uavhengigheten er ingen selvfølge som man ikke
trenger å bry seg om. Man må sannelig bry seg om den. Hver især, for seg. Sammen, som
fellesskap.

For hvis du ikke fortsetter å ta vare på den uavhengigheten fedrene og forfedrene kjempet
for, blir den verdiløs. Du må kjempe for den på nytt om du slipper den. Men ingen kan leve
uten meningen med sitt eget liv. Og et land bygget på mennesker uten meningen med livet
sitt utvikler seg ikke. Ingen oppfinner noe, utvikler noe, driver forretning på noen måte som
andre kan ha nytte av. Det finnes ingen sosial bestanddel. Det finnes ingen plass for idéer.
Det finnes ingen respekt for hva mennesker bidrar med.

Den verste følelsen et menneske kan ha, sier de, er å få høre: du er ingenting. Hva du enn vil,
gjør eller tenker — det er ingenting verdt. Du er et husdyr i et fjøs, holdt til bestemte formål
for en annen, ikke dine egne. Og når det er budskapet som gis til barn — hvilken framtid lover
det dem? Når foreldre ikke kan si mer enn « det finnes ingenting for barna mine » — det er
ikke akseptabelt. Smilet til barna dine gjør deg lykkelig. Alt det er forbi når de ikke kan leve
livet sitt. Uten Liberty* finnes ingen lykke. Ingen trivsel. Ingen av delene er mulig.

Statue of Liberty — ikke bare et monument
Derfra kommer de fram til noe synlig: Miss Liberty* i havnen i New York, som reiser seg høy
så hele verden kan se henne. Hun er ikke bare et monument eller en utsmykning. Hun er en
påminnelse om de harde kampene — særlig den første, Liberty*skrigen.

Frankrike ga Statue of Liberty til De forente stater av solidaritet — ut fra sin egen felles idé
om republikken, av respekt for at amerikanerne hadde kjempet for sin Liberty* slik
franskmennene hadde kjempet for sin. Den gesten, sier de, kom av en ekte anerkjennelse:
dere kjempet for dette som vi. Det var et utsagn mellom folkeslag som forsto hva det hadde
kostet.

Og nå, spør de, hva gjør vi? Gir vi den Liberty* fra oss for finansielle interesser, for intriger, for
hva som helst som blir servert — mens vi kjemper mot naboen i stedet for å navngi den
skyldige? Mens regjeringer forfølger interesser som ikke speiler folket, og stille uthuler
Liberty*? De sier det klart: det ligger på oss. Den er vårt høyeste gode. Vi må ha det
samfunnet, og selv gjennom det fellesskapet, holde Liberty* i live. Ingen klage av typen « det
er ikke politisk korrekt » teller når det er Liberty* selv som står på spill.

Forskjellige idéer er ikke problemet — de er poenget
Et tilbakevendende tema i denne episoden er det de kaller de forskjellige idéenes verdi. Fra
1776 til i dag har det vært så mye forandring i landet, så mye utvikling — og alt kom fra
mennesker med forskjellige idéer. Mennesker som ville fikse ting, hjelpe til, få ting til å vokse,
utvikle ting, finne løsninger på problemer.
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Etter hvert som landet vokste og flere mennesker kom inn, mangfoldiggjordes oppfinnelsene.
Det skjedde utvikling. Idéer frambrakte resultater. Men noe gikk også galt underveis: noen
begynte å trekke profitt, kom til for mye penger, og glemte hvor grunnleggende den
opprinnelige Liberty* var. Det kan man gjøre en viss tid. Men de fruktene disse menneskene
fikk av all den utviklingen betyr ikke at utviklingen skal stanse, eller at fellesskapet ikke
lenger betyr noe. Utvikling stanser aldri. Behovet for den neste oppfinnelsen, den neste
idéen, den neste løsningen — det er en aldri opphørende ting. Det heter livet.

Og livet, sier de, kan bare vokse når det finnes Liberty* i landet. Uten den — umulig. Når
Liberty* er borte, følger reduksjonens logikk: det er for mange mennesker, de er for dyre, så
man eliminerer dem, erstatter dem med maskiner og trenger dem ikke lenger. Begge
reagerer på dette direkte. Det er sosialt svært tvilsomt. En herrerase og en slaverase — en
som ikke teller, som kan skaffes av veien etter forgodtbefinnende — er ingen ny idé. Det var
Hitlers tid. Stalins tid. Hvem som helsts tid. Det er nettopp derfor mennesker kjempet for
Liberty*. Fordi det systemet ikke virket. Og historien viser det tydelig. Bedre å ha lært av det
og ikke gå tilbake til det, ikke begynne på det samme igjen i håp om denne gangen å lande
på den riktige siden.

Ethvert imperium dør. Det vet de. Det er ikke en konge det er behov for. Det som trengs, er
en president som står på folkets side — ikke på noen stinkende industris eller et
banksystems. Når en regjering må be en bank om kreditt bare for å få lov til å styre — og
deretter tjener bankens interesse — er noe avgjort galt. Regjeringen må ha sine egne midler
til å styre landet for folket. Det er poenget.

Rettighetserklæringen — for hele folket
De knytter dette direkte til Rettighetserklæringen. I den står det ingen steder « vi folket og
noen tenkere ». Det står vi folket. Dem alle. Rettighetserklæringen sikrer, sammen med
troskapseden som ble drøftet i episode 3, at folket — ikke en elite, ikke noen sjefer eller
selvoppnevnte sjefer, ikke noen ledere — er de som bygger opp det landet. Enhver har
samme deltakelse i den nasjonen.

Folket styrer. Det gir sin makt og sitt mandat til lederne så lederne kan gjøre jobben. Og
derfra kommer makten tilbake. Men når regjeringen ikke tillegger noen vekt til hva folket har
å si, kan den ikke styre landet på den måten det trenger å bli styrt på for å utvikle seg, for å
vokse.

Her blir de konkrete. Hvis en president sier at han vil gjøre Amerika stort igjen — hvilken stor
idé ligger bak det når han fordømmer folket? Respekten for folket som bygde opp et land i
250 år — hvor er den? Den nektes. Folk får høre at de ikke er republikanske nok, eller at
Demokratene er dumme, eller hva partilinjen nå er — og alt det er ulovlig, grunnlovsstridig.
Enhver teller likt. Enhver er nødvendig, i sitt perspektiv, for å gjøre oppbyggingen mulig.
Ingen kan klandres for noe, og ingen bør beskyttes mot noe fordi han angivelig er bedre og
kan gjøre hva han vil. Alle likt. Ellers virker det ikke. Det krever et balansesystem. Lev og la
leve. Enhver må ha det rommet.
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Naturen debatterer ikke dette
Liberty*, hevder de, er ikke en teori eller en politisk filosofi. Den er natur. Ingen filosofi, ingen
propaganda, intet system er i stand til å benekte den — for naturen gir den rett over millioner
og milliarder av år. Utviklingen i naturen gikk alltid med omstendighetene. Den tilpasset seg.
Den samarbeidet. Den opprettholdt seg selv.

Menneskene er en del av det. De er skåret av samme tre. Og de gjør de samme tingene av
natur. Det er deres natur. Bedre da å minne seg selv om det og stanse galskapen. Å
respektere at de er en del av naturen — og at naboen deres, selv når det ikke er helt
behagelig å omgås ham, lever der, ser ting, sier kanskje noe som i fellesskapets videre
forstand trengs.

Aksepten av at mennesker ser ting forskjellig — selv når du ikke liker det — burde vokse. For
det vi har felles er viktigere enn det som skiller oss. Og det vi har felles er klart: vi vil leve på
et fredelig sted hvor vi kan ha det godt, friske, lykkelige. Lykken og trivselen — i
Rettighetserklæringen nevnt som en grunnleggende ting for Liberty* — er ikke likegyldige.
Det handler ikke bare om å få barn til å le litt. Lykke og trivsel betyr: jeg ser resultatene av
det jeg bygde opp i dette landet, og jeg kan med overbevisning si — godt gjort. Det er hva det
betyr.

Fienden er ikke naboen
Et av de mest påtrengende poengene i episoden: vi spiller en krig mot oss selv. Og det hjelper
ikke. Med bomber bygger man ingenting. I krigstid kan man bombe ting vekk — men en
bombe bygger ikke et hus. Det finnes ingen byggeverktøy i sprengstoff.

Den indre krigen mellom meningene — hatkvitringer, forargelse på internett og overalt ellers
— eliminerer alle muligheter. Den skjærer alt vekk. Slik kan du ikke komme fram til en løsning
for å ha et godt liv. Oppgaven er i stedet å føye ting sammen, ikke kaste dem på hverandre.
Når du kaster en stein, bygges ingenting. Når du tar steinen og bygger et hus, skjer noe. Når
du gjør det sammen og bygger et rådhus, kan du ordne omgivelsene dine. Det er samarbeid.
Det er lagarbeid.

Når mennesker bekjemper hverandre på den måten, blir alle redde for å tre ut av ytterdøren.
Du vet ikke om naboen eller hvem som nå er på gaten er rasende. Du vet ikke hvordan du
skal håndtere det. Slik virker det slett ikke. Oppfordringen er å falle til ro. Å se på hva som
virkelig foregår. Å undersøke hva slags opplysninger mennesker mottar, og om de svelger
dem uten å spørre om de er nøyaktige, eller hvis interesser de tjener. Det er et personlig
ansvar. Gjør klart hva dine virkelige interesser er.

Enhver telles med — uten unntak
De går det igjennom person for person. Hæren. Politiet. Rådhuset. Sheriffen. Legene.
Lærerne. Fedrene. Bestefedrene. Arbeiderne på byggeplassen. Bilselgeren. Bøndene —
beseiret folk, sier de, svært viktige mennesker. Uten dem har vi ingenting å spise.
Mekanikerne som holder gårdsutstyret i gang, bilen din i gang, alt fungerende. Mennesker
hvis navn vi aldri får vite, hvis ansikter vi aldri ser — vi kjenner dem bare gjennom
produktene de setter ut i verden for oss. Hver eneste forbannede kropp.

Det er grunnlaget for å drive et land. Det er grunnlaget for å gjøre et land stort. Tenk på
Liberty* — og på deg selv — i landet, i fellesskapet, på hele verden. Det gjelder for hvert
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eneste menneske her.

Fred ut over grensene
Liberty* innenfor et land er ikke nok i seg selv. Freden innvendig krever også fred med andre
land. For det finnes alltid mennesker i de andre landene. Og produktene i butikkene kommer
fra fremmede land — laget av mennesker som gjør det selv for oss, uten å kjenne oss. Eller
som bare kjenner oss gjennom de historiene de hører, hvilke til tider er ganske irriterende.
Det ansvaret tilhører folket: de historiene som kommer ut av landet ditt, er ditt ansvar. Du er
landet. Ikke regjeringen med sine tåpelige idéer. Vi folket. Vi stemte på dem. Vi må si: dere
lager ting vi ikke vil ha.

Samarbeid trengs over hele verden. Liberty* trengs over hele verden. Rettferdighet for alle —
rettferdig, ikke ensidig.

Det er den eneste måten å redde livene våre på. Og til slutt også fellesskapet vårt. Og
økonomien, likeså. Men ikke ellers.

Generasjonenes kjede
De avslutter med det lengste utsynet. Kjempet forfedrene våre for dette? Ja. De satset livene
sine på det. De ga sitt blod for det. Sine liv til og med. Det var en hard, blodig krig. Det gikk
ikke lett. Og det er nettopp derfor respekten må være så stor for den tjenesten — for de
kommende generasjonene. For alle de generasjonene som skal komme.

Og vi er en av de kommende generasjonene. 250 år etter Liberty*skrigen. Nå er det vår tur til
å arbeide for de kommende generasjonene. Ærlig. Med respekt. For hva vi vil si til barna våre
— hva vi vil se i hvordan de utvikler seg — avhenger helt av hvilke muligheter vi gir dem å
gripe. Hvis de mulighetene ikke er der, er framtiden det heller ikke.

Det ligger på oss. Det ligger på oss, ansvarlige som vi er. Hvert eneste øye hos oss folket.

Avslutning
So long, folks. Det var det for denne gangen. Stay tuned. Og glem aldri — livet er godt.

* «Liberty» betyr her ikke bare «frihet» i vid, allmenn forstand, og heller ikke «befrielse» som bare en handling. Liberty er den
tilkjempede og sikrede tilstanden å leve et selvbestemt liv: å være befridd fra fremmed herredømme og forbli uavhengig, båret
av et fellesskap som verner denne tilstanden. Befrielse er veien; liberty er målet man varig lever i. Engelsk skiller «freedom»
(det å være fri i sin alminnelighet) fra «liberty» (denne konkrete, sikrede selvbestemmelsen) — et skille som mange språk
rommer i ett ord. Derfor står her bevisst ordet «Liberty».

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Basert på en Ta-Na-Si-lydpodkast (publisert som video med et naturopptak) — AI-støttet sammendrag.
Oversatt fra engelsk av Claude (AI). Anslått oversettelseskvalitet: ● svært pålitelig.
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Turkish Türkçe
“Senin ve benim gibi insanlar” · Bölüm 4: Temeller, özgürlük hakkında her şey.
Yapay zekâ destekli çok dilli baskı

Bu belge hakkında. Bu, Ta-Na-Si podcast dizisi “Senin ve benim gibi insanlar”nin 4. bölümüdür —
Raven ile Keylam arasında özgürlük üzerine senaryosuz bir sohbet: gerçekte ne anlama geldiği, ne
için mücadele edildiği ve bir topluluğun üyeleri olarak bizden ne istediği. Kendi sözleri, kendi
sesleriyle. Aşağıdaki özet yalnızca o sohbetin konuşulan içeriğinden alınmıştır; bölüm dışından
hiçbir şey eklenmemiştir. Özet yapay zekâ desteklidir (Claude ile düzenlenmiştir) ve mümkün
olduğunca çok kişinin takip edebilmesi için 39 dilde sunulmaktadır. Her çevirinin güvenilirliği bir
trafik ışığı sistemiyle işaretlenmiştir ve önemli her şeyi orijinal kayıtla karşılaştırmanız önerilir.
Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Açılış
Raven ve Keylam dördüncü bölümü her zaman yaptıkları gibi açar — temelleri hâline gelmiş o
sözle: bu dünyanın içindeki insanlar için temel şeylerden söz etmek istiyorlar. İyi bir yaşam ve
çocukları için iyi bir gelecek. Görüşler üzerine kavga etmek ancak bir savaş yaratabilir, bir
esenlik değil. İşte buradan başlıyorlar. Ve bu seferki konu, yaşamın esaslı bir parçası dedikleri
bir şey: özgürlük*.

Özgürlük gerçekte ne demek
Özgürlük, diye başlıyorlar, soyut bir kavram değildir. Pratik bir koşuldur. Onsuz yaşamını
kuramazsın. Bir başkası bunu etkilediğinde — kendi yaşam tarzına, kendi kişiliğine, bir şeyler
yapmaya dönük kendi potansiyeline saygı olmadığında — esaslı bir şey alınıp götürülür.

Tanımları açık: özgürlük, bir insanın gerçek misillemeler, kısıtlamalar, etki ya da manipülasyon
olmaksızın, başkalarıyla kaynaşan — ve başkalarının kendisiyle kaynaşmasına izin veren — bir
yolu, herkesin kendi kişiliğinin ve karakterinin ayırt edici tarzında kurabilmesi demektir. Hepsi
bu. Hiçbir büyük kuram yok. Sadece: olduğun kişi olmana izin verilir, ve o kişi olarak dünyada
hareket etmene izin verilir, başkasının koşulları dikte etmesi olmaksızın.

Bu, diyorlar, büyük bir nokta. Ve tarih boyunca — mümkün olan en ciddi biçimde — kendini
gösterdi. Bağımsızlık savaşı, iç savaş: ikisi de özgürlükle ilgiliydi. İnsanların, İngiltere'deki
merkez bankası sistemi gibi banka sistemlerine bağımlı olmadan, efendilere bağımlı ve kendi
hakları olmayan köleler olmadan kendi yaşamlarını sürdürebilmesiyle ilgiliydi. Özgürlük,
insanların uğruna savaştığı — uğruna canlarını verdiği — bir şeydi; ona sahip olmak ve onu
elden çıkarmamak için.

Özgürlük olmadan yaşamak imkânsızdır. Sadece bir tür felsefi anlamda değil. İyi hissetmenin,
bir şey yapmanın, bir şey katmanın, biri olmanın pratik, günlük anlamında. Özgürlük olmadan
varoluş teknik olarak sürebilir — ama o, bir başkasının istediğini yerine getirmeye dönüşür.
Sen değil. Ve bunu doğrudan adlandırıyorlar: bu köleliktir. Para temelli ya da emek temelli
olduğunda köleliğe yaklaşır. Yaşamdaki anlamın — gerçekten işe yaradığın şeyler — ortadan
kaldırılır. Geriye kalan boştur. Anlamsız.

Ve insanlar, diyorlar, buna uzun süre tahammül etmez. Er ya da geç karşılık verirler. Derler ki:
çekil yolumdan. Yaşamımı dikte etme. Kimsenin bir diktatöre ihtiyacı yok. Kimsenin o anlamda
bir patrona ya da efendiye ihtiyacı yok. Ve yeter artık dendiğinde, insanlar yaşamlarının
anlamını geri almak için canlarını tehlikeye atar — kendileri için ve gelecek kuşaklar için.
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Uğruna savaşılan şeyin ağırlığı
Bunun üzerinde gerçekten duruyorlar: bağımsızlık savaşı, aşağı yukarı 250 yıl önce, çetin bir
savaştı. İnsanlar onun uğruna canlarını vermeye gerçekten razıydı. Ve çıkardıkları ders basit
— bugün bile buna saygı duysak iyi ederiz. Bağımsızlık, üzerine titremene gerek olmayan,
kendiliğinden anlaşılır bir şey değildir. Üzerine titremen pekâlâ gerekir. Herkes, kendi başına.
Birlikte, topluluk olarak.

Çünkü babaların ve ataların uğruna savaştığı bağımsızlığı kollamayı sürdürmezsen, o
değersizleşir. Elinden bırakırsan onun için yeniden savaşmak zorunda kalırsın. Ama kimse
kendi yaşamının anlamı olmadan yaşayamaz. Ve yaşamlarının anlamı olmayan insanlar
üzerine kurulu bir ülke gelişmez. Kimse bir şey icat etmez, bir şey geliştirmez, başkalarının
yararlanabileceği hiçbir biçimde iş yapmaz. Toplumsal bir bileşen yoktur. Fikirlere yer yoktur.
İnsanların ortaya koyduğuna saygı yoktur.

Bir insanın yaşayabileceği en kötü duygu, diyorlar, şunu işitmektir: sen hiçbir şeysin. Ne
istersen, ne yaparsan, ne düşünürsen — hiçbir değeri yok. Bir ahırdaki evcil bir hayvansın,
kendin için değil, bir başkasının belirli amaçları için tutuluyorsun. Ve çocuklara verilen mesaj
buysa — onlara nasıl bir gelecek vaat ediyor? Ana babalar « çocuklarım için hiçbir şey yok »
demekten fazlasını söyleyemediğinde — bu kabul edilemez. Çocuklarının gülümsemesi seni
mutlu eder. Yaşamlarını yaşayamadıklarında bunların hepsi biter. Özgürlük olmadan mutluluk
yoktur. Esenlik yoktur. İkisi de mümkün değildir.

Statue of Liberty — sadece bir anıt değil
Oradan görünür bir şeye varıyorlar: New York limanındaki Miss Liberty, bütün dünyanın
görmesi için yükseğe dikilmiş. O, sadece bir anıt ya da bir süs değildir. O, o çetin savaşların —
özellikle ilkinin, bağımsızlık savaşının — bir hatırlatıcısıdır.

Fransa, Statue of Liberty Birleşik Devletler'e dayanışmadan armağan etti — kendi ortak
cumhuriyet fikrinden yola çıkarak, Amerikalıların kendi özgürlükleri için savaşmış olmasına,
tıpkı Fransızların kendileri için savaşmış olması gibi, duyduğu saygıdan. O jest, diyorlar,
gerçek bir tanımadan geliyordu: siz de bizim gibi bunun için savaştınız. Bunun neye mal
olduğunu anlayan halklar arasında bir bildirimdi.

Ve şimdi, diye soruyorlar, ne yapıyoruz? O özgürlüğü finansal çıkarlar için, entrikalar için, her
ne servis ediliyorsa onun için elden mi çıkarıyoruz — suçluyu adlandırmak yerine komşuya
karşı savaşırken? Hükûmetler halkı yansıtmayan çıkarlar güderken ve özgürlüğü sessizce
aşındırırken? Bunu açıkça söylüyorlar: bu bize bağlı. O bizim en yüce malımız. O topluma
sahip olmak ve hatta o topluluk aracılığıyla özgürlüğü canlı tutmak zorundayız. Söz konusu
olan özgürlüğün kendisiyken « bu siyaseten doğru değil » türünden hiçbir yakınma geçerli
sayılmaz.

Farklı fikirler sorun değil — asıl mesele onlardır
Bu bölümde yinelenen bir tema, farklı fikirlerin değeri dedikleri şeydir. 1776'dan bugüne
ülkede o kadar çok değişim, o kadar çok gelişme oldu ki — ve hepsi farklı fikirlere sahip
insanlardan geldi. Bir şeyleri onarmak, el atmak, bir şeyleri büyütmek, bir şeyleri geliştirmek,
sorunlara çözümler bulmak isteyen insanlardan.

Ülke büyüdükçe ve içeri daha çok insan girdikçe, buluşlar çoğaldı. Gelişmeler oldu. Fikirler
sonuçlar üretti. Ama yol boyunca bir şey de ters gitti: kimileri kâr etmeye başladı, fazlasıyla
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çok paraya kondu, ve o özgün özgürlüğün ne kadar temel olduğunu unuttu. Bunu belli bir süre
yapabilirsin. Ama o insanların tüm o gelişmeden aldığı meyveler, gelişmenin durması ya da
topluluğun artık önemsiz olması anlamına gelmez. Gelişme asla durmaz. Bir sonraki buluşa,
bir sonraki fikre, bir sonraki çözüme duyulan gereksinim — bu hiç bitmeyen bir şeydir. Adı
yaşamdır.

Ve yaşamak, diyorlar, ancak ülkede özgürlük olduğunda büyüyebilir. Onsuz — imkânsız.
Özgürlük gittiğinde, ardından gelen, azaltma mantığıdır: insan fazla çok, fazla pahalı, öyleyse
onları ortadan kaldırırsın, makinelerle değiştirirsin ve artık onlara gereksinim duymazsın. İkisi
de buna doğrudan tepki veriyor. Bu toplumsal olarak çok kuşku götürür. Bir efendi ırkı ve bir
köle ırkı — sayılmayan, uygun görüldüğü gibi elden çıkarılabilen biri — yeni bir fikir değildir.
Hitler'in zamanıydı. Stalin'in zamanıydı. Kimin zamanıysa. İnsanların özgürlük için
savaşmasının nedeni tam da budur. Çünkü o sistem işlemiyordu. Ve tarih bunu açıkça
gösteriyor. Bundan ders almış olmak ve ona geri dönmemek, bu sefer doğru tarafa düşmeyi
umarak aynı şeye yeniden başlamamak daha iyi.

Her imparatorluk ölür. Bunu biliyorlar. Gereken bir kral değil. Gereken, halkın yanında duran
bir başkan — herhangi bir kokuşmuş sanayinin ya da banka sisteminin değil. Bir hükûmet, sırf
yönetmesine izin verilsin diye bir bankadan kredi istemek zorunda kaldığında — ve sonra
bankanın çıkarına hizmet ettiğinde — bir şey kesinlikle yanlıştır. Hükûmetin, ülkeyi halk için
yönetmek üzere kendi olanaklarına sahip olması gerekir. Mesele budur.

Haklar Bildirgesi — bütün halk için
Bunu doğrudan Haklar Bildirgesi'ne bağlıyorlar. Onda hiçbir yerde « biz halk ve birkaç düşünür
» demez. « Biz halk » der. Hepsi. Haklar Bildirgesi, 3. bölümde tartışılan Bağlılık Yemini ile
birlikte, o ülkeyi kuranın — herhangi bir seçkin zümre değil, birtakım patronlar ya da kendini
patron ilan edenler değil, birtakım liderler değil — halkın kendisi olduğunu güvence altına alır.
Herkesin o ulusta aynı katılımı vardır.

Halk yönetir. Liderler işi yapsın diye gücünü ve yetkisini liderlere verir. Ve oradan güç geri
döner. Ama hükûmet, halkın söyleyeceklerine hiçbir ağırlık vermediğinde, ülkeyi gelişmek,
büyümek için yönetilmesi gereken biçimde yönetemez.

Burada somutlaşıyorlar. Bir başkan Amerika'yı yeniden büyük yapmak istediğini söylüyorsa —
halkı mahkûm ederken bunun ardındaki büyük fikir nedir? 250 yıl boyunca bir ülkeyi kuran
halka duyulan saygı — nerede o? İnkâr ediliyor. İnsanlara yeterince Cumhuriyetçi olmadıkları,
ya da Demokratların aptal olduğu, ya da parti çizgisi her neyse o söyleniyor — ve bunların
hepsi yasadışı, anayasaya aykırı. Herkes aynı sayılır. Herkes, kendi bakış açısında, inşayı
mümkün kılmak için gereklidir. Hiç kimse bir şeyden ötürü suçlanamaz, ve hiç kimse sözde
daha iyi olduğu ve istediğini yapabileceği için bir şeyden korunmamalıdır. Herkes aynı. Yoksa
işlemez. Bu, bir denge sistemi gerektirir. Yaşa ve yaşat. Herkesin o alana sahip olması gerekir.

Doğa bunu tartışmaz
Özgürlük, diye savunuyorlar, bir kuram ya da bir siyaset felsefesi değildir. O doğadır. Hiçbir
felsefe, hiçbir propaganda, hiçbir sistem onu yadsıyabilecek durumda değildir — çünkü doğa,
onu milyonlarca ve milyarlarca yıl boyunca haklı çıkarır. Doğadaki gelişme her zaman
koşullarla birlikte gitti. Uyum sağladı. İşbirliği yaptı. Kendini sürdürdü.
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İnsanlar bunun bir parçasıdır. Aynı odundan yontulmuşlardır. Ve doğaları gereği aynı şeyleri
yaparlar. Onların doğası budur. Öyleyse bunu kendilerine anımsatıp çılgınlığı durdurmaları
daha iyi. Doğanın bir parçası olduklarına saygı duymaları — ve komşularının, onunla ilişki
kurmak büsbütün rahat olmasa bile, orada yaşadığına, şeyler gördüğüne, topluluğun daha
geniş anlamında gereken bir şey belki söylediğine.

İnsanların şeyleri farklı gördüğünü kabul etmek — hoşuna gitmese bile — büyümeli. Çünkü
ortak olduğumuz şey, bizi farklılaştırandan daha önemlidir. Ve ortak olduğumuz şey açıktır:
iyi, sağlıklı, mutlu hissedebileceğimiz barışçıl bir yerde yaşamak istiyoruz. Mutluluk ve esenlik
— Haklar Bildirgesi'nde özgürlük için temel bir şey olarak adlandırılan — önemsiz değildir.
Sadece çocukları biraz güldürmekle ilgili değildir. Mutluluk ve esenlik şu demektir: bu ülkede
kurduğum şeyin sonuçlarını görüyorum, ve güvenle diyebiliyorum — iyi iş. Anlamı budur.

Düşman komşu değildir
Bölümün en acil noktalarından biri: kendimize karşı bir savaş oynuyoruz. Ve bu yardımcı
olmuyor. Bombalarla hiçbir şey inşa edemezsin. Savaş zamanında bir şeyleri bombalayıp yok
edebilirsin — ama bir bomba bir ev inşa etmez. Patlayıcılarda inşaat aletleri yoktur.

Görüşlerin iç savaşı — nefret tweet'leri, internette ve başka her yerde öfke — bütün olanakları
ortadan kaldırır. Her şeyi keser atar. Böyle bir yolla iyi bir yaşam için bir çözüme varamazsın.
Görev ise, şeyleri bir araya getirmek, onları birbirine fırlatmak değil. Bir taş fırlattığında hiçbir
şey inşa edilmez. Taşı alıp bir ev inşa ettiğinde, bir şey olur. Bunu birlikte yapıp bir belediye
binası inşa ettiğinde, çevreni düzenleyebilirsin. İşte bu işbirliğidir. İşte bu ekip çalışmasıdır.

İnsanlar birbiriyle böyle savaştığında, herkes ön kapıdan dışarı adım atmaktan korkar olur.
Komşunun ya da sokakta her kimse onun öfkeli olup olmadığını bilemezsin. Bununla nasıl
başa çıkacağını bilemezsin. Böyle hiç işlemez. Çağrı, sakinleşmektir. Gerçekte ne olup
bittiğine bakmaktır. İnsanların ne tür bilgiler aldığını, ve doğru olup olmadığını ya da kimin
çıkarına hizmet ettiğini sormadan onları yutup yutmadıklarını incelemektir. Bu kişisel bir
sorumluluktur. Gerçek çıkarlarının ne olduğunu açıklığa kavuştur.

Herkes sayılır — istisnasız
Bunu kişi kişi gözden geçiriyorlar. Ordu. Polis. Belediye binası. Şerif. Doktorlar. Öğretmenler.
Babalar. Dedeler. Şantiyedeki işçiler. Araba satıcısı. Çiftçiler — yenik düşmüş insanlar,
diyorlar, çok önemli insanlar. Onlar olmadan yiyecek hiçbir şeyimiz olmaz. Çiftlik donanımını,
arabanı, her şeyi çalışır tutan tamirciler. Adlarını hiçbir zaman bilmediğimiz, yüzlerini hiçbir
zaman görmediğimiz insanlar — onları yalnızca bizim için dünyaya koydukları ürünlerden
tanırız. Her bir lanet beden.

Bir ülkeyi yürütmenin temeli budur. Bir ülkeyi büyük yapmanın temeli budur. Özgürlüğü — ve
kendini — ülkede, toplulukta, bütün dünyada düşün. Bu, buradaki her bir kişi için.
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Sınırların ötesinde barış
Bir ülkenin içindeki özgürlük tek başına yetmez. İçerideki barış, başka ülkelerle de barışı
gerektirir. Çünkü o başka ülkelerde her zaman insanlar vardır. Ve mağazalardaki ürünler
yabancı ülkelerden gelir — bizi tanımadan, bunu bizim için bile yapan insanlarca yapılmış. Ya
da bizi yalnızca işittikleri hikâyelerden tanıyan, ki bu hikâyeler kimi zaman epey can sıkıcıdır.
O sorumluluk halka aittir: ülkenden çıkan hikâyeler senin sorumluluğundur. Ülke sensin.
Saçma fikirleriyle hükûmet değil. Biz halk. Onlara biz oy verdik. Şunu demeliyiz: istemediğimiz
şeyler yapıyorsunuz.

İşbirliği bütün dünyada gereklidir. Özgürlük bütün dünyada gereklidir. Herkes için adalet —
adil, tek taraflı değil.

Yaşamlarımızı kurtarmanın tek yolu budur. Ve sonunda topluluğumuzu da. Ve ekonomiyi de,
dahası. Ama başka türlü değil.

Kuşaklar zinciri
En uzak bakışla kapatıyorlar. Atalarımız bunun için savaştı mı? Evet. Buna yaşamlarını
sürdüler. Bunun için kanlarını verdiler. Canlarını bile. Çetin, kanlı bir savaştı. Kolay gitmedi. Ve
işte tam da bu yüzden o hizmete duyulan saygı o kadar büyük olmalı — gelecek kuşaklar için.
Gelecek bütün kuşaklar için.

Ve biz o gelecek kuşaklardan biriyiz. Bağımsızlık savaşından 250 yıl sonra. Şimdi gelecek
kuşaklar için çalışma sırası bizde. Dürüstçe. Saygıyla. Çünkü çocuklarımıza söylemek
istediğimiz şey — nasıl geliştiklerinde görmek istediğimiz şey — tümüyle onlara tutmaları için
verdiğimiz olanaklara bağlıdır. O olanaklar yoksa, gelecek de yoktur.

Bu bize bağlı. Bu, sorumlu olduğumuz üzere, bize bağlı. Biz halkın her bir tek gözü.

Kapanış
So long, folks. Bu seferlik bu kadardı. Stay tuned. Ve asla unutma — yaşam güzeldir.

* Buradaki « özgürlük » İngilizce « liberty » anlamında anlaşılmalıdır, « freedom » değil. Liberty, kendi kaderini belirleyen bir
yaşam sürmenin kazanılmış ve güvence altına alınmış durumudur: dış tahakkümden kurtulmuş olmak ve bağımsız kalmak, bu
durumu koruyan bir topluluk tarafından taşınarak. Kurtuluş yoldur; liberty ise kalıcı olarak içinde yaşanılan hedeftir. İngilizce «
freedom »ı (genel olarak özgür olmayı) « liberty »den (bu somut, güvenceye alınmış öz belirlenimden) ayırır — birçok dilin tek
bir sözcükte topladığı bir ayrım. Türkçe « özgürlük » sözcüğü bu anlamı iyi karşılar.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Bir Ta-Na-Si sesli podcast’ine dayanır (doğa görüntüsü eşliğinde video olarak yayınlandı) — yapay zekâ destekli
özet. İngilizceden Claude (YZ) tarafından çevrildi. Tahmini çeviri kalitesi: ● çok güvenilir.
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Chinese 中文
「像你我一样的人」 · 第 4 集: 基础，关于自由的一切。
人工智能辅助的多语言版本

关于本文件。这是 Ta-Na-Si 播客系列「像你我一样的人」的第 4 集——Raven 与 Keylam 之间一次未经脚本的对
话，谈论自由：它究竟意味着什么，曾为之奋斗的是什么，以及作为一个共同体的成员，它对我们有何要求。这
是他们自己的话，用他们自己的声音。下面的摘要完全取自该对话的口述内容；没有添加任何来自该集之外的内
容。摘要由人工智能辅助（使用 Claude 编辑），并提供 39 种语言，以便尽可能多的人能够跟随阅读。每种翻译
的可靠性以红绿灯系统标注，建议将任何重要内容与原始录音进行核对。Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

开场
Raven与Keylam像往常一样揭开第四集——以那句已成为他们根基的话语：他们想谈一谈这个世界之内、为
着人们的那些根本之事。一份美好的生计，以及孩子们的一个美好未来。为意见而争斗只能造出一场战争，
而非安康。他们由此出发。而这一次的主题，是他们称之为生活中一个实质部分的东西：自由。*

自由究竟意味着什么
自由，他们开篇道，并不是一个抽象的概念。它是一种切实的条件。没有它，你便无法建立起自己的生活。
当别人去左右它时——当对你自己的生活方式、你自己的人格、你自己做事的潜能毫无尊重时——某种本质
的东西便被抽走了。

他们的定义很明确：自由意味着，一个人在没有真正的报复、限制、左右或操纵的情况下，能够建立起一种
与他人往来的方式——并让他人与自己往来——以各人自身人格与品性所独有的方式。如此而已。没有什么
宏大理论。只是：你得以成为你之所是，并得以作为那个人在世间行走，而无须他人来规定条件。

这，他们说，是一个重大之点。而它已经——以可能最为严肃的方式——贯穿整个历史显现出来。独立战争
、内战：两者都关乎自由。关乎人们能够过自己的生活，而不依赖于诸如英格兰中央银行体系那样的银行体
系，不做依附于主人、自身毫无权利的奴隶。自由是人们为之奋战的东西——为之付出生命的东西——以求
拥有它，并不将它交出。

没有自由，活着便不可能。不只是在某种哲学意义上。而是在切实的、日常的意义上——感到安好、做出点
什么、贡献点什么、成为某个人。没有自由，存在在技术上或许还能继续——但它沦为对别人所欲之物的成
全。不是你自己。而他们直截了当地点明：那就是奴役。当它以金钱为本或以劳作为本时，便逼近于奴役。
你在生命中的意义——你真正擅长的那些事——被抹除了。所剩下的，是空洞的。无意义的。

而人们，他们说，不会长久容忍这个。迟早，他们会回击。他们说：别挡我的道。别规定我的生活。没有人
需要一个独裁者。没有人需要那种意义上的老板或主人。而当忍无可忍之时，人们便冒着生命去夺回他们生
命的意义——为他们自己，也为接下来的世代。

为之奋战之物的分量
他们着实在此停留了一阵：那场独立战争，大约250年前，是一场艰难的战争。人们当真甘愿为它献出生命
。而他们由此得出的教训很简单——我们即便在今日，也最好对此心怀敬意。独立并不是一桩不言自明、无
须你去看顾的事。你的的确确必须去看顾它。每个人，各自地。一同地，作为这个共同体。

因为，倘若你不持续看顾那先辈与列祖列宗为之奋战的独立，它便会变得一文不值。倘若你将它放手，你便
不得不重新为它奋战。但没有人能在缺了自己生命之意义的情况下活下去。而一个建立在缺了生命意义之人
们身上的国家，是不会发展的。没有人在发明什么、发展什么，没有人以任何能让旁人受益的方式去做营生
。没有社会的成分。没有容纳念头的空间。没有对人们所带来之物的尊重。

一个人所能怀有的最糟糕的感受，他们说，是被告知：你什么也不是。无论你想要、所做、所思的是什么—
—它一文不值。你是马厩里的一头家畜，为着别人、而非你自己的某些目的而被圈养着。而当这就是给予孩
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子们的讯息时——那向他们许诺的是怎样一个未来？当父母除了“我的孩子没有任何指望”之外说不出更多
时——那是不可接受的。你孩子的微笑令你欢喜。而当他们无法过自己的生活时，这一切都没了。没有自由
，便没有幸福。没有安康。两者都不可能。

Statue of Liberty——不只是一座纪念碑
由此他们来到某种可见之物：纽约港中的自由女神，高高矗立，让全世界都能看见。她不只是一座纪念碑或
一件装饰。她是对那些艰难奋战的一个提醒——尤其是头一场，那独立战争。

法国出于团结之情，将Statue of Liberty赠予合众国——出于他们自身所共有的那份共和的理念，出于这样
一份敬重：美国人为他们的自由而战，正如法国人为他们自己的自由而战。那个举动，他们说，源自一份真
挚的认可：你们为此而战，正如我们一样。那是懂得这付出了何等代价的诸民族之间的一句宣告。

而如今，他们问，我们在做什么？我们是否正为着金融利益、为着阴谋、为着任何被端上桌的东西，将那份
自由交付出去——同时去与邻人争斗，而非指出那真正的祸首？当各国政府怀着并不映照人民的利益，悄然
侵蚀着自由之时？他们把话说明白：这取决于我们。它是我们至高的财富。我们必须拥有那个社会，并且即
便经由这个共同体，也要让自由存活下去。当处于危急之中的是自由本身时，任何“那不合政治正确”之类
的抱怨都不作数。

不同的念头不是问题——它们正是要害所在
这一集中反复出现的一个主题，是他们所称的不同念头之价值。从1776年至今，这个国家有过如此之多的变
迁，如此之多的发展——而这一切都来自怀有不同念头的人们。那些想要修补事物、想要搭把手、想要让事
物生长、想要发展事物、想要为难题找到解法的人们。

随着国家壮大、更多的人进来，发明层出不穷。发展发生了。念头产出了成果。但一路上也有某些东西出了
岔子：有些人开始牟利，攫得了过多的钱财，并且忘了那最初的自由是何等根本。这样做，你能维持一段时
日。但那些人从这一切发展中所得的果实，并不意味着发展就该止步，也不意味着这个共同体便不再要紧。
发展从不止息。对下一项发明、下一个念头、下一个解法的需要——那是一桩永无止境的事。它名叫生活。

而生活，他们说，唯有在国中有自由时方能生长。没有它——不可能。当自由消失，随之而来的便是削减的
逻辑：人太多了，太昂贵了，于是你将他们除去，以机器取而代之，便不再需要他们了。两人对此都直截了
当地作出回应。这在社会层面上是极成问题的。一个主人的种族与一个奴隶的种族——一个不被计数、可以
随意处置的种族——并不是什么新念头。那是希特勒的时代。斯大林的时代。无论谁的时代。这恰恰正是人
们为自由而战的缘由。因为那个体制行不通。而历史把这一点显示得清清楚楚。最好是从中学到了教训，不
再回到它那里去，不再重启同样的勾当，指望这一回自己能落在正确的一边。

每个帝国都会死去。这一点他们知道。所需要的不是一个国王。所需要的是一位站在人民一边的总统——而
非站在某个发臭的产业或银行体系一边。当一个政府仅仅为了被准许治理，就不得不向一家银行求取信贷—
—继而服务于那家银行的利益时——某种东西就确凿无疑地错了。政府必须拥有它自己的手段，去为人民治
理这个国家。这就是要害。

《权利法案》——为着全体人民
他们将这一点直接与《权利法案》相连。其中没有一处写着“我们人民以及若干思想者”。它写的是：我们
人民。全体人民。《权利法案》，连同在第三集中谈及的《效忠誓词》，担保了建立起那个国家的乃是人民
——而非什么精英，非什么老板或自封的老板，非什么领袖。每个人在那个民族之中都有同等的参与。

人民治理。他们把自己的权力与托付交给领袖，好让领袖去做那份活计。而权力由此回返。但当政府对人民
有话要说之事不予丝毫分量时，它便无法以这个国家为求发展、为求壮大所需被治理的方式去治理它。

在此他们说得很具体。倘若一位总统说他要让美国再度伟大——当他谴责人民时，那背后又有什么伟大的念
头？对那250年间建立起一个国家的人民的尊重——它在哪里？它被否弃了。人们被告知他们不够共和党、
或者民主党人愚蠢、或者无论党派路线如何——而这一切都是非法的、违宪的。每个人都同等地被计数。每



87ta-na-si.eu

个人，在他自身的视角里，都为使这番建造成为可能而不可或缺。没有人可以因某事而受责，也没有人该因
据说更优越、可以为所欲为而被庇护于某事之外。人人一样。否则便行不通。这需要一套制衡的系统。各自
生活，也让他人生活。每个人都必须拥有那个空间。

自然不就此争辩
自由，他们论证道，并不是一种理论，也不是一种政治哲学。它是自然。没有任何哲学、任何宣传、任何体
制能够否定它——因为自然在数百万年、数十亿年间证明它是对的。自然中的发展，向来与境况同行。它适
应。它协作。它维系自身。

人类是其中的一部分。他们以同样的木料造就。而他们出于本性做着同样的事。那便是他们的本性。如此，
倒不如提醒自己这一点，并停止那份疯狂。去尊重他们是自然的一部分——并去尊重他们的邻人，纵使与他
往来并非全然自在，他也活在那里，看见种种事物，或许说出某种在共同体更广的意义上为人所需的话。

接纳人们以不同方式看待事物——纵然你并不喜欢——理应生长。因为我们所共有的，比那使我们彼此有别
的更为要紧。而我们所共有的很明白：我们想在一个和平的地方生活，在那里我们能感到安好、康健、欢喜
。幸福与安康——在《权利法案》中被点名为自由的一桩根本之事——并非微不足道。它不只是关乎逗孩子
们笑上一笑。幸福与安康意味着：我看见我在这个国家所建立起的种种成果，并能满怀笃定地说——干得好
。这便是它的含义。

敌人不是邻人
这一集中最为紧迫的要点之一：我们正在打一场针对自己的战争。而这无济于事。用炸弹你建不起任何东西
。在战争年代，你能将事物炸为乌有——但一枚炸弹建不起一栋房屋。炸药里没有建造的工具。

那场意见的内战——仇恨的推文，互联网上以及别处各地的愤慨——抹杀了一切可能。它把一切都斩断了。
靠这种方式，你拿不出一个让生计变好的解法。任务反倒是：把事物拼合到一起，而非彼此抛掷。当你抛出
一块石头，什么也建不起来。当你拿起那石头去盖一栋房屋，便有某事发生。当你一同去做、盖起一座市政
厅，你便能将你周遭的环境组织起来。那便是协作。那便是齐心协力。

当人们如此彼此争斗，每个人都变得害怕跨出家门。你不知道邻人或者街上无论是谁是否怒不可遏。你不知
道该如何应对。这样根本行不通。那呼吁是：静下心来。去看一看究竟在发生什么。去审视人们正在接收何
种讯息，以及他们是否未加追问——不问那是否准确、不问那服务于谁的利益——便把它吞了下去。那是一
份个人的责任。把你真正的利益弄清楚。

每个人都被算上——无一例外
他们一个人一个人地数过去。军队。警察。市政厅。治安官。医生。教师。父亲们。祖父们。工地上的工人
。卖车的人。农人们——被击败的人们，他们说，极为重要的人们。没有他们，我们便无物可食。那些让农
场机具运转、让你的车运转、让一切运作的机修工。那些我们从不知晓其名、从不得见其面的人们——我们
只凭他们为我们送入世间的产品而认识他们。每一具该死的躯体。

那就是让一个国家运转起来的根本。那就是让一个国家变得伟大的根本。去想一想自由——也想一想你自己
——在这个国家里、在这个共同体里、在整个世界上。这是对这里每一个人而言的。

超越国界的和平
一国之内的自由，单凭它自身并不足够。内里的和平，也需要与别国的和平。因为在那些别的国家里，总归
有人。而店铺里的产品来自异邦——由那些甚至为我们而做、却并不认识我们的人们所制。或者只通过他们
所听来的故事认识我们，而那些故事有时颇为恼人。那份责任属于人民：从你的国家流出去的故事，是你的
责任。你就是这个国家。不是那个怀着蠢念头的政府。我们人民。是我们投了他们的票。我们必须说：你们
在做我们不想要的事。

协作在全世界都为人所需。自由在全世界都为人所需。给予一切人的公正——公平的，而非偏向一方的。
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那是拯救我们生命的唯一途径。而到末了，也拯救我们的共同体。还有经济，同样如此。但舍此则不然。

世代的链条
他们以最悠远的眼界作结。我们的先人曾为此而战吗？是的。他们以自己的生命押注于此。他们为此献出了
自己的血。甚至是自己的性命。那是一场艰难的、血腥的战争。它来得并不轻易。而这恰恰正是为何，对那
份贡献的敬意必须如此之大——为着接下来的世代。为着将要到来的所有世代。

而我们，便是那接下来的世代之一。独立战争之后250年。如今轮到我们为接下来的世代而劳作了。诚实地
。心怀敬意地。因为我们想对孩子们说的话——我们想在他们如何成长中看见的东西——全然取决于我们给
予他们去抓取的种种可能。倘若那些可能不在那里，那未来也便不在。

这取决于我们。这取决于我们，正因我们是负有责任的。我们人民每一只独自的眼睛。

收束
So long, folks. 这一回就到这儿。Stay tuned。并且永远别忘了——生活是美好的。

* 此处的“自由”应按英文 “liberty” 之义来理解，而非 “freedom”。Liberty 是经过争取并得到保障的状态，即过一种自主决定的生活：从外
来支配中获得解放，并保持独立，由一个守护这一状态的共同体所承载。解放是道路；liberty 则是人们长久生活于其中的目标。英文区分
“freedom”（一般意义上的自由）与
“liberty”（这种具体的、有保障的自主决定）——许多语言以一个词来涵盖这一区分。中文的“自由”一词很好地涵盖了这层含义。

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
基于一则 Ta-Na-Si 音频播客（以自然画面作为视频发布）——由人工智能辅助的摘要。由
Claude（人工智能）从英语翻译。预估翻译质量：● 非常可靠。
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Hindi हिन्दी
“आप और हम जैसे लोग” · कड़ी 4: मूल बातें, स्वतंत्रता के बारे में सब कुछ।
AI-समर्थित बहुभाषी संस्करण

इस दस्तावेज़ के बारे में। यह Ta-Na-Si पॉडकास्ट शृंखला “आप और हम जैसे लोग” का चौथा एपिसोड है — Raven और Keylam के बीच
स्वतंत्रता पर एक बिना स्क्रिप्ट वाली बातचीत: इसका वास्तव में क्या अर्थ है, किसके लिए संघर्ष किया गया, और एक समुदाय के सदस्यों
के रूप में यह हमसे क्या माँगती है। ये उनके अपने शब्द हैं, उनकी अपनी आवाज़ में। नीचे दिया गया सारांश पूरी तरह उस बातचीत की बोली गई
सामग्री से लिया गया है; एपिसोड के बाहर से कुछ भी नहीं जोड़ा गया है। सारांश एआई-सहायता प्राप्त है (Claude के साथ संपादित) और 39
भाषाओं में उपलब्ध है ताकि अधिक से अधिक लोग इसे समझ सकें। प्रत्येक अनुवाद की विश्वसनीयता ट्रैफ़िक-लाइट प्रणाली से चिह्नित है,
और यह सुझाव दिया जाता है कि किसी भी महत्वपूर्ण बात को मूल रिकॉर्डिंग से जाँच लें। Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

प्रारंभ
Raven और Keylam चौथे एपिसोड का आरंभ वैसे ही करते हैं जैसे वे सदा करते हैं — उस कथन के साथ जो उनकी बुनियाद बन चुका
है: वे इस दुनिया के भीतर रहने वाले लोगों के लिए बुनियादी चीज़ों के बारे में बात करना चाहते हैं। एक अच्छी जीविका और अपने बच्चों
के लिए एक अच्छा भविष्य। मतों पर लड़ना केवल एक युद्ध रच सकता है, कल्याण नहीं। वहीं से वे शुरू करते हैं। और इस बार का विषय
कुछ ऐसा है जिसे वे जीवन का एक सारभूत अंग कहते हैं: स्वतंत्रता।*

स्वतंत्रता का असल में क्या अर्थ है
स्वतंत्रता, वे आरंभ करते हैं, कोई अमूर्त धारणा नहीं है। यह एक व्यावहारिक शर्त है। इसके बिना तुम अपना जीवन खड़ा नहीं कर
सकते। जब कोई और इसे प्रभावित करता है — जब तुम्हारे अपने जीने के ढंग, तुम्हारे अपने व्यक्तित्व, चीज़ें करने की तुम्हारी अपनी
क्षमता के लिए कोई आदर नहीं रहता — तब कोई सारभूत चीज़ छीन ली जाती है।

उनकी परिभाषा स्पष्ट है: स्वतंत्रता का अर्थ है कि सच्चे प्रतिशोधों, पाबंदियों, प्रभाव या तोड़-मरोड़ के बिना, एक व्यक्ति दूसरों के
साथ घुलने-मिलने का — और दूसरों को अपने साथ घुलने-मिलने देने का — एक ढंग गढ़ सके, हर व्यक्ति के अपने व्यक्तित्व और
चरित्र के उस अनोखे अंदाज़ में। बस इतना ही। कोई बड़ा सिद्धांत नहीं। बस: तुम्हें वही होने की छूट है जो तुम हो, और उस व्यक्ति के
रूप में दुनिया में विचरने की छूट है, बिना इसके कि कोई और शर्तें तय करे।

यह, वे कहते हैं, एक बड़ा बिंदु है। और यह — संभवतः सबसे गंभीर ढंग से — समूचे इतिहास में प्रकट होता रहा है। स्वतंत्रता-संग्राम,
गृहयुद्ध: दोनों स्वतंत्रता के ही बारे में थे। इस बारे में कि लोग अपना अपना जीवन जी सकें, इंग्लैंड के केंद्रीय बैंक तंत्र जैसी
बैंक-प्रणालियों पर निर्भरता के बिना, स्वामियों पर आश्रित और अपने कोई अधिकार न रखने वाले दास हुए बिना। स्वतंत्रता वह चीज़
थी जिसके लिए लोग लड़े — जिसके लिए उन्होंने अपने प्राण लगा दिए — ताकि वह उनके पास रहे और वे उसे सौंप न दें।

स्वतंत्रता के बिना जीना असंभव है। केवल किसी दार्शनिक अर्थ में ही नहीं। बल्कि भले महसूस करने, कुछ बनाने, कुछ योगदान करने,
कोई होने के व्यावहारिक, रोज़मर्रा के अर्थ में। स्वतंत्रता के बिना अस्तित्व तकनीकी रूप से शायद चलता रहे — पर वह किसी और के
चाहे हुए को पूरा करना बन जाता है। तुम स्वयं नहीं। और वे इसे सीधे नाम देते हैं: वह दासता है। जब वह धन-आधारित या श्रम-आधारित
हो, तो वह दासता के निकट पहुँच जाती है। जीवन में तुम्हारा अर्थ — वे चीज़ें जिनके लिए तुम सचमुच काम के हो — मिटा दिया जाता
है। जो बचता है वह खोखला है। निरर्थक।

और लोग, वे कहते हैं, इसे देर तक नहीं सहते। आज नहीं तो कल, वे पलटवार करते हैं। वे कहते हैं: मेरे रास्ते से हटो। मेरे जीवन को तय
मत करो। किसी को किसी तानाशाह की ज़रूरत नहीं। किसी को उस अर्थ में किसी मालिक या स्वामी की ज़रूरत नहीं। और जब बहुत हो
जाता है, तो लोग अपने जीवन का अर्थ वापस पाने के लिए अपने प्राण दाँव पर लगाते हैं — अपने लिए और आने वाली पीढ़ियों के लिए।

जिसके लिए लड़ा गया उसका भार
वे इस पर सचमुच ठहरते हैं: वह स्वतंत्रता-संग्राम, लगभग 250 वर्ष पहले, एक कठिन संग्राम था। लोग सचमुच उसके लिए अपने
प्राण देने को तैयार थे। और जो सीख वे इससे निकालते हैं वह सरल है — हमें आज भी इसके लिए आदर रखना ही चाहिए। स्वतंत्रता
कोई स्वतःसिद्ध बात नहीं, जिसकी देखभाल न करनी पड़े। उसकी देखभाल करनी ही पड़ती है। हर कोई, स्वयं। साथ मिलकर, समुदाय
के रूप में।

क्योंकि यदि तुम उस स्वतंत्रता की देखभाल करते न रहो जिसके लिए पुरखों और पूर्वजों ने लड़ाई लड़ी, तो वह मूल्यहीन हो जाती है।
यदि तुम उसे जाने दो, तो तुम्हें उसके लिए फिर से लड़ना पड़ता है। पर कोई अपने जीवन के अर्थ के बिना नहीं जी सकता। और जीवन का
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अर्थ खो चुके लोगों पर खड़ा कोई देश विकसित नहीं होता। कोई कुछ आविष्कार नहीं करता, कुछ विकसित नहीं करता, किसी भी ऐसे
ढंग से कारोबार नहीं करता जिससे औरों को लाभ हो सके। कोई सामाजिक घटक नहीं रहता। विचारों के लिए कोई जगह नहीं रहती। लोग
जो लाते हैं उसके लिए कोई आदर नहीं रहता।

सबसे बुरी अनुभूति जो किसी व्यक्ति को हो सकती है, वे कहते हैं, यह सुनना है: तुम कुछ नहीं हो। तुम जो भी चाहो, करो या सोचो —
उसका कोई मोल नहीं। तुम तबेले में एक पालतू पशु हो, किसी और के कुछ प्रयोजनों के लिए रखा गया, अपने नहीं। और जब बच्चों को
यही संदेश दिया जाता है — तो वह उन्हें कैसा भविष्य देने का वादा करता है? जब माता-पिता « मेरे बच्चों के लिए कुछ नहीं है » से
अधिक कुछ नहीं कह पाते — तो यह स्वीकार्य नहीं। तुम्हारे बच्चों की मुस्कान तुम्हें ख़ुश करती है। यह सब समाप्त हो जाता है जब वे
अपना जीवन नहीं जी पाते। स्वतंत्रता के बिना कोई ख़ुशी नहीं। कोई कल्याण नहीं। दोनों में से कोई संभव नहीं।

Statue of Liberty — महज़ एक स्मारक नहीं
वहाँ से वे किसी दृश्यमान चीज़ पर पहुँचते हैं: न्यू यॉर्क बंदरगाह में मिस लिबर्टी, समूचे संसार के देखने के लिए ऊँची खड़ी। वह महज़
एक स्मारक या सजावट नहीं है। वह उन कठिन लड़ाइयों की एक याद है — विशेषकर पहली की, उस स्वतंत्रता-संग्राम की।

फ़्रांस ने एकजुटता से Statue of Liberty संयुक्त राज्य को भेंट की — गणराज्य के अपने साझा विचार से, इस आदर से कि
अमेरिकियों ने अपनी स्वतंत्रता के लिए वैसे ही लड़ा था जैसे फ़्रांसीसियों ने अपनी के लिए। वह भाव, वे कहते हैं, एक सच्ची पहचान से
आया था: तुमने इसके लिए वैसे ही लड़ा जैसे हमने। यह उन जनों के बीच एक कथन था जो जानते थे कि इसकी क्या क़ीमत चुकी।

और अब, वे पूछते हैं, हम क्या कर रहे हैं? क्या हम उस स्वतंत्रता को वित्तीय हितों के लिए, साज़िशों के लिए, जो भी परोसा जा रहा हो
उसके लिए सौंप रहे हैं — दोषी का नाम लेने के बजाय पड़ोसी से लड़ते हुए? जबकि सरकारें ऐसे हित साधती हैं जो जनता को नहीं दर्शाते,
और चुपचाप स्वतंत्रता को कुतरती हैं? वे साफ़ कहते हैं: यह हम पर है। यह हमारी सर्वोच्च निधि है। हमें वह समाज रखना ही होगा, और
उस समुदाय के ज़रिए भी, स्वतंत्रता को जीवित रखना होगा। जब दाँव पर स्वयं स्वतंत्रता हो, तो « यह राजनीतिक रूप से उचित नहीं »
जैसी कोई शिकायत नहीं गिनी जाती।

भिन्न विचार समस्या नहीं हैं — वही तो असल बात हैं
इस एपिसोड में एक बार-बार लौटने वाला विषय वह है जिसे वे भिन्न विचारों का मूल्य कहते हैं। 1776 से आज तक देश में इतना
परिवर्तन हुआ, इतना विकास — और यह सब भिन्न विचार रखने वाले लोगों से आया। ऐसे लोगों से जो चीज़ें ठीक करना, हाथ बँटाना,
चीज़ें बढ़ाना, चीज़ें विकसित करना, समस्याओं के समाधान खोजना चाहते थे।

ज्यों-ज्यों देश बढ़ा और अधिक लोग भीतर आए, आविष्कार कई गुना हुए। विकास घटित हुआ। विचारों ने परिणाम दिए। पर रास्ते में
कुछ गड़बड़ भी हुआ: कुछ लोग मुनाफ़ा कमाने लगे, हद से ज़्यादा धन तक पहुँच गए, और भूल गए कि वह आरंभिक स्वतंत्रता कितनी
बुनियादी थी। ऐसा तुम एक निश्चित समय तक कर सकते हो। पर उस सारे विकास से उन लोगों को जो फल मिले, उनका यह अर्थ नहीं
कि विकास रुक जाना चाहिए, या कि समुदाय अब मायने नहीं रखता। विकास कभी नहीं रुकता। अगले आविष्कार की, अगले विचार की,
अगले समाधान की ज़रूरत — यह एक कभी न ख़त्म होने वाली चीज़ है। इसे जीवन कहते हैं।

और जीना, वे कहते हैं, केवल तभी बढ़ सकता है जब देश में स्वतंत्रता हो। इसके बिना — असंभव। जब स्वतंत्रता चली जाती है, तो जो
आता है वह कटौती का तर्क है: लोग बहुत ज़्यादा हैं, बहुत महँगे हैं, सो उन्हें मिटा दो, मशीनों से बदल दो और अब उनकी ज़रूरत नहीं।
दोनों इस पर सीधे प्रतिक्रिया देते हैं। यह सामाजिक रूप से बहुत संदिग्ध है। एक स्वामी-जाति और एक दास-जाति — एक जो गिनती में
नहीं आती, जिसे मनमर्ज़ी से ठिकाने लगाया जा सके — यह कोई नया विचार नहीं। वह हिटलर का ज़माना था। स्तालिन का ज़माना।
जिसका भी ज़माना। ठीक इसीलिए लोग स्वतंत्रता के लिए लड़े। क्योंकि वह व्यवस्था काम नहीं करती थी। और इतिहास इसे साफ़
दिखाता है। बेहतर यह कि उससे सीख लें और उसकी ओर वापस न जाएँ, वही चीज़ फिर से शुरू न करें इस आस में कि इस बार सही ओर
जा गिरें।

हर साम्राज्य मरता है। यह वे जानते हैं। किसी राजा की ज़रूरत नहीं। ज़रूरत है ऐसे राष्ट्रपति की जो जनता की ओर खड़ा हो — किसी
सड़ते उद्योग या बैंक-तंत्र की ओर नहीं। जब किसी सरकार को महज़ शासन करने की अनुमति पाने के लिए किसी बैंक से ऋण माँगना
पड़े — और फिर वह बैंक के हित की सेवा करे — तो कुछ निश्चित ही ग़लत है। सरकार के पास जनता के लिए देश का शासन चलाने के
अपने साधन होने चाहिए। यही असल बात है।
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अधिकार-पत्र — समस्त जनता के लिए
वे इसे सीधे अधिकार-पत्र से जोड़ते हैं। उसमें कहीं नहीं लिखा « हम जनता और कुछ विचारक »। लिखा है: हम जनता। वे सब।
अधिकार-पत्र, तीसरे एपिसोड में चर्चित निष्ठा-शपथ के साथ, इस बात की ज़मानत देता है कि उस देश को खड़ा करने वाली जनता है
— कोई अभिजात वर्ग नहीं, कोई मालिक या स्वयंभू मालिक नहीं, कोई नेता नहीं। उस राष्ट्र में हर किसी की समान भागीदारी है।

जनता शासन करती है। वे अपनी शक्ति और अपना अधिदेश नेताओं को देते हैं ताकि नेता वह काम कर सकें। और वहीं से शक्ति लौटकर
आती है। पर जब सरकार इस पर कोई महत्व नहीं देती कि जनता को क्या कहना है, तो वह देश का शासन उस ढंग से नहीं चला सकती
जिस ढंग से उसका शासन चलना चाहिए ताकि वह विकसित हो, बढ़े।

यहाँ वे ठोस हो जाते हैं। यदि कोई राष्ट्रपति कहे कि वह अमेरिका को फिर से महान बनाना चाहता है — तो जब वह जनता की निंदा
करता है, तो इसके पीछे कौन-सा महान विचार है? उस जनता के लिए आदर जिसने 250 वर्षों तक एक देश खड़ा किया — वह कहाँ है?
उसे नकारा जाता है। लोगों से कहा जाता है कि वे पर्याप्त रिपब्लिकन नहीं, या कि डेमोक्रेट मूर्ख हैं, या पार्टी की लकीर जो भी हो —
और यह सब अवैध है, असंवैधानिक। हर कोई समान रूप से गिना जाता है। हर कोई, अपने नज़रिए में, इस निर्माण को संभव बनाने के लिए
ज़रूरी है। किसी को किसी बात के लिए दोषी नहीं ठहराया जा सकता, और किसी को इसलिए किसी बात से बचाया नहीं जाना चाहिए कि
वह कथित रूप से बेहतर है और जो चाहे कर सकता है। सब समान। वरना यह चलता नहीं। इसके लिए एक संतुलन-तंत्र चाहिए। जियो और
जीने दो। हर किसी को वह स्थान मिलना ही चाहिए।

प्रकृति इस पर बहस नहीं करती
स्वतंत्रता, वे तर्क देते हैं, कोई सिद्धांत या राजनीतिक दर्शन नहीं है। वह प्रकृति है। कोई दर्शन, कोई प्रचार, कोई व्यवस्था इसका
खंडन नहीं कर सकती — क्योंकि प्रकृति इसे लाखों और अरबों वर्षों में सही सिद्ध करती है। प्रकृति में विकास सदा परिस्थितियों के
साथ चला। वह ढला। उसने सहयोग किया। उसने स्वयं को बनाए रखा।

मनुष्य उसी का हिस्सा हैं। वे उसी लकड़ी से गढ़े गए हैं। और वे स्वभावतः वही चीज़ें करते हैं। वही उनका स्वभाव है। तो बेहतर यह कि वे
स्वयं को इसकी याद दिलाएँ और पागलपन रोकें। यह आदर करें कि वे प्रकृति का हिस्सा हैं — और कि उनका पड़ोसी, चाहे उससे
मेलजोल पूरी तरह सुखद न भी हो, वहाँ रहता है, चीज़ें देखता है, शायद कुछ ऐसा कहता है जो समुदाय के व्यापक अर्थ में ज़रूरी है।

यह स्वीकारना कि लोग चीज़ों को भिन्न ढंग से देखते हैं — चाहे तुम्हें वह न भाए — बढ़ना चाहिए। क्योंकि जो हमारे बीच साझा है वह
उससे अधिक महत्वपूर्ण है जो हमें अलग करता है। और जो हमारे बीच साझा है वह स्पष्ट है: हम एक शांतिपूर्ण जगह पर रहना चाहते
हैं जहाँ हम भले, स्वस्थ, ख़ुश महसूस कर सकें। ख़ुशी और कल्याण — अधिकार-पत्र में स्वतंत्रता के लिए एक बुनियादी चीज़ के रूप
में नामित — तुच्छ नहीं हैं। बात केवल बच्चों को थोड़ा हँसाने भर की नहीं। ख़ुशी और कल्याण का अर्थ है: मैं उन परिणामों को देखता हूँ
जो मैंने इस देश में खड़े किए, और मैं विश्वास से कह सकता हूँ — बढ़िया किया। यही इसका अर्थ है।

दुश्मन पड़ोसी नहीं है
इस एपिसोड के सबसे अविलंब बिंदुओं में से एक: हम अपने ही ख़िलाफ़ एक युद्ध खेल रहे हैं। और इससे कोई मदद नहीं मिलती। बमों से
तुम कुछ नहीं बनाते। युद्ध-काल में तुम चीज़ों को बमबारी से मिटा सकते हो — पर एक बम कोई घर नहीं बनाता। विस्फोटकों में कोई
निर्माण-औज़ार नहीं होते।

मतों का आंतरिक युद्ध — घृणा-भरे ट्वीट, इंटरनेट पर और हर जगह आक्रोश — सारी संभावनाएँ मिटा देता है। वह सब कुछ काट
डालता है। इस ढंग से तुम अच्छी जीविका पाने का कोई समाधान नहीं निकाल सकते। काम तो उलटे यह है कि चीज़ों को जोड़ो, उन्हें
एक-दूसरे पर फेंको नहीं। जब तुम पत्थर फेंकते हो, कुछ नहीं बनता। जब तुम वह पत्थर लेकर एक घर बनाते हो, कुछ घटित होता है। जब
तुम मिलकर वह करते हो और एक नगर-भवन बनाते हो, तो तुम अपने आसपास को व्यवस्थित कर सकते हो। वही सहयोग है। वही
दलगत श्रम है।

जब लोग इस तरह आपस में लड़ते हैं, तो हर कोई सदर दरवाज़े से बाहर क़दम रखने से डरने लगता है। तुम्हें पता नहीं कि पड़ोसी, या सड़क
पर जो भी हो, क्रोध में है या नहीं। तुम्हें पता नहीं इससे कैसे निपटें। यह बिलकुल नहीं चलता। पुकार यह है कि शांत हो जाओ। देखो कि
असल में हो क्या रहा है। जाँचो कि लोगों को किस तरह की सूचनाएँ मिल रही हैं, और कहीं वे उन्हें बिना यह पूछे कि वे सटीक हैं या
किसके हितों की सेवा करती हैं, निगल तो नहीं रहे। यह एक व्यक्तिगत ज़िम्मेदारी है। यह साफ़ करो कि तुम्हारे असली हित क्या हैं।
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हर कोई गिना जाता है — बिना अपवाद
वे इसे व्यक्ति-दर-व्यक्ति गिनते हैं। सेना। पुलिस। नगर-भवन। शेरिफ़। डॉक्टर। शिक्षक। पिता। दादा। निर्माण-स्थल के मज़दूर। कार
बेचने वाला। किसान — परास्त लोग, वे कहते हैं, अत्यंत महत्वपूर्ण लोग। उनके बिना हमारे पास खाने को कुछ नहीं। वे मैकेनिक जो
खेत के साज़ो-सामान को, तुम्हारी कार को, सब कुछ चालू रखते हैं। वे लोग जिनके नाम हम कभी नहीं जानते, जिनके चेहरे हम कभी नहीं
देखते — हम उन्हें केवल उन उत्पादों से जानते हैं जो वे हमारे लिए दुनिया में लाते हैं। हर एक कमबख़्त देह।

वही एक देश को चलाने की बुनियाद है। वही एक देश को महान बनाने की बुनियाद है। स्वतंत्रता के बारे में — और स्वयं अपने बारे में —
देश में, समुदाय में, समूचे संसार में सोचो। यह यहाँ के हर एक व्यक्ति के लिए है।

सीमाओं के पार शांति
एक देश के भीतर की स्वतंत्रता अपने आप में पर्याप्त नहीं। भीतर की शांति को दूसरे देशों के साथ शांति भी चाहिए। क्योंकि उन दूसरे
देशों में सदा लोग होते हैं। और दुकानों में रखे उत्पाद परदेसी मुल्कों से आते हैं — ऐसे लोगों के बनाए जो यह हमारे लिए तक करते हैं, हमें
जाने बिना। या हमें केवल उन क़िस्सों से जानते हुए जो वे सुनते हैं, और जो कभी-कभी काफ़ी खिजाने वाले होते हैं। वह ज़िम्मेदारी जनता
की है: तुम्हारे देश से जो क़िस्से निकलते हैं, वे तुम्हारी ज़िम्मेदारी हैं। तुम ही देश हो। अपने बेतुके विचारों वाली सरकार नहीं। हम जनता।
हमने उन्हें वोट दिया। हमें कहना होगा: तुम ऐसी चीज़ें कर रहे हो जो हम नहीं चाहते।

सहयोग समूचे संसार में ज़रूरी है। स्वतंत्रता समूचे संसार में ज़रूरी है। सबके लिए न्याय — निष्पक्ष, एकतरफ़ा नहीं।

अपने जीवन को बचाने का यही एकमात्र रास्ता है। और अंततः अपने समुदाय को भी। और अर्थव्यवस्था को भी, उसी तरह। पर
अन्यथा नहीं।

पीढ़ियों की कड़ी
वे सबसे दूर तक की दृष्टि के साथ समापन करते हैं। क्या हमारे पूर्वजों ने इसके लिए लड़ाई लड़ी? हाँ। उन्होंने इस पर अपना जीवन दाँव
पर लगाया। उन्होंने इसके लिए अपना ख़ून दिया। अपने प्राण तक। वह एक कठिन, ख़ूनी युद्ध था। वह आसानी से नहीं बीता। और ठीक
इसीलिए उस सेवा के लिए आदर इतना बड़ा होना ही चाहिए — आने वाली पीढ़ियों के लिए। आने वाली समस्त पीढ़ियों के लिए।

और हम उन्हीं आने वाली पीढ़ियों में से एक हैं। स्वतंत्रता-संग्राम के 250 वर्ष बाद। अब आने वाली पीढ़ियों के लिए काम करने की बारी
हमारी है। ईमानदारी से। आदर के साथ। क्योंकि जो हम अपने बच्चों से कहना चाहते हैं — जो हम उनके विकसित होने के ढंग में देखना
चाहते हैं — वह पूरी तरह इस पर निर्भर है कि हम उन्हें थामने के लिए कौन-सी संभावनाएँ देते हैं। यदि वे संभावनाएँ वहाँ न हों, तो
भविष्य भी नहीं।

यह हम पर है। यह हम पर है, जैसे ज़िम्मेदार हम हैं। हम जनता की हर एक अकेली आँख।

समापन
So long, folks. इस बार के लिए बस इतना ही था। Stay tuned. और कभी मत भूलना — जीवन अच्छा है।

* यहाँ „स्वतंत्रता“ को अंग्रेज़ी के „liberty“ के अर्थ में समझा जाना चाहिए, न कि „freedom“ के अर्थ में। Liberty वह अर्जित और सुरक्षित अवस्था है जिसमें व्यक्ति
आत्मनिर्णय का जीवन जीता है: बाहरी प्रभुत्व से मुक्त होना और स्वतंत्र बने रहना, एक ऐसे समुदाय द्वारा संभाला जाना जो इस अवस्था की रक्षा करता है। मुक्ति मार्ग है;
liberty वह लक्ष्य है जिसमें व्यक्ति स्थायी रूप से जीता है। अंग्रेज़ी „freedom“ (सामान्य रूप से स्वतंत्र होना) और „liberty“ (यह ठोस, प्रत्याभूत आत्मनिर्णय) में भेद करती
है — एक ऐसा भेद जिसे अनेक भाषाएँ एक ही शब्द में समेट लेती हैं। हिन्दी शब्द „स्वतंत्रता“ इस अर्थ को भली-भाँति व्यक्त करता है।

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
एक Ta-Na-Si ऑडियो पॉडकास्ट पर आधारित (प्रकृति-दृश्य के साथ वीडियो के रूप में प्रकाशित) — एआई-समर्थित सारांश। Claude (एआई) द्वारा
अंग्रेज़ी से अनुवादित। अनुमानित अनुवाद गुणवत्ता: ● बहुत विश्वसनीय।



93ta-na-si.eu

 Arabicالعربية
«أناس مثلك ومثلي» · الحلقة 4: الأساسيات، كل شيء عن الحرية.

نسخة متعددة اللغات بمساعدة الذكاء الاصطناعي

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu .وموثوقية كل ترجمة موضحة بنظام إشارة المرور، وينصح بالتحقق من أي أمر مهم بالرجوع إلى التسجيل الأصلي
خارج الحلقة. الملخص مدعوم بالذكاء الاصطناعي (حرر باستخدام Claude) ومتاح بـ 39 لغة كي يتمكن أكبر عدد ممكن من الناس من متابعته.

في مجتمع. إنها كلماتهما الخاصة، بصوتهما الخاص. الملخص أدناه مأخوذ حصريا من المحتوى المنطوق لتلك المحادثة؛ ولم يضف أي شيء من
ومثلي» — محادثة غير مكتوبة بين Raven و Keylam حول الحرية: ما تعنيه حقا، وما الذي نوضل من أجله، وما الذي تتطلبه منا بوصفنا أعضاء

حول هذه الوثيقة. هذه هي الحلقة 4 من سلسلة بودكاست Ta-Na-Si بعنوان «أناس مثلك

الافتتاح
حول الآراء لا يمكن أن تخلق إلا حربا، لا رفاها. من هناك ينطلقان. والموضوع هذه المرة شيء يسميانه جزءا جوهريا من الحياة: الحرية*.

التي صارت أساسهما: يريدان أن يتحدثا عن الأمور الأساسية للناس داخل هذا العالم. عيش كريم ومستقبل طيب لأولادهما. المشاحنة
يفتتح Raven وKeylam الحلقة الرابعة كما يفعلان دائما — بالعبارة

ماذا تعني الحرية حقا
يؤثر فيها شخص آخر — حين لا يكون هناك احترام لطريقتك في العيش، لشخصيتك، لإمكاناتك في فعل الأشياء — ينتزع شيء جوهري.

الحرية، يبدآن، ليست مفهوما مجردا. إنها شرط عملي. من دونها لا تستطيع أن تبني حياتك. حين

كبرى. فحسب: يسمح لك أن تكون من أنت، ويسمح لك أن تتحرك في العالم بوصفك ذلك الشخص، من دون أن يملي شخص آخر الشروط.
أن يبني طريقة يخالط بها الآخرين — ويدع الآخرين يخالطونه — بالأسلوب المميز لشخصية كل امرئ وطبعه. هذا كل شيء. لا نظرية

تعريفهما واضح: الحرية تعني أن المرء، من دون أي انتقامات حقيقية أو قيود أو تأثير أو تلاعب، يستطيع

لأسياد ومجردين من حقوق خاصة بهم. كانت الحرية شيئا قاتل الناس من أجله — بذلوا حياتهم من أجله — كي يحوزوه ولا يتخلوا عنه.
الناس أن يعيشوا حياتهم الخاصة من دون تبعية لأنظمة مصرفية كنظام المصرف المركزي في إنجلترا، من دون أن يكونوا عبيدا تابعين

وقد ظهرت — بأشد صورة ممكنة جدية — على امتداد التاريخ. حرب الاستقلال، الحرب الأهلية: كلتاهما كانتا عن الحرية. عن أن يستطيع
هذا، يقولان، نقطة كبيرة.

قائما على المال أو على العمل، يقترب من العبودية. معناك في الحياة — الأشياء التي تنفع فيها حقا — يمحى. ما يتبقى أجوف. بلا معنى.
من دون حرية، قد يستمر الوجود تقنيا — لكنه يصير تحقيقا لما يريده شخص آخر. لا أنت. ويسميانه مباشرة: ذلك هو العبودية. حين يكون

العيش مستحيل. ليس فقط بمعنى فلسفي ما. بل بالمعنى العملي اليومي: أن تشعر بالخير، أن تصنع شيئا، أن تسهم بشيء، أن تكون أحدا.
من دون حرية،

إلى رب عمل أو سيد بذلك المعنى. وحين يبلغ السيل الزبى، يخاطر الناس بحياتهم ليستردوا معنى حياتهم — لأنفسهم وللأجيال القادمة.
لا يحتملون ذلك طويلا. عاجلا أو آجلا، يردون. يقولون: ابتعد عن طريقي. لا تمل علي حياتي. لا أحد يحتاج إلى دكتاتور. لا أحد يحتاج

والناس، يقولان،

ثقل ما قوتل من أجله
بنا أن نحترم ذلك حتى اليوم. الاستقلال ليس أمرا بديهيا لا يلزمك أن تعتني به. بل يلزمك حقا أن تعتني به. كل بنفسه. معا، بوصفنا الجماعة.

قبل نحو 250 عاما، كانت قاسية. كان الناس مستعدين حقا أن يبذلوا حياتهم من أجلها. والدرس الذي يستخلصانه بسيط — الأجدر
يتمهلان عند هذا حقا: حرب الاستقلال،

يخترع شيئا، يطور شيئا، يمارس تجارة بأي صورة يستفيد منها الآخرون. لا مكون اجتماعي. لا مكان للأفكار. لا احترام لما يأتي به الناس.
من جديد إن أفلته. لكن لا أحد يستطيع أن يعيش من دون معنى حياته الخاصة. وبلد مبني على أناس بلا معنى لحياتهم لا يتطور. لا أحد

لأنك إن لم تواصل العناية بالاستقلال الذي قاتل الآباء والأجداد من أجله، يصير عديم القيمة. عليك أن تقاتل من أجله

ابتسامة أولادك تجعلك سعيدا. كل ذلك ينتهي حين لا يستطيعون أن يعيشوا حياتهم. من دون حرية لا سعادة. لا رفاه. لا أحدهما ممكن.
التي تعطى للأطفال — أي مستقبل يعدهم به ذلك؟ حين لا يستطيع الوالدان أن يقولا أكثر من « لا شيء لأولادي » — فهذا غير مقبول.

أو فعلت أو فكرت — لا قيمة له. أنت حيوان أليف في حظيرة، يربى لأغراض معينة لشخص آخر، لا لأغراضك. وحين تكون هذه هي الرسالة
أسوأ شعور قد ينتاب إنسانا، يقولان، هو أن يقال له: أنت لا شيء. مهما أردت
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Statue of Liberty — ليس مجرد نصب
مرفأ نيويورك، شامخة ليراها العالم كله. ليست مجرد نصب أو زينة. إنها تذكير بتلك المعارك القاسية — وبخاصة الأولى، حرب الاستقلال.

من هناك يصلان إلى شيء مرئي: الآنسة ليبرتي في

من أجل حريتهم. تلك البادرة، يقولان، جاءت من اعتراف صادق: قاتلتم من أجل هذا كما فعلنا. كانت تصريحا بين شعوب تدرك ما كلفه ذلك.
المتحدة تضامنا — انطلاقا من فكرتها المشتركة عن الجمهورية، احتراما لكون الأمريكيين قاتلوا من أجل حريتهم كما قاتل الفرنسيون

أهدت فرنسا Statue of Liberty إلى الولايات

الحرية حية حتى من خلال هذه الجماعة. لا تحسب أي شكوى من نوع « هذا ليس صوابا سياسيا » حين تكون الحرية نفسها على المحك.
مصالح لا تعكس الشعب، وتقضم الحرية في صمت؟ يقولانها بوضوح: الأمر علينا. إنها أسمى ما نملك. علينا أن نملك ذلك المجتمع، وأن نبقي

عن تلك الحرية لأجل مصالح مالية، لأجل دسائس، لأجل أي شيء يقدم — بينما نقاتل الجار بدل أن نسمي المذنب؟ بينما تتبع الحكومات
والآن، يسألان، ماذا نفعل؟ أنتخلى

الأفكار المختلفة ليست المشكلة — بل هي المقصد
كثير — وجاء كله من أناس ذوي أفكار مختلفة. أناس أرادوا إصلاح أشياء، تقديم العون، إنماء أشياء، تطوير أشياء، إيجاد حلول للمشكلات.

ثمة موضوع متكرر في هذه الحلقة هو ما يسميانه قيمة الأفكار المختلفة. من 1776 إلى اليوم حدث في البلد تغير كثير، تطور

لم تعد ذات شأن. التطور لا يتوقف أبدا. الحاجة إلى الاختراع التالي، الفكرة التالية، الحل التالي — هذا شيء لا ينتهي أبدا. اسمه الحياة.
أساسية. يمكنك فعل ذلك مدة ما. لكن الثمار التي نالها أولئك الناس من كل ذلك التطور لا تعني أن التطور ينبغي أن يتوقف، ولا أن الجماعة

نتائج. لكن شيئا اعوج أيضا في الطريق: بدأ بعضهم يجنون أرباحا، وصلوا إلى مال أكثر من اللازم، ونسوا كم كانت تلك الحرية الأصلية
ومع نمو البلد ودخول مزيد من الناس إليه، تكاثرت الاختراعات. حدثت تطورات. أنتجت الأفكار

يظهر ذلك بوضوح. الأفضل أن نكون قد تعلمنا منه وألا نعود إليه، ألا نبدأ الشيء نفسه من جديد آملين أن نقع هذه المرة في الجانب الصحيح.
جديدة. كان ذلك زمن هتلر. زمن ستالين. زمن أي كان. ولهذا بالضبط قاتل الناس من أجل الحرية. لأن ذلك النظام لم يكن يعمل. والتاريخ

مباشرة. هذا مشكوك فيه اجتماعيا إلى حد بعيد. عرق سيد وعرق عبد — عرق لا يحسب، يمكن التخلص منه كما يرى مناسبا — ليست فكرة
يأتي بعدها منطق التقليص: الناس أكثر من اللازم، أغلى من اللازم، فتزيلهم، وتستبدل بهم الآلات، ولم تعد تحتاج إليهم. يرد كلاهما على هذا

والعيش، يقولان، لا يمكن أن ينمو إلا حين تكون في البلد حرية. من دونها — مستحيل. حين تذهب الحرية،

تحكم — ثم تخدم مصلحة المصرف — فثمة خطأ مؤكد. على الحكومة أن تملك وسائلها الخاصة لتحكم البلد لأجل الشعب. هذا هو المقصد.
رئيس يقف مع الشعب — لا مع صناعة نتنة أو نظام مصرفي. حين تضطر حكومة إلى أن تطلب قرضا من مصرف لمجرد أن يسمح لها بأن

كل إمبراطورية تموت. هما يعلمان هذا. ليس الملك ما يلزم. ما يلزم

شرعة الحقوق — لكل الشعب
أن الشعب — لا نخبة ما، لا أرباب عمل أو من نصبوا أنفسهم أربابا، لا زعماء — هو من يبني ذلك البلد. للجميع المشاركة نفسها في تلك الأمة.

أي موضع « نحن الشعب وبعض المفكرين ». يقال: نحن الشعب. كلهم. شرعة الحقوق، مع قسم الولاء الذي نوقش في الحلقة الثالثة، تضمن
يربطان هذا مباشرة بشرعة الحقوق. لا يقال فيها في

لا تعطي الحكومة أي وزن لما لدى الشعب أن يقوله، فإنها لا تستطيع أن تحكم البلد بالطريقة التي يحتاج أن يحكم بها كي يتطور، كي ينمو.
الشعب يحكم. يعطي سلطته وتفويضه للزعماء كي يؤدي الزعماء العمل. ومن هناك تعود السلطة. لكن حين

ويستطيع أن يفعل ما يشاء. الجميع سواء. وإلا فإنه لا يعمل. هذا يتطلب نظام توازن. عش ودع غيرك يعيش. على كل أن يملك ذلك الحيز.
سواء. الجميع لازمون، كل من زاويته، لجعل البناء ممكنا. لا يمكن لوم أحد على شيء، ولا ينبغي حماية أحد من شيء لأنه يفترض أنه أفضل

إنهم ليسوا جمهوريين بما يكفي، أو إن الديمقراطيين أغبياء، أو أيا كان خط الحزب — وكل ذلك غير قانوني، غير دستوري. الجميع يحسبون
من جديد — فأي فكرة عظيمة وراء ذلك وهو يدين الشعب؟ احترام الشعب الذي بنى بلدا طوال 250 عاما — أين هو؟ ينكر. يقال للناس

هنا يصيران محددين. إن قال رئيس إنه يريد أن يجعل أمريكا عظيمة

الطبيعة لا تجادل في هذا
على إنكارها — لأن الطبيعة تثبت صوابها عبر ملايين وبلايين السنين. التطور في الطبيعة سار دائما مع الظروف. تكيف. تعاون. أبقى نفسه.

الحرية، يحاجان، ليست نظرية ولا فلسفة سياسية. إنها الطبيعة. لا فلسفة، لا دعاية، لا نظام قادر
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— وأن جارهم، حتى حين لا يكون التعامل معه مريحا تماما، يعيش هناك، يرى أشياء، وربما يقول شيئا تحتاج إليه الجماعة بمعناها الأوسع.
الأشياء نفسها بحكم طبيعتهم. تلك طبيعتهم. فالأجدر إذن أن يذكروا أنفسهم بذلك ويوقفوا الجنون. أن يحترموا أنهم جزء من الطبيعة

البشر جزء من ذلك. هم مصنوعون من الخشب نفسه. ويفعلون

إضحاك الأطفال قليلا. السعادة والرفاه يعنيان: أرى نتائج ما بنيته في هذا البلد، وأستطيع أن أقول بثقة — أحسنت صنعا. هذا ما يعنيه.
نشعر فيه بالخير، أصحاء، سعداء. السعادة والرفاه — المسميان في شرعة الحقوق شيئا أساسيا للحرية — ليسا تافهين. الأمر ليس مجرد
ذلك — ينبغي أن ينمو. لأن ما هو مشترك بيننا أهم مما يميز بعضنا عن بعض. وما هو مشترك بيننا واضح: نريد أن نعيش في مكان مسالم

تقبل أن الناس يرون الأشياء بشكل مختلف — حتى حين لا يعجبك

العدو ليس الجار
أنفسنا. وذلك لا يفيد. بالقنابل لا تبني شيئا. في أزمنة الحرب يمكنك أن تنسف أشياء — لكن القنبلة لا تبني بيتا. لا أدوات بناء في المتفجرات.

من أشد نقاط الحلقة إلحاحا: نحن نلعب حربا ضد

الحجر وتبني بيتا، يحدث شيء. حين تفعل ذلك معا وتبني دار بلدية، تستطيع أن تنظم محيطك. ذلك هو التعاون. ذلك هو العمل الجماعي.
كريما. المهمة، بدل ذلك، أن تضم الأشياء بعضها إلى بعض، لا أن يرمي بها بعضكم في وجه بعض. حين ترمي حجرا، لا يبنى شيء. حين تأخذ

على الإنترنت وفي كل مكان آخر — تمحو كل الإمكانات. تقطع كل شيء. بهذه الطريقة لا تستطيع أن تتوصل إلى حل كي تعيش عيشا
الحرب الداخلية للآراء — تغريدات الكراهية، السخط

يتلقاه الناس، وهل يبتلعونها من دون أن يسألوا أهي دقيقة أم مصالح من تخدم. تلك مسؤولية شخصية. وضح ما هي مصالحك الحقيقية.
كان في الشارع غاضبا. لا تدري كيف تتصرف. هذا لا يعمل البتة. الدعوة أن تهدأ. أن تنظر إلى ما يجري حقا. أن تفحص أي نوع من المعلومات

حين يتقاتل الناس هكذا، يصير الجميع خائفين من الخروج من باب البيت. لا تدري إن كان الجار أو أيا

الجميع محسوبون — بلا استثناء
يعمل. أناس لا نعرف أسماءهم قط، ولا نرى وجوههم قط — لا نعرفهم إلا بالمنتجات التي يطرحونها في العالم من أجلنا. كل جسد ملعون.

قوم مهزومون، يقولان، أناس بالغو الأهمية. من دونهم لا طعام لنا. الميكانيكيون الذين يبقون معدات المزرعة دائرة، سيارتك دائرة، كل شيء
شخصا. الجيش. الشرطة. دار البلدية. الشريف. الأطباء. المعلمون. الآباء. الأجداد. العمال في ورشة البناء. بائع السيارات. المزارعون —

يمران على ذلك شخصا

بلد. ذلك هو الأساس لجعل بلد عظيما. فكر في الحرية — وفي نفسك — في البلد، في الجماعة، في العالم كله. هذا لكل شخص واحد هنا.
ذلك هو الأساس لإدارة

سلام يتجاوز الحدود
من بلدك مسؤوليتك أنت. أنت البلد. لا الحكومة بأفكارها السخيفة. نحن الشعب. نحن انتخبناهم. علينا أن نقول: أنتم تفعلون أشياء لا نريدها.

أو لا يعرفوننا إلا من خلال القصص التي يسمعونها، وهي أحيانا مزعجة إلى حد ما. تلك المسؤولية تخص الشعب: القصص التي تخرج
البلدان الأخرى أناسا دائما. والمنتجات في المتاجر تأتي من بلدان أجنبية — يصنعها أناس يفعلون ذلك حتى من أجلنا، من دون أن يعرفونا.

الحرية داخل بلد لا تكفي وحدها. السلام في الداخل يتطلب أيضا سلاما مع البلدان الأخرى. لأن في تلك

التعاون مطلوب في العالم كله. الحرية مطلوبة في العالم كله. العدل للجميع — منصفا، لا منحازا.

تلك هي الطريقة الوحيدة لإنقاذ حياتنا. وفي النهاية جماعتنا أيضا. والاقتصاد كذلك. لكن ليس على نحو آخر.

سلسلة الأجيال
سهلة. ولهذا بالضبط يجب أن يكون الاحترام عظيما إلى هذا الحد لتلك التضحية — من أجل الأجيال القادمة. من أجل كل الأجيال الآتية.

بأبعد نظرة. أقاتل أسلافنا من أجل هذا؟ نعم. راهنوا بحياتهم عليه. بذلوا دماءهم من أجله. بل حياتهم. كانت حربا قاسية دامية. لم تكن
يختمان

ما نريد أن نراه في كيفية نموهم — يتوقف كليا على ما نعطيهم من إمكانات ليأخذوها. إن لم تكن تلك الإمكانات موجودة، فلا مستقبل أيضا.
القادمة. 250 عاما بعد حرب الاستقلال. الآن دورنا أن نعمل من أجل الأجيال القادمة. بأمانة. باحترام. لأن ما نريد أن نقوله لأولادنا —

ونحن واحد من تلك الأجيال

الأمر علينا. الأمر علينا، ونحن المسؤولون. كل عين واحدة منا نحن الشعب.
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الختام
So long, folks. هذا كل شيء لهذه المرة. Stay tuned. ولا تنس أبدا — الحياة طيبة.

يكون المرء حرا بوجه عام) و«liberty» (هذا التقرير الذاتي الملموس والمضمون) — تمييز تجمعه لغات كثيرة في كلمة واحدة. والكلمة العربية «الحرية» تستوعب هذا المعنى استيعابا جيدا.
من هيمنة خارجية وأن يظل مستقلا، محمولا بمجتمع يحمي هذه الحالة. التحرير هو الطريق؛ والـ liberty هي الغاية التي يقيم المرء فيها دائما. تميز الإنجليزية بين «freedom» (أن

* تفهم هنا «الحرية» بمعنى الكلمة الإنجليزية «liberty» لا «freedom». إن الـ liberty هي الحالة المنتزعة والمضمونة لأن يحيا المرء حياة يقررها بنفسه: أن يكون متحررا

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
 موثوقة جدا.●كفيديو بلقطة من الطبيعة) — ملخص بمساعدة الذكاء الاصطناعي. ترجم من الإنجليزية بواسطة Claude (ذكاء اصطناعي). جودة الترجمة المقدرة: 

مبني على بودكاست صوتي من Ta-Na-Si (نشر
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Indonesian / Malay Bahasa Indonesia
“Orang-orang seperti kamu dan aku” · Episode 4: Basics, semua tentang Liberty.
Edisi multibahasa berbantuan AI

Tentang dokumen ini. Ini adalah episode 4 dari seri podcast Ta-Na-Si “Orang-orang seperti kamu
dan aku” — percakapan tanpa naskah antara Raven dan Keylam tentang Liberty: apa makna
sebenarnya, apa yang diperjuangkan, dan apa yang dituntutnya dari kita sebagai anggota sebuah
komunitas. Ini adalah kata-kata mereka sendiri, dengan suara mereka sendiri. Ringkasan di bawah
ini diambil secara eksklusif dari isi lisan percakapan tersebut; tidak ada yang ditambahkan dari
luar episode. Ringkasan ini dibantu AI (disunting dengan Claude) dan tersedia dalam 39 bahasa
agar sebanyak mungkin orang dapat mengikutinya. Keandalan setiap terjemahan ditandai dengan
sistem lampu lalu lintas, dan Anda dianjurkan untuk memeriksa hal-hal penting terhadap rekaman
aslinya. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Pembuka
Raven dan Keylam membuka episode 4 sebagaimana selalu mereka lakukan — dengan
pernyataan yang telah menjadi landasan mereka: mereka ingin berbicara tentang hal-hal
mendasar bagi orang-orang di dalam dunia ini. Sebuah penghidupan yang baik dan masa
depan yang baik bagi anak-anak mereka. Bertengkar soal pendapat hanya bisa menciptakan
sebuah perang, bukan kesejahteraan. Dari situlah mereka mulai. Dan tema kali ini adalah
sesuatu yang mereka sebut bagian hakiki dari kehidupan: Liberty*.

Apa sebenarnya arti Liberty*
Liberty*, mereka memulai, bukanlah sebuah konsep abstrak. Ia adalah sebuah syarat praktis.
Tanpanya, kau tak dapat membangun hidupmu. Ketika orang lain memengaruhi hal itu —
ketika tak ada penghormatan bagi caramu sendiri menjalani hidup, kepribadianmu sendiri,
potensimu sendiri untuk melakukan sesuatu — sesuatu yang hakiki tercerabut.

Definisi mereka jelas: Liberty* berarti bahwa, tanpa pembalasan, pembatasan, pengaruh,
atau manipulasi yang sungguh-sungguh, seseorang dapat membangun suatu cara untuk
berbaur dengan orang lain — dan membiarkan orang lain berbaur dengannya — menurut
corak khas kepribadian dan watak masing-masing orang. Itu saja. Tak ada teori besar. Cukup:
kau diperbolehkan menjadi dirimu yang sebenarnya, dan diperbolehkan bergerak melintasi
dunia sebagai pribadi itu, tanpa orang lain yang mendiktekan syarat-syaratnya.

Ini, kata mereka, adalah poin besar. Dan ia telah muncul — dengan cara yang paling
sungguh-sungguh yang mungkin — sepanjang sejarah. Perang Liberty*, perang saudara:
keduanya tentang Liberty*. Tentang orang-orang yang dapat menjalani hidup mereka sendiri
tanpa ketergantungan pada sistem-sistem perbankan seperti sistem bank sentral di Inggris,
tanpa menjadi budak yang bergantung pada tuan-tuan dan tak punya hak sendiri. Liberty*
adalah sesuatu yang diperjuangkan orang-orang — yang demi itu mereka menyerahkan
nyawa mereka — agar memilikinya dan tidak menyerahkannya.

Tanpa Liberty*, hidup mustahil. Bukan hanya dalam suatu makna filosofis. Dalam makna
praktis sehari-hari: merasa sejahtera, membuat sesuatu, menyumbang sesuatu, menjadi
seseorang. Tanpa Liberty*, keberadaan secara teknis mungkin berlanjut — tetapi ia menjadi
pemenuhan atas apa yang diinginkan orang lain. Bukan dirimu. Dan mereka menamainya
secara langsung: itu adalah perbudakan. Ketika ia berbasis uang atau berbasis kerja, ia
mendekati perbudakan. Maknamu dalam hidup — hal-hal yang untuknya kau sungguh
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berguna — dihapuskan. Yang tersisa adalah hampa. Tak bermakna.

Dan orang-orang, kata mereka, tak menoleransi itu lama-lama. Cepat atau lambat, mereka
melawan balik. Mereka berkata: minggir dari jalanku. Jangan mendiktekan hidupku. Tak
seorang pun membutuhkan seorang diktator. Tak seorang pun membutuhkan seorang bos
atau tuan dalam makna itu. Dan ketika cukup sudah cukup, orang-orang mempertaruhkan
nyawa mereka untuk merebut kembali makna hidup mereka — bagi diri mereka sendiri dan
bagi generasi-generasi yang akan datang.

Bobot dari apa yang diperjuangkan
Mereka sungguh-sungguh berlama-lama pada ini: perang Liberty*, kira-kira 250 tahun lalu,
adalah perang yang keras. Orang-orang benar-benar rela menyerahkan nyawa mereka
untuknya. Dan pelajaran yang mereka tarik sederhana — sebaiknya kita menaruh hormat
untuk itu bahkan hari ini. Liberty* bukanlah hal yang sudah pasti dengan sendirinya, yang tak
perlu kaupedulikan. Kau memang harus memedulikannya. Setiap orang, sendiri-sendiri.
Bersama-sama, sebagai komunitas.

Sebab jika kau tak terus memelihara Liberty* yang diperjuangkan para bapak dan leluhur, ia
menjadi tak berharga. Kau harus memperjuangkannya lagi jika kaulepaskan. Tetapi tak
seorang pun dapat hidup tanpa makna hidupnya sendiri. Dan sebuah negeri yang dibangun di
atas orang-orang tanpa makna hidup mereka tidak berkembang. Tak seorang pun
menciptakan apa pun, mengembangkan apa pun, berusaha dengan cara apa pun yang
darinya orang lain bisa beroleh manfaat. Tak ada komponen sosial. Tak ada ruang bagi
gagasan. Tak ada penghormatan bagi apa yang dibawa orang-orang.

Perasaan terburuk yang dapat dimiliki seseorang, kata mereka, adalah diberitahu: kau bukan
apa-apa. Apa pun yang kauinginkan, kaulakukan, atau kaupikirkan — tak ada harganya. Kau
adalah hewan peliharaan di sebuah kandang, dipelihara untuk tujuan-tujuan tertentu milik
orang lain, bukan milikmu. Dan ketika itulah pesan yang diberikan kepada anak-anak — masa
depan macam apa yang dijanjikannya bagi mereka? Ketika orang tua tak bisa mengatakan
lebih daripada « tak ada apa-apa bagi anak-anakku » — itu tak dapat diterima. Senyum
anak-anakmu membuatmu bahagia. Semua itu lenyap ketika mereka tak dapat menjalani
hidup mereka. Tanpa Liberty*, tak ada kebahagiaan. Tak ada kesejahteraan. Tak satu pun
dari keduanya mungkin.

Statue of Liberty — bukan sekadar sebuah monumen
Dari situ mereka tiba pada sesuatu yang kasatmata: Miss Liberty* di pelabuhan New York,
berdiri menjulang agar seluruh dunia melihatnya. Ia bukan sekadar sebuah monumen atau
hiasan. Ia adalah sebuah pengingat akan pertempuran-pertempuran keras itu — terutama
yang pertama, perang Liberty*.

Prancis menghadiahkan Statue of Liberty kepada Amerika Serikat atas dasar solidaritas —
berangkat dari gagasan bersama mereka sendiri tentang republik, atas dasar penghormatan
bahwa orang-orang Amerika telah memperjuangkan Liberty* mereka sebagaimana
orang-orang Prancis telah memperjuangkan Liberty* mereka. Isyarat itu, kata mereka, datang
dari pengakuan yang tulus: kalian memperjuangkan ini seperti kami. Itu adalah sebuah
pernyataan antarbangsa yang memahami berapa harga yang telah dibayar.
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Dan sekarang, mereka bertanya, apa yang kita lakukan? Apakah kita menyerahkan Liberty*
itu demi kepentingan-kepentingan finansial, demi intrik, demi apa pun yang sedang
disuguhkan — sembari berperang melawan tetangga alih-alih menyebut si pelaku?
Sementara pemerintah-pemerintah mengusung kepentingan yang tak mencerminkan rakyat,
dan menggerogoti Liberty* secara diam-diam? Mereka mengatakannya dengan jelas: ini ada
pada kita. Ia adalah milik kita yang tertinggi. Kita harus memiliki masyarakat itu, dan bahkan
melalui komunitas itu, menjaga Liberty* tetap hidup. Tak ada keluhan semacam « itu tak
benar secara politik » yang berlaku ketika yang dipertaruhkan adalah Liberty* itu sendiri.

Gagasan-gagasan yang berbeda bukanlah masalah — justru itulah
intinya
Sebuah tema yang berulang dalam episode ini adalah apa yang mereka sebut nilai dari
gagasan-gagasan yang berbeda. Dari 1776 hingga kini telah ada begitu banyak perubahan di
negeri itu, begitu banyak perkembangan — dan semuanya datang dari orang-orang dengan
gagasan yang berbeda. Orang-orang yang ingin memperbaiki hal-hal, mengulurkan tangan,
menumbuhkan hal-hal, mengembangkan hal-hal, menemukan pemecahan bagi
masalah-masalah.

Seiring negeri itu bertumbuh dan lebih banyak orang masuk ke dalamnya,
penemuan-penemuan berlipat ganda. Perkembangan terjadi. Gagasan menghasilkan buah.
Tetapi sesuatu juga melenceng di sepanjang jalan: sebagian orang mulai meraup laba,
sampai pada uang yang terlalu banyak, dan lupa betapa mendasarnya Liberty* asali itu. Itu
bisa kaulakukan untuk suatu waktu tertentu. Tetapi buah yang diterima orang-orang itu dari
segala perkembangan tersebut tidaklah berarti bahwa perkembangan harus berhenti, atau
bahwa komunitas tak lagi penting. Perkembangan tak pernah berhenti. Kebutuhan akan
penemuan berikutnya, gagasan berikutnya, pemecahan berikutnya — itu adalah sesuatu
yang tak pernah berakhir. Namanya kehidupan.

Dan kehidupan, kata mereka, hanya dapat bertumbuh ketika ada Liberty* di negeri itu.
Tanpanya — mustahil. Ketika Liberty* telah lenyap, yang menyusul adalah logika
pengurangan: orang terlalu banyak, mereka terlalu mahal, maka kausingkirkan mereka,
kauganti mereka dengan mesin, dan tak lagi membutuhkan mereka. Keduanya menanggapi
ini secara langsung. Itu secara sosial sangat patut dipertanyakan. Sebuah ras tuan dan
sebuah ras budak — yang satu yang tak diperhitungkan, yang dapat dibuang sesuka hati —
bukanlah gagasan baru. Itu adalah zaman Hitler. Zaman Stalin. Zaman siapa pun. Justru
karena itulah orang-orang memperjuangkan Liberty*. Karena sistem itu tak berjalan. Dan
sejarah menunjukkannya dengan jelas. Lebih baik telah belajar dari itu dan tidak kembali
kepadanya, tidak memulai hal yang sama lagi dengan harapan kali ini mendarat di sisi yang
benar.

Setiap imperium mati. Mereka mengetahui ini. Bukan seorang raja yang dibutuhkan. Yang
dibutuhkan adalah seorang presiden yang berdiri untuk rakyat — bukan untuk suatu industri
busuk atau sistem perbankan. Ketika sebuah pemerintah harus meminta kredit kepada
sebuah bank hanya agar diizinkan memerintah — dan lalu melayani kepentingan bank itu —
sesuatu jelas keliru. Pemerintah harus memiliki sarananya sendiri untuk memerintah negeri
itu demi rakyat. Itulah intinya.
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Bill of Rights — bagi seluruh rakyat
Mereka menghubungkan ini langsung dengan Bill of Rights. Di dalamnya tak ada yang
berbunyi « kami rakyat dan beberapa pemikir ». Yang tertulis adalah kami rakyat. Mereka
semua. Bill of Rights, bersama dengan Ikrar Kesetiaan yang dibahas dalam episode 3,
menjamin bahwa rakyat — bukan suatu elite, bukan sejumlah bos atau bos yang mengangkat
diri sendiri, bukan sejumlah pemimpin — adalah pihak yang membangun negeri itu. Setiap
orang memiliki keikutsertaan yang sama dalam bangsa itu.

Rakyat memerintah. Mereka memberikan kuasa dan mandat mereka kepada para pemimpin
agar para pemimpin dapat melakukan pekerjaan itu. Dan dari situ kuasa kembali. Tetapi
ketika pemerintah tak memberi bobot apa pun kepada apa yang hendak dikatakan rakyat, ia
tak dapat memerintah negeri itu dengan cara yang dibutuhkannya agar berkembang, agar
bertumbuh.

Di sini mereka menjadi spesifik. Jika seorang presiden mengatakan ia ingin membuat Amerika
hebat kembali — gagasan hebat apa yang ada di baliknya ketika ia menghukum rakyat?
Penghormatan bagi rakyat yang membangun sebuah negeri selama 250 tahun — di mana
itu? Itu diingkari. Orang-orang diberitahu bahwa mereka tak cukup Republikan, atau bahwa
kaum Demokrat bodoh, atau apa pun garis partainya — dan semua itu melanggar hukum,
inkonstitusional. Setiap orang diperhitungkan sama. Setiap orang dibutuhkan, dalam
perspektifnya, untuk membuat pembangunan itu mungkin. Tak seorang pun boleh
dipersalahkan atas sesuatu, dan tak seorang pun seharusnya dilindungi dari sesuatu karena
ia konon lebih baik dan boleh berbuat sesukanya. Semua sama. Atau ia takkan berjalan. Itu
membutuhkan suatu sistem penyeimbang. Hidup dan biarkan hidup. Setiap orang harus
memiliki ruang itu.

Alam tak memperdebatkan ini
Liberty*, mereka berdalih, bukanlah sebuah teori atau filsafat politik. Ia adalah alam. Tak ada
filsafat, tak ada propaganda, tak ada sistem yang mampu menyangkalnya — karena alam
membuktikannya benar selama jutaan dan miliaran tahun. Perkembangan di alam selalu
berjalan bersama keadaan. Ia menyesuaikan diri. Ia bekerja sama. Ia menopang dirinya.

Manusia adalah bagian dari itu. Mereka dibuat dari kayu yang sama. Dan mereka melakukan
hal-hal yang sama secara kodrati. Itulah kodrat mereka. Maka lebih baik mengingatkan diri
akan hal itu dan menghentikan kegilaan itu. Menghormati bahwa mereka adalah bagian dari
alam — dan bahwa tetangga mereka, bahkan ketika tak sepenuhnya nyaman untuk diajak
bergaul, hidup di sana, melihat hal-hal, mungkin mengatakan sesuatu yang, dalam makna
komunitas yang lebih luas, dibutuhkan.

Penerimaan bahwa orang-orang melihat hal-hal secara berbeda — bahkan ketika kau tak
menyukainya — seharusnya bertumbuh. Sebab apa yang kita miliki bersama lebih penting
daripada apa yang membedakan kita. Dan apa yang kita miliki bersama itu jelas: kita ingin
hidup di sebuah tempat yang damai di mana kita dapat merasa sejahtera, sehat, bahagia.
Kebahagiaan dan kesejahteraan — yang disebut dalam Bill of Rights sebagai suatu hal
mendasar bagi Liberty* — tidaklah sepele. Itu bukan sekadar soal membuat anak-anak
tertawa sedikit. Kebahagiaan dan kesejahteraan berarti: aku melihat hasil dari apa yang
kubangun di negeri ini, dan aku dapat berkata dengan yakin — kerja yang bagus. Itulah
maknanya.
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Musuh bukanlah tetangga
Salah satu poin paling mendesak dalam episode ini: kita sedang memainkan sebuah perang
melawan diri kita sendiri. Dan itu tak menolong. Dengan bom kau tak membangun apa pun.
Di masa perang kau dapat mengebom hal-hal hingga lenyap — tetapi sebuah bom tak
membangun sebuah rumah. Tak ada perkakas bangunan di dalam bahan peledak.

Perang internal antarpendapat — twit-twit kebencian, kemurkaan di internet dan di
mana-mana lainnya — menghapus segala kemungkinan. Ia memotong segalanya. Dengan
cara itu kau tak dapat sampai pada suatu pemecahan untuk memperoleh penghidupan yang
baik. Tugasnya, sebaliknya, adalah menyatukan hal-hal, bukan melemparkannya kepada satu
sama lain. Ketika kau melempar sebongkah batu, tak ada yang terbangun. Ketika kau
mengambil batu itu dan membangun sebuah rumah, sesuatu terjadi. Ketika kau
melakukannya bersama-sama dan membangun sebuah balai kota, kau dapat menata
lingkunganmu. Itulah kerja sama. Itulah kerja regu.

Ketika orang-orang saling memerangi seperti ini, setiap orang menjadi takut melangkah
keluar pintu depan. Kau tak tahu apakah tetangga atau siapa pun yang ada di jalan sedang
murka. Kau tak tahu cara menanganinya. Itu sama sekali tak berjalan. Seruannya adalah
untuk menenangkan diri. Untuk melihat apa yang sungguh sedang terjadi. Untuk memeriksa
jenis-jenis informasi apa yang diterima orang-orang, dan apakah mereka menelannya tanpa
bertanya apakah ia akurat atau kepentingan siapa yang dilayaninya. Itu adalah tanggung
jawab pribadi. Jelaskan apa kepentingan-kepentinganmu yang sebenarnya.

Setiap orang diperhitungkan — tanpa kekecualian
Mereka menelusurinya orang demi orang. Tentara. Polisi. Balai kota. Sheriff. Para dokter. Para
guru. Para ayah. Para kakek. Para pekerja di lokasi pembangunan. Penjual mobil. Para petani
— orang-orang yang dikalahkan, kata mereka, orang-orang yang sangat penting. Tanpa
mereka kita tak punya apa-apa untuk dimakan. Para montir yang menjaga peralatan ladang
tetap berjalan, mobilmu tetap berjalan, segalanya berfungsi. Orang-orang yang namanya tak
pernah kita ketahui, yang wajahnya tak pernah kita lihat — kita mengenal mereka hanya
melalui produk-produk yang mereka hadirkan ke dunia bagi kita. Setiap tubuh terkutuk.

Itulah dasar untuk menjalankan sebuah negeri. Itulah dasar untuk membuat sebuah negeri
hebat. Pikirkanlah Liberty* — dan dirimu sendiri — di dalam negeri, di dalam komunitas, di
seluruh dunia. Itu bagi setiap orang seorang demi seorang di sini.

Damai melampaui perbatasan
Liberty* di dalam sebuah negeri tak cukup dengan sendirinya. Damai di dalam menuntut pula
damai dengan negeri-negeri lain. Sebab selalu ada orang-orang di negeri-negeri lain itu. Dan
produk-produk di toko datang dari negeri-negeri asing — dibuat oleh orang-orang yang
melakukannya bahkan bagi kita, tanpa mengenal kita. Atau mengenal kita hanya melalui
cerita-cerita yang mereka dengar, yang kadang cukup menjengkelkan. Tanggung jawab itu
milik rakyat: cerita-cerita yang keluar dari negerimu adalah tanggung jawabmu. Kaulah
negeri itu. Bukan pemerintah dengan gagasan-gagasannya yang konyol. Kami rakyat. Kami
memilih mereka. Kita harus berkata: kalian membuat hal-hal yang tak kami inginkan.

Kerja sama dibutuhkan di seluruh dunia. Liberty* dibutuhkan di seluruh dunia. Keadilan bagi
semua — adil, tak berat sebelah.
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Itulah satu-satunya jalan untuk menyelamatkan hidup kita. Dan pada akhirnya, komunitas
kita pula. Dan ekonomi, demikian pula. Tetapi tidak dengan cara lain.

Rantai generasi
Mereka menutup dengan pandangan yang paling jauh. Apakah leluhur kita berjuang untuk
ini? Ya. Mereka mempertaruhkan nyawa mereka untuknya. Mereka memberikan darah
mereka untuknya. Bahkan nyawa mereka. Itu adalah perang yang keras dan berdarah. Ia
tidak berjalan dengan mudah. Dan justru karena itulah penghormatan harus begitu besar
untuk pengabdian itu — bagi generasi-generasi yang akan datang. Bagi segala generasi yang
masih akan datang.

Dan kita adalah salah satu dari generasi-generasi yang akan datang itu. 250 tahun setelah
perang Liberty*. Kini giliran kita untuk bekerja bagi generasi-generasi yang akan datang.
Dengan jujur. Dengan hormat. Sebab apa yang ingin kita katakan kepada anak-anak kita —
apa yang ingin kita lihat dalam cara mereka berkembang — bergantung sepenuhnya pada
kemungkinan-kemungkinan apa yang kita berikan kepada mereka untuk diraih. Jika
kemungkinan-kemungkinan itu tak ada, masa depan pun tak ada.

Ini ada pada kita. Ini ada pada kita, bertanggung jawab sebagaimana adanya kita. Setiap
mata tunggal dari kami rakyat.

Penutup
So long, folks. Sekian untuk kali ini. Stay tuned. Dan jangan pernah lupa — hidup itu baik.

* “Liberty” di sini tidak berarti sekadar “kebebasan” dalam pengertian luas dan umum, dan juga bukan “kemerdekaan” sebagai
sekadar tindakan. Liberty adalah keadaan yang diperjuangkan dan terjamin untuk menjalani hidup yang menentukan diri
sendiri: terbebas dari dominasi luar dan tetap mandiri, ditopang oleh komunitas yang melindungi keadaan itu. Pembebasan
adalah jalannya; liberty adalah tujuan tempat orang hidup secara langgeng. Bahasa Inggris membedakan “freedom” (keadaan
bebas secara umum) dari “liberty” (penentuan diri yang konkret dan terjamin ini) — perbedaan yang banyak bahasa rangkum
dalam satu kata. Karena itu di sini sengaja dipakai kata “Liberty”.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Berdasarkan sebuah podcast audio Ta-Na-Si (dirilis sebagai video dengan rekaman alam) — ringkasan
berbantuan AI. Diterjemahkan dari bahasa Inggris oleh Claude (AI). Perkiraan kualitas terjemahan: ● sangat
andal.
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Japanese 日本語
「あなたや私のような人々」 · 第4回: 基本、自由についてのすべて。
AI 支援による多言語版

この文書について。これは Ta-Na-Si のポッドキャストシリーズ『People like you and me』の第4回です——
自由について、すなわちそれが実際に何を意味するのか、何のために戦われたのか、そして共同体の一員とし
て私たちに何を求めるのかを語る、Raven と Keylam の台本のない会話です。彼ら自身の言葉、彼ら自身の声
によるものです。以下の要約は、その会話の話された内容のみに基づいており、エピソード外からは何も加え
られていません。要約は AI 支援（Claude で編集）で、できるだけ多くの人が追えるよう 39 言語で提供されて
います。各翻訳の信頼性は信号機システムで示されており、重要な点は元の録音と照合することをお勧めしま
す。Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

幕開け
RavenとKeylamは、いつものやり方で第4回の幕を開ける——彼らの礎となったあの言明とともに。彼ら
は、この世界の内にある人々のための、基本的な事柄について語りたいのだ。良き暮らしと、子どもたち
のための良き未来。意見をめぐって争うことは、安寧ではなく、ただ戦いしか生み出せない。そこが彼ら
の出発点だ。そして今回の主題は、彼らが人生の本質的な一部と呼ぶもの——自由である。*

自由が実のところ何を意味するのか
自由とは、と彼らは語りはじめる、抽象的な概念ではない。それは実践的な条件だ。それなしには、自分
の人生を築き上げることはできない。誰か他人がそれに影響を及ぼすとき——あなた自身の生き方、あな
た自身の人となり、あなた自身が物事をなしうる潜在の力への敬意がないとき——何か本質的なものが取
り去られる。

彼らの定義は明快だ。自由とは、本物の報復も、制約も、影響も、操作もないままに、人が他者と交わる
仕方を——そして他者が自分と交わることを許す仕方を——それぞれの人自身の人となりと性格の、紛れ
もない流儀で築き上げられる、ということだ。それだけだ。大層な理論などない。ただ——あなたは自分
という存在でいることを許され、その人物としてこの世を動いていくことを許される、誰か他人が条件を
取り決めることなしに。

これは、と彼らは言う、大きな点だ。そしてそれは——ありうるかぎり最も深刻な形で——歴史を通じて
姿を現してきた。独立戦争、南北戦争——どちらも自由をめぐるものだった。人々が、イングランドの中
央銀行制度のような銀行制度に依存することなく、主人に依存し自らの権利を持たぬ奴隷であることなく
、自分自身の人生を生きられること、をめぐるものだった。自由とは、人々がそのために戦ったもの——
そのために命を費やしたもの——であり、それを手にし、手放さずにおくためのものだった。

自由なしには、生きることは不可能だ。何らかの哲学的な意味においてだけではない。安んじていること
、何かをなすこと、何かを差し出すこと、誰かであること、という実践的で日々の意味において。自由な
しには、存在は技術的には続きうるかもしれない——だがそれは、誰か他人が望むものを成し遂げること
に成り果てる。あなた自身ではなく。そして彼らはそれをずばりと名づける——それは奴隷状態だ。それ
が金銭に基づくものであれ労働に基づくものであれ、奴隷状態に近づいていく。人生におけるあなたの意
味——あなたが本当に役立つ事柄——が消し去られる。残るのは空っぽだ。意味のない。

そして人々は、と彼らは言う、それを長くは耐え忍ばない。遅かれ早かれ、彼らは反撃する。彼らは言う
——どけ。俺の人生を取り決めるな。誰も独裁者を必要としない。誰もその意味での上司や主人を必要と
しない。そしてもう沢山だとなったとき、人々は自分たちの人生の意味を取り戻すために命を賭ける——
自分自身のために、そして次に来る世代のために。
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そのために戦われたものの重み
彼らはここに本腰を据える——あの独立戦争は、およそ250年前、過酷なものだった。人々は本当にその
ために命を差し出すのをいとわなかった。そして彼らが引き出す教訓は単純だ——今日においてさえ、わ
れわれはそれに敬意を払うほうがよい。独立とは、気にかけずともよい、自明の事柄ではない。それを気
にかけねばならぬのだ、まったくもって。一人ひとりが、各自で。一緒に、共同体として。

なぜなら、父祖たちや先祖たちが戦って勝ち取った独立を気にかけ続けなければ、それは値打ちのないも
のになるからだ。手放してしまえば、あなたはそれを求めて再び戦わねばならない。だが誰も、自分自身
の人生の意味なしには生きられない。そして人生の意味を欠いた人々の上に築かれた国は、発展しない。
誰も何も発明せず、何も発展させず、他の者たちが恩恵を得られるような形で何の商いもしない。社会的
な要素がない。考えの入る余地がない。人々がもたらすものへの敬意がない。

人が抱きうる最悪の感情は、と彼らは言う、こう告げられることだ——お前は無だ。お前が何を望もうと
、なそうと、思おうと——それは何の値打ちもない。お前は厩舎の中の家畜であり、お前自身のためでな
く、誰か他人のある目的のために飼われているのだ、と。そしてそれが子どもたちに与えられる報せであ
るとき——それは彼らにどんな未来を約束するのか。親たちが「うちの子には何もない」より多くを言え
ないとき——それは受け入れられない。あなたの子どもたちの笑顔があなたを幸せにする。彼らが自分の
人生を生きられないとき、そのすべてが消える。自由なしには、幸福はない。安寧もない。どちらもあり
えない。

Statue of Liberty——ただの記念碑ではない
そこから彼らは、目に見える何かへとたどり着く——ニューヨーク港のミス・リバティ、世界中が見られ
るように高々と立っている。彼女はただの記念碑でも装飾でもない。彼女はあの過酷な戦いの——とりわ
け最初のもの、あの独立戦争の——一つの想起である。

フランスは連帯からStatue of Libertyを合衆国に贈った——自分たち自身が共有する共和国の理念から、
アメリカ人が自分たちの自由のために戦ったことへの敬意から、フランス人が自分たちの自由のために戦
ったのと同じように。あの仕草は、と彼らは言う、真摯な承認から来ていた——あなたがたはこれのため
に、われわれと同じように戦った、と。それは、それが何を犠牲にしたかを解する諸民族のあいだの一つ
の言明だった。

そして今、と彼らは問う、われわれは何をしているのか。われわれはあの自由を、金融上の利害のために
、陰謀のために、何であれ供されるもののために手放しつつあるのか——隣人と戦い、咎人の名を挙げる
代わりに。政府が人民を映さぬ利害を抱き、自由を静かに侵食しているあいだに。彼らははっきりと言う
——それはわれわれにかかっている。それはわれわれの至高のものだ。われわれはあの社会を持たねばな
らず、そしてこの共同体を通じてさえ、自由を生かし続けねばならない。自由そのものが危機に瀕してい
るとき、「それは政治的に正しくない」といったいかなる苦情も数に入らない。

異なる考えは問題ではない——それこそが要なのだ
この回で繰り返し現れる主題は、彼らが異なる考えの価値と呼ぶものだ。1776年から今日に至るまで、こ
の国にはあれほど多くの変化、あれほど多くの発展があった——そしてそのすべては、異なる考えを持つ
人々から来た。物事を直したい、手を貸したい、物事を育てたい、物事を発展させたい、問題に解決を見
いだしたいと願う人々から。

国が大きくなり、より多くの人々が内に入ってくるにつれ、発明は増えていった。発展が起きた。考えが
成果を生んだ。だが道中、何かがまた狂いもした——一部の者が利益を得はじめ、あまりに多くの金にあ
りつき、そしてあの当初の自由がいかに根本的であったかを忘れた。それはある期間はやれる。だがそれ
らの人々があの発展のすべてから受け取った果実は、発展が止まるべきだということも、共同体がもはや
問題でないということも意味しない。発展は決して止まらない。次の発明、次の考え、次の解決への必要
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——それは終わることのない事柄だ。それは人生と呼ばれる。

そして生きることは、と彼らは言う、国に自由があるときにのみ育ちうる。それなしには——不可能だ。
自由が去ったとき、続くのは削減の論理である——人が多すぎる、彼らは高くつきすぎる、ゆえに彼らを
除き、機械に置き換え、もはや彼らを必要としない、と。二人はこれにずばりと反応する。それは社会的
にきわめて疑わしい。主人の人種と奴隷の人種——数に入らず、思いのままに処分されうる一方——それ
は新しい考えではない。それはヒトラーの時代だった。スターリンの時代だった。誰の時代であれ。人々
が自由のために戦ったのは、まさにそのためだ。あの体制がうまくいかなかったからだ。そして歴史はそ
れをはっきりと示している。それから学んで、そこへ戻らず、今度こそ正しい側に落ち着けることを願っ
て同じ事を再び始めたりしないほうがよい。

いかなる帝国も死ぬ。彼らはこれを知っている。必要とされるのは王ではない。必要とされるのは、人民
の側に立つ大統領だ——何かのくさい産業や銀行制度の側ではなく。政府が、統治を許されるためだけに
銀行に信用を乞わねばならず——そしてその後、銀行の利害に仕えるとき——何かが断じて間違っている
。政府は、人民のために国を統治するための、自分自身の手立てを持たねばならない。それが要だ。

権利章典——人民すべてのために
彼らはこれを権利章典に直に結びつける。その中のどこにも「われら人民と幾人かの思索者」とは書かれ
ていない。書かれているのは——われら人民。彼ら全員。権利章典は、第3回で論じられた忠誠の誓いと
ともに、その国を築き上げるのは人民である——いかなるエリートでも、いかなる上司や自称上司でも、
いかなる指導者でもなく——ということを保証する。誰もがその国民の中で同じ参与を持つ。

人民が統治する。彼らは自らの権力と負託を指導者たちに与え、指導者たちが仕事をなせるようにする。
そしてそこから権力が戻ってくる。だが政府が、人民が言わんとすることに何の重みも与えないとき、政
府は、発展するために、育つために統治されねばならぬその仕方で、国を統治することができない。

ここで彼らは具体的になる。もし大統領がアメリカを再び偉大にしたいと言うなら——人民を断罪しなが
ら、その背後にどんな偉大な考えがあるというのか。250年にわたって一つの国を築き上げた人民への敬
意——それはどこにあるのか。それは否まれている。人々は、十分に共和党的でないと、あるいは民主党
員は愚かだと、あるいは党の路線が何であれ告げられる——そしてそのすべては不法であり、違憲だ。誰
もが同じく数に入る。誰もが、その人の視座において、この築き上げを可能にするために必要とされる。
誰も何かのために咎められてはならず、また誰も、より優れているとされ何でも好きにできるからといっ
て、何かから庇われるべきではない。誰もが同じ。さもなくばうまくいかない。それには釣り合いの仕組
みが要る。生き、また生かせ。誰もがその余地を持たねばならない。

自然はこれを論議しない
自由とは、と彼らは論じる、理論でも政治哲学でもない。それは自然だ。いかなる哲学も、いかなる宣伝
も、いかなる体制も、それを否みえない——なぜなら自然が、何百万年、何十億年にわたってそれが正し
いことを証し立てるからだ。自然における発展は、つねに状況とともに進んだ。それは適応した。それは
協働した。それはおのれを保った。

人間はその一部だ。彼らは同じ木から作られている。そして彼らは生まれつき同じ事をする。それが彼ら
の本性だ。ならば、それを自らに思い起こさせ、狂気をやめるほうがよい。彼らが自然の一部であること
を——そして彼らの隣人が、付き合うのが必ずしも快くなくとも、そこに生き、物事を見、共同体のより
広い意味で必要とされる何かを、もしかすると口にすることを、敬うほうがよい。

人々が物事を違ったふうに見るということを受け入れること——たとえあなたが気に入らなくとも——は
育つべきだ。なぜなら、われわれが共に有するものは、われわれを隔てるものよりも重要だからだ。そし
てわれわれが共に有するものは明白だ——われわれは、安んじて、健やかに、幸せに過ごせる平和な場所
で生きたい。幸福と安寧——権利章典において自由のための根本的な事柄として名指されている——は、
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些細なものではない。それは子どもたちを少し笑わせることだけにかかわるのではない。幸福と安寧が意
味するのは——私はこの国で築き上げたものの成果を見、そして確信をもって言える——よくやった、と
。それがその意味だ。

敵は隣人ではない
この回で最も差し迫った点の一つ——われわれは自分自身に対する戦争を演じている。そしてそれは役に
立たない。爆弾では何も建てられない。戦時には、物を爆破して消し去ることはできる——だが爆弾は家
を建てない。爆発物の中に建設の道具はない。

意見の内戦——憎しみのツイート、インターネット上やその他あらゆる場所での憤激——は、あらゆる可
能性を抹消する。それはすべてを断ち切る。そのやり方では、良き暮らしを得るための解決にたどり着け
ない。課題はむしろ、物事を互いに投げつけ合うのではなく、つなぎ合わせることだ。あなたが石を投げ
るとき、何も建てられない。あなたがその石を取って家を建てるとき、何かが起きる。あなたが一緒にそ
れをなし、市庁舎を建てるとき、あなたは自分の周りを取りまとめることができる。それが協働だ。それ
が力を合わせて働くことだ。

人々がこのように互いに争うとき、誰もが玄関の戸口から出るのを怖がるようになる。隣人が、あるいは
通りにいるのが誰であれ、激高しているのかどうか、あなたには分からない。それにどう対処すればよい
のか、あなたには分からない。それではまるでうまくいかない。呼びかけは——落ち着くことだ。本当の
ところ何が起きているのかを見ることだ。人々がどんな類いの情報を受け取っているのか、そしてそれが
正確かどうか、誰の利害に仕えているのかを問わぬまま鵜呑みにしていないか、を吟味することだ。それ
は個人の責任だ。あなたの本当の利害が何であるかを明らかにせよ。

誰もが数に入る——例外なく
彼らはそれを一人ひとりたどっていく。軍隊。警察。市庁舎。保安官。医者たち。教師たち。父たち。祖
父たち。建設現場の労働者たち。車を売る者。農夫たち——打ち負かされた人々、と彼らは言う、きわめ
て重要な人々。彼らなしにはわれわれは食べる物がない。農場の機具を、あなたの車を、すべてを動かし
続ける整備士たち。われわれがその名を決して知らず、その顔を決して見ない人々——われわれは、彼ら
がわれわれのために世に送り出す産物によってのみ彼らを知る。一つひとつの忌々しい体。

それが、一つの国を回していく根本だ。それが、一つの国を偉大にする根本だ。自由について——そして
あなた自身について——この国の中で、共同体の中で、世界全体において、考えよ。それは、ここにいる
一人ひとりのためのものだ。

国境を越えた平和
一国の内なる自由は、それだけでは足りない。内なる平和は、他の国々との平和もまた要する。なぜなら
、それらの他の国々にもつねに人々がいるからだ。そして店の中の産物は、よその国々から来る——われ
われを知らぬまま、われわれのためにさえそれをなす人々によって作られて。あるいは、彼らが耳にする
話を通じてのみわれわれを知り、その話は時にかなり煩わしい。その責任は人民に属する——あなたの国
から出ていく話は、あなたの責任だ。あなたが国なのだ。愚かしい考えを抱いた政府ではなく。われら人
民。われわれが彼らに票を投じた。われわれはこう言わねばならない——あなたがたはわれわれの望まぬ
事をしている、と。

協働は世界中で必要とされる。自由は世界中で必要とされる。すべての者への正義——公平な、一方に偏
らぬ。

それが、われわれの命を救う唯一の道だ。そして結局は、われわれの共同体もまた。そして経済も、その
うえで。だが、そうでなければ救えない。
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世代の鎖
彼らは最も遠い眺めで締めくくる。われわれの先祖はこれのために戦ったのか。然り。彼らはそれに自ら
の命を賭した。彼らはそれのために自らの血を捧げた。命さえも。それは過酷で血なまぐさい戦争だった
。たやすくは運ばなかった。そしてまさにそれゆえに、その奉仕への敬意はそれほど大きくなければなら
ない——次に来る世代のために。これから来るすべての世代のために。

そしてわれわれは、その次に来る世代の一つだ。独立戦争から250年。今や、次に来る世代のために働く
のはわれわれの番だ。誠実に。敬意をもって。なぜなら、われわれが子どもたちに言いたいこと——彼ら
がどう育っていくかにおいて見たいこと——は、われわれが彼らに掴ませる可能性に、まったくもってか
かっているからだ。それらの可能性がそこになければ、未来もまたない。

それはわれわれにかかっている。責任ある者として、それはわれわれにかかっている。われら人民の一つ
ひとつの目に。

締めくくり
So long, folks. 今回はこれまで。Stay tuned。そして決して忘れないで——人生は良きものだ。

* ここでの「自由」は、英語の “freedom” ではなく “liberty” の意味で理解されるべきものである。Liberty とは、自ら決定する生を営むための
、勝ち取られ保障された状態である。すなわち、外からの支配から解放され、かつ独立を保ち、その状態を守る共同体に支えられていることだ
。解放は道であり、liberty はそこに永続的に生きる目標である。英語は “freedom”（一般的に自由であること）と “liberty”（この具体的で保
障された自己決定）を区別する——多くの言語が一語でまとめる区別である。日本語の「自由」という語は、この意味をよく言い表している。

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
ある Ta-Na-Si の音声ポッドキャストに基づく（自然映像とともに動画として公開）——AI
支援による要約。Claude（AI）が英語から翻訳。推定翻訳品質：● 非常に信頼できる。
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Vietnamese Tiếng Việt
“Những người như bạn và tôi” · Tập 4: Những điều cơ bản, tất cả về tự do.
Ấn bản đa ngôn ngữ có hỗ trợ của AI

Về tài liệu này. Đây là tập 4 của loạt podcast Ta-Na-Si “Những người như bạn và tôi” — một cuộc
trò chuyện không kịch bản giữa Raven và Keylam về tự do: nó thực sự có nghĩa là gì, người ta đã
đấu tranh vì điều gì, và nó đòi hỏi gì ở chúng ta với tư cách là thành viên của một cộng đồng. Đó là
lời của chính họ, bằng giọng nói của chính họ. Bản tóm tắt dưới đây được lấy hoàn toàn từ nội
dung nói của cuộc trò chuyện đó; không có gì được thêm vào từ bên ngoài tập. Bản tóm tắt có sự
hỗ trợ của AI (biên tập với Claude) và được cung cấp bằng 39 ngôn ngữ để càng nhiều người càng
tốt có thể theo dõi. Độ tin cậy của mỗi bản dịch được đánh dấu bằng hệ thống đèn giao thông, và
bạn nên kiểm tra bất kỳ điều gì quan trọng so với bản ghi âm gốc. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

M� đ�u
Raven và Keylam mở tập 4 theo cách họ vẫn luôn làm — bằng lời tuyên bố đã trở thành nền
tảng của họ: họ muốn nói về những điều căn bản cho con người bên trong thế giới này. Một
cuộc sống tốt và một tương lai tốt cho con cái họ. Đấu đá vì các ý kiến chỉ có thể tạo ra một
cuộc chiến, chứ không phải một sự an khang. Đó là nơi họ khởi đầu. Và chủ đề lần này là điều
họ gọi là một phần thiết yếu của cuộc đời: tự do*.

T� do th�t ra có nghĩa là gì
Tự do, họ bắt đầu, không phải là một khái niệm trừu tượng. Nó là một điều kiện thiết thực.
Không có nó, bạn không thể dựng nên cuộc đời mình. Khi một người khác tác động đến điều
đó — khi không có sự tôn trọng đối với lối sống của riêng bạn, nhân cách của riêng bạn, tiềm
năng làm việc của riêng bạn — một điều gì đó thiết yếu bị tước đi.

Định nghĩa của họ rõ ràng: tự do nghĩa là, không có những trả đũa, hạn chế, tác động hay
thao túng thực sự, một con người có thể dựng nên một cách giao hòa với người khác — và để
người khác giao hòa với mình — theo lối đặc trưng của nhân cách và tính khí riêng của mỗi
người. Chỉ vậy thôi. Không có lý thuyết lớn lao nào. Đơn giản: bạn được phép là chính con
người bạn, và được phép đi qua thế gian như con người ấy, mà không có ai khác áp đặt các
điều kiện.

Đây, họ nói, là một điểm lớn. Và nó đã hiện ra — theo cách nghiêm trọng nhất có thể — xuyên
suốt lịch sử. Cuộc chiến giành độc lập, cuộc nội chiến: cả hai đều về tự do. Về việc con người
có thể sống cuộc đời của riêng mình mà không lệ thuộc vào các hệ thống ngân hàng như hệ
thống ngân hàng trung ương ở Anh, không phải làm nô lệ lệ thuộc vào chủ và không có quyền
lợi của riêng mình. Tự do là điều con người đã chiến đấu vì nó — đã hiến mạng sống vì nó —
để có được nó và không trao nó đi.

Không có tự do, sống là điều bất khả. Không chỉ theo một nghĩa triết học nào đó. Mà theo
nghĩa thiết thực, hằng ngày của việc cảm thấy an khang, làm ra một điều gì đó, đóng góp một
điều gì đó, là một ai đó. Không có tự do, sự tồn tại về mặt kỹ thuật có thể vẫn tiếp diễn —
nhưng nó trở thành sự thực hiện điều mà một người khác muốn. Không phải bạn. Và họ gọi
tên nó thẳng thừng: đó là chế độ nô lệ. Khi nó dựa trên tiền bạc hay dựa trên lao động, nó tiến
gần đến chế độ nô lệ. Ý nghĩa của bạn trong cuộc đời — những điều mà bạn thật sự giỏi giang
— bị xóa bỏ. Cái còn lại là rỗng tuếch. Vô nghĩa.
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Và con người, họ nói, không chịu đựng điều đó lâu. Sớm muộn gì, họ cũng phản kháng. Họ nói:
tránh khỏi đường tôi đi. Đừng áp đặt cuộc đời tôi. Không ai cần một kẻ độc tài. Không ai cần
một ông chủ hay một ông chủ theo nghĩa đó. Và khi đủ là đủ, con người liều mạng sống của
mình để giành lại ý nghĩa của cuộc đời mình — cho chính họ và cho các thế hệ mai sau.

S�c n�ng c�a đi�u đã đ��c chi�n đ�u vì nó
Họ thực sự nán lại ở điều này: cuộc chiến giành độc lập, cách đây khoảng 250 năm, là một
cuộc chiến gian khổ. Con người đã thật sự sẵn lòng hiến mạng sống của mình vì nó. Và bài
học họ rút ra thì đơn giản — tốt hơn hết là chúng ta hãy có lòng tôn trọng điều đó, ngay cả
ngày hôm nay. Độc lập không phải là một điều hiển nhiên mà bạn không cần phải chăm lo.
Bạn rất cần phải chăm lo cho nó. Mỗi người, tự thân. Cùng nhau, như một cộng đồng.

Bởi nếu bạn không tiếp tục chăm lo cho nền độc lập mà các bậc cha ông và tổ tiên đã chiến
đấu vì nó, nó trở nên vô giá trị. Bạn sẽ phải chiến đấu vì nó một lần nữa nếu bạn buông nó ra.
Nhưng không ai có thể sống mà thiếu ý nghĩa của cuộc đời mình. Và một đất nước dựng trên
những con người không có ý nghĩa cuộc đời thì không phát triển. Không ai phát minh ra điều
gì, phát triển điều gì, làm ăn theo bất cứ cách nào mà người khác có thể hưởng lợi. Không có
thành tố xã hội. Không có chỗ cho các ý tưởng. Không có sự tôn trọng đối với những gì con
người mang lại.

Cảm giác tồi tệ nhất mà một con người có thể có, họ nói, là bị bảo rằng: ngươi chẳng là gì cả.
Bất cứ điều gì ngươi muốn, làm, hay nghĩ — nó chẳng đáng gì. Ngươi là một con vật nuôi trong
chuồng, được giữ cho những mục đích nào đó của người khác, chứ không phải của riêng
ngươi. Và khi đó là thông điệp trao cho con trẻ — nó hứa hẹn cho chúng một tương lai như thế
nào? Khi cha mẹ không thể nói gì hơn « chẳng có gì cho con cái tôi » — điều đó là không thể
chấp nhận. Nụ cười của con cái làm bạn hạnh phúc. Tất cả những điều đó tan biến khi chúng
không thể sống cuộc đời của chúng. Không có tự do, không có hạnh phúc. Không có an khang.
Không cái nào trong hai cái là khả hữu.

Statue of Liberty — không ch� là m�t t��ng đài
Từ đó họ đi tới một điều hữu hình: Cô Liberty trong cảng New York, đứng sừng sững cho cả thế
giới chiêm ngưỡng. Cô không chỉ là một tượng đài hay một vật trang trí. Cô là một lời nhắc
nhở về những trận chiến gian khổ ấy — đặc biệt là trận đầu tiên, cuộc chiến giành độc lập.

Nước Pháp đã tặng Statue of Liberty cho Hợp chúng quốc vì tình đoàn kết — xuất phát từ
chính lý tưởng chung của họ về nền cộng hòa, từ lòng tôn trọng việc người Mỹ đã chiến đấu vì
tự do của họ như người Pháp đã chiến đấu vì tự do của mình. Cử chỉ ấy, họ nói, đến từ một sự
thừa nhận chân thành: các bạn đã chiến đấu vì điều này như chúng tôi. Đó là một lời tuyên bố
giữa các dân tộc thấu hiểu cái giá mà nó đã đòi hỏi.

Và bây giờ, họ hỏi, chúng ta đang làm gì? Phải chăng chúng ta đang trao đi nền tự do ấy vì
những lợi ích tài chính, vì những mưu đồ, vì bất cứ thứ gì đang được dọn ra — trong khi chiến
đấu chống lại người hàng xóm thay vì gọi tên kẻ thủ phạm? Trong khi các chính phủ theo đuổi
những lợi ích không phản ánh nhân dân, và lặng lẽ bào mòn tự do? Họ nói rõ: điều đó tùy
thuộc vào chúng ta. Nó là điều cao quý nhất của chúng ta. Chúng ta phải có xã hội ấy, và
ngay cả thông qua cộng đồng ấy, giữ cho tự do còn sống. Không một lời than phiền nào kiểu «
điều đó không đúng đắn về mặt chính trị » được tính đến khi điều đang bị đe dọa chính là tự
do.
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Nh�ng ý t��ng khác bi�t không ph�i là v�n đ� — chúng chính là đi�m c�t
y�u
Một chủ đề lặp đi lặp lại trong tập này là điều họ gọi là giá trị của những ý tưởng khác biệt. Từ
năm 1776 đến nay đã có biết bao thay đổi trong đất nước, biết bao phát triển — và tất cả đều
đến từ những con người với những ý tưởng khác biệt. Những người muốn sửa chữa mọi thứ, đỡ
đần một tay, làm mọi thứ lớn lên, phát triển mọi thứ, tìm ra giải pháp cho các vấn đề.

Khi đất nước lớn lên và nhiều người hơn vào trong, các phát minh nhân lên gấp bội. Phát triển
đã diễn ra. Các ý tưởng tạo ra thành quả. Nhưng có điều gì đó cũng trục trặc dọc đường: một
số người bắt đầu thu lợi, kiếm được quá nhiều tiền, và quên mất nền tự do nguyên thủy ấy
căn bản đến mức nào. Bạn có thể làm thế trong một thời gian nhất định. Nhưng những thành
quả mà những người ấy nhận được từ toàn bộ sự phát triển đó không có nghĩa là sự phát triển
phải dừng lại, hay rằng cộng đồng không còn quan trọng nữa. Phát triển không bao giờ dừng
lại. Nhu cầu về phát minh kế tiếp, ý tưởng kế tiếp, giải pháp kế tiếp — đó là một điều không
bao giờ chấm dứt. Nó được gọi là cuộc sống.

Và sống, họ nói, chỉ có thể lớn lên khi trong đất nước có tự do. Không có nó — bất khả. Khi tự
do đã ra đi, cái theo sau là logic của sự cắt giảm: có quá nhiều người, họ quá tốn kém, vậy
nên bạn loại bỏ họ, thay họ bằng máy móc, và không còn cần đến họ nữa. Cả hai người phản
ứng trực diện với điều này. Điều đó về mặt xã hội là rất đáng ngờ. Một chủng tộc chủ và một
chủng tộc nô lệ — một chủng tộc không được tính đến, có thể bị thải bỏ tùy ý — không phải là
một ý tưởng mới. Đó là thời của Hitler. Thời của Stalin. Thời của bất cứ ai. Chính vì thế mà con
người đã chiến đấu vì tự do. Bởi cái hệ thống đó không vận hành được. Và lịch sử cho thấy
điều đó rõ ràng. Tốt hơn là đã rút ra bài học từ nó và không quay lại với nó, không bắt đầu lại
cùng một thứ với hy vọng lần này rơi vào đúng phía.

Mọi đế chế đều chết. Họ biết điều này. Cái cần đến không phải là một ông vua. Cái cần đến là
một tổng thống đứng về phía nhân dân — chứ không phải về phía một ngành công nghiệp hôi
hám hay một hệ thống ngân hàng nào đó. Khi một chính phủ phải xin một ngân hàng cấp tín
dụng chỉ để được phép cai trị — rồi sau đó phục vụ lợi ích của ngân hàng — thì có điều gì đó
chắc chắn đã sai. Chính phủ phải có phương tiện của riêng mình để cai trị đất nước vì nhân
dân. Đó là điểm cốt yếu.

Tuyên ngôn Nhân quy�n — cho toàn th� nhân dân
Họ nối điều này trực tiếp với Tuyên ngôn Nhân quyền. Trong đó không chỗ nào nói « chúng ta
nhân dân và một vài nhà tư tưởng ». Nó nói chúng ta nhân dân. Tất cả họ. Tuyên ngôn Nhân
quyền, cùng với Lời thề Trung thành đã bàn ở tập 3, bảo đảm rằng nhân dân — không phải
một giới tinh hoa nào, không phải mấy ông chủ hay những kẻ tự xưng là chủ, không phải mấy
nhà lãnh đạo — là những người dựng nên đất nước ấy. Mỗi người đều có sự tham gia ngang
nhau trong dân tộc ấy.

Nhân dân cai trị. Họ trao quyền lực và sự ủy thác của mình cho các nhà lãnh đạo để các nhà
lãnh đạo làm công việc đó. Và từ đó quyền lực quay trở lại. Nhưng khi chính phủ không đặt
chút trọng lượng nào vào điều nhân dân có để nói, nó không thể cai trị đất nước theo cách mà
đất nước cần được cai trị để phát triển, để lớn lên.

Ở đây họ trở nên cụ thể. Nếu một tổng thống nói ông ta muốn làm cho nước Mỹ vĩ đại trở lại
— thì có ý tưởng vĩ đại nào đứng sau điều đó khi ông ta kết án nhân dân? Sự tôn trọng đối với
nhân dân đã dựng nên một đất nước suốt 250 năm — nó ở đâu? Nó bị phủ nhận. Người ta bảo
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dân chúng rằng họ chưa đủ Cộng hòa, hoặc rằng đảng Dân chủ ngu ngốc, hoặc bất cứ lằn
ranh đảng phái nào — và tất cả những điều đó là bất hợp pháp, vi hiến. Mỗi người đều được
tính như nhau. Mỗi người đều cần thiết, trong viễn cảnh của mình, để làm cho công cuộc dựng
xây trở nên khả hữu. Không ai có thể bị đổ lỗi vì một điều gì đó, và không ai nên được che
chắn khỏi một điều gì đó vì được cho là tốt hơn và có thể làm bất cứ điều gì mình muốn. Mọi
người như nhau. Bằng không thì nó không vận hành. Điều đó đòi hỏi một hệ thống cân bằng.
Sống và để người khác sống. Mỗi người phải có cái khoảng không gian ấy.

T� nhiên không tranh lu�n đi�u này
Tự do, họ lập luận, không phải là một lý thuyết hay một triết lý chính trị. Nó là tự nhiên. Không
một triết lý nào, không một tuyên truyền nào, không một hệ thống nào có thể chối bỏ nó —
bởi tự nhiên chứng minh nó đúng qua hàng triệu và hàng tỷ năm. Sự phát triển trong tự nhiên
luôn đi cùng với hoàn cảnh. Nó thích nghi. Nó hợp tác. Nó tự duy trì.

Con người là một phần của điều đó. Họ được tạo ra từ cùng một thứ gỗ. Và họ làm những điều
giống nhau một cách tự nhiên. Đó là bản tính của họ. Vậy thì tốt hơn là tự nhắc mình điều đó
và chấm dứt sự điên rồ. Tôn trọng rằng họ là một phần của tự nhiên — và rằng người hàng
xóm của họ, ngay cả khi không hoàn toàn dễ chịu để giao thiệp, vẫn sống ở đó, nhìn thấy mọi
điều, có lẽ nói ra một điều gì đó mà, trong nghĩa rộng hơn của cộng đồng, là cần thiết.

Sự chấp nhận rằng con người nhìn nhận mọi điều khác nhau — ngay cả khi bạn không ưa điều
đó — nên lớn lên. Bởi cái chúng ta cùng chung quan trọng hơn cái phân biệt chúng ta. Và cái
chúng ta cùng chung thì rõ ràng: chúng ta muốn sống ở một nơi bình yên, nơi chúng ta có thể
cảm thấy an khang, khỏe mạnh, hạnh phúc. Hạnh phúc và an khang — được gọi tên trong
Tuyên ngôn Nhân quyền như một điều căn bản cho tự do — không hề tầm thường. Đó không
chỉ là chuyện làm con trẻ cười một chút. Hạnh phúc và an khang nghĩa là: tôi nhìn thấy thành
quả của điều tôi đã dựng nên trong đất nước này, và tôi có thể nói với lòng tự tin — làm tốt
lắm. Đó là điều nó nghĩa là.

K� thù không ph�i là ng��i hàng xóm
Một trong những điểm cấp bách nhất của tập này: chúng ta đang chơi một cuộc chiến chống
lại chính mình. Và nó chẳng ích gì. Bằng bom đạn bạn không xây nên được điều gì. Trong thời
chiến bạn có thể dội bom làm mọi thứ biến mất — nhưng một quả bom không xây nên một
ngôi nhà. Trong thuốc nổ không có dụng cụ xây dựng nào.

Cuộc nội chiến của các ý kiến — những dòng tweet hằn thù, sự phẫn nộ trên internet và khắp
mọi nơi khác — xóa bỏ mọi khả năng. Nó cắt đứt mọi thứ. Theo cách đó bạn không thể đi tới
một giải pháp để có một cuộc sống tốt. Nhiệm vụ, trái lại, là ghép mọi thứ lại với nhau, chứ
không ném chúng vào nhau. Khi bạn ném một hòn đá, chẳng có gì được xây nên. Khi bạn cầm
hòn đá ấy và xây một ngôi nhà, một điều gì đó xảy ra. Khi bạn cùng nhau làm điều đó và xây
một tòa thị chính, bạn có thể tổ chức môi trường quanh mình. Đó là sự hợp tác. Đó là làm việc
đồng đội.

Khi con người đánh nhau theo lối này, ai nấy đều trở nên sợ bước ra khỏi cửa trước. Bạn không
biết liệu người hàng xóm hay bất cứ ai trên phố có đang giận dữ hay không. Bạn không biết
phải xử trí thế nào. Như thế hoàn toàn không vận hành được. Lời kêu gọi là hãy bình tĩnh lại.
Hãy nhìn vào điều thật sự đang diễn ra. Hãy xem xét những loại thông tin nào mà người ta
đang nhận, và liệu họ có nuốt chửng chúng mà không hỏi xem chúng có chính xác hay phục
vụ lợi ích của ai. Đó là một trách nhiệm cá nhân. Hãy làm rõ những lợi ích thật sự của bạn là
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gì.

M�i ng��i đ�u đ��c tính đ�n — không tr� m�t ai
Họ điểm qua điều đó từng người một. Quân đội. Cảnh sát. Tòa thị chính. Cảnh sát trưởng. Các
bác sĩ. Các thầy cô giáo. Các người cha. Các người ông. Những người thợ trên công trường.
Người bán xe. Những người nông dân — những con người bị đánh bại, họ nói, những con người
vô cùng quan trọng. Không có họ chúng ta chẳng có gì để ăn. Những người thợ máy giữ cho
thiết bị nông trại chạy, xe của bạn chạy, mọi thứ vận hành. Những con người mà ta không bao
giờ biết tên, không bao giờ thấy mặt — ta chỉ biết họ qua những sản phẩm họ đưa vào thế
gian cho ta. Mỗi một tấm thân khốn khổ.

Đó là cái căn bản để vận hành một đất nước. Đó là cái căn bản để làm cho một đất nước vĩ
đại. Hãy nghĩ về tự do — và về chính bạn — trong đất nước, trong cộng đồng, trên toàn thế
giới. Điều đó là cho từng người một ở đây.

Hòa bình v��t ra ngoài biên gi�i
Tự do bên trong một đất nước, tự nó, là không đủ. Hòa bình bên trong cũng đòi hỏi hòa bình
với các nước khác. Bởi trong những nước khác ấy luôn có con người. Và những sản phẩm trong
các cửa hàng đến từ những nước ngoài — được làm ra bởi những con người làm điều đó ngay
cả cho chúng ta, mà không hề quen biết chúng ta. Hoặc chỉ biết chúng ta qua những câu
chuyện họ nghe, mà những câu chuyện ấy đôi khi khá đáng bực. Trách nhiệm đó thuộc về
nhân dân: những câu chuyện đi ra từ đất nước bạn là trách nhiệm của bạn. Bạn là đất nước.
Không phải chính phủ với những ý tưởng ngớ ngẩn của nó. Chúng ta nhân dân. Chúng ta đã
bỏ phiếu cho họ. Chúng ta phải nói: các ông đang làm những điều chúng tôi không muốn.

Sự hợp tác là cần thiết trên khắp thế giới. Tự do là cần thiết trên khắp thế giới. Công lý cho tất
cả — công bằng, không thiên lệch một phía.

Đó là con đường duy nhất để cứu lấy cuộc sống của chúng ta. Và rốt cuộc, cộng đồng của
chúng ta nữa. Và cả nền kinh tế, cũng vậy. Nhưng không có cách nào khác.

S�i dây các th� h�
Họ khép lại bằng tầm nhìn xa nhất. Tổ tiên chúng ta có chiến đấu vì điều này không? Có. Họ
đã đặt cược mạng sống của mình vào nó. Họ đã hiến máu của mình vì nó. Thậm chí cả mạng
sống. Đó là một cuộc chiến gian khổ, đẫm máu. Nó đã không hề dễ dàng. Và chính vì thế mà
lòng tôn trọng phải lớn lao đến vậy đối với sự cống hiến ấy — vì các thế hệ mai sau. Vì tất cả
các thế hệ còn sẽ đến.

Và chúng ta là một trong những thế hệ mai sau ấy. 250 năm kể từ cuộc chiến giành độc lập.
Giờ đến lượt chúng ta làm việc vì các thế hệ mai sau. Một cách trung thực. Một cách tôn trọng.
Bởi điều chúng ta muốn nói với con cái mình — điều chúng ta muốn thấy trong cách chúng
phát triển — hoàn toàn tùy thuộc vào những khả năng nào chúng ta trao cho chúng để nắm
lấy. Nếu những khả năng ấy không có ở đó, thì tương lai cũng không.

Điều đó tùy thuộc vào chúng ta. Điều đó tùy thuộc vào chúng ta, những con người có trách
nhiệm như chúng ta. Mỗi một con mắt riêng lẻ của chúng ta nhân dân.
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K�t
So long, folks. Lần này thế là hết. Stay tuned. Và đừng bao giờ quên — cuộc đời thật tươi

đẹp.

* Ở đây « tự do » cần được hiểu theo nghĩa của từ tiếng Anh « liberty », chứ không phải « freedom ». Liberty là trạng thái đã
giành được và được bảo đảm để sống một cuộc đời tự quyết: được giải phóng khỏi sự thống trị từ bên ngoài và giữ được độc lập,
được nâng đỡ bởi một cộng đồng bảo vệ trạng thái ấy. Giải phóng là con đường; liberty là đích đến mà người ta sống trong đó
lâu dài. Tiếng Anh phân biệt « freedom » (sự tự do nói chung) với « liberty » (sự tự quyết cụ thể, được bảo đảm này) — một sự
phân biệt mà nhiều ngôn ngữ gói trong một từ duy nhất. Từ « tự do » trong tiếng Việt thể hiện tốt ý nghĩa này.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Dựa trên một podcast âm thanh Ta-Na-Si (phát hành dưới dạng video với hình ảnh thiên nhiên) — bản tóm tắt
có hỗ trợ của AI. Dịch từ tiếng Anh bởi Claude (AI). Chất lượng dịch ước tính: ● rất đáng tin cậy.
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Korean 한국어
“당신과 나 같은 사람들” · 제4화: 기본, 자유에 관한 모든 것.
AI 보조 다국어판

이 문서에 관하여. 이것은 Ta-Na-Si 팟캐스트 시리즈 『People like you and me』의 4화입니다——자유에 관해, 곧
그것이 실제로 무엇을 의미하는지, 무엇을 위해 싸웠는지, 그리고 공동체의 일원으로서 그것이 우리에게 무엇을
요구하는지를 나누는 Raven과 Keylam의 대본 없는 대화입니다. 그들 자신의 말이며, 그들 자신의 목소리입니다. 아래
요약은 그 대화의 음성 내용에서만 가져온 것이며, 에피소드 외부에서 추가된 것은 없습니다. 요약은 AI 지원(Claude로
편집)으로 작성되었으며, 가능한 한 많은 사람이 따라올 수 있도록 39개 언어로 제공됩니다. 각 번역의 신뢰성은 신호등
시스템으로 표시되어 있으며, 중요한 내용은 원본 녹음과 대조해 확인하시기를 권장합니다. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

여는 말
Raven과 Keylam은 늘 하던 대로 4화의 막을 연다 — 그들의 토대가 된 그 선언과 함께. 그들은 이 세계 안에 있는
사람들을 위한 기본적인 것들에 관해 이야기하고 싶어 한다. 좋은 삶, 그리고 아이들을 위한 좋은 미래. 의견을 두고
다투는 일은 안녕이 아니라 오직 전쟁만을 만들어 낼 수 있다. 거기서 그들은 시작한다. 그리고 이번 주제는 그들이
삶의 본질적인 한 부분이라 부르는 것 — 자유다*.

자유가 실제로 무엇을 뜻하는가
자유란, 그들이 말머리를 연다, 추상적인 개념이 아니다. 그것은 실제적인 조건이다. 그것 없이는 너의 삶을 세워 올릴
수 없다. 누군가 다른 이가 그것에 영향을 미칠 때 — 너 자신의 삶의 방식, 너 자신의 인격, 무언가를 해낼 너 자신의
잠재력에 대한 존중이 없을 때 — 무언가 본질적인 것이 떼어내진다.

그들의 정의는 분명하다: 자유란, 진짜 보복도, 제약도, 영향도, 조종도 없이, 한 사람이 다른 이들과 어울리는 방식을
— 그리고 다른 이들이 자기와 어울리도록 허락하는 방식을 — 저마다 자기 인격과 성품의 그 남다른 결로 세워 올릴 수
있다는 뜻이다. 그게 전부다. 무슨 거창한 이론도 없다. 그저: 너는 너인 그 사람으로 있도록 허락받고, 그 사람으로서
세상을 누비도록 허락받는다, 누군가 다른 이가 그 조건을 받아쓰는 일 없이.

이것은, 그들이 말하길, 큰 지점이다. 그리고 그것은 — 있을 수 있는 가장 진중한 방식으로 — 역사를 통틀어 모습을
드러내 왔다. 독립 전쟁, 남북 전쟁: 둘 다 자유에 관한 것이었다. 사람들이, 잉글랜드의 중앙은행 체제 같은 은행
체제에 의존함 없이, 주인에게 매여 제 권리 하나 없는 노예가 됨 없이, 자기 자신의 삶을 살 수 있다는 것에 관한
것이었다. 자유란 사람들이 그것을 위해 싸운 것 — 그것을 위해 제 목숨을 바친 것 — 이었으니, 그것을 가지고 내어
주지 않기 위함이었다.

자유 없이는 사는 것이 불가능하다. 어떤 철학적 의미에서만이 아니다. 안녕하다는, 무언가를 만든다는, 무언가를
보탠다는, 누군가가 된다는, 실제적이고 일상적인 의미에서다. 자유 없이도 존재는 기술적으로는 이어질 수 있으리라
— 그러나 그것은 누군가 다른 이가 원하는 바를 채워 주는 일이 되고 만다. 너 자신이 아니라. 그리고 그들은 그것을
곧장 이름한다: 그것이 노예 상태다. 그것이 돈에 바탕을 두든 노동에 바탕을 두든, 노예 상태에 가까이 다가간다.
삶에서의 너의 의미 — 네가 정말로 쓸모 있는 그 일들 — 이 지워진다. 남는 것은 공허하다. 무의미하다.

그리고 사람들은, 그들이 말하길, 그것을 오래 견디지 않는다. 늦건 이르건, 그들은 되받아친다. 그들은 말한다: 내
길에서 비켜라. 내 삶을 받아쓰지 마라. 누구도 독재자를 필요로 하지 않는다. 누구도 그런 의미의 상관이나 주인을
필요로 하지 않는다. 그리고 이만하면 됐다 싶을 때, 사람들은 제 삶의 의미를 되찾기 위해 목숨을 건다 — 자기 자신을
위해, 그리고 다음에 올 세대들을 위해.

무엇을 위해 싸웠는지의 무게
그들은 여기에 진정 머문다: 그 독립 전쟁은, 대략 250년 전, 고된 것이었다. 사람들은 정말로 그것을 위해 제 목숨을
바칠 각오가 되어 있었다. 그리고 그들이 끌어내는 교훈은 단순하다 — 오늘날에도 우리는 그것에 존중을 두는 편이
낫다. 독립이란 굳이 마음 쓰지 않아도 되는, 당연한 것이 아니다. 그것에 마음 써야 하고말고다. 저마다, 스스로. 함께,
공동체로서.
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왜냐하면 아버지들과 선조들이 싸워 얻은 독립을 계속 돌보지 않으면, 그것은 값없는 것이 되기 때문이다. 그것을 놓아
버리면 너는 그것을 위해 다시 싸워야 한다. 그러나 누구도 제 자신의 삶의 의미 없이는 살 수 없다. 그리고 제 삶의
의미를 잃은 사람들 위에 세워진 나라는 발전하지 않는다. 누구도 아무것도 발명하지 않고, 아무것도 발전시키지
않으며, 다른 이들이 덕 볼 만한 어떤 방식으로도 장사를 하지 않는다. 사회적 구성 요소가 없다. 생각이 들어설 자리가
없다. 사람들이 가져오는 것에 대한 존중이 없다.

사람이 가질 수 있는 가장 끔찍한 느낌은, 그들이 말하길, 이런 말을 듣는 것이다: 너는 아무것도 아니다. 네가 무엇을
원하든, 하든, 생각하든 — 그것은 아무 가치도 없다. 너는 마구간 속 가축이며, 네 것이 아닌, 누군가 다른 이의 어떤
목적을 위해 길러지고 있다. 그리고 그것이 아이들에게 주어지는 메시지일 때 — 그것이 그들에게 어떤 미래를
약속하는가? 부모가 「내 아이들에게는 아무것도 없다」보다 더 말할 수 없을 때 — 그것은 받아들일 수 없다. 네
아이들의 미소가 너를 행복하게 한다. 그들이 제 삶을 살 수 없을 때 그 모든 것이 사라진다. 자유 없이는 행복이 없다.
안녕이 없다. 둘 다 가능하지 않다.

Statue of Liberty — 그저 하나의 기념비가 아니다
거기서 그들은 눈에 보이는 무언가에 다다른다: 뉴욕 항의 미스 리버티, 온 세상이 볼 수 있도록 드높이 서 있다. 그녀는
그저 기념비도 장식도 아니다. 그녀는 그 고된 싸움들에 대한 — 특히 그 첫 번째, 그 독립 전쟁에 대한 — 하나의
일깨움이다.

프랑스는 연대에서 Statue of Liberty을 합중국에 선물했다 — 자기들 자신이 공유하는 공화국의 이념에서,
미국인들이 자기들의 자유를 위해 싸웠음에 대한 존중에서, 프랑스인들이 자기들의 것을 위해 싸웠던 것처럼. 그
몸짓은, 그들이 말하길, 참된 인정에서 나왔다: 당신들도 우리처럼 이것을 위해 싸웠다. 그것은, 그것이 무엇을
치렀는지를 헤아리는 민족들 사이의 하나의 선언이었다.

그리고 이제, 그들이 묻는다, 우리는 무엇을 하고 있는가? 우리는 그 자유를 금융상의 이해를 위해, 음모를 위해,
무엇이든 차려지는 것을 위해 내어 주고 있는가 — 죄인을 짚어 말하는 대신 이웃에 맞서 싸우면서? 정부들이 인민을
비추지 않는 이해를 품고, 자유를 소리 없이 갉아먹는 동안에? 그들은 분명히 말한다: 그것은 우리에게 달려 있다.
그것은 우리의 가장 높은 보물이다. 우리는 그 사회를 가져야 하고, 이 공동체를 통해서라도, 자유를 살아 있게 지켜야
한다. 위태로운 것이 자유 그 자체일 때, 「그건 정치적으로 옳지 않다」 따위의 어떤 불평도 셈에 들지 않는다.

다른 생각들은 문제가 아니다 — 그것들이 바로 핵심이다
이 화에서 거듭 나오는 한 주제는 그들이 다른 생각들의 가치라 부르는 것이다. 1776년부터 오늘에 이르기까지 이
나라에는 그토록 많은 변화가, 그토록 많은 발전이 있었다 — 그리고 그 모두는 다른 생각을 가진 사람들에게서 왔다.
무언가를 고치고, 거들고, 무언가를 키우고, 무언가를 발전시키고, 문제에 해법을 찾고 싶어 한 사람들에게서.

나라가 커지고 더 많은 사람들이 안으로 들어오면서, 발명은 늘어났다. 발전이 일어났다. 생각들이 결실을 냈다.
그러나 도중에 무언가가 또한 어긋나기도 했다: 어떤 이들은 이익을 보기 시작했고, 너무 많은 돈에 다다랐으며, 그
본래의 자유가 얼마나 근본적이었는지를 잊었다. 그것은 한동안은 할 수 있다. 그러나 그 사람들이 그 모든 발전에서
받은 열매가, 발전이 멈춰야 한다거나 공동체가 더는 중요하지 않다는 뜻은 아니다. 발전은 결코 멈추지 않는다. 다음
발명에 대한, 다음 생각에 대한, 다음 해법에 대한 필요 — 그것은 결코 끝나지 않는 것이다. 그것은 삶이라 불린다.

그리고 사는 것은, 그들이 말하길, 나라에 자유가 있을 때에만 자랄 수 있다. 그것 없이는 — 불가능하다. 자유가
사라지면, 뒤따르는 것은 감축의 논리다: 사람이 너무 많다, 너무 비싸다, 그러니 그들을 없애고, 기계로 갈음하고, 더는
그들을 필요로 하지 않는다. 둘은 이에 곧장 반응한다. 그것은 사회적으로 매우 의심스럽다. 주인의 인종과 노예의
인종 — 셈에 들지 않는, 마음대로 처분될 수 있는 한 인종 — 그것은 새로운 생각이 아니다. 그것은 히틀러의 시대였다.
스탈린의 시대였다. 누구의 시대이든. 사람들이 자유를 위해 싸운 것은 바로 그 때문이다. 그 체제가 굴러가지 않았기
때문이다. 그리고 역사는 그것을 분명히 보여 준다. 그것에서 배웠으니 그리로 되돌아가지 않는 편이, 이번에는 옳은
쪽에 떨어지기를 바라며 같은 짓을 다시 시작하지 않는 편이 낫다.

모든 제국은 죽는다. 그들은 이것을 안다. 필요한 것은 왕이 아니다. 필요한 것은 인민의 편에 서는 대통령이다 — 어떤
고약한 산업이나 은행 체제의 편이 아니라. 정부가, 그저 다스리도록 허락받기 위해 은행에 신용을 구걸해야 하고 —
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그러고 나서 그 은행의 이해에 봉사할 때 — 무언가가 단연코 잘못된 것이다. 정부는 인민을 위해 나라를 다스릴, 제
자신의 수단을 가져야 한다. 그것이 핵심이다.

권리장전 — 인민 전체를 위하여
그들은 이것을 곧장 권리장전에 잇는다. 그 안 어디에도 「우리 인민과 몇몇 사상가」라고 쓰여 있지 않다. 「우리
인민」이라 쓰여 있다. 그들 모두. 권리장전은, 3화에서 다룬 충성 서약과 더불어, 그 나라를 세워 올리는 이가
인민임을 — 어떤 엘리트도, 어떤 상관이나 자칭 상관도, 어떤 지도자도 아니라 — 보증한다. 누구나 그 국민 안에서
같은 참여를 가진다.

인민이 다스린다. 그들은 자기 권력과 위임을 지도자들에게 주어, 지도자들이 그 일을 할 수 있게 한다. 그리고 거기서
권력이 되돌아온다. 그러나 정부가 인민이 할 말에 아무런 무게도 주지 않을 때, 정부는 나라가 발전하기 위해, 자라기
위해 다스려져야 하는 그 방식으로 나라를 다스릴 수 없다.

여기서 그들은 구체적이 된다. 한 대통령이 미국을 다시 위대하게 만들고 싶다고 말한다면 — 그가 인민을 단죄하면서,
그 뒤에 무슨 위대한 생각이 있다는 것인가? 250년에 걸쳐 한 나라를 세워 올린 인민에 대한 존중 — 그것은 어디
있는가? 그것은 부인된다. 사람들은 충분히 공화당답지 않다고, 또는 민주당원들이 멍청하다고, 또는 당의 노선이
무엇이든 그런 말을 듣는다 — 그리고 그 모두는 불법이고, 위헌이다. 누구나 똑같이 셈에 든다. 누구나, 제 시각에서,
그 세움을 가능케 하기 위해 필요하다. 누구도 어떤 일로 탓해질 수 없고, 또 누구도 제가 더 낫다 하여 무엇이든
제멋대로 할 수 있다는 이유로 어떤 일에서 비호받아서는 안 된다. 모두가 똑같이. 아니면 굴러가지 않는다. 그것에는
균형의 체계가 필요하다. 살고 또 살게 하라. 누구나 그 여지를 가져야 한다.

자연은 이것을 논쟁하지 않는다
자유는, 그들이 논한다, 이론도 정치 철학도 아니다. 그것은 자연이다. 어떤 철학도, 어떤 선전도, 어떤 체제도 그것을
부정할 수 없다 — 자연이 수백만 년, 수십억 년에 걸쳐 그것이 옳음을 증명하기 때문이다. 자연 속 발전은 언제나
정황과 더불어 나아갔다. 그것은 적응했다. 그것은 협력했다. 그것은 스스로를 지탱했다.

인간은 그것의 한 부분이다. 그들은 같은 나무로 깎였다. 그리고 그들은 천성으로 같은 일들을 한다. 그것이 그들의
본성이다. 그러니 그것을 스스로에게 일깨우고 그 광기를 멈추는 편이 낫다. 자기들이 자연의 한 부분임을 — 그리고
그들의 이웃이, 그와 어울리는 일이 온전히 편치는 않을지라도, 거기 살며, 것들을 보며, 공동체의 더 넓은 의미에서
필요한 무언가를 어쩌면 말한다는 것을 — 존중하는 편이.

사람들이 것들을 다르게 본다는 것을 받아들이는 일은 — 네 마음에 들지 않을 때조차 — 자라야 한다. 우리가 함께
지닌 것이 우리를 갈라놓는 것보다 더 중요하기 때문이다. 그리고 우리가 함께 지닌 것은 분명하다: 우리는 안녕하고,
건강하고, 행복하다고 느낄 수 있는 평화로운 곳에서 살고 싶다. 행복과 안녕 — 권리장전에서 자유를 위한 근본적인
것으로 이름 붙여진 — 은 하찮지 않다. 그것은 그저 아이들을 조금 웃게 하는 일에 관한 것이 아니다. 행복과 안녕이
뜻하는 바는: 나는 내가 이 나라에서 세워 올린 것의 결실을 보고, 확신을 가지고 말할 수 있다 — 잘했다. 그것이 그
뜻이다.

적은 이웃이 아니다
이 화에서 가장 절박한 지점 가운데 하나: 우리는 우리 자신을 상대로 한 전쟁을 벌이고 있다. 그리고 그것은 도움이
되지 않는다. 폭탄으로는 아무것도 짓지 못한다. 전쟁 때에는 것들을 폭격으로 날려 버릴 수 있다 — 그러나 폭탄은
집을 짓지 않는다. 폭발물 안에는 건설 연장이 없다.

의견들의 내전 — 증오의 트윗, 인터넷과 그 밖의 곳곳에서의 분개 — 은 모든 가능성을 없앤다. 그것은 모든 것을
잘라낸다. 그런 식으로는 좋은 삶을 가질 해법에 다다를 수 없다. 과업은 도리어, 것들을 서로에게 내던지는 것이
아니라, 한데 잇는 것이다. 네가 돌을 던질 때, 아무것도 지어지지 않는다. 네가 그 돌을 들어 집을 지을 때, 무언가가
일어난다. 네가 함께 그것을 하여 시청을 지을 때, 너는 네 둘레를 추슬러 갈 수 있다. 그것이 협력이다. 그것이 힘을
모아 함께하는 일이다.
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사람들이 이런 식으로 서로 싸울 때, 누구나 현관문 밖으로 나서기를 두려워하게 된다. 이웃이, 또는 거리에 누가 있든
그가 격분해 있는지 너는 알지 못한다. 그것을 어찌 다뤄야 할지 너는 알지 못한다. 그래서는 도무지 굴러가지 않는다.
그 부름은: 가라앉으라는 것이다. 정말로 무슨 일이 벌어지는지를 보라는 것이다. 사람들이 어떤 종류의 정보를 받고
있는지, 그리고 그것이 정확한지 누구의 이해에 봉사하는지를 묻지 않은 채 삼키고 있지는 않은지를 살피라는 것이다.
그것은 개인의 책임이다. 너의 진짜 이해가 무엇인지를 밝혀라.

누구나 셈에 든다 — 예외 없이
그들은 그것을 사람 하나하나 짚어 간다. 군대. 경찰. 시청. 보안관. 의사들. 교사들. 아버지들. 할아버지들. 공사장의
일꾼들. 차를 파는 사람. 농부들 — 패배한 사람들, 그들이 말하길, 더없이 중요한 사람들. 그들 없이는 우리가 먹을
것이 없다. 농장 장비를, 네 차를, 모든 것을 돌아가게 하는 정비공들. 우리가 그 이름을 결코 알지 못하고, 그 얼굴을
결코 보지 못하는 사람들 — 우리는 그들이 우리를 위해 세상에 내놓는 산물로써만 그들을 안다. 그 하나하나의
빌어먹을 몸.

그것이 한 나라를 굴리는 근본이다. 그것이 한 나라를 위대하게 만드는 근본이다. 자유를 — 그리고 너 자신을 — 나라
안에서, 공동체 안에서, 온 세계에서 생각하라. 그것은 여기 있는 한 사람 한 사람을 위한 것이다.

국경 너머의 평화
한 나라 안의 자유는 그것만으로는 넉넉하지 않다. 안의 평화는 다른 나라들과의 평화도 요한다. 그 다른 나라들에도
언제나 사람들이 있기 때문이다. 그리고 가게 안의 산물들은 낯선 나라들에서 온다 — 우리를 알지 못한 채, 우리를
위해서까지 그것을 하는 사람들에 의해 만들어져서. 또는 그들이 듣는 이야기들을 통해서만 우리를 알며, 그
이야기들은 때로 꽤 거슬린다. 그 책임은 인민에게 속한다: 네 나라에서 나가는 이야기들은 너의 책임이다. 네가
나라다. 어리석은 생각을 가진 정부가 아니라. 우리 인민. 우리가 그들에게 표를 주었다. 우리는 말해야 한다: 당신들은
우리가 원치 않는 일들을 하고 있다.

협력은 온 세계에서 필요하다. 자유는 온 세계에서 필요하다. 모두를 위한 정의 — 공정한, 한쪽으로 치우치지 않은.

그것이 우리의 생명을 건져 낼 유일한 길이다. 그리고 끝내 우리의 공동체도. 그리고 경제도, 그러함으로써. 그러나
달리는 아니다.

세대들의 사슬
그들은 가장 먼 시야로 끝맺는다. 우리의 조상들은 이것을 위해 싸웠는가? 그렇다. 그들은 그것에 제 목숨을 걸었다.
그들은 그것을 위해 제 피를 바쳤다. 목숨까지도. 그것은 고되고 피비린내 나는 전쟁이었다. 수월하게 흘러가지
않았다. 그리고 바로 그 때문에, 그 헌신에 대한 존중은 그토록 커야 한다 — 다음에 올 세대들을 위해. 앞으로 올 모든
세대들을 위해.

그리고 우리는 그 다음에 올 세대들 가운데 하나다. 독립 전쟁으로부터 250년. 이제 다음에 올 세대들을 위해 일할
차례는 우리다. 정직하게. 존중을 담아. 우리가 우리 아이들에게 하고 싶은 말 — 그들이 어떻게 자라는지에서 보고
싶은 것 — 은, 우리가 그들에게 쥐도록 주는 가능성들에 전적으로 달려 있기 때문이다. 그 가능성들이 거기 없다면,
미래도 없다.

그것은 우리에게 달려 있다. 책임 있는 우리이기에, 그것은 우리에게 달려 있다. 우리 인민의 하나하나의 눈에.
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맺음말
So long, folks. 이번에는 여기까지였다. Stay tuned. 그리고 결코 잊지 마라 — 삶은 좋은 것이다.

* 여기서 “자유”는 영어 “freedom”이 아니라 “liberty”의 의미로 이해되어야 한다. Liberty란 스스로 결정하는 삶을 영위하기 위해 쟁취되고 보장된 상태다. 곧
외부의 지배로부터 해방되고 독립을 유지하며, 그 상태를 지키는 공동체에 의해 떠받쳐지는 것이다. 해방은 길이고, liberty는 그 안에서 지속적으로 살아가는
목표다. 영어는 “freedom”(일반적으로 자유로움)과 “liberty”(이 구체적이고 보장된 자기결정)를 구분한다 — 많은 언어가 한 단어로 아우르는 구분이다.
한국어 “자유”라는 말은 이 의미를 잘 담아낸다.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
한 Ta-Na-Si 오디오 팟캐스트에 기반함 (자연 영상과 함께 동영상으로 공개) — AI 보조 요약. Claude(AI)가 영어에서 번역. 추정 번역 품질:
● 매우 신뢰할 수 있음.
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Filipino / Tagalog Filipino
“Mga taong tulad mo at tulad ko” · Episodyo 4: Mga pangunahin, lahat tungkol sa
kalayaan.
Edisyong maraming wika na tinulungan ng AI

Tungkol sa dokumentong ito. Ito ang Episode 4 ng serye ng podcast na Ta-Na-Si “Mga taong tulad
mo at tulad ko” — isang hindi nakaiskrip na pag-uusap nina Raven at Keylam tungkol sa kalayaan:
kung ano talaga ang ibig sabihin nito, kung para saan ipinaglaban, at kung ano ang hinihingi nito
sa atin bilang mga kasapi ng isang komunidad. Ito ay kanilang sariling mga salita, sa kanilang
sariling tinig. Ang buod sa ibaba ay hango lamang sa binigkas na nilalaman ng pag-uusap na iyon;
walang idinagdag mula sa labas ng episode. Ang buod ay tinulungan ng AI (inedit gamit ang
Claude) at makukuha sa 39 na wika upang makasunod ang pinakamaraming tao hangga't maaari.
Ang pagiging maaasahan ng bawat salin ay minarkahan ng sistemang parang ilaw-trapiko, at
hinihikayat kang suriin ang anumang mahalaga laban sa orihinal na rekording. Ta-Na-Si ·
ta-na-si.eu

Pambungad
Binuksan nina Raven at Keylam ang Episode 4 gaya ng lagi nilang ginagawa — sa
pamamagitan ng pahayag na naging pundasyon nila: nais nilang pag-usapan ang mga
batayang bagay para sa mga tao sa loob ng mundong ito. Isang mabuting pamumuhay at
isang mabuting kinabukasan para sa kanilang mga anak. Ang pag-aaway dahil sa mga
opinyon ay maaari lamang lumikha ng digmaan, hindi ng kagalingan. Doon sila nagsisimula.
At ang paksa sa pagkakataong ito ay tinatawag nilang isang mahalagang bahagi ng buhay:
kalayaan*.

Ano Talaga ang Ibig Sabihin ng Kalayaan
Ang kalayaan, simula nila, ay hindi isang abstraktong konsepto. Ito ay isang praktikal na
kalagayan. Kung wala ito, hindi mo maitatayo ang iyong buhay. Kapag may iba na nakikialam
doon — kapag walang paggalang sa iyong sariling paraan ng pamumuhay, sa iyong sariling
pagkatao, sa iyong sariling potensyal sa paggawa ng mga bagay — may mahalagang inaalis.

Malinaw ang kanilang depinisyon: ang kalayaan ay nangangahulugang nang walang tunay na
paghihiganti, paghihigpit, impluwensiya, o manipulasyon, ang isang tao ay makapagtatayo ng
paraang nakikisalamuha sa iba — at hinahayaan ang iba na makisalamuha sa kanya — sa
natatanging paraan ng pagkatao at karakter ng bawat tao. Iyon lang. Walang dakilang teorya.
Basta: makakapagiging ikaw ang sarili mo, at makagagalaw ka sa mundo bilang taong iyon,
nang walang ibang nagdidikta ng mga tuntunin.

Ito, sabi nila, ay isang malaking punto. At lumitaw ito — sa pinakaseryosong paraang posible
— sa buong kasaysayan. Ang digmaang pangkalayaan, ang digmaang sibil: pareho silang
tungkol sa kalayaan. Tungkol sa mga taong nakakapamuhay ng sarili nilang buhay nang hindi
nakaasa sa mga sistema ng bangko gaya ng sentral na sistema ng bangko sa Inglatera, nang
hindi nagiging alipin na nakaasa sa mga amo na walang sariling karapatan. Ang kalayaan ay
isang bagay na ipinaglaban ng mga tao — inilaan ang kanilang buhay para rito — upang
taglayin ito at hindi isuko.

Kung walang kalayaan, imposible ang pamumuhay. Hindi lamang sa pilosopikong diwa. Sa
praktikal, pang-araw-araw na diwa ng pakiramdam na mabuti, paggawa ng isang bagay,
pag-aambag ng isang bagay, pagiging isang tao. Kung walang kalayaan, maaaring
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magpatuloy ang pag-iral sa teknikal na paraan — ngunit nagiging pagtupad ito sa nais ng iba.
Hindi ikaw. At pinangalanan nila iyon nang tuwiran: iyon ay pagkaalipin. Kapag pera-batay o
paggawa-batay, malapit ito sa pagkaalipin. Ang iyong diwa sa buhay — ang mga bagay na
talagang pinagkakagalingan mo — ay inaalis. Ang natitira ay hungkag. Walang saysay.

At ang mga tao, sabi nila, ay hindi nagtitiis niyan nang matagal. Maaga o huli, lumalaban sila.
Sinasabi nila: umalis ka sa harap ko. Huwag mong idikta ang buhay ko. Walang
nangangailangan ng diktador. Walang nangangailangan ng amo o panginoon sa diwang iyon.
At kapag sobra na ang sobra, isinasapanganib ng mga tao ang kanilang buhay upang mabawi
ang diwa ng kanilang buhay — para sa kanilang sarili at para sa mga susunod na henerasyon.

Ang Bigat ng Ipinaglaban
Naglaan sila ng tunay na panahon dito: ang digmaang pangkalayaan, mga 250 taon na ang
nakalipas, ay isang mahirap na laban. Tunay na handa ang mga tao na ialay ang kanilang
buhay para rito. At ang aral na hinango nila ay simple — mas mabuting magkaroon tayo ng
paggalang doon kahit ngayon. Ang kalayaan ay hindi isang bagay na basta na lang, isang
bagay na hindi mo kailangang alagaan. Kailangan mo itong alagaan. Bawat isa, mag-isa.
Sama-sama, bilang komunidad.

Sapagkat kung hindi mo iingatan ang kalayaang ipinaglaban ng mga ama at ninuno, nagiging
walang halaga ito. Kailangan mong ipaglaban itong muli kung hahayaan mo itong mawala.
Ngunit walang makakapamuhay nang walang sariling diwa ng buhay. At ang bansang itinayo
sa mga taong walang diwa ng buhay ay hindi umuunlad. Walang nag-iimbento ng anuman,
nagpapaunlad ng anuman, gumagawa ng negosyo sa anumang paraang makikinabang ang
iba. Walang komponenteng panlipunan. Walang puwang para sa mga ideya. Walang
paggalang sa dinadala ng mga tao.

Ang pinakamasamang pakiramdam na maaaring maranasan ng isang tao, sabi nila, ay ang
sabihan: wala kang halaga. Anuman ang gusto, gawin, o isipin mo — wala itong halaga. Ikaw
ay isang alagang hayop sa kuwadra, iniingatan para sa ilang layunin ng iba, hindi sa iyong
sarili. At kapag iyon ang mensaheng ibinibigay sa mga bata — anong klaseng kinabukasan
ang ipinapangako niyon sa kanila? Kapag hindi masabi ng mga magulang ang higit pa sa
“walang para sa aking mga anak” — hindi iyon katanggap-tanggap. Ang ngiti ng iyong mga
anak ang nagpapasaya sa iyo. Lahat iyon ay mawawala kapag hindi nila mabuhay ang
kanilang buhay. Kung walang kalayaan, walang kaligayahan. Walang kagalingan. Wala sa
dalawa ang posible.

Ang Statue of Liberty — Hindi Lang Isang Monumento
Mula roon ay nakarating sila sa isang bagay na nakikita: si Miss Liberty sa daungan ng New
York, nakatindig nang matayog para makita ng buong mundo. Hindi lamang siya isang
monumento o palamuti. Siya ay isang paalala sa mga mahihirap na labang iyon — lalo na ang
una, ang digmaang pangkalayaan.

Ibinigay ng Pransiya ang Statue of Liberty sa Estados Unidos dahil sa pagkakaisa — mula sa
sarili nilang magkatulad na ideya ng republika, mula sa paggalang na ipinaglaban ng mga
Amerikano ang kanilang kalayaan gaya ng ipinaglaban ng mga Pranses ang kanila. Ang kilos
na iyon, sabi nila, ay nagmula sa tunay na pagkilala: ipinaglaban ninyo ito gaya namin. Isa
itong pahayag sa pagitan ng mga taong nakaunawa kung ano ang halaga nito.



121ta-na-si.eu

At ngayon, tanong nila, ano ang ginagawa natin? Isinusuko ba natin ang kalayaang iyon para
sa mga interes sa pananalapi, para sa mga intriga, para sa kung anuman ang pinaglilingkuran
— habang nakikipaglaban sa kapitbahay sa halip na pangalanan ang salarin? Habang may
hawak na interes ang mga pamahalaan na hindi sumasalamin sa mga tao, at tahimik na
sinisira ang kalayaan? Sabi nila nasa atin ito. Ito ang ating pinakamataas na bagay. Kailangan
nating taglayin ang lipunang iyon, at sa pamamagitan pa nga ng komunidad na iyon,
panatilihin itong buhay. Walang reklamong “hindi iyon politically correct” ang mahalaga
kapag ang kalayaan mismo ang nakataya.

Ang Magkakaibang Ideya ay Hindi Problema — Ito ang Punto
Isang paulit-ulit na tema sa episode na ito ay ang tinatawag nilang halaga ng magkakaibang
ideya. Mula 1776 hanggang sa kasalukuyan, napakaraming pagbabago sa bansa,
napakaraming pag-unlad — at lahat ito ay nagmula sa mga taong may magkakaibang ideya.
Mga taong nais ayusin ang mga bagay, tumulong, palaguin ang mga bagay, paunlarin ang
mga bagay, humanap ng solusyon sa mga problema.

Habang lumalaki ang bansa at mas maraming tao ang pumapasok, dumami ang mga
imbensiyon. Naganap ang mga pag-unlad. Ang mga ideya ay nagbunga. Ngunit may
nagkamali rin sa daan: may ilang taong kumita, nagkaroon ng sobrang pera, at nakalimutan
kung gaano kabatayan ang orihinal na kalayaang iyon. Magagawa mo iyon sa loob ng ilang
panahon. Ngunit ang mga bungang natanggap ng mga taong iyon mula sa lahat ng pag-unlad
na iyon ay hindi nangangahulugang dapat huminto ang pag-unlad, o hindi na mahalaga ang
komunidad. Hindi humihinto ang pag-unlad. Ang pangangailangan para sa susunod na
imbensiyon, susunod na ideya, susunod na solusyon — iyon ay isang bagay na walang
katapusan. Tinatawag itong buhay.

At ang pamumuhay, sabi nila, ay lumalago lamang kapag may kalayaan sa bansa. Kung wala
— imposible. Kapag nawala ang kalayaan, ang sumusunod ay ang lohika ng pagbabawas:
napakaraming tao, masyado silang magastos, kaya inaalis mo sila, pinapalitan ng mga
makina, at hindi mo na sila kailangan. Pareho silang tumugon dito nang tuwiran. Iyon ay
napakaduda-duda sa lipunan. Isang lahing panginoon at isang lahing alipin — isa na hindi
binibilang, na maaaring itapon kung kailan nais — iyon ay hindi bagong ideya. Iyon ay
panahon ni Hitler. Panahon ni Stalin. Panahon ng kung sino man. Iyon mismo ang dahilan
kung bakit ipinaglaban ng mga tao ang kalayaan. Sapagkat hindi gumana ang sistemang
iyon. At malinaw itong ipinapakita ng kasaysayan. Mas mabuting natuto mula roon at hindi na
bumalik dito, hindi simulan muli ang parehong bagay na umaasang sa pagkakataong ito ay
mapupunta ka sa tamang panig.

Bawat imperyo ay namamatay. Alam nila ito. Hindi hari ang kailangan. Ang kailangan ay
isang pangulong tumatayo para sa mga tao — hindi para sa anumang mabahong industriya o
sistema ng bangko. Kapag ang isang pamahalaan ay kailangang humingi ng kredito sa
bangko para lamang pahintulutang mamahala — at pagkatapos ay pinaglilingkuran ang
interes ng bangko — may tiyak na mali. Kailangang magkaroon ang pamahalaan ng sarili
nitong paraan upang pamahalaan ang bansa para sa mga tao. Iyon ang punto.
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Ang Bill of Rights — Para sa Lahat ng Tao
Iniugnay nila ito nang tuwiran sa Bill of Rights. Dito, walang nagsasabing “we the people at
ilang nag-iisip.” Sinasabi nito we the people. Lahat sila. Ang Bill of Rights, kasama ang Pledge
of Allegiance na tinalakay sa Episode 3, ay ginagarantiyahan na ang mga tao — hindi
anumang elite, hindi ilang amo o nagdeklarang amo, hindi anumang lider — ang siyang
nagtatayo ng bansang iyon. Lahat ay may parehong pakikilahok sa bansang iyon.

Ang mga tao ang namamahala. Ibinibigay nila ang kanilang kapangyarihan at mandato sa
mga lider upang magampanan ng mga lider ang trabaho. At mula roon, bumabalik ang
kapangyarihan. Ngunit kapag walang bigat na ibinibigay ang pamahalaan sa sasabihin ng
mga tao, hindi nito mapamamahalaan ang bansa sa paraang kailangan upang umunlad,
lumago.

Dito sila nagiging tiyak. Kung sasabihin ng isang pangulo na nais niyang gawing dakila muli
ang Amerika — anong dakilang ideya ang nasa likod niyon kung hinahatulan niya ang mga
tao? Ang paggalang sa mga taong nagtayo ng bansa sa loob ng 250 taon — nasaan iyon?
Itinatanggi ito. Sinasabihan ang mga tao na hindi sila sapat na republikano, o na ang mga
Demokrata ay hangal, o anuman ang linya ng partido — at lahat iyon ay labag sa batas, labag
sa konstitusyon. Lahat ay binibilang nang pantay. Lahat ay kailangan sa kanilang pananaw
upang maisagawa ang pagtatayo. Walang maaaring sisihin sa isang bagay, at walang dapat
protektahan mula sa isang bagay dahil sila raw ay mas mahusay at magagawa ang anumang
gusto nila. Lahat pantay. O hindi ito gumagana. Kailangan niyon ng sistemang nagbabalanse.
Mabuhay at hayaang mabuhay. Lahat ay dapat magkaroon ng puwang na iyon.

Hindi Ito Pinagdedebatihan ng Kalikasan
Ang kalayaan, pangangatwiran nila, ay hindi teorya o pampulitikang pilosopiya. Ito ay
kalikasan. Walang pilosopiya, walang propaganda, walang sistema ang makapagtatanggi nito
— sapagkat pinatutunayan ito ng kalikasan sa loob ng milyon-milyon at bilyon-bilyong taon.
Ang pag-unlad sa kalikasan ay laging sumasabay sa mga sirkumstansiya. Umaangkop ito.
Nakikipagtulungan ito. Nananatili ito.

Bahagi nito ang mga tao. Gawa sila sa parehong kahoy. At ginagawa nila ang parehong mga
bagay nang natural. Iyon ang kanilang kalikasan. Mas mabuting ipaalala nila iyon sa kanilang
sarili at itigil ang kabaliwan. Igalang na sila ay bahagi ng kalikasan — at ang kanilang
kapitbahay, kahit hindi lubos na kumportable na kausapin, ay nakatira roon, may nakikita,
marahil may sinasabing sa mas malawak na diwa ng komunidad ay kailangan.

Ang pagtanggap na magkaiba ang pananaw ng mga tao — kahit hindi mo gusto — ay dapat
lumago. Sapagkat ang pinagkakatulad natin ay mas mahalaga kaysa sa pinagkakaiba natin.
At malinaw ang pinagkakatulad natin: nais nating mamuhay sa isang mapayapang lugar kung
saan tayo makararamdam ng kabutihan, kalusugan, kaligayahan. Ang kaligayahan at
kagalingan — pinangalanan sa Bill of Rights bilang batayang bagay para sa kalayaan — ay
hindi mababalewala. Hindi lamang ito tungkol sa pagpapatawa nang kaunti sa mga bata. Ang
kaligayahan at kagalingan ay nangangahulugang: nakikita ko ang mga bunga ng itinayo ko sa
bansang ito, at buong-tiwala kong masasabi — magaling. Iyon ang ibig sabihin nito.
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Ang Kaaway ay Hindi ang Kapitbahay
Isa sa pinakamadaliang punto sa episode: naglalaro tayo ng digmaan laban sa ating sarili. At
hindi ito nakakatulong. Wala kang maitatayo gamit ang mga bomba. Sa panahon ng digmaan,
mapapasabog mo ang mga bagay — ngunit hindi nagtatayo ng bahay ang isang bomba.
Walang kagamitang panlikha sa loob ng mga pampasabog.

Ang panloob na digmaan ng mga opinyon — mga galit na tweet, galit sa internet at sa lahat
ng dako — ay pumupuksa sa lahat ng posibilidad. Pinuputol nito ang lahat. Hindi ka
makakaisip ng solusyon para sa mabuting pamumuhay sa ganoong paraan. Ang gawain sa
halip ay pagsama-samahin ang mga bagay, hindi ipukol sa isa't isa. Kapag pumukol ka ng
bato, walang naitatayo. Kapag kinuha mo ang bato at nagtayo ng bahay, may nangyayari.
Kapag ginawa ninyo ito nang sama-sama at nagtayo ng bulwagan ng lungsod, mapapaayos
ninyo ang inyong kapaligiran. Iyon ay kooperasyon. Iyon ay pagtutulungan.

Kapag naglalaban ang mga tao nang ganito, natatakot ang bawat isa na lumabas ng pinto.
Hindi mo alam kung ang kapitbahay o sinuman sa kalye ay galit na galit. Hindi mo alam kung
paano ito haharapin. Hindi iyon gumagana kahit kaunti. Ang panawagan ay kumalma.
Tingnan kung ano talaga ang nangyayari. Suriin kung anong uri ng impormasyon ang
natatanggap ng mga tao, at kung tinatanggap ba nila ito nang hindi tinatanong kung tama ito
o kaninong interes ang pinaglilingkuran nito. Iyon ay personal na responsibilidad. Linawin
kung ano ang iyong tunay na mga interes.

Lahat ay Binibilang — Walang Pagtatangi
Dumaan sila tao por tao. Ang hukbo. Ang pulisya. Ang bulwagan ng lungsod. Ang sheriff. Mga
doktor. Mga guro. Mga ama. Mga lolo. Mga manggagawa sa konstruksiyon. Ang nagbebenta
ng kotse. Ang mga magsasaka — mga taong natalo, sabi nila, napakahalagang mga tao. Wala
tayong makakain kung wala sila. Ang mga mekaniko na nagpapatakbo ng kagamitan sa
bukid, ng iyong kotse, ng lahat. Mga taong hindi natin kailanman nalalaman ang pangalan,
hindi natin kailanman nakikita ang mukha — kilala lamang natin sila sa mga produktong
inilalagay nila sa mundo para sa atin. Bawat karaniwang tao.

Iyon ang batayan upang mapatakbo ang isang bansa. Iyon ang batayan upang gawing dakila
ang isang bansa. Isipin ang kalayaan — at ang iyong sarili — sa bansa, sa komunidad, sa
buong mundo. Iyon ay para sa bawat tao rito.

Kapayapaan Lampas sa mga Hangganan
Ang kalayaan sa loob ng isang bansa ay hindi sapat sa sarili nito. Ang kapayapaan sa loob ay
nangangailangan din ng kapayapaan sa ibang bansa. Sapagkat laging may mga tao sa ibang
bansang iyon. At ang mga produkto sa mga tindahan ay nagmumula sa ibang bansa — gawa
ng mga taong gumagawa niyon kahit para sa atin, nang hindi tayo kilala. O kilala lamang tayo
sa mga kuwentong naririnig nila, na minsan ay medyo nakakainis. Ang responsibilidad na iyon
ay sa mga tao: ang mga kuwentong lumalabas sa iyong bansa ay iyong responsibilidad. Ikaw
ang bansa. Hindi ang pamahalaan na may mga hangal na ideya. We the people. Iniboto natin
sila. Kailangan nating sabihin: gumagawa kayo ng mga bagay na hindi natin gusto.

Kailangan ng kooperasyon sa buong mundo. Kailangan ng kalayaan sa buong mundo.
Katarungan para sa lahat — patas, hindi makakampi sa isang panig.
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Iyon lamang ang paraan upang mailigtas ang ating mga buhay. At sa huli, pati ang ating
komunidad. At ang ekonomiya, gayundin. Ngunit hindi kung hindi ganoon.

Ang Tanikala ng mga Henerasyon
Nagtapos sila sa pinakamalawak na pananaw. Ipinaglaban ba ito ng ating mga ninuno? Oo.
Itinaya nila ang kanilang buhay dito. Ibinigay nila ang kanilang dugo para rito. Pati ang
kanilang buhay. Isa itong mahirap, madugong digmaan. Hindi ito madaling daanan. At iyon
mismo ang dahilan kung bakit dapat napakalaki ng paggalang para sa paglilingkod na iyon —
para sa mga susunod na henerasyon. Para sa lahat ng susunod na henerasyong darating.

At tayo ay isa sa mga susunod na henerasyong iyon. 250 taon mula sa digmaang
pangkalayaan. Ngayon ay ating pagkakataon na magtrabaho para sa mga susunod na
henerasyon. Nang tapat. Nang may paggalang. Sapagkat ang nais nating sabihin sa ating
mga anak — ang nais nating makita sa kung paano sila lumalago — ay ganap na nakasalalay
sa kung anong mga posibilidad ang ibinibigay natin sa kanila upang kunin. Kung wala ang
mga posibilidad na iyon, wala rin ang kinabukasan.

Nasa atin ito. Nasa atin ito, may pananagutan tayo. Bawat mata ng we the people.

Pangwakas
So long, folks. Iyon na iyon sa pagkakataong ito. Stay tuned. At huwag kailanman

kalimutan — ang buhay ay mabuti.

* Dito ang “kalayaan” ay dapat unawain sa diwa ng Ingles na “liberty,” hindi “freedom.” Ang liberty ay ang napagwagian at
natiyak na kalagayan ng pamumuhay nang may sariling pagpapasiya: ang malaya mula sa panlabas na paghahari at
manatiling nagsasarili, na tinataguyod ng isang komunidad na nag-iingat sa kalagayang ito. Ang pagpapalaya ay ang landas;
ang liberty ang hantungan na pinananatilihang ginagalawan. Nakikilala ng Ingles ang “freedom” (ang pagiging malaya sa
pangkalahatan) sa “liberty” (ang tiyak at natitiyak na sariling pagpapasiyang ito) — isang pagkakaiba na pinagsasama ng
maraming wika sa iisang salita. Mahusay na taglay ng salitang Filipinong “kalayaan” ang diwang ito.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Batay sa isang audio podcast ng Ta-Na-Si (inilabas bilang video na may rekording ng kalikasan) — buod na may
tulong ng AI. Isinalin mula sa Ingles ni Claude (AI). Tinatayang kalidad ng pagsasalin: ● napakaaasahan.
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Belarusian Беларуская
«Людзі як ты і я» · Эпізод 4: Асновы, усё пра свабоду.
Шматмоўнае выданне з дапамогай ШІ

Пра гэты дакумент. Гэта выпуск 4 падкаст-серыі Ta-Na-Si «Людзі як ты і я» — нязмушаная
размова паміж Raven і Keylam пра свабоду: што яна сапраўды азначае, за што змагаліся і
чаго яна патрабуе ад нас як членаў супольнасці. Гэта іх уласныя словы, іх уласны голас.
Прыведзенае ніжэй рэзюмэ складзена выключна на аснове гукавога зместу гэтай размовы;
нічога не дададзена звонку выпуску. Рэзюмэ падрыхтавана з дапамогай ШІ (адрэдагавана з
Claude) і даступна на 39 мовах, каб як мага больш людзей маглі сачыць за ім. Надзейнасць
кожнага перакладу пазначана сістэмай святлафора, і рэкамендуецца правяраць усё важнае
паводле арыгінальнага запісу. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Уступ
Raven і Keylam адкрываюць чацвёрты эпізод так, як робяць заўжды — з выказваннем,
што стала іх асновай: яны хочуць гаварыць пра асноўныя рэчы для людзей унутры
гэтага свету. Пра добрае жыццё і добрую будучыню для іх дзяцей. Барацьба з-за
меркаванняў можа спарадзіць толькі вайну, а не дабрабыт. Адсюль яны і пачынаюць. А
тэма гэтым разам — тое, што яны называюць істотнай часткай жыцця: свабода*.

Што свабода значыць насамрэч
Свабода, пачынаюць яны, не абстрактнае паняцце. Гэта практычная ўмова. Без яе
нельга збудаваць сваё жыццё. Калі хтосьці іншы ўплывае на гэта — калі няма павагі да
твайго ўласнага ладу жыцця, да тваёй уласнай асобы, да твайго ўласнага патэнцыялу
нешта рабіць — адбіраецца нешта істотнае.

Іх вызначэнне яснае: свабода азначае, што без сапраўдных адплат, абмежаванняў,
уплыву ці маніпуляцыі чалавек можа збудаваць спосаб сыходзіцца з іншымі — і
дазваляць іншым сыходзіцца з сабой — на непаўторны лад уласнай асобы і ўласнага
характару кожнага. Вось і ўсё. Ніякай вялікай тэорыі. Проста: табе дадзена быць тым,
кім ты ёсць, і дадзена рухацца па свеце як гэты чалавек, без таго, каб хтосьці іншы
дыктаваў умовы.

Гэта, кажуць яны, вялікі пункт. І ён праяўляўся — найсур’ёзнейшым з магчымых чынам
— на працягу ўсёй гісторыі. Вайна за незалежнасць, грамадзянская вайна: абедзве былі
пра свабоду. Пра тое, каб людзі маглі жыць уласным жыццём без залежнасці ад
банкаўскіх сістэм, як сістэма цэнтральнага банка ў Англіі, не будучы рабамі, залежнымі
ад гаспадароў і пазбаўленымі ўласных правоў. Свабода была тым, за што людзі
змагаліся — за што аддавалі свае жыцці, — каб мець яе і не аддаваць.

Без свабоды жыццё немагчымае. Не толькі ў нейкім філасофскім сэнсе. У практычным,
штодзённым сэнсе — адчуваць сябе добра, нешта ствараць, нешта ўносіць, быць некім.
Без свабоды існаванне тэхнічна магло б працягвацца — але яно становіцца выкананнем
таго, чаго хоча хтосьці іншы. Не ты сам. І яны называюць гэта проста: гэта рабства.
Калі яно заснавана на грошах ці на працы, яно блізка падыходзіць да рабства. Твой
сэнс у жыцці — тое, на што ты сапраўды прыдатны, — знішчаецца. Што застаецца —
пуста. Бессэнсоўна.
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А людзі, кажуць яны, нядоўга гэта церпяць. Раней ці пазней яны даюць адпор. Яны
кажуць: прэч з маёй дарогі. Не дыктуй мне маё жыццё. Нікому не патрэбен дыктатар.
Нікому не патрэбен начальнік ці гаспадар у гэтым сэнсе. І калі досыць значыць досыць,
людзі рызыкуюць жыццём, каб вярнуць сабе сэнс свайго жыцця — для сябе і для
прыйдзешніх пакаленняў.

Вага таго, за што змагаліся
Яны ўсур’ёз затрымліваюцца на гэтым: вайна за незалежнасць, прыкладна 250 гадоў
таму, была цяжкай. Людзі сапраўды былі гатовыя аддаць за яе свае жыцці. І ўрок, які
яны з гэтага выводзяць, просты — нам лепш мець павагу да гэтага нават сёння.
Незалежнасць — не нешта само сабой зразумелае, пра што не трэба клапаціцца. Пра яе
вельмі нават трэба клапаціцца. Кожнаму, самому. Разам, як супольнасці.

Бо калі не працягваць берагчы незалежнасць, за якую змагаліся бацькі і прабацькі, яна
становіцца нікчэмнай. Табе давядзецца змагацца за яе зноў, калі ты яе ўпусціш. Але
ніхто не можа жыць без сэнсу свайго ўласнага жыцця. І краіна, збудаваная на людзях
без сэнсу іх жыцця, не развіваецца. Ніхто нічога не вынаходзіць, нічога не развівае, не
вядзе спраў ніякім чынам, з якога іншыя маглі б мець карысць. Няма сацыяльнай
складовай. Няма месца для ідэй. Няма павагі да таго, што людзі прыносяць.

Найгоршае пачуццё, якое можа мець чалавек, кажуць яны, — гэта пачуць: ты нішто.
Чаго б ты ні хацеў, ні рабіў, ні думаў — гэта нічога не вартае. Ты свойская жывёла ў
стойле, якую трымаюць для пэўных мэтаў кагосьці іншага, не тваіх. І калі менавіта
такое пасланне даюць дзецям — якую будучыню гэта ім абяцае? Калі бацькі не могуць
сказаць большага, чым «для маіх дзяцей нічога няма», — гэта непрымальна. Усмешка
тваіх дзяцей робіць цябе шчаслівым. Усё гэта знікае, калі яны не могуць жыць сваім
жыццём. Без свабоды няма шчасця. Няма дабрабыту. Ні тое ні іншае немагчымае.

Statue of Liberty — не проста помнік
Адсюль яны прыходзяць да нечага зрымага: Міс Ліберці ў гавані Нью-Ёрка, што стаіць
высока, каб увесь свет яе бачыў. Яна не проста помнік ці аздоба. Яна напамін пра тыя
цяжкія змаганні — асабліва пра першае, пра вайну за незалежнасць.

Францыя падарыла Statue of Liberty Злучаным Штатам з салідарнасці — зыходзячы з
уласнай агульнай ідэі рэспублікі, з павагі да таго, што амерыканцы змагаліся за сваю
свабоду, як французы змагаліся за сваю. Гэты жэст, кажуць яны, зыходзіў са шчырага
прызнання: вы змагаліся за гэта, як і мы. Гэта было выказванне паміж народамі, якія
разумелі, чаго гэта каштавала.

А цяпер, пытаюцца яны, што мы робім? Ці аддаём мы гэтую свабоду дзеля фінансавых
інтарэсаў, дзеля інтрыг, дзеля чаго б там ні падавалі — змагаючыся пры гэтым з
суседам замест таго, каб назваць вінаватага? Пакуль урады дамагаюцца інтарэсаў, што
не адлюстроўваюць народ, і ціха падточваюць свабоду? Яны кажуць гэта ясна: гэта на
нас. Гэта наш найвышэйшы здабытак. Мы мусім мець гэтае грамадства і нават праз
гэтую супольнасць утрымліваць свабоду жывой. Ніякая скарга, што гэта «палітычна
некарэктна», не лічыцца, калі на коне сама свабода.
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Розныя ідэі — не праблема, у іх якраз і сутнасць
Паўтаральная тэма гэтага эпізоду — тое, што яны называюць каштоўнасцю розных
ідэй. З 1776 года і да нашых дзён у краіне адбылося столькі перамен, столькі развіцця
— і ўсё гэта прыйшло ад людзей з рознымі ідэямі. Ад людзей, якія хацелі нешта
паправіць, дапамагчы, нешта ўзрасціць, нешта развіць, знайсці рашэнні праблем.

Па меры таго як краіна расла і ўнутр трапляла ўсё больш людзей, вынаходствы
множыліся. Адбывалася развіццё. Ідэі давалі плён. Але нешта ў дарозе і пайшло не так:
некаторыя пачалі здабываць прыбытак, дарваліся да занадта вялікіх грошай і забыліся,
наколькі асноватворнай была тая першапачатковая свабода. Так можна рабіць пэўны
час. Але плады, якія гэтыя людзі атрымалі ад усяго таго развіцця, не азначаюць, што
развіццё мусіць спыніцца ці што супольнасць больш не мае значэння. Развіццё не
спыняецца ніколі. Патрэба ў наступным вынаходстве, у наступнай ідэі, у наступным
рашэнні — гэта рэч бясконцая. Яна завецца жыццём.

А жыццё, кажуць яны, можа расці толькі там, дзе ў краіне ёсць свабода. Без яе —
немагчыма. Калі свабода знікла, далей настае логіка скарачэння: людзей зашмат, яны
задарагія, таму іх усуваюць, замяняюць машынамі і больш іх не патрабуюць. Абодва
рэагуюць на гэта проста. Гэта сацыяльна вельмі сумнеўна. Раса гаспадароў і раса
рабоў — раса, якая не лічыцца, ад якой можна пазбавіцца на свой розсуд, — гэта не
новая ідэя. Гэта быў час Гітлера. Час Сталіна. Чый заўгодна час. Менавіта таму людзі і
змагаліся за свабоду. Бо тая сістэма не працавала. І гісторыя паказвае гэта ясна. Лепш
вынесці з гэтага ўрок і не вяртацца да яго, не пачынаць тое самае нанава ў надзеі
гэтым разам апынуцца на правільным баку.

Усякая імперыя памірае. Яны гэта ведаюць. Патрэбен не кароль. Патрэбен прэзідэнт,
які стаіць за народ — не за нейкую смуродную прамысловасць ці банкаўскую сістэму.
Калі ўраду даводзіцца прасіць у банка крэдыт толькі дзеля таго, каб яму дазволілі
кіраваць, — а потым ён служыць інтарэсу банка — нешта выразна не так. Урад мусіць
мець уласныя сродкі, каб кіраваць краінай дзеля народа. Вось у чым сутнасць.

Біль аб правах — для ўсяго народа
Яны звязваюць гэта проста з Білем аб правах. У ім нідзе не сказана «мы, народ, і
некаторыя мысляры». Сказана: мы, народ. Усе да аднаго. Біль аб правах, разам з
Клятвай вернасці, абмеркаванай у трэцім эпізодзе, ручаецца, што менавіта народ — не
нейкая эліта, не нейкія начальнікі ці самазваныя начальнікі, не нейкія важакі — той, хто
будуе гэтую краіну. У кожнага аднолькавы ўдзел у гэтай нацыі.

Народ кіруе. Ён аддае сваю ўладу і свой мандат важакам, каб важакі рабілі сваю працу.
І адсюль улада вяртаецца. Але калі ўрад не надае ніякай вагі таму, што народу ёсць
сказаць, ён не можа кіраваць краінай так, як ёю трэба кіраваць, каб развівацца, каб
расці.

Тут яны становяцца канкрэтныя. Калі прэзідэнт кажа, што хоча зноў зрабіць Амерыку
вялікай — якая вялікая ідэя за гэтым стаіць, калі ён асуджае народ? Павага да народа,
які будаваў краіну 250 гадоў, — дзе яна? Яе адмаўляюць. Людзям кажуць, што яны
недастаткова рэспубліканцы, або што дэмакраты дурныя, або якая б ні была лінія
партыі, — і ўсё гэта незаконна, неканстытуцыйна. Кожны лічыцца аднолькава. Кожны
патрэбен, у сваёй перспектыве, каб зрабіць будаўніцтва магчымым. Нікога нельга
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вінаваціць у чымсьці, і нікога не варта аберагаць ад чагосьці на той падставе, што ён
нібыта лепшы і можа рабіць што хоча. Усе аднолькавыя. Інакш не працуе. Для гэтага
патрэбна сістэма раўнавагі. Жыві і дай жыць іншым. У кожнага мусіць быць гэтая
прастора.

Прырода гэтага не аспрэчвае
Свабода, даводзяць яны, не тэорыя і не палітычная філасофія. Гэта прырода. Ніякая
філасофія, ніякая прапаганда, ніякая сістэма не здольная яе адмовіць — бо прырода
даказвае яе праўату на працягу мільёнаў і мільярдаў гадоў. Развіццё ў прыродзе
заўжды ішло разам з абставінамі. Яно прыстасоўвалася. Яно супрацоўнічала. Яно
падтрымлівала сябе.

Людзі — частка гэтага. Яны зроблены з той самай драўніны. І яны па прыродзе робяць
тое самае. Такая іх прырода. Лепш, такім чынам, нагадаць сабе пра гэта і спыніць
вар’яцтва. Паважаць, што яны частка прыроды — і што іх сусед, нават калі мець з ім
справу не зусім прыемна, жыве там, бачыць рэчы, кажа, можа, нешта, у чым у
шырэйшым сэнсе супольнасці ёсць патрэба.

Прыняцце таго, што людзі бачаць рэчы інакш — нават калі табе гэта не да душы, —
мусіць расці. Бо тое, што ў нас агульнае, важнейшае за тое, што нас адрознівае. А што
ў нас агульнае — ясна: мы хочам жыць у мірным месцы, дзе можам адчуваць сябе
добра, здаровымі, шчаслівымі. Шчасце і дабрабыт — названыя ў Білі аб правах асноўнай
рэччу для свабоды — не дробязь. Гаворка не толькі пра тое, каб крыху рассмяшыць
дзяцей. Шчасце і дабрабыт азначае: я бачу плён таго, што я збудаваў у гэтай краіне, і
магу з упэўненасцю сказаць — добра зроблена. Вось што гэта значыць.

Вораг — не сусед
Адзін з найнагальнейшых пунктаў эпізоду: мы вядзём вайну супраць саміх сябе. І гэта
не дапамагае. Бомбамі нічога не збудуеш. У ваенны час можна нешта разбамбіць — але
бомба не будуе дом. У выбухоўцы няма будаўнічых прылад.

Унутраная вайна меркаванняў — гнеўныя твіты, абурэнне ў інтэрнэце і ўсюды яшчэ —
знішчае ўсе магчымасці. Яна адсякае ўсё. Так не прыйсці да рашэння, каб мець добрае
жыццё. Задача, наадварот, у тым, каб складаць рэчы разам, а не швыраць іх адна ў
адну. Калі ты кідаеш камень, нічога не будуецца. Калі ты бярэш камень і будуеш дом,
нешта адбываецца. Калі ты робіш гэта разам і будуеш ратушу, ты можаш уладкаваць
сваё атачэнне. Гэта супраца. Гэта праца гуртам.

Калі людзі вось так змагаюцца адзін з адным, кожны пачынае баяцца выйсці за парог.
Ты не ведаеш, ці не раз’юшаны сусед ці хто б там ні быў на вуліцы. Ты не ведаеш, як з
гэтым быць. Так не працуе зусім. Заклік — супакоіцца. Паглядзець, што насамрэч
адбываецца. Даследаваць, якога роду звесткі людзі атрымліваюць і ці не глытаюць іх,
не пытаючыся, ці дакладныя яны і чыім інтарэсам служаць. Гэта асабістая адказнасць.
Праясні, у чым твае сапраўдныя інтарэсы.
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Кожны лічыцца — без выключэння
Яны праходзяць па гэтым чалавек за чалавекам. Армія. Паліцыя. Ратуша. Шэрыф.
Дактары. Настаўнікі. Бацькі. Дзяды. Працаўнікі на будоўлі. Прадавец машын. Фермеры
— пераможаны люд, кажуць яны, вельмі важныя людзі. Без іх нам няма чаго есці.
Механікі, што трымаюць на хаду фермерскае абсталяванне, тваю машыну, усё ў
працоўным стане. Людзі, чыіх імёнаў мы ніколі не ведаем, чыіх твараў ніколі не бачым
— мы ведаем іх толькі па прадуктах, якія яны выпускаюць у свет для нас. Кожнае
праклятае цела.

Вось аснова таго, каб краіна працавала. Вось аснова таго, каб зрабіць краіну вялікай.
Падумай пра свабоду — і пра сябе — у краіне, у супольнасці, ва ўсім свеце. Гэта для
кожнага без выключэння чалавека тут.

Мір па-за межамі
Свабоды ўнутры краіны самой па сабе недастаткова. Мір унутры патрабуе і міру з
іншымі краінамі. Бо ў тых іншых краінах заўжды ёсць людзі. І прадукты ў крамах
прыходзяць з чужых краін — зробленыя людзьмі, якія робяць гэта нават для нас, не
ведаючы нас. Або ведаючы нас толькі праз гісторыі, што да іх даходзяць і якія часам
даволі прыкрыя. Гэтая адказнасць належыць народу: гісторыі, што выходзяць з тваёй
краіны, — твая адказнасць. Ты і ёсць краіна. Не ўрад з яго дурнымі ідэямі. Мы, народ.
Мы галасавалі за іх. Мы мусім сказаць: вы робіце рэчы, якіх мы не хочам.

Супраца патрэбна па ўсім свеце. Свабода патрэбна па ўсім свеце. Справядлівасць для
ўсіх — сумленная, не аднабокая.

Гэта адзіны спосаб зберагчы нашы жыцці. І ўрэшце нашу супольнасць таксама. І
эканоміку, да таго ж. Але не інакш.

Ланцуг пакаленняў
Яны завяршаюць найдальшым позіркам. Ці змагаліся нашы продкі за гэта? Так. Яны
паставілі на гэта свае жыцці. Яны аддалі за гэта сваю кроў. Само жыццё нават. Гэта
была цяжкая, крывавая вайна. Яна далася нялёгка. І менавіта таму павага да гэтай
службы мусіць быць такой вялікай — дзеля прыйдзешніх пакаленняў. Дзеля ўсіх
пакаленняў, якім яшчэ належыць прыйсці.

А мы — адно з гэтых прыйдзешніх пакаленняў. 250 гадоў пасля вайны за
незалежнасць. Цяпер наша чарга працаваць дзеля прыйдзешніх пакаленняў.
Сумленна. З павагай. Бо тое, што мы хочам сказаць сваім дзецям — тое, што мы хочам
убачыць у тым, як яны развіваюцца, — цалкам залежыць ад таго, якія магчымасці мы
даём ім ухапіць. Калі гэтых магчымасцей няма, няма і будучыні.

Гэта на нас. Гэта на нас, адказных, якія мы ёсць. Кожнае асобнае вока нас, народа.
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Завяршэнне
So long, folks. Гэтым разам гэта ўсё. Stay tuned. І ніколі не забывай — жыццё добрае.

* «Свабода» тут разумеецца ў значэнні англійскага «liberty», а не «freedom». Liberty — гэта здабыты і абаронены стан
весці самастойнае жыццё: быць вызваленым ад чужога панавання і заставацца незалежным, абапіраючыся на
супольнасць, якая беражэ гэты стан. Вызваленне — гэта шлях; liberty — мэта, у якой жывуць пастаянна. Англійская
адрознівае «freedom» (свабода ўвогуле) і «liberty» (гэта канкрэтнае, гарантаванае самавызначэнне) — адрозненне,
якое многія мовы перадаюць адным словам. Беларускае слова «свабода» добра ахоплівае гэты сэнс.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
На аснове аўдыяпадкаста Ta-Na-Si (апублікаваны як відэа з запісам прыроды) — рэзюмэ з дапамогай ШІ.
Перакладзена з англійскай з дапамогай Claude (ШІ). Ацэначная якасць перакладу: ● надзейна, з
асцярожнасцю.
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Czech Čeština
„Lidé jako ty a já“ · Díl 4: Základy, vše o svobodě.
Vícejazyčné vydání s pomocí UI

O tomto dokumentu. Toto je 4. díl podcastové série Ta-Na-Si „Lidé jako ty a já“ — nescénovaná
konverzace mezi Raven a Keylam o svobodě: co skutečně znamená, za co se bojovalo a co od nás
žádá jako od členů společenství. Jsou to jejich vlastní slova, jejich vlastní hlas. Následující shrnutí
vychází výhradně z mluveného obsahu této konverzace; nic nebylo přidáno zvenčí dílu. Shrnutí je
podpořeno UI (upraveno s Claude) a je k dispozici ve 39 jazycích, aby ho mohlo sledovat co nejvíce
lidí. Spolehlivost každého překladu je označena semaforovým systémem a doporučuje se vše
důležité ověřit podle původní nahrávky. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Zahájení
Raven a Keylam otevírají čtvrtý díl tak, jak to dělají vždy — výrokem, který se stal jejich
základem: chtějí mluvit o základních věcech pro lidi uvnitř tohoto světa. O dobrém živobytí a
dobré budoucnosti pro jejich děti. Boj o názory může vytvořit jen válku, nikoli blaho. Odtud
vycházejí. A tématem je tentokrát něco, co nazývají podstatnou částí života: svoboda*.

Co svoboda doopravdy znamená
Svoboda, začínají, není abstraktní pojem. Je to praktická podmínka. Bez ní si nemůžeš
vybudovat život. Když to někdo jiný ovlivňuje — když není žádná úcta k tvému vlastnímu
způsobu života, k tvé vlastní osobnosti, k tvému vlastnímu potenciálu konat věci — odnímá se
něco podstatného.

Jejich definice je jasná: svoboda znamená, že bez skutečných odvet, omezení, vlivu či
manipulace může člověk vybudovat způsob, jak se stýkat s druhými — a nechat druhé stýkat
se s ním — osobitým způsobem vlastní osobnosti a povahy každého. To je vše. Žádná velká
teorie. Prostě: smíš být tím, kým jsi, a smíš se pohybovat světem jako tato osoba, aniž by
někdo jiný diktoval podmínky.

To, říkají, je velký bod. A projevoval se — nejvážnějším možným způsobem — v celých
dějinách. Válka za nezávislost, občanská válka: obě byly o svobodě. O tom, aby lidé mohli žít
svůj vlastní život bez závislosti na bankovních systémech, jako je systém centrální banky v
Anglii, aniž by byli otroky závislými na pánech a zbavenými vlastních práv. Svoboda byla
něco, za co lidé bojovali — za co dávali své životy — aby ji měli a nevzdali se jí.

Bez svobody je žít nemožné. Nejen v nějakém filozofickém smyslu. V praktickém,
každodenním smyslu cítit se dobře, něco tvořit, něčím přispívat, někým být. Bez svobody by
existence technicky vzato mohla pokračovat — ale stává se naplňováním toho, co chce někdo
jiný. Ne ty sám. A pojmenovávají to přímo: to je otroctví. Když je založeno na penězích nebo
na práci, blíží se otroctví. Tvůj smysl v životě — věci, k nimž se opravdu hodíš — je vymazán.
Co zůstává, je duté. Beze smyslu.

A lidé, říkají, to dlouho nesnášejí. Dříve nebo později se vzepřou. Říkají: uhni mi z cesty.
Nediktuj mi můj život. Nikdo nepotřebuje diktátora. Nikdo nepotřebuje šéfa ani pána v tomto
smyslu. A když je toho dost, lidé riskují své životy, aby získali zpět smysl svého života — pro
sebe a pro příští pokolení.
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Tíha toho, za co se bojovalo
Opravdu se u toho zastavují: válka za nezávislost, zhruba před 250 lety, byla tvrdá. Lidé byli
skutečně ochotni dát za ni své životy. A poučení, které z toho vyvozují, je prosté — uděláme
lépe, když k tomu budeme mít úctu i dnes. Nezávislost není samozřejmost, o niž se nemusíš
starat. O tu se starat musíš, a jak. Každý sám za sebe. Společně, jako společenství.

Neboť pokud nebudeš dál pečovat o nezávislost, za niž otcové a předkové bojovali, stane se
bezcennou. Budeš za ni muset bojovat znovu, jestliže ji pustíš. Ale nikdo nemůže žít bez
smyslu svého vlastního života. A země vybudovaná na lidech bez smyslu jejich života se
nerozvíjí. Nikdo nic nevynalézá, nic nerozvíjí, nepodniká žádným způsobem, z něhož by mohli
mít prospěch druzí. Není tu žádná sociální složka. Není tu prostor pro myšlenky. Není tu úcta k
tomu, co lidé přinášejí.

Nejhorší pocit, jaký člověk může mít, říkají, je slyšet: nejsi nic. Ať chceš, děláš nebo myslíš
cokoli — nemá to žádnou cenu. Jsi domácí zvíře ve chlévě, držené pro určité účely někoho
jiného, ne pro tvé vlastní. A když je to vzkaz, který se dává dětem — jakou budoucnost jim to
slibuje? Když rodiče nemohou říci víc než « pro mé děti tu nic není » — to není přijatelné.
Úsměv tvých dětí tě činí šťastným. To vše je pryč, když nemohou žít svůj život. Bez svobody
není štěstí. Žádné blaho. Ani jedno není možné.

Statue of Liberty — nejen pomník
Odtud docházejí k něčemu viditelnému: Miss Liberty v newyorském přístavu, tyčící se vysoko,
aby ji celý svět viděl. Není to jen pomník nebo ozdoba. Je to připomínka oněch tvrdých bojů —
zvláště toho prvního, války za nezávislost.

Francie darovala Statue of Liberty Spojeným státům ze solidarity — vycházejíc z vlastní
sdílené ideje republiky, z úcty k tomu, že Američané bojovali za svou svobodu, jako Francouzi
bojovali za svou. To gesto, říkají, vzešlo z opravdového uznání: bojovali jste za to jako my.
Bylo to prohlášení mezi národy, které chápaly, co to stálo.

A teď, ptají se, co děláme? Vydáváme tu svobodu za finanční zájmy, za intriky, za cokoli, co se
zrovna servíruje — zatímco bojujeme proti sousedovi místo toho, abychom pojmenovali
viníka? Zatímco vlády sledují zájmy, které neodrážejí lid, a potichu rozleptávají svobodu?
Říkají to jasně: je to na nás. Je to naše nejvyšší dobro. Musíme mít tu společnost a i skrze to
společenství udržovat svobodu naživu. Žádná stížnost typu « to není politicky korektní »
neplatí, když je v sázce sama svoboda.

Odlišné myšlenky nejsou problém — ony jsou tím podstatným
Opakujícím se tématem tohoto dílu je to, co nazývají hodnotou odlišných myšlenek. Od roku
1776 do dneška došlo v zemi k tolika změnám, k tolika rozvoji — a to vše přišlo od lidí s
odlišnými myšlenkami. Od lidí, kteří chtěli věci napravit, přiložit ruku k dílu, věci nechat růst,
věci rozvíjet, najít řešení problémů.

Jak země rostla a dovnitř se dostávalo víc lidí, vynálezy se množily. Děl se rozvoj. Myšlenky
přinášely výsledky. Ale cestou se také něco zvrtlo: někteří začali profitovat, dostali se k příliš
velkým penězům a zapomněli, jak základní ta původní svoboda byla. To lze dělat jistý čas. Ale
plody, které ti lidé z celého toho rozvoje obdrželi, neznamenají, že by se rozvoj měl zastavit,
ani že už na společenství nezáleží. Rozvoj se nikdy nezastaví. Potřeba dalšího vynálezu, další
myšlenky, dalšího řešení — to je věc, která nikdy nekončí. Říká se jí život.
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A žití, říkají, může růst jen tehdy, je-li v zemi svoboda. Bez ní — nemožné. Když je svoboda
pryč, následuje logika redukce: lidí je příliš mnoho, jsou příliš drazí, tak je odstraníš, nahradíš
stroji a už je nepotřebuješ. Oba na to reagují přímo. To je společensky velmi pochybné. Rasa
pánů a rasa otroků — rasa, která se nepočítá, již lze odstranit podle libosti — není nová
myšlenka. To byla doba Hitlerova. Doba Stalinova. Doba kohokoli. Právě proto lidé bojovali za
svobodu. Protože ten systém nefungoval. A dějiny to ukazují jasně. Lepší je z toho se poučit a
nevracet se k tomu, nezačínat tutéž věc znovu v naději, že tentokrát skončíme na správné
straně.

Každé impérium umírá. To vědí. Není potřeba král. Co je potřeba, je prezident, který stojí za
lidem — ne za nějakým páchnoucím průmyslem nebo bankovním systémem. Když vláda musí
žádat banku o úvěr jen proto, aby jí bylo dovoleno vládnout — a pak slouží zájmu banky — je
něco rozhodně špatně. Vláda musí mít vlastní prostředky, aby vládla zemi pro lid. To je ten
bod.

Listina práv — pro celý lid
Spojují to přímo s Listinou práv. Nikde v ní nestojí « my lid a několik myslitelů ». Stojí tam my
lid. Všichni. Listina práv spolu s Přísahou věrnosti, o níž byla řeč ve třetím dílu, ručí, že lid —
ne nějaká elita, ne nějací šéfové či samozvaní šéfové, ne nějací vůdci — je tím, kdo tu zemi
buduje. Každý má v tom národě stejnou účast.

Lid vládne. Dává svou moc a svůj mandát vůdcům, aby vůdci vykonali tu práci. A odtud se
moc vrací. Ale když vláda nepřikládá žádnou váhu tomu, co má lid co říci, nemůže vládnout
zemi způsobem, jakým je třeba jí vládnout, aby se rozvíjela, aby rostla.

Zde se stávají konkrétními. Říká-li prezident, že chce učinit Ameriku znovu velkou — jaká
velká myšlenka za tím stojí, když odsuzuje lid? Úcta k lidu, který budoval zemi 250 let — kde
je? Je popřena. Lidem se říká, že nejsou dost republikánští, nebo že demokraté jsou hloupí,
nebo ať je stranická linie jakákoli — a to vše je nezákonné, protiústavní. Každý se počítá
stejně. Každý je potřebný, ve své perspektivě, aby byla výstavba možná. Nikdo nemůže být z
něčeho obviňován a nikdo by neměl být před něčím chráněn proto, že je údajně lepší a může
si dělat, co chce. Všichni stejně. Jinak to nefunguje. To vyžaduje systém vyvažování. Žij a
nech žít. Každý musí mít ten prostor.

Příroda o tom nediskutuje
Svoboda, argumentují, není teorie ani politická filozofie. Je to příroda. Žádná filozofie, žádná
propaganda, žádný systém ji není s to popřít — neboť příroda jí dává za pravdu po miliony a
miliardy let. Vývoj v přírodě šel vždy s okolnostmi. Přizpůsoboval se. Spolupracoval. Udržoval
sám sebe.

Lidé jsou toho součástí. Jsou vyřezáni ze stejného dřeva. A z přirozenosti dělají tytéž věci. To
je jejich přirozenost. Lépe si tedy připomenout to a přestat s tím šílenstvím. Respektovat, že
jsou součástí přírody — a že jejich soused, i když styk s ním není zcela příjemný, žije tam, vidí
věci, říká snad něco, čeho je v širším smyslu společenství zapotřebí.

Přijetí toho, že lidé vidí věci jinak — i když se ti to nelíbí — by mělo růst. Neboť to, co máme
společné, je důležitější než to, co nás odlišuje. A co máme společné, je jasné: chceme žít na
pokojném místě, kde se můžeme cítit dobře, zdraví, šťastní. Štěstí a blaho — v Listině práv
jmenované jako základní věc pro svobodu — nejsou maličkost. Nejde jen o to rozesmát trochu
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děti. Štěstí a blaho znamená: vidím výsledky toho, co jsem v této zemi vybudoval, a mohu s
jistotou říci — dobrá práce. To to znamená.

Nepřítel není soused
Jeden z nejnaléhavějších bodů dílu: hrajeme válku proti sobě samým. A nepomáhá to.
Bombami nic nepostavíš. V dobách války můžeš věci odbombardovat — ale bomba nepostaví
dům. V trhavinách nejsou žádné stavební nástroje.

Vnitřní válka názorů — nenávistné tweety, rozhořčení na internetu a všude jinde — eliminuje
všechny možnosti. Odřízne všechno. Takhle nedojdeš k řešení, jak mít dobré živobytí. Úkolem
je naopak skládat věci dohromady, ne házet je po sobě. Když hodíš kámen, nic se nepostaví.
Když vezmeš kámen a postavíš dům, něco se stane. Když to uděláš společně a postavíš
radnici, můžeš uspořádat své okolí. To je spolupráce. To je týmová práce.

Když lidé takhle proti sobě bojují, každý začne mít strach vyjít z domovních dveří. Nevíš, zda
soused nebo kdokoli na ulici není rozzuřený. Nevíš, jak to zvládnout. Takhle to vůbec
nefunguje. Výzvou je zklidnit se. Podívat se, co se doopravdy děje. Prozkoumat, jaké druhy
informací lidé dostávají, a zda je polykají, aniž by se ptali, jsou-li přesné nebo čí zájmy slouží.
To je osobní zodpovědnost. Vyjasni si, jaké jsou tvé skutečné zájmy.

Každý se počítá — bez výjimky
Procházejí to člověk po člověku. Armáda. Policie. Radnice. Šerif. Lékaři. Učitelé. Otcové.
Dědové. Dělníci na stavbě. Prodavač aut. Zemědělci — poražený lid, říkají, velmi důležití lidé.
Bez nich nemáme co jíst. Mechanici, kteří udržují v chodu farmářské vybavení, tvé auto, vše
fungující. Lidé, jejichž jména nikdy nepoznáme, jejichž tváře nikdy nespatříme — známe je jen
podle výrobků, které pro nás dávají do světa. Každé zatracené tělo.

To je základ, aby země fungovala. To je základ, aby se země stala velkou. Mysli na svobodu —
a na sebe — v zemi, ve společenství, na celém světě. To je pro každého jednotlivého člověka
tady.

Mír za hranicemi
Svoboda uvnitř země sama o sobě nestačí. Mír uvnitř vyžaduje i mír s jinými zeměmi. Neboť v
těch jiných zemích jsou vždy lidé. A výrobky v obchodech přicházejí z cizích zemí — vyrobené
lidmi, kteří to dělají i pro nás, aniž by nás znali. Nebo nás znají jen ze zkazek, které slýchají a
které jsou někdy dost otravné. Ta zodpovědnost náleží lidu: zkazky, které vycházejí z tvé
země, jsou tvá zodpovědnost. Ty jsi ta země. Ne vláda se svými hloupými nápady. My lid.
Volili jsme je. Musíme říci: děláte věci, které nechceme.

Spolupráce je potřebná po celém světě. Svoboda je potřebná po celém světě. Spravedlnost
pro všechny — férová, ne jednostranná.

To je jediný způsob, jak zachránit naše životy. A nakonec i naše společenství. A hospodářství,
taktéž. Ale jinak ne.

Řetěz pokolení
Uzavírají nejzazším výhledem. Bojovali naši předkové za tohle? Ano. Vsadili na to své životy.
Dali za to svou krev. Samotné životy dokonce. Byla to tvrdá, krvavá válka. Nešlo to snadno. A
právě proto musí být úcta tak veliká k té službě — pro příští pokolení. Pro všechna pokolení,
jež teprve přijdou.
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A my jsme jedním z těch příštích pokolení. 250 let po válce za nezávislost. Teď je řada na nás
pracovat pro příští pokolení. Poctivě. S úctou. Neboť to, co chceme říci svým dětem — co
chceme vidět v tom, jak se rozvíjejí — závisí zcela na tom, jaké možnosti jim dáme uchopit.
Nejsou-li ty možnosti tu, není tu ani budoucnost.

Je to na nás. Je to na nás, zodpovědných, jací jsme. Každé jednotlivé oko nás lidu.

Závěr
So long, folks. Pro tentokrát to bylo vše. Stay tuned. A nikdy nezapomeň — život je dobrý.

* „Svoboda“ se zde rozumí ve smyslu anglického „liberty“, nikoli „freedom“. Liberty je vydobytý a zajištěný stav vést
sebeurčený život: být osvobozen od cizí nadvlády a zůstat nezávislý, nesen společenstvím, které tento stav chrání. Osvobození
je cesta; liberty je cíl, v němž se trvale žije. Angličtina rozlišuje „freedom“ (být svobodný obecně) a „liberty“ (toto konkrétní,
zaručené sebeurčení) — rozlišení, které mnohé jazyky vyjadřují jediným slovem. České slovo „svoboda“ tento smysl dobře
vystihuje.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Na základě audio podcastu Ta-Na-Si (zveřejněno jako video se záběrem přírody) — shrnutí s podporou UI.
Přeloženo z angličtiny programem Claude (UI). Odhadovaná kvalita překladu: ● solidní, s opatrností.
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Slovak Slovenčina
„Ľudia ako ty a ja“ · Diel 4: Základy, všetko o slobode.
Viacjazyčné vydanie s pomocou UI

O tomto dokumente. Toto je 4. epizóda podcastovej série Ta-Na-Si „Ľudia ako ty a ja“ —
nescénovaná konverzácia medzi Raven a Keylam o slobode: čo skutočne znamená, za čo sa
bojovalo a čo od nás žiada ako od členov spoločenstva. Sú to ich vlastné slová, ich vlastný hlas.
Nasledujúce zhrnutie vychádza výhradne z hovoreného obsahu tejto konverzácie; nič nebolo
pridané zvonku epizódy. Zhrnutie je podporené UI (upravené s Claude) a je k dispozícii v 39
jazykoch, aby ho mohlo sledovať čo najviac ľudí. Spoľahlivosť každého prekladu je označená
semaforovým systémom a odporúča sa všetko dôležité overiť podľa pôvodnej nahrávky. Ta-Na-Si ·
ta-na-si.eu

Začiatok
Raven a Keylam otvárajú štvrtú časť tak, ako to robia vždy — výrokom, ktorý sa stal ich
základom: chcú hovoriť o základných veciach pre ľudí vnútri tohto sveta. O dobrom živobytí a
dobrej budúcnosti pre ich deti. Boj o názory môže vytvoriť len vojnu, nie blaho. Odtiaľ
vychádzajú. A témou je tentoraz niečo, čo nazývajú podstatnou časťou života: sloboda*.

Čo sloboda naozaj znamená
Sloboda, začínajú, nie je abstraktný pojem. Je to praktická podmienka. Bez nej si nemôžeš
vybudovať život. Keď to niekto iný ovplyvňuje — keď nie je žiadna úcta k tvojmu vlastnému
spôsobu života, k tvojej vlastnej osobnosti, k tvojmu vlastnému potenciálu konať veci —
odníma sa niečo podstatné.

Ich definícia je jasná: sloboda znamená, že bez skutočných odplát, obmedzení, vplyvu či
manipulácie môže človek vybudovať spôsob, ako sa stýkať s druhými — a nechať druhých
stýkať sa s ním — svojským spôsobom vlastnej osobnosti a povahy každého. To je všetko.
Žiadna veľká teória. Jednoducho: smieš byť tým, kým si, a smieš sa pohybovať svetom ako
táto osoba, bez toho, aby niekto iný diktoval podmienky.

To, hovoria, je veľký bod. A prejavoval sa — najvážnejším možným spôsobom — v celých
dejinách. Vojna za nezávislosť, občianska vojna: obe boli o slobode. O tom, aby ľudia mohli žiť
svoj vlastný život bez závislosti od bankových systémov, ako je systém centrálnej banky v
Anglicku, bez toho, aby boli otrokmi závislými od pánov a zbavenými vlastných práv. Sloboda
bola niečo, za čo ľudia bojovali — za čo dávali svoje životy — aby ju mali a nevzdali sa jej.

Bez slobody je žiť nemožné. Nielen v nejakom filozofickom zmysle. V praktickom,
každodennom zmysle cítiť sa dobre, niečo tvoriť, niečím prispievať, niekým byť. Bez slobody
by existencia technicky vzaté mohla pokračovať — ale stáva sa napĺňaním toho, čo chce
niekto iný. Nie ty sám. A pomenúvajú to priamo: to je otroctvo. Keď je založené na peniazoch
alebo na práci, blíži sa otroctvu. Tvoj zmysel v živote — veci, na ktoré sa naozaj hodíš — sa
vymaže. Čo zostáva, je duté. Bez zmyslu.

A ľudia, hovoria, to dlho neznášajú. Skôr či neskôr sa vzoprú. Hovoria: uhni mi z cesty.
Nediktuj mi môj život. Nikto nepotrebuje diktátora. Nikto nepotrebuje šéfa ani pána v tomto
zmysle. A keď je toho dosť, ľudia riskujú svoje životy, aby získali späť zmysel svojho života —
pre seba a pre budúce pokolenia.
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Ťarcha toho, za čo sa bojovalo
Naozaj sa pri tom zastavujú: vojna za nezávislosť, zhruba pred 250 rokmi, bola tvrdá. Ľudia
boli skutočne ochotní dať za ňu svoje životy. A ponaučenie, ktoré z toho vyvodzujú, je prosté
— urobíme lepšie, keď k tomu budeme mať úctu aj dnes. Nezávislosť nie je samozrejmosť, o
ktorú sa nemusíš starať. O tú sa starať musíš, a poriadne. Každý sám za seba. Spoločne, ako
spoločenstvo.

Lebo ak nebudeš ďalej dbať o nezávislosť, za ktorú otcovia a predkovia bojovali, stane sa
bezcennou. Budeš za ňu musieť bojovať znova, ak ju pustíš. Ale nikto nemôže žiť bez zmyslu
svojho vlastného života. A krajina vybudovaná na ľuďoch bez zmyslu ich života sa nerozvíja.
Nikto nič nevynaliezne, nič nerozvíja, nepodniká žiadnym spôsobom, z ktorého by mohli mať
osoh druhí. Niet tu žiadnej sociálnej zložky. Niet tu priestoru pre myšlienky. Niet tu úcty k
tomu, čo ľudia prinášajú.

Najhorší pocit, aký človek môže mať, hovoria, je počuť: nie si nič. Nech chceš, robíš alebo si
myslíš čokoľvek — nemá to žiadnu cenu. Si domáce zviera v maštali, držané na určité účely
niekoho iného, nie na tvoje vlastné. A keď je to odkaz, ktorý sa dáva deťom — akú budúcnosť
im to sľubuje? Keď rodičia nemôžu povedať viac než « pre moje deti tu nič nie je » — to nie je
prijateľné. Úsmev tvojich detí ťa robí šťastným. To všetko je preč, keď nemôžu žiť svoj život.
Bez slobody niet šťastia. Žiadne blaho. Ani jedno nie je možné.

Statue of Liberty — nielen pomník
Odtiaľ dochádzajú k niečomu viditeľnému: Miss Liberty v newyorskom prístave, týčiaca sa
vysoko, aby ju celý svet videl. Nie je to len pomník alebo ozdoba. Je to pripomienka tých
tvrdých bojov — najmä toho prvého, vojny za nezávislosť.

Francúzsko darovalo Statue of Liberty Spojeným štátom zo solidarity — vychádzajúc z
vlastnej spoločnej idey republiky, z úcty k tomu, že Američania bojovali za svoju slobodu, ako
Francúzi bojovali za svoju. To gesto, hovoria, vzišlo z opravdivého uznania: bojovali ste za to
ako my. Bolo to vyhlásenie medzi národmi, ktoré chápali, čo to stálo.

A teraz, pýtajú sa, čo robíme? Vydávame tú slobodu za finančné záujmy, za intrigy, za
čokoľvek, čo sa práve servíruje — zatiaľ čo bojujeme proti susedovi namiesto toho, aby sme
pomenovali vinníka? Zatiaľ čo vlády sledujú záujmy, ktoré neodrážajú ľud, a potichu
rozleptávajú slobodu? Hovoria to jasne: je to na nás. Je to naše najvyššie dobro. Musíme mať
tú spoločnosť a aj cez to spoločenstvo udržiavať slobodu nažive. Žiadna sťažnosť typu « to nie
je politicky korektné » neplatí, keď je v stávke samotná sloboda.

Odlišné myšlienky nie sú problém — ony sú tým podstatným
Opakujúcou sa témou tejto časti je to, čo nazývajú hodnotou odlišných myšlienok. Od roku
1776 dodnes došlo v krajine k toľkým zmenám, k toľkému rozvoju — a to všetko prišlo od ľudí
s odlišnými myšlienkami. Od ľudí, ktorí chceli veci napraviť, priložiť ruku k dielu, veci nechať
rásť, veci rozvíjať, nájsť riešenia problémov.

Ako krajina rástla a dnu sa dostávalo viac ľudí, vynálezy sa množili. Dial sa rozvoj. Myšlienky
prinášali výsledky. Ale cestou sa aj niečo pokazilo: niektorí začali profitovať, dostali sa k
priveľkým peniazom a zabudli, aká základná tá pôvodná sloboda bola. To sa dá robiť istý čas.
Ale plody, ktoré tí ľudia z celého toho rozvoja dostali, neznamenajú, že by sa rozvoj mal
zastaviť, ani že už na spoločenstve nezáleží. Rozvoj sa nikdy nezastaví. Potreba ďalšieho
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vynálezu, ďalšej myšlienky, ďalšieho riešenia — to je vec, ktorá nikdy nekončí. Volá sa život.

A žitie, hovoria, môže rásť len vtedy, keď je v krajine sloboda. Bez nej — nemožné. Keď je
sloboda preč, nasleduje logika redukcie: ľudí je priveľa, sú pridrahí, tak ich odstrániš, nahradíš
strojmi a už ich nepotrebuješ. Obaja na to reagujú priamo. To je spoločensky veľmi pochybné.
Rasa pánov a rasa otrokov — rasa, ktorá sa nepočíta, ktorú možno odstrániť podľa ľubovôle —
nie je nová myšlienka. To bola doba Hitlerova. Doba Stalinova. Doba hocikoho. Práve preto
ľudia bojovali za slobodu. Lebo ten systém nefungoval. A dejiny to ukazujú jasne. Lepšie je
poučiť sa z toho a nevracať sa k tomu, nezačínať tú istú vec znova v nádeji, že tentoraz
skončíme na správnej strane.

Každé impérium umiera. To vedia. Nie je potrebný kráľ. Čo je potrebné, je prezident, ktorý
stojí za ľudom — nie za nejakým páchnucim priemyslom alebo bankovým systémom. Keď
vláda musí žiadať banku o úver len preto, aby jej bolo dovolené vládnuť — a potom slúži
záujmu banky — niečo je rozhodne zle. Vláda musí mať vlastné prostriedky, aby vládla krajine
pre ľud. To je ten bod.

Listina práv — pre celý ľud
Spájajú to priamo s Listinou práv. Nikde v nej nestojí « my ľud a niekoľko mysliteľov ». Stojí
tam my ľud. Všetci. Listina práv spolu s Prísahou vernosti, o ktorej bola reč v tretej časti, ručí,
že ľud — nie nejaká elita, nie nejakí šéfovia či samozvaní šéfovia, nie nejakí vodcovia — je
tým, kto tú krajinu buduje. Každý má v tom národe rovnakú účasť.

Ľud vládne. Dáva svoju moc a svoj mandát vodcom, aby vodcovia vykonali tú prácu. A odtiaľ
sa moc vracia. Ale keď vláda neprikladá žiadnu váhu tomu, čo má ľud čo povedať, nemôže
vládnuť krajine spôsobom, akým ju treba spravovať, aby sa rozvíjala, aby rástla.

Tu sa stávajú konkrétnymi. Ak prezident hovorí, že chce urobiť Ameriku znova veľkou — aká
veľká myšlienka za tým stojí, keď odsudzuje ľud? Úcta k ľudu, ktorý budoval krajinu 250 rokov
— kde je? Je popretá. Ľuďom sa hovorí, že nie sú dosť republikánski, alebo že demokrati sú
hlúpi, alebo nech je stranícka línia akákoľvek — a to všetko je nezákonné, protiústavné. Každý
sa počíta rovnako. Každý je potrebný, vo svojej perspektíve, aby bola výstavba možná. Nikto
nemôže byť z niečoho obviňovaný a nikto by nemal byť pred niečím chránený preto, že je
údajne lepší a môže si robiť, čo chce. Všetci rovnako. Inak to nefunguje. To vyžaduje systém
vyvažovania. Ži a nechaj žiť. Každý musí mať ten priestor.

Príroda o tom nediskutuje
Sloboda, argumentujú, nie je teória ani politická filozofia. Je to príroda. Žiadna filozofia, žiadna
propaganda, žiadny systém ju nie je schopný poprieť — lebo príroda jej dáva za pravdu po
milióny a miliardy rokov. Vývoj v prírode šiel vždy s okolnosťami. Prispôsoboval sa.
Spolupracoval. Udržiaval sám seba.

Ľudia sú toho súčasťou. Sú vyrezaní z toho istého dreva. A z prirodzenosti robia tie isté veci.
To je ich prirodzenosť. Lepšie si teda pripomenúť to a prestať s tým šialenstvom. Rešpektovať,
že sú súčasťou prírody — a že ich sused, aj keď styk s ním nie je celkom príjemný, žije tam,
vidí veci, hovorí azda niečo, čoho je v širšom zmysle spoločenstva treba.

Prijatie toho, že ľudia vidia veci inak — aj keď sa ti to nepáči — by malo rásť. Lebo to, čo
máme spoločné, je dôležitejšie než to, čo nás odlišuje. A čo máme spoločné, je jasné: chceme
žiť na pokojnom mieste, kde sa môžeme cítiť dobre, zdraví, šťastní. Šťastie a blaho — v Listine
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práv menované ako základná vec pre slobodu — nie sú maličkosť. Nejde len o to rozosmiať
trochu deti. Šťastie a blaho znamená: vidím výsledky toho, čo som v tejto krajine vybudoval, a
môžem s istotou povedať — dobrá práca. To to znamená.

Nepriateľ nie je sused
Jeden z najnaliehavejších bodov časti: hráme vojnu proti sebe samým. A nepomáha to.
Bombami nič nepostavíš. V časoch vojny môžeš veci odbombardovať — ale bomba nepostaví
dom. V trhavinách nie sú žiadne stavebné nástroje.

Vnútorná vojna názorov — nenávistné tweety, rozhorčenie na internete a všade inde —
eliminuje všetky možnosti. Odreže všetko. Takto nedôjdeš k riešeniu, ako mať dobré
živobytie. Úlohou je naopak skladať veci dohromady, nie hádzať ich po sebe. Keď hodíš
kameň, nič sa nepostaví. Keď vezmeš kameň a postavíš dom, niečo sa stane. Keď to urobíš
spoločne a postavíš radnicu, môžeš usporiadať svoje okolie. To je spolupráca. To je tímová
práca.

Keď ľudia takto proti sebe bojujú, každý začne mať strach vyjsť z domových dverí. Nevieš, či
sused alebo ktokoľvek na ulici nie je rozzúrený. Nevieš, ako to zvládnuť. Takto to vôbec
nefunguje. Výzvou je upokojiť sa. Pozrieť sa, čo sa naozaj deje. Preskúmať, aké druhy
informácií ľudia dostávajú, a či ich prehĺtajú bez toho, aby sa pýtali, či sú presné alebo čie
záujmy slúžia. To je osobná zodpovednosť. Vyjasni si, aké sú tvoje skutočné záujmy.

Každý sa počíta — bez výnimky
Prechádzajú to človek po človeku. Armáda. Polícia. Radnica. Šerif. Lekári. Učitelia. Otcovia.
Dedovia. Robotníci na stavbe. Predavač áut. Roľníci — porazený ľud, hovoria, veľmi dôležití
ľudia. Bez nich nemáme čo jesť. Mechanici, ktorí udržiavajú v chode farmárske vybavenie,
tvoje auto, všetko fungujúce. Ľudia, ktorých mená nikdy nespoznáme, ktorých tváre nikdy
neuvidíme — poznáme ich len podľa výrobkov, ktoré pre nás dávajú do sveta. Každé prekliate
telo.

To je základ, aby krajina fungovala. To je základ, aby sa krajina stala veľkou. Mysli na slobodu
— a na seba — v krajine, v spoločenstve, na celom svete. To je pre každého jednotlivého
človeka tu.

Mier za hranicami
Sloboda vnútri krajiny sama osebe nestačí. Mier vnútri vyžaduje aj mier s inými krajinami.
Lebo v tých iných krajinách sú vždy ľudia. A výrobky v obchodoch prichádzajú z cudzích krajín
— vyrobené ľuďmi, ktorí to robia aj pre nás, bez toho, aby nás poznali. Alebo nás poznajú len z
rozprávok, ktoré počúvajú a ktoré sú niekedy dosť otravné. Tá zodpovednosť patrí ľudu:
rozprávky, ktoré vychádzajú z tvojej krajiny, sú tvoja zodpovednosť. Ty si tá krajina. Nie vláda
so svojimi hlúpymi nápadmi. My ľud. Volili sme ich. Musíme povedať: robíte veci, ktoré
nechceme.

Spolupráca je potrebná po celom svete. Sloboda je potrebná po celom svete. Spravodlivosť
pre všetkých — férová, nie jednostranná.

To je jediný spôsob, ako zachrániť naše životy. A nakoniec aj naše spoločenstvo. A
hospodárstvo, takisto. Ale inak nie.
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Reťaz pokolení
Uzatvárajú najvzdialenejším výhľadom. Bojovali naši predkovia za toto? Áno. Vsadili na to
svoje životy. Dali za to svoju krv. Samotné životy dokonca. Bola to tvrdá, krvavá vojna. Nešlo
to ľahko. A práve preto musí byť úcta taká veľká k tej službe — pre budúce pokolenia. Pre
všetky pokolenia, ktoré ešte prídu.

A my sme jedným z tých budúcich pokolení. 250 rokov po vojne za nezávislosť. Teraz je rad
na nás pracovať pre budúce pokolenia. Poctivo. S úctou. Lebo to, čo chceme povedať svojim
deťom — čo chceme vidieť v tom, ako sa rozvíjajú — závisí celkom od toho, aké možnosti im
dáme uchopiť. Ak tie možnosti nie sú tu, nie je tu ani budúcnosť.

Je to na nás. Je to na nás, zodpovedných, akí sme. Každé jednotlivé oko nás ľudu.

Záver
So long, folks. Pre tentoraz to bolo všetko. Stay tuned. A nikdy nezabudni — život je dobrý.

* „Sloboda“ sa tu rozumie v zmysle anglického „liberty“, nie „freedom“. Liberty je vydobytý a zaistený stav viesť sebaurčený
život: byť oslobodený od cudzej nadvlády a zostať nezávislý, nesený spoločenstvom, ktoré tento stav chráni. Oslobodenie je
cesta; liberty je cieľ, v ktorom sa trvalo žije. Angličtina rozlišuje „freedom“ (byť slobodný vo všeobecnosti) a „liberty“ (toto
konkrétne, zaručené sebaurčenie) — rozlíšenie, ktoré mnohé jazyky vyjadrujú jediným slovom. Slovenské slovo „sloboda“ tento
zmysel dobre vystihuje.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Na základe audio podcastu Ta-Na-Si (zverejnené ako video so záberom prírody) — zhrnutie s podporou UI.
Preložené z angličtiny programom Claude (UI). Odhadovaná kvalita prekladu: ● solídne, s opatrnosťou.
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Hungarian Magyar
„Olyan emberek, mint te és én” · 4. rész: Alapok, minden a szabadságról.
MI-támogatott többnyelvű kiadás

Erről a dokumentumról. Ez a Ta-Na-Si „Olyan emberek, mint te és én” podcastsorozat 4. epizódja
— egy forgatókönyv nélküli beszélgetés Raven és Keylam között a szabadságról: mit jelent
valójában, miért küzdöttek, és mit kíván tőlünk egy közösség tagjaiként. Ezek a saját szavaik, a
saját hangjukon. Az alábbi összefoglaló kizárólag e beszélgetés elhangzott tartalmából származik;
semmit sem tettünk hozzá az epizódon kívülről. Az összefoglaló MI-támogatott (Claude-dal
szerkesztve), és 39 nyelven érhető el, hogy minél többen követhessék. Az egyes fordítások
megbízhatóságát jelzőlámpa-rendszer jelöli, és ajánlott minden fontosat az eredeti felvétellel
összevetni. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Nyitány
Raven és Keylam úgy nyitják a 4. részt, ahogy mindig — azzal a kijelentéssel, amely az
alapjukká vált: a világon belül élő emberek számára való alapvető dolgokról akarnak beszélni.
Egy jó megélhetésről és egy jó jövőről a gyermekeik számára. A vélemények körüli
marakodás csak háborút teremthet, nem jóllétet. Innen indulnak. És a téma ezúttal
olyasvalami, amit az élet egy lényegi részének neveznek: a szabadság*.

Mit jelent valójában a szabadság
A szabadság, kezdik, nem elvont fogalom. Gyakorlati feltétel. Nélküle nem építheted fel az
életed. Amikor valaki más befolyásolja azt — amikor nincs tisztelet a saját életmódod, a saját
személyiséged, a dolgok megtételére való saját adottságod iránt — valami lényegi elvétetik.

Meghatározásuk világos: a szabadság azt jelenti, hogy valódi megtorlások, korlátozások,
befolyásolás vagy manipuláció nélkül egy ember felépíthet egy módot arra, hogy másokkal
érintkezzék — és hogy másokat hagyjon önmagával érintkezni — mindenki saját
személyiségének és jellemének sajátos módján. Ennyi. Semmiféle nagy elmélet. Egyszerűen:
szabad azzá lenned, aki vagy, és szabad úgy mozognod a világban, mint az a személy,
anélkül hogy valaki más diktálná a feltételeket.

Ez, mondják, egy nagy pont. És megmutatkozott — a lehető legkomolyabb módon — a
történelem során. A függetlenségi háború, a polgárháború: mindkettő a szabadságról szólt.
Arról, hogy az emberek a saját életüket élhessék olyan bankrendszerektől való függés nélkül,
mint az angliai központi bank rendszere, anélkül hogy uraktól függő, saját jogok nélküli
rabszolgák lennének. A szabadság olyasvalami volt, amiért az emberek harcoltak — amiért az
életüket adták —, hogy bírják, és ne adják oda.

Szabadság nélkül élni lehetetlen. Nemcsak valamiféle filozófiai értelemben. Hanem a jól
érzés, a valami létrehozása, a valamivel való hozzájárulás, a valakivé válás gyakorlati,
hétköznapi értelmében. Szabadság nélkül a létezés technikailag folytatódhatna — de annak
teljesítésévé válik, amit valaki más akar. Nem te. És közvetlenül megnevezik: ez
rabszolgaság. Amikor pénzalapú vagy munkaalapú, közel kerül a rabszolgasághoz. Az életbeli
értelmed — azok a dolgok, amelyekre valóban jó vagy — kitöröltetik. Ami marad, üres.
Értelmetlen.

És az emberek, mondják, ezt nem tűrik sokáig. Előbb-utóbb visszavágnak. Azt mondják: el az
utamból. Ne diktáld az életemet. Senkinek nincs szüksége diktátorra. Senkinek nincs
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szüksége főnökre vagy úrra ebben az értelemben. És amikor a sok elég, az emberek kockára
teszik az életüket, hogy visszanyerjék az életük értelmét — önmaguk és az eljövendő
nemzedékek számára.

Annak súlya, amiért harcoltak
Valóban elidőznek ennél: a függetlenségi háború, nagyjából 250 éve, kemény volt. Az
emberek igazán készek voltak az életüket adni érte. És a tanulság, amit levonnak, egyszerű
— jobban tesszük, ha még ma is tisztelettel viseltetünk iránta. A függetlenség nem magától
értetődő dolog, amivel ne kellene törődnöd. Bizony törődnöd kell vele. Mindenkinek,
magának. Együtt, közösségként.

Mert ha nem gondoskodsz tovább arról a függetlenségről, amiért az atyák és az ősök
harcoltak, értéktelenné válik. Újra harcolnod kell érte, ha elengeded. De senki sem élhet a
saját élete értelme nélkül. És egy ország, amely az életük értelmét nélkülöző embereken
épül, nem fejlődik. Senki nem talál fel semmit, nem fejleszt semmit, nem üzletel semmilyen
módon, amelyből mások hasznot húzhatnának. Nincs társadalmi összetevő. Nincs hely az
ötleteknek. Nincs tisztelet az iránt, amit az emberek hoznak.

A legrosszabb érzés, amit egy ember átélhet, mondják, az, hogy ezt hallja: te semmi vagy.
Bármit akarsz, teszel vagy gondolsz — semmit sem ér. Egy háziállat vagy egy istállóban,
valaki más bizonyos céljaira tartva, nem a tiéidre. És amikor ez az üzenet, amit a
gyermekeknek adnak — milyen jövőt ígér nekik? Amikor a szülők nem tudnak többet mondani
annál, hogy « nincs semmi a gyermekeimnek » — ez elfogadhatatlan. Gyermekeid mosolya
boldoggá tesz. Mindez odavan, amikor nem élhetik az életüket. Szabadság nélkül nincs
boldogság. Nincs jóllét. Egyik sem lehetséges.

A Statue of Liberty — nem csupán egy emlékmű
Innen valami láthatóhoz érkeznek: Miss Liberty New York kikötőjében, magasra emelkedve,
hogy az egész világ lássa. Nem csupán egy emlékmű vagy dísz. Azoknak a kemény harcoknak
az emlékeztetője — kivált az elsőé, a függetlenségi háborúé.

Franciaország szolidaritásból ajándékozta a Statue of Liberty az Egyesült Államoknak — a
köztársaság saját közös eszméjéből kiindulva, abból a tiszteletből, hogy az amerikaiak
harcoltak a szabadságukért, ahogy a franciák harcoltak a sajátjukért. Ez a gesztus, mondják,
valódi elismerésből fakadt: harcoltatok ezért, ahogy mi. Olyan népek közötti kijelentés volt,
amelyek értették, mibe került.

És most, kérdezik, mit teszünk? Odaadjuk azt a szabadságot pénzügyi érdekekért, intrikákért,
bármiért, amit éppen feltálalnak — miközben a szomszéd ellen harcolunk, ahelyett hogy
megneveznénk a bűnöst? Miközben kormányok olyan érdekeket követnek, amelyek nem
tükrözik a népet, és csendben szétmállasztják a szabadságot? Világosan kimondják: rajtunk
áll. Ez a legfőbb javunk. Birtokolnunk kell azt a társadalmat, és még azon a közösségen át is
életben kell tartanunk a szabadságot. Semmiféle « ez nem politikailag korrekt » típusú panasz
nem számít, amikor maga a szabadság forog kockán.
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A különböző ötletek nem a probléma — éppen ők a lényeg
Ennek a résznek egy visszatérő témája az, amit a különböző ötletek értékének neveznek.
1776-tól máig oly sok változás történt az országban, oly sok fejlődés — és mindez különböző
ötletekkel bíró emberektől jött. Olyan emberektől, akik dolgokat akartak megjavítani,
segédkezni, dolgokat növeszteni, dolgokat fejleszteni, megoldásokat találni a problémákra.

Ahogy az ország nőtt, és több ember került be, a találmányok megsokszorozódtak. Fejlődések
történtek. Az ötletek eredményeket szültek. De útközben valami el is romlott: egyesek
nyerészkedni kezdtek, túl sok pénzhez jutottak, és elfeledték, milyen alapvető volt az az
eredeti szabadság. Ezt lehet egy bizonyos ideig csinálni. De a gyümölcsök, amelyeket azok az
emberek mindabból a fejlődésből kaptak, nem jelentik azt, hogy a fejlődésnek meg kellene
állnia, sem azt, hogy a közösség többé nem számít. A fejlődés sosem áll meg. A következő
találmány, a következő ötlet, a következő megoldás szükséglete — ez egy sosem véget érő
dolog. Életnek hívják.

És az élés, mondják, csak akkor növekedhet, amikor szabadság van az országban. Nélküle —
lehetetlen. Amikor a szabadság odalett, ami következik, az a csökkentés logikája: túl sok az
ember, túl drágák, hát eltünteted őket, gépekkel pótolod, és többé nincs rájuk szükséged.
Mindketten közvetlenül reagálnak erre. Ez társadalmilag nagyon kétséges. Egy úrfaj és egy
rabszolgafaj — egy olyan, amely nem számít, amelytől tetszés szerint meg lehet szabadulni
— nem új ötlet. Az Hitler kora volt. Sztálin kora. Akárkinek a kora. Éppen ezért harcoltak az
emberek a szabadságért. Mert az a rendszer nem működött. És a történelem ezt világosan
megmutatja. Jobb, ha tanultunk belőle, és nem térünk vissza hozzá, nem kezdjük újra
ugyanazt, abban a reményben, hogy ezúttal a jó oldalon kötünk ki.

Minden birodalom meghal. Ezt tudják. Nem királyra van szükség. Amire szükség van, az egy
elnök, aki a nép oldalán áll — nem valamiféle büdös iparág vagy bankrendszer oldalán.
Amikor egy kormánynak hitelt kell kérnie egy banktól pusztán azért, hogy kormányozhasson
— és aztán a bank érdekét szolgálja — valami határozottan rossz. A kormánynak saját
eszközökkel kell rendelkeznie, hogy a népért kormányozza az országot. Ez a lényeg.

A Bill of Rights — az egész népért
Ezt közvetlenül a Bill of Rightshoz kötik. Sehol sem áll benne, hogy « mi, a nép, és néhány
gondolkodó ». Az áll benne: mi, a nép. Mindannyian. A Bill of Rights, a 3. részben tárgyalt
Hűségesküvel együtt, kezeskedik arról, hogy a nép — nem valamiféle elit, nem holmi főnökök
vagy önjelölt főnökök, nem holmi vezetők — az, aki azt az országot felépíti. Mindenkinek
ugyanaz a részesedése van abban a nemzetben.

A nép kormányoz. Hatalmát és megbízatását a vezetőknek adja, hogy a vezetők
elvégezhessék a munkát. És onnan a hatalom visszatér. De amikor a kormány semmi súlyt
nem ad annak, amit a népnek mondanivalója van, nem tudja úgy kormányozni az országot,
ahogyan kormányozni kell, hogy fejlődjék, hogy nőjön.

Itt konkréttá válnak. Ha egy elnök azt mondja, újra naggyá akarja tenni Amerikát — miféle
nagy ötlet van emögött, amikor elítéli a népet? A 250 éven át egy országot felépítő nép iránti
tisztelet — hol van? Megtagadtatik. Az embereknek azt mondják, nem elég republikánusok,
vagy hogy a demokraták buták, vagy bármi is a pártvonal — és mindez törvénytelen,
alkotmányellenes. Mindenki egyformán számít. Mindenkire szükség van, a maga
nézőpontjában, hogy a felépítés lehetséges legyen. Senkit sem lehet valamiért hibáztatni, és
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senkit sem kellene valamitől megóvni azért, mert állítólag különb, és azt tehet, amit akar.
Mindenki egyformán. Vagy nem működik. Ehhez kiegyensúlyozó rendszer kell. Élj és élni
hagyj. Mindenkinek meg kell legyen az a tere.

A természet ezt nem vitatja
A szabadság, érvelnek, nem elmélet és nem politikai filozófia. A természet. Semmiféle
filozófia, semmiféle propaganda, semmiféle rendszer nem képes tagadni — mert a természet
milliók és milliárdok éven át igazolja. A fejlődés a természetben mindig a körülményekkel
ment. Alkalmazkodott. Együttműködött. Fenntartotta magát.

Az emberek ennek részei. Ugyanabból a fából faragták őket. És természetükből fakadóan
ugyanazokat a dolgokat teszik. Ez a természetük. Jobb tehát emlékeztetni magukat erre, és
abbahagyni az őrületet. Tisztelni, hogy a természet részei — és hogy a szomszédjuk, még ha
nem is teljesen kellemes vele érintkezni, ott él, dolgokat lát, talán mond valamit, amire a
közösség tágabb értelmében szükség van.

Annak elfogadása, hogy az emberek másképp látják a dolgokat — még ha nem tetszik is —
növekednie kellene. Mert ami közös bennünk, fontosabb annál, ami megkülönböztet. És ami
közös bennünk, az világos: egy békés helyen akarunk élni, ahol jól, egészségesen, boldogan
érezhetjük magunkat. A boldogság és a jóllét — a Bill of Rightsban a szabadság egy alapvető
dolgaként megnevezve — nem semmiség. Nem csupán arról szól, hogy egy kicsit
megnevettessük a gyermekeket. A boldogság és a jóllét azt jelenti: látom annak eredményeit,
amit ebben az országban felépítettem, és magabiztosan mondhatom — jó munka. Ezt jelenti.

Az ellenség nem a szomszéd
A rész egyik legsürgetőbb pontja: háborút játszunk önmagunk ellen. És nem segít. Bombákkal
nem építesz semmit. Háborús időkben elbombázhatsz dolgokat — de egy bomba nem épít
házat. A robbanóanyagokban nincsenek építőeszközök.

A vélemények belső háborúja — gyűlölködő tweetek, felháborodás az interneten és mindenütt
máshol — minden lehetőséget kiirt. Mindent levág. Így nem juthatsz el egy megoldáshoz,
hogy jó megélhetésed legyen. A feladat ehelyett az, hogy összerakd a dolgokat, ne pedig
egymáshoz vagdosd őket. Amikor követ dobsz, semmi sem épül. Amikor fogod a követ, és
házat építesz, történik valami. Amikor együtt teszed, és városházát építesz, rendezheted a
környezetedet. Ez az együttműködés. Ez a csapatmunka.

Amikor az emberek így harcolnak egymással, mindenki félni kezd kilépni a bejárati ajtón. Nem
tudod, vajon a szomszéd vagy bárki az utcán nincs-e dühöngve. Nem tudod, hogyan kezeld.
Így egyáltalán nem működik. A felhívás az, hogy nyugodj le. Nézd meg, mi folyik valójában.
Vizsgáld meg, milyen fajta információkat kapnak az emberek, és vajon lenyelik-e anélkül,
hogy megkérdeznék, pontosak-e, vagy kinek az érdekeit szolgálják. Ez személyes felelősség.
Tisztázd, mik a valódi érdekeid.
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Mindenki számít — kivétel nélkül
Végigveszik egyenként. A hadsereg. A rendőrség. A városháza. A seriff. Az orvosok. A
tanárok. Az apák. A nagyapák. A munkások az építkezésen. Az autóeladó. A gazdák —
legyőzött emberek, mondják, nagyon fontos emberek. Nélkülük nincs mit ennünk. A szerelők,
akik mozgásban tartják a tanyai felszerelést, a kocsidat, mindent működésben. Emberek,
akiknek a nevét sosem tudjuk meg, akiknek az arcát sosem látjuk — csak azokról a
termékekről ismerjük őket, amelyeket értünk a világba tesznek. Minden egyes átkozott test.

Ez az alap egy ország működtetéséhez. Ez az alap, hogy egy ország naggyá legyen. Gondolj a
szabadságra — és önmagadra — az országban, a közösségben, az egész világon. Ez minden
egyes itteni emberért van.

Béke a határokon túl
Egy országon belüli szabadság önmagában nem elég. A belső békének béke is kell más
országokkal. Mert azokban a más országokban mindig vannak emberek. És a boltokban lévő
termékek idegen országokból jönnek — olyan emberek készítik, akik még értünk is
megteszik, anélkül hogy ismernének minket. Vagy csak azokból a történetekből ismernek,
amelyeket hallanak, és amelyek olykor meglehetősen bosszantók. Az a felelősség a népé: a
történetek, amelyek az országodból kijönnek, a te felelősséged. Te vagy az ország. Nem a
kormány a maga ostoba ötleteivel. Mi, a nép. Mi szavaztunk rájuk. Azt kell mondanunk: olyan
dolgokat csináltok, amiket nem akarunk.

Együttműködésre az egész világon szükség van. Szabadságra az egész világon szükség van.
Igazságosság mindenkinek — méltányos, nem egyoldalú.

Ez az egyetlen mód, hogy megmentsük az életünket. És a végén a közösségünket is. És a
gazdaságot, ugyanígy. De másképp nem.

A nemzedékek lánca
A legtávolabbi kilátással zárnak. Harcoltak ezért az őseink? Igen. Az életüket tették rá. A
vérüket adták érte. Magát az életüket még. Kemény, véres háború volt. Nem ment könnyen.
És éppen ezért kell oly nagynak lennie a tiszteletnek az iránt a szolgálat iránt — az eljövendő
nemzedékekért. Minden eljövendő nemzedékért.

És mi egyikei vagyunk azoknak az eljövendő nemzedékeknek. 250 évvel a függetlenségi
háború után. Most rajtunk a sor, hogy az eljövendő nemzedékekért dolgozzunk. Becsületesen.
Tisztelettel. Mert amit a gyermekeinknek mondani akarunk — amit látni akarunk abban,
ahogy fejlődnek — teljességgel attól függ, milyen lehetőségeket adunk nekik megragadni. Ha
azok a lehetőségek nincsenek ott, a jövő sincs.

Rajtunk áll. Rajtunk áll, felelősek lévén, amilyenek vagyunk. Minden egyes szem, mibennünk,
a népben.
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Zárás
So long, folks. Ezúttal ennyi volt. Stay tuned. És sose felejtsd — az élet jó.

* A „szabadság” itt az angol „liberty” értelmében értendő, nem „freedom” értelmében. A liberty a kivívott és biztosított állapot,
hogy az ember önrendelkező életet éljen: megszabadulva idegen uralomtól és függetlenül maradva, egy közösségtől hordozva,
amely ezt az állapotot védi. A felszabadulás az út; a liberty a cél, amelyben tartósan él az ember. Az angol megkülönbözteti a
„freedom”-ot (általában szabadnak lenni) a „liberty”-től (ez a konkrét, biztosított önrendelkezés) — olyan megkülönböztetés,
amelyet sok nyelv egyetlen szóban fog össze. A magyar „szabadság” szó jól kifejezi ezt az értelmet.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Egy Ta-Na-Si hangpodcast alapján (természetfelvétellel kísért videóként közzétéve) — MI-támogatású
összefoglaló. Angolról fordította a Claude (MI). Becsült fordítási minőség: ● szilárd, óvatossággal.
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Romanian Română
„Oameni ca tine și ca mine” · Episodul 4: Noțiuni de bază, totul despre libertate.
Ediție multilingvă asistată de IA

Despre acest document. Acesta este episodul 4 al seriei de podcasturi Ta-Na-Si „Oameni ca tine și
ca mine” — o conversație fără scenariu între Raven și Keylam despre libertate: ce înseamnă cu
adevărat, pentru ce s-a luptat și ce ne cere ca membri ai unei comunități. Sunt cuvintele lor, cu
vocea lor. Rezumatul de mai jos provine exclusiv din conținutul vorbit al acelei conversații; nu s-a
adăugat nimic din afara episodului. Rezumatul este asistat de IA (editat cu Claude) și este oferit în
39 de limbi, pentru ca cât mai mulți oameni să îl poată urmări. Fiabilitatea fiecărei traduceri este
marcată printr-un sistem de semafor, și se recomandă să verificați orice lucru important față de
înregistrarea originală. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Deschidere
Raven și Keylam deschid episodul 4 așa cum o fac mereu — cu afirmația care a devenit
temelia lor: vor să vorbească despre lucrurile fundamentale pentru oamenii dinăuntrul acestei
lumi. Un trai bun și un viitor bun pentru copiii lor. Cearta pe seama părerilor nu poate crea
decât un război, nu o bunăstare. De acolo pornesc. Iar tema de data aceasta este ceva ce ei
numesc o parte substanțială a vieții: libertatea*.

Ce înseamnă cu adevărat libertatea
Libertatea, încep ei, nu este un concept abstract. Este o condiție practică. Fără ea nu îți poți
clădi viața. Când altcineva o influențează — când nu există respect pentru propriul tău fel de
a trăi, pentru propria ta personalitate, pentru propriul tău potențial de a face lucruri — ceva
esențial este înlăturat.

Definiția lor este limpede: libertate înseamnă că, fără represalii reale, restricții, influență sau
manipulare, o persoană poate clădi un mod de a se asocia cu ceilalți — și de a-i lăsa pe ceilalți
să se asocieze cu ea — în felul distinctiv al personalității și caracterului propriu fiecăruia. Atât.
Nicio teorie măreață. Pur și simplu: ți se îngăduie să fii cine ești, și ți se îngăduie să te miști
prin lume ca acea persoană, fără ca altcineva să dicteze condițiile.

Aceasta, spun ei, este un punct mare. Și s-a arătat — în chipul cel mai grav cu putință — de-a
lungul istoriei. Războiul de independență, războiul civil: amândouă erau despre libertate.
Despre faptul ca oamenii să-și poată trăi propria viață fără dependență de sisteme bancare
precum sistemul băncii centrale din Anglia, fără a fi sclavi dependenți de stăpâni și lipsiți de
drepturi proprii. Libertatea era ceva pentru care oamenii luptau — pentru care își dădeau
viața — ca să o aibă și să nu o cedeze.

Fără libertate, a trăi este cu neputință. Nu doar într-un sens filozofic oarecare. În sensul
practic, zilnic, de a te simți bine, de a face ceva, de a contribui cu ceva, de a fi cineva. Fără
libertate, existența ar putea tehnic să continue — dar devine o împlinire a ceea ce vrea
altcineva. Nu tu. Și o numesc direct: aceasta este sclavie. Când este bazată pe bani sau pe
muncă, se apropie de sclavie. Sensul tău în viață — lucrurile pentru care ești cu adevărat bun
— este eliminat. Ce rămâne este gol. Lipsit de sens.

Iar oamenii, spun ei, nu îndură asta multă vreme. Mai devreme sau mai târziu, ripostează.
Spun: ferește-te din calea mea. Nu-mi dicta viața. Nimeni nu are nevoie de un dictator.
Nimeni nu are nevoie de un șef sau de un stăpân în acel sens. Și când prea mult e prea mult,
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oamenii își riscă viața ca să-și recapete sensul vieții lor — pentru ei înșiși și pentru generațiile
ce vor veni.

Greutatea a ceea ce s-a luptat
Zăbovesc cu adevărat asupra acestui lucru: războiul de independență, acum vreo 250 de ani,
a fost unul aspru. Oamenii erau cu adevărat gata să-și dea viața pentru el. Iar lecția pe care o
trag este simplă — mai bine să avem respect pentru asta chiar și azi. Independența nu este
un lucru de la sine înțeles, de care să nu trebuiască să-ți pese. Trebuie, și încă cum, să-ți pese
de ea. Fiecare, prin sine. Împreună, ca o comunitate.

Căci dacă nu continui să ai grijă de independența pentru care părinții și strămoșii au luptat, ea
devine fără valoare. Trebuie să lupți pentru ea din nou dacă o lași să-ți scape. Dar nimeni nu
poate trăi fără sensul propriei vieți. Iar o țară clădită pe oameni lipsiți de sensul vieții lor nu se
dezvoltă. Nimeni nu inventează nimic, nu dezvoltă nimic, nu face afaceri în niciun fel din care
alții să poată avea folos. Nu există componentă socială. Nu există loc pentru idei. Nu există
respect pentru ceea ce aduc oamenii.

Cel mai rău sentiment pe care îl poate avea o persoană, spun ei, este să i se spună: nu ești
nimic. Orice ai vrea, ai face sau ai gândi — nu valorează nimic. Ești un animal de casă într-un
grajd, ținut pentru anumite scopuri ale altcuiva, nu pentru ale tale. Și când acesta este
mesajul dat copiilor — ce viitor le promite? Când niște părinți nu pot spune mai mult decât «
nu există nimic pentru copiii mei » — asta nu este acceptabil. Zâmbetul copiilor tăi te face
fericit. Toate acestea se duc când ei nu își pot trăi viața. Fără libertate nu există fericire. Nicio
bunăstare. Niciuna nu este cu putință.

Statue of Liberty — nu doar un monument
De acolo ajung la ceva vizibil: Domnișoara Liberty în portul New York, înălțându-se sus pentru
ca lumea întreagă să o vadă. Nu este doar un monument sau o podoabă. Este o
aducere-aminte a acelor lupte aspre — mai ales a celei dintâi, războiul de independență.

Franța a dăruit Statue of Liberty Statelor Unite din solidaritate — pornind de la propria lor idee
comună de republică, din respect pentru faptul că americanii luptaseră pentru libertatea lor
așa cum francezii luptaseră pentru a lor. Acel gest, spun ei, venea dintr-o recunoaștere
autentică: ați luptat pentru asta ca și noi. Era o declarație între popoare care înțelegeau ce
costase.

Și acum, întreabă ei, ce facem? Cedăm acea libertate pentru interese financiare, pentru
intrigi, pentru orice se servește — în timp ce luptăm împotriva vecinului în loc să numim
vinovatul? În timp ce guverne urmăresc interese care nu reflectă poporul și erodează în
tăcere libertatea? O spun limpede: depinde de noi. Este bunul nostru cel mai înalt. Trebuie să
avem acea societate și, chiar prin acea comunitate, să ținem libertatea vie. Nicio plângere de
felul « asta nu e corect politic » nu contează când în joc este însăși libertatea.

Ideile diferite nu sunt problema — ele sunt esența
O temă recurentă în acest episod este ceea ce ei numesc valoarea ideilor diferite. Din 1776
până azi a fost atâta schimbare în țară, atâta dezvoltare — și totul a venit de la oameni cu idei
diferite. Oameni care voiau să repare lucruri, să dea o mână de ajutor, să crească lucruri, să
dezvolte lucruri, să găsească soluții la probleme.
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Pe măsură ce țara creștea și mai mulți oameni intrau, invențiile se înmulțeau. Aveau loc
dezvoltări. Ideile produceau rezultate. Dar ceva a mers și prost pe drum: unii au început să
profite, au ajuns la prea mulți bani și au uitat cât de fundamentală era acea libertate
originară. Asta se poate face o anumită vreme. Dar roadele pe care le-au primit acei oameni
din toată acea dezvoltare nu înseamnă că dezvoltarea ar trebui să se oprească, nici că
această comunitate nu mai contează. Dezvoltarea nu se oprește niciodată. Nevoia de
următoarea invenție, de următoarea idee, de următoarea soluție — este un lucru care nu se
termină niciodată. Se numește viață.

Iar a trăi, spun ei, poate crește doar atunci când există libertate în țară. Fără ea — imposibil.
Când libertatea s-a dus, ceea ce urmează este logica reducerii: sunt prea mulți oameni, sunt
prea scumpi, așa că îi elimini, îi înlocuiești cu mașini și nu mai ai nevoie de ei. Amândoi
reacționează la asta direct. Este social foarte îndoielnic. O rasă de stăpâni și o rasă de sclavi
— una care nu contează, de care te poți descotorosi după bunul plac — nu este o idee nouă.
Era vremea lui Hitler. Vremea lui Stalin. Vremea oricui. Tocmai de aceea au luptat oamenii
pentru libertate. Fiindcă acel sistem nu funcționa. Iar istoria o arată limpede. Mai bine să fi
învățat din asta și să nu ne întoarcem la el, să nu începem același lucru din nou sperând că de
data asta vom nimeri pe partea bună.

Orice imperiu moare. Ei știu asta. Nu un rege este ceea ce trebuie. Ceea ce trebuie este un
președinte care stă de partea poporului — nu de partea vreunei industrii puturoase sau a unui
sistem bancar. Când un guvern trebuie să ceară unei bănci un credit doar ca să i se îngăduie
să guverneze — și apoi slujește interesul băncii — ceva este negreșit greșit. Guvernul trebuie
să aibă propriile sale mijloace pentru a guverna țara pentru popor. Acesta este punctul.

Declarația drepturilor — pentru tot poporul
Leagă asta direct de Declarația drepturilor. În ea nicăieri nu se spune « noi poporul și câțiva
gânditori ». Se spune noi poporul. Toți. Declarația drepturilor, împreună cu Jurământul de
credință discutat în episodul 3, garantează că poporul — nu o elită oarecare, nu niște șefi sau
autoproclamați șefi, nu niște conducători — este cel care clădește acea țară. Fiecare are
aceeași participare în acea națiune.

Poporul guvernează. Își dă puterea și mandatul conducătorilor pentru ca aceștia să facă
treaba. Și de acolo puterea se întoarce. Dar când guvernul nu dă nicio greutate la ce are
poporul de spus, nu poate guverna țara în felul în care trebuie guvernată ca să se dezvolte, ca
să crească.

Aici devin concreți. Dacă un președinte spune că vrea să facă America mare din nou — ce
idee măreață se află în spatele acestui lucru când condamnă poporul? Respectul pentru
poporul care a clădit o țară timp de 250 de ani — unde este? Este negat. Oamenilor li se
spune că nu sunt destul de republicani, sau că democrații sunt proști, sau oricare ar fi linia de
partid — și toate acestea sunt ilegale, neconstituționale. Fiecare contează la fel. Fiecare este
necesar, în perspectiva sa, pentru a face cu putință clădirea. Nimeni nu poate fi învinuit
pentru ceva, și nimeni nu ar trebui ferit de ceva pentru că ar fi chipurile mai bun și poate face
ce vrea. Toți la fel. Sau nu funcționează. Asta cere un sistem de echilibrare. Trăiește și lasă-i
pe alții să trăiască. Fiecare trebuie să aibă acel spațiu.



150ta-na-si.eu

Natura nu dezbate asta
Libertatea, susțin ei, nu este o teorie și nici o filozofie politică. Este natură. Nicio filozofie, nicio
propagandă, niciun sistem nu este în stare să o nege — căci natura îi dă dreptate de-a lungul
a milioane și miliarde de ani. Dezvoltarea în natură a mers întotdeauna cu împrejurările. S-a
adaptat. A cooperat. S-a susținut.

Oamenii fac parte din asta. Sunt ciopliți din același lemn. Și fac aceleași lucruri din fire.
Aceasta este firea lor. Mai bine, așadar, să-și amintească asta și să oprească nebunia. Să
respecte că fac parte din natură — și că vecinul lor, chiar și când nu e tocmai plăcut să te
înhaitezi cu el, trăiește acolo, vede lucruri, spune poate ceva de care, în sensul mai larg al
comunității, este nevoie.

Acceptarea că oamenii văd lucrurile diferit — chiar și când nu îți place — ar trebui să crească.
Căci ceea ce avem în comun este mai important decât ceea ce ne deosebește. Iar ceea ce
avem în comun este limpede: vrem să trăim într-un loc pașnic unde ne putem simți bine,
sănătoși, fericiți. Fericirea și bunăstarea — numite în Declarația drepturilor un lucru
fundamental pentru libertate — nu sunt mărunte. Nu e vorba doar de a-i face pe copii să râdă
puțin. Fericire și bunăstare înseamnă: văd rezultatele a ceea ce am clădit în această țară, și
pot spune cu încredere — bună treabă. Asta înseamnă.

Dușmanul nu este vecinul
Unul dintre cele mai presante puncte ale episodului: jucăm un război împotriva noastră înșine.
Și nu ajută. Cu bombe nu construiești nimic. În vreme de război poți face lucrurile să dispară
prin bombardament — dar o bombă nu construiește o casă. În explozivi nu există unelte de
construcție.

Războiul intern al părerilor — tweeturi de ură, indignare pe internet și pretutindeni — elimină
toate posibilitățile. Retează totul. Așa nu poți ajunge la o soluție pentru a avea un trai bun.
Sarcina este, dimpotrivă, să pui lucrurile laolaltă, nu să le arunci unul în altul. Când arunci o
piatră, nu se construiește nimic. Când iei piatra și construiești o casă, se întâmplă ceva. Când
o faci împreună și construiești o primărie, îți poți organiza împrejurimile. Aceasta este
cooperare. Aceasta este muncă în echipă.

Când oamenii se luptă astfel unii cu alții, fiecare ajunge să se teamă să iasă pe ușa din față.
Nu știi dacă vecinul sau oricine altcineva pe stradă este furibund. Nu știi cum să te descurci
cu asta. Așa nu funcționează deloc. Chemarea este să te liniștești. Să privești ce se petrece
cu adevărat. Să cercetezi ce fel de informații primesc oamenii, și dacă le înghit fără să întrebe
dacă sunt exacte sau ale cui interese le slujesc. Aceasta este o răspundere personală.
Lămurește care îți sunt adevăratele interese.

Fiecare este socotit — fără excepție
Le iau pe rând, persoană cu persoană. Armata. Poliția. Primăria. Șeriful. Doctorii. Învățătorii.
Tații. Bunicii. Muncitorii de pe șantier. Vânzătorul de mașini. Fermierii — popor înfrânt, spun
ei, oameni foarte importanți. Fără ei nu avem nimic de mâncare. Mecanicii care țin în
funcțiune utilajul fermei, mașina ta, totul mergând. Oameni ale căror nume nu le aflăm
niciodată, ale căror chipuri nu le vedem niciodată — îi cunoaștem doar prin produsele pe care
le pun în lume pentru noi. Fiecare blestemat de trup.
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Aceasta este temelia pentru a face o țară să meargă. Aceasta este temelia pentru a face o
țară mare. Gândește-te la libertate — și la tine însuți — în țară, în comunitate, în lumea
întreagă. Asta este pentru fiecare persoană în parte de aici.

Pace dincolo de granițe
Libertatea dinăuntrul unei țări nu este de ajuns prin ea însăși. Pacea înăuntru cere și pace cu
alte țări. Căci în acele alte țări sunt mereu oameni. Iar produsele din magazine vin din țări
străine — făcute de oameni care o fac chiar pentru noi, fără să ne cunoască. Sau
cunoscându-ne doar prin poveștile pe care le aud, care sunt uneori destul de supărătoare.
Acea răspundere îi aparține poporului: poveștile care ies din țara ta sunt răspunderea ta. Tu
ești țara. Nu guvernul cu ideile lui caraghioase. Noi poporul. Noi i-am votat. Trebuie să
spunem: faceți lucruri pe care nu le vrem.

Cooperarea este nevoie în toată lumea. Libertatea este nevoie în toată lumea. Dreptate
pentru toți — echitabilă, nu de o singură parte.

Acesta este singurul mod de a ne salva viețile. Și la urmă și comunitatea noastră. Și
economia, de asemenea. Dar nu altfel.

Lanțul generațiilor
Încheie cu privirea cea mai îndepărtată. Au luptat strămoșii noștri pentru asta? Da. Și-au pus
viața în joc pentru ea. Și-au dat sângele pentru ea. Chiar viața. A fost un război aspru,
sângeros. Nu a mers ușor. Și tocmai de aceea respectul trebuie să fie atât de mare pentru
acea slujire — pentru generațiile ce vor veni. Pentru toate generațiile care vor să vină.

Iar noi suntem una dintre acele generații ce vor veni. La 250 de ani de la războiul de
independență. Acum este rândul nostru să lucrăm pentru generațiile ce vor veni. Cinstit. Cu
respect. Căci ce vrem să le spunem copiilor noștri — ce vrem să vedem în felul în care se
dezvoltă — depinde în întregime de ce posibilități le dăm să apuce. Dacă acele posibilități nu
sunt acolo, nici viitorul nu este.

Depinde de noi. Depinde de noi, răspunzători cum suntem. Fiecare ochi în parte al nostru, al
poporului.

Încheiere
So long, folks. Pentru data aceasta a fost tot. Stay tuned. Și să nu uitați niciodată — viața e

bună.

* Aici « libertate » trebuie înțeleasă în sensul englezescului « liberty », nu al lui « freedom ». Liberty este condiția cucerită și
garantată de a duce o viață autodeterminată: a fi eliberat de orice dominație externă și a rămâne independent, susținut de o
comunitate care protejează această condiție. Eliberarea este calea; liberty este ținta în care se trăiește în mod durabil. Engleza
distinge « freedom » (faptul de a fi liber în general) de « liberty » (această autodeterminare concretă și garantată) — o
distincție pe care multe limbi o redau printr-un singur cuvânt. Cuvântul românesc « libertate » exprimă bine acest sens.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Pe baza unui podcast audio Ta-Na-Si (publicat ca videoclip cu o filmare din natură) — rezumat asistat de IA.
Tradus din engleză de Claude (IA). Calitatea estimată a traducerii: ● solidă, cu precauție.
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Bulgarian Български
„Хора като теб и мен“ · Епизод 4: Основи, всичко за свободата.
Многоезично издание с помощта на ИИ

За този документ. Това е епизод 4 от поредицата подкасти Ta-Na-Si „Хора като теб и мен“ —
непринуден разговор между Raven и Keylam за свободата: какво всъщност означава, за
какво се е борило и какво изисква от нас като членове на една общност. Това са техните
собствени думи, с техния собствен глас. Резюмето по-долу е изготвено изключително въз
основа на изговореното съдържание на този разговор; нищо не е добавено извън епизода.
Резюмето е изготвено с помощта на ИИ (редактирано с Claude) и е достъпно на 39 езика, за
да могат възможно най-много хора да го следят. Надеждността на всеки превод е
обозначена със система на светофар, и се препоръчва да проверявате всичко важно спрямо
оригиналния запис. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Начало
Raven и Keylam откриват четвъртия епизод така, както правят винаги — с твърдението,
станало тяхна основа: искат да говорят за основните неща за хората вътре в този свят.
За добър живот и добро бъдеще за децата им. Боричкането около мненията може да
породи само война, а не благополучие. Оттам тръгват. А темата този път е нещо, което
наричат съществена част от живота: свободата*.

Какво всъщност означава свободата
Свободата, започват те, не е отвлечено понятие. Тя е практическо условие. Без нея не
можеш да изградиш живота си. Когато някой друг влияе върху това — когато няма
уважение към собствения ти начин на живот, към собствената ти личност, към
собствения ти потенциал да вършиш неща — нещо съществено бива отнето.

Определението им е ясно: свобода означава, че без истински възмездия, ограничения,
влияние или манипулация човек може да изгради начин да общува с другите — и да
позволява на другите да общуват с него — по неповторимия маниер на собствената
личност и характер на всеки. Това е всичко. Никаква велика теория. Просто: позволено
ти е да бъдеш този, който си, и да се движиш през света като този човек, без някой
друг да диктува условията.

Това, казват те, е голям въпрос. И той се е проявявал — по възможно най-сериозния
начин — през цялата история. Войната за независимост, гражданската война: и двете
бяха за свободата. За това хората да могат да живеят собствения си живот без
зависимост от банкови системи като системата на централната банка в Англия, без да
бъдат роби, зависими от господари и лишени от собствени права. Свободата беше
нещо, за което хората се сражаваха — за което отдаваха живота си, — за да я имат и
да не я отдадат.

Без свобода животът е невъзможен. Не само в някакъв философски смисъл. В
практическия, всекидневен смисъл да се чувстваш добре, да правиш нещо, да
допринасяш нещо, да бъдеш някой. Без свобода съществуването технически би могло
да продължи — но то се превръща в изпълняване на онова, което иска някой друг. Не
ти самият. И те го назовават направо: това е робство. Когато е основано на пари или на
труд, то се доближава до робство. Смисълът ти в живота — нещата, за които наистина
те бива — бива заличен. Онова, което остава, е кухо. Безсмислено.
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А хората, казват те, не търпят това дълго. Рано или късно отвръщат на удара. Казват:
махни се от пътя ми. Не диктувай живота ми. Никой не се нуждае от диктатор. Никой
не се нуждае от шеф или господар в този смисъл. И когато стигне до търпение, хората
рискуват живота си, за да си върнат смисъла на живота — за себе си и за идните
поколения.

Тежестта на онова, за което се сражаваха
Те наистина се спират на това: войната за независимост, преди около 250 години, беше
тежка. Хората наистина бяха готови да отдадат живота си за нея. И поуката, която
извличат, е проста — по-добре да имаме уважение към това дори днес.
Независимостта не е нещо разбиращо се от само себе си, за което не е нужно да се
грижиш. Тъкмо обратното, трябва да се грижиш за нея. Всеки, сам за себе си. Заедно,
като общност.

Защото ако не продължиш да пазиш независимостта, за която бащите и прадедите се
сражаваха, тя става безполезна. Ще трябва да се сражаваш за нея отново, ако я
изпуснеш. Но никой не може да живее без смисъла на собствения си живот. А страна,
изградена върху хора без смисъл на живота им, не се развива. Никой нищо не
изобретява, нищо не развива, не върши никакъв вид търговия, от която други биха
могли да се възползват. Няма социална съставка. Няма място за идеи. Няма уважение
към онова, което хората внасят.

Най-лошото чувство, което човек може да изпита, казват те, е да чуе: ти си нищо.
Каквото и да искаш, да правиш или да мислиш — то не струва нищо. Ти си домашно
животно в обор, държано за определени цели на някой друг, не твои. И когато това е
посланието, давано на децата — какво бъдеще им обещава то? Когато родители не
могат да кажат повече от « няма нищо за моите деца » — това е неприемливо.
Усмивката на децата ти те прави щастлив. Всичко това си отива, когато те не могат да
живеят живота си. Без свобода няма щастие. Няма благополучие. Нито едното не е
възможно.

Statue of Liberty — не просто паметник
Оттам стигат до нещо видимо: Мис Либърти в нюйоркското пристанище, която се
извисява, за да я види целият свят. Тя не е просто паметник или украса. Тя е
напомняне за онези тежки сражения — особено за първото, войната за независимост.

Франция подари Statue of Liberty на Съединените щати от солидарност — изхождайки
от своята собствена обща идея за република, от уважение към това, че американците
се бяха сражавали за своята свобода, както французите се бяха сражавали за своята.
Този жест, казват те, идваше от истинско признание: вие се сражавахте за това, както
и ние. Беше изявление между народи, които разбираха колко е струвало.

А сега, питат те, какво правим ние? Дали отдаваме онази свобода заради финансови
интереси, заради интриги, заради каквото и да се поднася — докато се сражаваме
срещу съседа, вместо да назовем виновника? Докато правителства преследват
интереси, които не отразяват народа, и тихомълком разяждат свободата? Те го казват
ясно: зависи от нас. Тя е нашето най-висше благо. Трябва да имаме онова общество и
дори чрез тази общност да поддържаме свободата жива. Никакво оплакване от рода
на « това не е политически коректно » не се брои, когато на карта е самата свобода.
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Различните идеи не са проблемът — те са същината
Една повтаряща се тема в този епизод е онова, което наричат стойността на
различните идеи. От 1776 г. до днес в страната е имало толкова промяна, толкова
развитие — и всичко това дойде от хора с различни идеи. От хора, които искаха да
поправят неща, да помогнат, да отгледат неща, да развият неща, да намерят решения
на проблеми.

Докато страната растеше и вътре влизаха повече хора, изобретенията се умножаваха.
Случваше се развитие. Идеите раждаха резултати. Но по пътя нещо също се обърка:
някои започнаха да трупат печалба, добраха се до прекалено много пари и забравиха
колко основополагаща беше онази първоначална свобода. Това можеш да правиш
известно време. Но плодовете, които онези хора получиха от цялото това развитие, не
означават, че развитието трябва да спре, нито че общността вече няма значение.
Развитието не спира никога. Нуждата от следващото изобретение, следващата идея,
следващото решение — това е нещо безкрайно. Нарича се живот.

А животът, казват те, може да расте само когато в страната има свобода. Без нея —
невъзможно. Когато свободата си отиде, онова, което следва, е логиката на
съкращаването: хората са твърде много, твърде скъпи са, затова ги отстраняваш,
заменяш ги с машини и вече нямаш нужда от тях. И двамата отвръщат на това
направо. Това е социално твърде съмнително. Раса на господари и раса на роби —
раса, която не се брои, от която може да се отървеш по усмотрение — не е нова идея.
Това беше времето на Хитлер. Времето на Сталин. Чието и да било време. Тъкмо затова
хората се сражаваха за свобода. Защото онази система не работеше. И историята го
показва ясно. По-добре да сме се поучили от това и да не се връщаме към него, да не
започваме същото отново с надеждата този път да се озовем на правилната страна.

Всяка империя умира. Те знаят това. Не цар е нужен. Нужен е президент, който стои
зад народа — не зад някаква воняща индустрия или банкова система. Когато едно
правителство трябва да моли банка за кредит само за да му бъде позволено да
управлява — и после служи на интереса на банката — нещо определено не е наред.
Правителството трябва да има свои собствени средства, за да управлява страната за
народа. Това е същината.

Хартата за правата — за целия народ
Те свързват това направо с Хартата за правата. В нея никъде не пише « ние, народът, и
неколцина мислители ». Пише: ние, народът. Всички. Хартата за правата, заедно с
Клетвата за вярност, обсъдена в третия епизод, гарантира, че народът — не някакъв
елит, не някакви шефове или самозвани шефове, не някакви водачи — е този, който
изгражда онази страна. Всеки има еднакво участие в онази нация.

Народът управлява. Той дава своята власт и своя мандат на водачите, за да могат
водачите да вършат работата. И оттам властта се връща. Но когато правителството не
отдава никаква тежест на онова, което народът има да каже, то не може да управлява
страната по начина, по който тя трябва да бъде управлявана, за да се развива, за да
расте.

Тук стават конкретни. Ако президент казва, че иска да направи Америка отново велика
— каква велика идея стои зад това, когато осъжда народа? Уважението към народа,
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който е изграждал страна в продължение на 250 години — къде е то? То бива
отречено. На хората се казва, че не са достатъчно републиканци, или че демократите
са глупави, или каквато и да е партийната линия — и всичко това е незаконно,
противоконституционно. Всеки се брои еднакво. Всеки е нужен, в своята перспектива,
за да направи изграждането възможно. Никой не може да бъде винен за нещо, и никой
не бива да бъде закрилян от нещо, защото уж е по-добър и може да прави каквото си
иска. Всички еднакво. Иначе не работи. Това изисква система на уравновесяване.
Живей и остави другите да живеят. Всеки трябва да има онова пространство.

Природата не спори за това
Свободата, доказват те, не е теория, нито политическа философия. Тя е природа.
Никаква философия, никаква пропаганда, никаква система не е способна да я отрече —
защото природата ѝ дава право през милиони и милиарди години. Развитието в
природата винаги е вървяло с обстоятелствата. То се приспособяваше. То
сътрудничеше. То поддържаше себе си.

Хората са част от това. Те са издялани от същото дърво. И вършат същите неща по
природа. Това е тяхната природа. По-добре, прочее, да си припомнят това и да спрат
лудостта. Да уважат, че са част от природата — и че техният съсед, дори когато
общуването с него не е съвсем приятно, живее там, вижда неща, казва може би нещо,
от което в по-широкия смисъл на общността има нужда.

Приемането, че хората виждат нещата различно — дори когато не ти харесва — би
трябвало да расте. Защото онова, което имаме общо, е по-важно от онова, което ни
различава. А онова, което имаме общо, е ясно: искаме да живеем на мирно място,
където можем да се чувстваме добре, здрави, щастливи. Щастието и благополучието
— назовани в Хартата за правата като основно нещо за свободата — не са дреболия. Не
става дума само да разсмееш малко децата. Щастие и благополучие означава: виждам
резултатите от онова, което изградих в тази страна, и мога с увереност да кажа —
добра работа. Това означава то.

Врагът не е съседът
Един от най-неотложните въпроси на епизода: ние играем война срещу самите себе си.
И това не помага. С бомби не градиш нищо. Във военно време можеш да заличиш неща
с бомбардиране — но бомба не гради къща. Във взривните вещества няма строителни
сечива.

Вътрешната война на мненията — изпълнени с омраза туитове, възмущение в
интернет и навсякъде другаде — заличава всички възможности. Тя отрязва всичко.
Така не можеш да стигнеш до решение, за да имаш добър живот. Задачата напротив е
да слагаш нещата заедно, а не да ги хвърляш едно по друго. Когато хвърлиш камък,
нищо не се изгражда. Когато вземеш камъка и построиш къща, нещо се случва. Когато
го правиш заедно и построиш кметство, можеш да устроиш своето обкръжение. Това е
сътрудничество. Това е работа в екип.

Когато хората се сражават така един срещу друг, всеки започва да се страхува да
прекрачи прага на входната врата. Не знаеш дали съседът или който и да е на улицата
не е разярен. Не знаеш как да се справиш с това. Така изобщо не работи. Призивът е да
се успокоиш. Да погледнеш какво наистина се случва. Да изследваш какви видове
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сведения получават хората, и дали ги поглъщат, без да питат дали са точни или на чии
интереси служат. Това е лична отговорност. Изясни кои са истинските ти интереси.

Всеки се брои — без изключение
Те минават през това човек по човек. Армията. Полицията. Кметството. Шерифът.
Лекарите. Учителите. Бащите. Дядовците. Работниците на строежа. Продавачът на
коли. Земеделците — победен народ, казват те, извънредно важни хора. Без тях
нямаме какво да ядем. Механиците, които поддържат фермерската техника в
движение, колата ти в движение, всичко работещо. Хора, чиито имена никога не
научаваме, чиито лица никога не виждаме — познаваме ги само по продуктите, които
пускат в света за нас. Всяко проклето тяло.

Това е основата, за да върви една страна. Това е основата, за да направиш една страна
велика. Помисли за свободата — и за себе си — в страната, в общността, в целия свят.
Това е за всеки отделен човек тук.

Мир отвъд границите
Свободата вътре в една страна сама по себе си не е достатъчна. Мирът отвътре
изисква и мир с другите страни. Защото в онези други страни винаги има хора. А
продуктите в магазините идват от чужди страни — направени от хора, които го правят
дори за нас, без да ни познават. Или познавайки ни само чрез историите, които чуват и
които понякога са доста досадни. Тази отговорност принадлежи на народа: историите,
които излизат от твоята страна, са твоя отговорност. Ти си страната. Не
правителството с глупавите си идеи. Ние, народът. Ние ги избрахме. Трябва да кажем:
вие правите неща, които не искаме.

Сътрудничество е нужно по целия свят. Свобода е нужна по целия свят. Справедливост
за всички — честна, не едностранна.

Това е единственият начин да спасим живота си. И накрая и общността си. И
стопанството, също така. Но не иначе.

Веригата на поколенията
Завършват с най-далечния поглед. Сражаваха ли се нашите предци за това? Да.
Заложиха живота си на това. Дадоха кръвта си за това. Самия си живот дори. Беше
тежка, кървава война. Не вървеше леко. И тъкмо затова уважението трябва да е
толкова голямо към онази служба — заради идните поколения. Заради всички
поколения, които предстоят.

А ние сме едно от онези идни поколения. 250 години след войната за независимост.
Сега е наш ред да работим за идните поколения. Честно. С уважение. Защото онова,
което искаме да кажем на децата си — онова, което искаме да видим в това как те се
развиват — зависи изцяло от това какви възможности им даваме да уловят. Ако онези
възможности ги няма, го няма и бъдещето.

Зависи от нас. Зависи от нас, отговорни, каквито сме. Всяко отделно око на нас,
народа.
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Завършек
So long, folks. За този път това беше всичко. Stay tuned. И никога не забравяй —

животът е хубав.

* „Свобода“ тук се разбира в смисъла на английското „liberty“, а не на „freedom“. Liberty е извоюваното и осигурено
състояние да водиш самоопределен живот: да бъдеш освободен от чуждо господство и да останеш независим, носен
от общност, която закриля това състояние. Освобождението е пътят; liberty е целта, в която се живее трайно.
Английският различава „freedom“ (свободата изобщо) от „liberty“ (това конкретно, гарантирано самоопределение) —
разлика, която много езици събират в една дума. Българската дума „свобода“ добре обхваща този смисъл.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Въз основа на аудио подкаст Ta-Na-Si (публикуван като видео със заснемане на природата) — резюме с
помощта на ИИ. Преведено от английски от Claude (ИИ). Оценено качество на превода: ● надеждно, с
предпазливост.
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Croatian Hrvatski
„Ljudi poput tebe i mene“ · Epizoda 4: Osnove, sve o slobodi.
Višejezično izdanje uz pomoć UI

O ovom dokumentu. Ovo je 4. epizoda Ta-Na-Si podcast serije „Ljudi poput tebe i mene“ —
neskriptirani razgovor između Raven i Keylam o slobodi: što doista znači, za što se borilo i što od
nas traži kao članova zajednice. To su njihove vlastite riječi, njihovim vlastitim glasom. Sažetak u
nastavku potječe isključivo iz izgovorenog sadržaja tog razgovora; ništa nije dodano izvan epizode.
Sažetak je potpomognut UI-jem (uređen s Claude) i dostupan je na 39 jezika kako bi ga moglo
pratiti što više ljudi. Pouzdanost svakog prijevoda označena je sustavom semafora, a preporučuje
se sve važno provjeriti s izvornom snimkom. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Otvaranje
Raven i Keylam otvaraju 4. epizodu kako to uvijek čine — izjavom koja je postala njihov
temelj: žele govoriti o osnovnim stvarima za ljude unutar ovoga svijeta. O dobrom življenju i
dobroj budućnosti za njihovu djecu. Borba oko mišljenja može stvoriti samo rat, a ne
blagostanje. Odatle kreću. A tema je ovaj put nešto što nazivaju bitnim dijelom života:
sloboda*.

Što sloboda zapravo znači
Sloboda, započinju, nije apstraktan pojam. Ona je praktičan uvjet. Bez nje ne možeš izgraditi
svoj život. Kad netko drugi na to utječe — kad nema poštovanja za tvoj vlastiti način života, za
tvoju vlastitu osobnost, za tvoj vlastiti potencijal da činiš stvari — nešto bitno biva oduzeto.

Njihova je definicija jasna: sloboda znači da, bez stvarnih odmazda, ograničenja, utjecaja ili
manipulacije, čovjek može izgraditi način druženja s drugima — i puštanja drugih da se druže
s njim — na osebujan način vlastite osobnosti i naravi svakoga. To je sve. Nikakva velika
teorija. Naprosto: dopušteno ti je biti onaj tko jesi, i dopušteno ti je kretati se svijetom kao ta
osoba, a da netko drugi ne diktira uvjete.

To je, kažu, velika točka. I pokazivala se — na najozbiljniji mogući način — kroz cijelu povijest.
Rat za nezavisnost, građanski rat: oba su bila o slobodi. O tome da ljudi mogu živjeti svoj
vlastiti život bez ovisnosti o bankovnim sustavima poput sustava središnje banke u Engleskoj,
a da ne budu robovi ovisni o gospodarima i lišeni vlastitih prava. Sloboda je bila nešto za što
su se ljudi borili — za što su davali svoje živote — da bi je imali i ne predali je.

Bez slobode živjeti je nemoguće. Ne samo u nekom filozofskom smislu. U praktičnom,
svakodnevnom smislu osjećati se dobro, nešto stvarati, nečim pridonositi, biti netko. Bez
slobode opstanak bi tehnički mogao i dalje trajati — ali postaje ispunjavanje onoga što netko
drugi želi. Ne ti sam. I oni to imenuju izravno: to je ropstvo. Kad je novčano utemeljeno ili
radom utemeljeno, približava se ropstvu. Tvoj smisao u životu — stvari za koje si uistinu
sposoban — biva izbrisan. Ono što ostaje je šuplje. Besmisleno.

A ljudi, kažu, to dugo ne trpe. Prije ili poslije uzvraćaju. Kažu: makni mi se s puta. Ne diktiraj
mi moj život. Nikomu ne treba diktator. Nikomu ne treba šef ili gospodar u tom smislu. I kad je
dosta dosta, ljudi riskiraju svoje živote da povrate smisao svojega života — za sebe i za
buduće naraštaje.
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Težina onoga za što se borilo
Doista se zadržavaju na ovome: rat za nezavisnost, prije otprilike 250 godina, bio je težak.
Ljudi su uistinu bili spremni dati svoje živote za nj. A pouka koju izvlače jednostavna je —
bolje nam je imati poštovanje za to čak i danas. Nezavisnost nije nešto samorazumljivo, o
čemu se ne moraš brinuti. Itekako se moraš brinuti o njoj. Svatko, za sebe. Zajedno, kao
zajednica.

Jer ako ne nastaviš čuvati nezavisnost za koju su se očevi i pradjedovi borili, ona postaje
bezvrijedna. Moraš se boriti za nju iznova ako je ispustiš. Ali nitko ne može živjeti bez smisla
vlastitoga života. A zemlja izgrađena na ljudima bez smisla njihova života ne razvija se. Nitko
ništa ne izumljuje, ništa ne razvija, ne posluje ni na koji način od kojega bi drugi mogli imati
koristi. Nema društvene sastavnice. Nema mjesta za ideje. Nema poštovanja za ono što ljudi
donose.

Najgori osjećaj koji čovjek može imati, kažu, jest da mu se kaže: ti si ništa. Što god htio, činio
ili mislio — ne vrijedi ništa. Ti si domaća životinja u staji, držana za određene svrhe nekoga
drugog, ne tvoje. A kad je to poruka koja se daje djeci — kakvu im to budućnost obećava? Kad
roditelji ne mogu reći više od « nema ničega za moju djecu » — to nije prihvatljivo. Osmijeh
tvoje djece čini te sretnim. Sve to nestaje kad ne mogu živjeti svoj život. Bez slobode nema
sreće. Nema blagostanja. Nijedno nije moguće.

Statue of Liberty — ne samo spomenik
Odatle dolaze do nečega vidljivog: Gospođica Liberty u njujorškoj luci, koja se uzdiže visoko
da je cijeli svijet vidi. Ona nije samo spomenik ili ukras. Ona je podsjetnik na one teške borbe
— osobito na onu prvu, rat za nezavisnost.

Francuska je darovala Statue of Liberty Sjedinjenim Državama iz solidarnosti — polazeći od
vlastite zajedničke ideje republike, iz poštovanja prema tomu što su se Amerikanci borili za
svoju slobodu kao što su se Francuzi borili za svoju. Ta gesta, kažu, dolazila je iz iskrena
priznanja: borili ste se za ovo kao i mi. Bila je to izjava među narodima koji su shvaćali koliko
je to stajalo.

A sada, pitaju, što činimo? Predajemo li tu slobodu za financijske interese, za spletke, za što
god se posluži — dok se borimo protiv susjeda umjesto da imenujemo krivca? Dok vlade
slijede interese koji ne odražavaju narod i tiho nagrizaju slobodu? Kažu to jasno: na nama je.
Ona je naše najviše dobro. Moramo imati to društvo i čak kroz tu zajednicu održavati slobodu
na životu. Nikakva pritužba tipa « to nije politički korektno » ne vrijedi kad je na kocki sama
sloboda.

Različite ideje nisu problem — one su bit
Ponavljajuća tema ove epizode jest ono što nazivaju vrijednošću različitih ideja. Od 1776. do
danas u zemlji je bilo toliko promjene, toliko razvoja — a sve je to došlo od ljudi s različitim
idejama. Od ljudi koji su htjeli popraviti stvari, priskočiti u pomoć, uzgojiti stvari, razviti stvari,
pronaći rješenja za probleme.

Kako je zemlja rasla i unutra ulazilo više ljudi, izumi su se umnožavali. Događao se razvoj.
Ideje su davale rezultate. Ali nešto je usput i pošlo po zlu: neki su počeli zarađivati, dospjeli do
previše novca i zaboravili koliko je temeljna bila ona izvorna sloboda. To se može činiti neko
vrijeme. Ali plodovi koje su ti ljudi primili iz svega tog razvoja ne znače da bi se razvoj trebao
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zaustaviti, niti da zajednica više nije važna. Razvoj se nikad ne zaustavlja. Potreba za
sljedećim izumom, sljedećom idejom, sljedećim rješenjem — to je nešto što nikad ne prestaje.
Zove se život.

A življenje, kažu, može rasti samo kad u zemlji ima slobode. Bez nje — nemoguće. Kad
slobode nestane, ono što slijedi jest logika smanjivanja: previše je ljudi, preskupi su, pa ih
ukloniš, zamijeniš strojevima i više ti ne trebaju. Obojica na to reagiraju izravno. To je
društveno vrlo upitno. Rasa gospodara i rasa robova — ona koja se ne računa, koje se možeš
riješiti po volji — nije nova ideja. To je bilo Hitlerovo doba. Staljinovo doba. Bilo čije doba.
Upravo zato su se ljudi borili za slobodu. Jer onaj sustav nije djelovao. A povijest to jasno
pokazuje. Bolje je iz toga naučiti i ne vraćati se k tomu, ne započinjati istu stvar iznova u nadi
da ćemo ovaj put završiti na ispravnoj strani.

Svako carstvo umire. To znaju. Nije kralj ono što treba. Ono što treba jest predsjednik koji stoji
uz narod — ne uz neku smrdljivu industriju ili bankovni sustav. Kad vlada mora moliti banku
za kredit samo da bi joj bilo dopušteno vladati — a onda služi interesu banke — nešto je
odlučno krivo. Vlada mora imati vlastita sredstva da vlada zemljom za narod. To je bit.

Povelja o pravima — za cijeli narod
Povezuju to izravno s Poveljom o pravima. U njoj nigdje ne piše « mi narod i nekoliko mislilaca
». Piše mi narod. Svi oni. Povelja o pravima, zajedno s Prisegom vjernosti raspravljanom u 3.
epizodi, jamči da je narod — ne neka elita, ne neki šefovi ili samoprozvani šefovi, ne neki vođe
— onaj koji gradi tu zemlju. Svatko ima jednako sudjelovanje u toj naciji.

Narod vlada. Daje svoju moć i svoj mandat vođama da vođe mogu obaviti posao. I odatle se
moć vraća. Ali kad vlada ne pridaje nikakvu težinu onomu što narod ima reći, ne može vladati
zemljom na način na koji se njome treba vladati da bi se razvijala, da bi rasla.

Ovdje postaju konkretni. Ako predsjednik kaže da želi učiniti Ameriku opet velikom — koja
velika ideja stoji iza toga kad osuđuje narod? Poštovanje prema narodu koji je gradio zemlju
250 godina — gdje je ono? Niječe se. Ljudima se govori da nisu dovoljno republikanski, ili da
su demokrati glupi, ili kakva god bila stranačka linija — i sve je to nezakonito, protuustavno.
Svatko se računa jednako. Svatko je potreban, u svojoj perspektivi, da bi izgradnja bila
moguća. Nitko ne može biti okrivljen za nešto, i nitko ne bi trebao biti zaštićen od nečega jer
je tobože bolji i može činiti što hoće. Svi jednako. Ili ne djeluje. Za to treba sustav ravnoteže.
Živi i pusti druge da žive. Svatko mora imati taj prostor.

Priroda o tome ne raspravlja
Sloboda, dokazuju, nije teorija ni politička filozofija. Ona je priroda. Nikakva filozofija, nikakva
propaganda, nikakav sustav nije je kadar zanijekati — jer priroda joj daje za pravo kroz
milijune i milijarde godina. Razvoj u prirodi uvijek je išao s okolnostima. Prilagođavao se.
Surađivao je. Održavao je samoga sebe.

Ljudi su dio toga. Istesani su od istoga drveta. I po naravi čine iste stvari. To je njihova narav.
Bolje, dakle, podsjetiti se na to i prestati s ludilom. Poštovati to da su dio prirode — i da njihov
susjed, čak i kad nije posve ugodno družiti se s njim, živi ondje, vidi stvari, kaže možda nešto
što je u širem smislu zajednice potrebno.

Prihvaćanje toga da ljudi vide stvari drukčije — čak i kad ti se ne sviđa — trebalo bi rasti. Jer
ono što imamo zajedničko važnije je od onoga što nas razlikuje. A ono što imamo zajedničko
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jasno je: želimo živjeti na mirnom mjestu gdje se možemo osjećati dobro, zdravi, sretni. Sreća
i blagostanje — u Povelji o pravima imenovani kao temeljna stvar za slobodu — nisu sitnica.
Nije riječ samo o tome da malo nasmiješ djecu. Sreća i blagostanje znače: vidim rezultate
onoga što sam izgradio u ovoj zemlji, i mogu sa sigurnošću reći — dobar posao. To znači.

Neprijatelj nije susjed
Jedna od najhitnijih točaka epizode: igramo rat protiv samih sebe. I to ne pomaže. Bombama
ne gradiš ništa. U ratno doba možeš nešto razbombardirati — ali bomba ne gradi kuću. U
eksplozivu nema građevnih alata.

Unutarnji rat mišljenja — mrziteljski tweetovi, ogorčenje na internetu i posvuda drugdje —
uklanja sve mogućnosti. Odsijeca sve. Tako ne možeš doći do rješenja da imaš dobar život.
Zadaća je, naprotiv, slagati stvari zajedno, a ne bacati ih jednu na drugu. Kad baciš kamen,
ništa se ne gradi. Kad uzmeš kamen i sagradiš kuću, nešto se dogodi. Kad to činiš zajedno i
sagradiš vijećnicu, možeš urediti svoju okolinu. To je suradnja. To je timski rad.

Kad se ljudi tako međusobno bore, svatko se počne bojati iskoračiti kroz ulazna vrata. Ne znaš
je li susjed ili tko god na ulici bijesan. Ne znaš kako s tim postupiti. Tako uopće ne djeluje.
Poziv je da se smiriš. Da pogledaš što se uistinu zbiva. Da ispitaš kakve vrste informacija ljudi
primaju, i gutaju li ih ne pitajući jesu li točne ili čijim interesima služe. To je osobna
odgovornost. Razjasni koji su tvoji pravi interesi.

Svatko se broji — bez iznimke
Prolaze to osoba po osoba. Vojska. Policija. Vijećnica. Šerif. Liječnici. Učitelji. Očevi. Djedovi.
Radnici na gradilištu. Prodavač automobila. Poljoprivrednici — poraženi puk, kažu, vrlo važni
ljudi. Bez njih nemamo što jesti. Mehaničari koji održavaju poljoprivrednu opremu u pogonu,
tvoj automobil u pogonu, sve u funkciji. Ljudi čija imena nikad ne saznamo, čija lica nikad ne
vidimo — poznajemo ih samo po proizvodima koje za nas stavljaju u svijet. Svako prokleto
tijelo.

To je temelj da zemlja funkcionira. To je temelj da se zemlja učini velikom. Misli o slobodi — i
o sebi — u zemlji, u zajednici, na cijelom svijetu. To je za svaku pojedinu osobu ovdje.

Mir izvan granica
Sloboda unutar zemlje sama po sebi nije dovoljna. Mir iznutra zahtijeva i mir s drugim
zemljama. Jer u tim drugim zemljama uvijek ima ljudi. A proizvodi u trgovinama dolaze iz
stranih zemalja — izrađeni od ljudi koji to čine čak i za nas, a da nas ne poznaju. Ili nas
poznaju samo kroz priče koje čuju, a koje su katkad poprilično dosadne. Ta odgovornost
pripada narodu: priče koje izlaze iz tvoje zemlje tvoja su odgovornost. Ti si zemlja. Ne vlada
sa svojim glupim idejama. Mi narod. Mi smo ih izglasali. Moramo reći: činite stvari koje ne
želimo.

Suradnja je potrebna po cijelome svijetu. Sloboda je potrebna po cijelome svijetu. Pravda za
sve — pravična, ne jednostrana.

To je jedini način da spasimo svoje živote. I na kraju i svoju zajednicu. I gospodarstvo,
također. Ali ne drukčije.
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Lanac naraštaja
Zaključuju najudaljenijim pogledom. Jesu li se naši preci borili za ovo? Da. Uložili su svoje
živote u to. Dali su svoju krv za to. Sam život čak. Bio je to težak, krvav rat. Nije išlo lako. I
upravo zato poštovanje mora biti tako veliko za tu službu — za buduće naraštaje. Za sve
naraštaje koji tek dolaze.

A mi smo jedan od tih budućih naraštaja. 250 godina nakon rata za nezavisnost. Sada je na
nama red da radimo za buduće naraštaje. Pošteno. S poštovanjem. Jer ono što želimo reći
svojoj djeci — ono što želimo vidjeti u tome kako se razvijaju — posve ovisi o tome koje im
mogućnosti dajemo da zgrabe. Ako tih mogućnosti nema, nema ni budućnosti.

Na nama je. Na nama je, odgovornima kakvi jesmo. Svako pojedino oko nas, naroda.

Zaključak
So long, folks. Za ovaj put to je bilo to. Stay tuned. I nikad ne zaboravi — život je dobar.

* „Sloboda” se ovdje razumije u smislu engleskoga „liberty”, a ne „freedom”. Liberty je izvojevano i osigurano stanje vođenja
samoodređenog života: biti oslobođen tuđe vladavine i ostati neovisan, nošen zajednicom koja štiti to stanje. Oslobođenje je
put; liberty je cilj u kojem se trajno živi. Engleski razlikuje „freedom” (biti slobodan općenito) od „liberty” (to konkretno,
zajamčeno samoodređenje) — razliku koju mnogi jezici sažimaju u jednu riječ. Hrvatska riječ „sloboda” dobro obuhvaća taj
smisao.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Na temelju audio podcasta Ta-Na-Si (objavljeno kao video sa snimkom prirode) — sažetak uz pomoć UI-ja.
Prevedeno s engleskoga pomoću Claudea (UI). Procijenjena kvaliteta prijevoda: ● solidno, uz oprez.
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Slovenian Slovenščina
„Ljudje, kot smo ti in jaz“ · Epizoda 4: Osnove, vse o svobodi.
Večjezična izdaja s pomočjo UI

O tem dokumentu. To je 4. epizoda podcast serije Ta-Na-Si »People like you and me« —
neskriptiran pogovor med Raven in Keylam o svobodi: kaj v resnici pomeni, za kaj se je borilo in
kaj od nas zahteva kot članov skupnosti. To so njune lastne besede, z njunim lastnim glasom.
Spodnji povzetek izhaja izključno iz govorjene vsebine tega pogovora; ničesar ni dodanega od
zunaj epizode. Povzetek je podprt z UI (urejen s Claude) in je na voljo v 39 jezikih, da mu lahko
sledi čim več ljudi. Zanesljivost vsakega prevoda je označena s semaforskim sistemom,
priporočljivo pa je vse pomembno preveriti z izvirnim posnetkom. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Odprtje
Raven in Keylam odpreta 4. epizodo tako, kot vselej — z izjavo, ki je postala njun temelj:
govoriti želita o osnovnih rečeh za ljudi znotraj tega sveta. O dobrem življenju in dobri
prihodnosti za njune otroke. Prepir okoli mnenj lahko ustvari le vojno, ne blaginje. Od tod
izhajata. In tema je tokrat nekaj, čemur pravita bistveni del življenja: svoboda*.

Kaj svoboda v resnici pomeni
Svoboda, začneta, ni abstrakten pojem. Je praktičen pogoj. Brez nje ne moreš zgraditi svojega
življenja. Ko nanjo vpliva nekdo drug — ko ni spoštovanja do tvojega lastnega načina življenja,
do tvoje lastne osebnosti, do tvojega lastnega potenciala za početje stvari — je nekaj
bistvenega odvzeto.

Njuna opredelitev je jasna: svoboda pomeni, da lahko človek brez resničnih povračil,
omejitev, vplivanja ali manipulacije zgradi način druženja z drugimi — in dovoljevanja drugim,
da se družijo z njim — na svojski način lastne osebnosti in značaja vsakogar. To je vse.
Nobene velike teorije. Preprosto: dovoljeno ti je biti, kdor si, in dovoljeno ti je gibati se po
svetu kot ta oseba, ne da bi nekdo drug narekoval pogoje.

To je, pravita, velika točka. In kazala se je — na najresnejši možni način — skozi vso
zgodovino. Vojna za neodvisnost, državljanska vojna: obe sta bili o svobodi. O tem, da bi
ljudje lahko živeli svoje lastno življenje brez odvisnosti od bančnih sistemov, kakršen je sistem
centralne banke v Angliji, ne da bi bili sužnji, odvisni od gospodarjev in brez lastnih pravic.
Svoboda je bila nekaj, za kar so se ljudje borili — za kar so dajali svoja življenja — da bi jo
imeli in je ne oddali.

Brez svobode je živeti nemogoče. Ne le v nekem filozofskem smislu. V praktičnem,
vsakdanjem smislu počutiti se dobro, nekaj ustvarjati, nekaj prispevati, biti nekdo. Brez
svobode bi obstoj tehnično lahko še trajal — a postane izpolnjevanje tega, kar hoče nekdo
drug. Ne ti sam. In imenujeta to naravnost: to je suženjstvo. Ko je denarno utemeljeno ali
delovno utemeljeno, se približa suženjstvu. Tvoj smisel v življenju — reči, za katere si zares
dober — je izbrisan. Kar ostane, je votlo. Brez smisla.

In ljudje, pravita, tega dolgo ne prenašajo. Prej ali slej se uprejo. Pravijo: umakni se mi s poti.
Ne narekuj mi mojega življenja. Nihče ne potrebuje diktatorja. Nihče ne potrebuje šefa ali
gospodarja v tem smislu. In ko je dovolj dovolj, ljudje tvegajo svoja življenja, da si povrnejo
smisel svojega življenja — zase in za prihodnje rodove.
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Teža tega, za kar se je bojevalo
Resnično se zaustavita pri tem: vojna za neodvisnost, pred približno 250 leti, je bila huda.
Ljudje so bili resnično pripravljeni dati svoja življenja zanjo. In nauk, ki ga izpeljeta, je preprost
— bolje, da imamo spoštovanje do tega še danes. Neodvisnost ni nekaj samoumevnega, za
kar se ti ni treba meniti. Še kako se moraš meniti zanjo. Vsak, sam zase. Skupaj, kot skupnost.

Kajti če ne nadaljuješ s skrbjo za neodvisnost, za katero so se očetje in pradedje borili,
postane brezvredna. Boriti se moraš zanjo znova, če jo izpustiš. A nihče ne more živeti brez
smisla svojega lastnega življenja. In dežela, zgrajena na ljudeh brez smisla njihovega življenja,
se ne razvija. Nihče ničesar ne izumlja, ničesar ne razvija, ne posluje na noben način, od
katerega bi drugi lahko imeli korist. Ni družbene sestavine. Ni prostora za zamisli. Ni
spoštovanja do tega, kar ljudje prinašajo.

Najhujši občutek, ki ga človek lahko ima, pravita, je, da mu rečejo: nisi nič. Karkoli hočeš,
počneš ali misliš — nič ni vredno. Domača žival si v hlevu, ki jo držijo za določene namene
nekoga drugega, ne tvoje. In ko je to sporočilo, ki se daje otrokom — kakšno prihodnost jim to
obeta? Ko starši ne morejo reči več kot « za moje otroke ni ničesar » — to ni sprejemljivo.
Nasmeh tvojih otrok te osreči. Vse to izgine, ko ne morejo živeti svojega življenja. Brez
svobode ni sreče. Ni blaginje. Nobeno od obojega ni mogoče.

Statue of Liberty — ne le spomenik
Od tod prideta do nečesa vidnega: Gospodična Liberty v newyorškem pristanišču, ki se
vzpenja visoko, da jo ves svet vidi. Ni le spomenik ali okras. Je opomin na tiste hude boje —
zlasti na prvega, vojno za neodvisnost.

Francija je Statue of Liberty podarila Združenim državam iz solidarnosti — izhajajoč iz svoje
lastne skupne zamisli republike, iz spoštovanja do tega, da so se Američani borili za svojo
svobodo, kakor so se Francozi borili za svojo. Ta gesta, pravita, je prišla iz pristnega priznanja:
borili ste se za to kakor mi. Bila je izjava med narodi, ki so razumeli, koliko je to stalo.

In zdaj, vprašata, kaj počnemo? Ali oddajamo to svobodo za finančne interese, za spletke, za
karkoli se pač streže — medtem ko se borimo proti sosedu, namesto da bi imenovali krivca?
Medtem ko vlade zasledujejo interese, ki ne odsevajo ljudstva, in tiho razjedajo svobodo?
Povesta to jasno: na nas je. Je naša najvišja dobrina. Imeti moramo to družbo in celo skozi to
skupnost ohranjati svobodo pri življenju. Nobena pritožba v slogu « to ni politično korektno »
ne šteje, ko je na kocki sama svoboda.

Različne zamisli niso problem — one so bistvo
Ponavljajoča se tema te epizode je to, čemur pravita vrednost različnih zamisli. Od leta 1776
do danes je bilo v deželi toliko sprememb, toliko razvoja — in vse to je prišlo od ljudi z
različnimi zamislimi. Od ljudi, ki so hoteli reči popraviti, priskočiti na pomoč, reči vzgojiti, reči
razviti, najti rešitve za težave.

Ko je dežela rasla in je vanjo prihajalo več ljudi, so se iznajdbe množile. Dogajal se je razvoj.
Zamisli so dajale rezultate. A nekaj je spotoma tudi šlo narobe: nekateri so začeli kovati
dobiček, prišli do preveč denarja in pozabili, kako temeljna je bila tista prvotna svoboda. To se
da početi nekaj časa. A sadovi, ki so jih ti ljudje prejeli iz vsega tega razvoja, ne pomenijo, da
bi se razvoj moral ustaviti, niti da skupnost ni več pomembna. Razvoj se nikoli ne ustavi.
Potreba po naslednji iznajdbi, naslednji zamisli, naslednji rešitvi — to je reč, ki se nikoli ne
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konča. Imenuje se življenje.

In življenje, pravita, lahko raste le takrat, ko je v deželi svoboda. Brez nje — nemogoče. Ko
svobode ni več, sledi logika zmanjševanja: ljudi je preveč, predragi so, zato jih odstraniš,
nadomestiš s stroji in jih več ne potrebuješ. Oba se na to odzoveta naravnost. To je družbeno
zelo vprašljivo. Rasa gospodarjev in rasa sužnjev — taka, ki se ne šteje, ki se je lahko znebiš
po mili volji — ni nova zamisel. To je bil čas Hitlerja. Čas Stalina. Čas kogarkoli. Prav zato so se
ljudje borili za svobodo. Ker tisti sistem ni deloval. In zgodovina to jasno kaže. Bolje se je iz
tega naučiti in se ne vračati k temu, ne začenjati iste reči znova v upanju, da bomo tokrat
pristali na pravi strani.

Vsak imperij umre. To vesta. Ni kralj tisto, kar je potrebno. Tisto, kar je potrebno, je
predsednik, ki stoji na strani ljudstva — ne na strani kake smrdljive industrije ali bančnega
sistema. Ko mora vlada banko prositi za kredit zgolj zato, da ji je dovoljeno vladati — in nato
služi interesu banke — je nekaj odločno narobe. Vlada mora imeti lastna sredstva, da vlada
deželi za ljudstvo. To je bistvo.

Listina pravic — za vse ljudstvo
To povežeta naravnost z Listino pravic. V njej nikjer ne piše « mi ljudstvo in nekaj mislecev ».
Piše mi ljudstvo. Vsi. Listina pravic skupaj s Prisego zvestobe, obravnavano v 3. epizodi, jamči,
da je ljudstvo — ne kaka elita, ne kaki šefi ali samooklicani šefi, ne kaki voditelji — tisto, ki
gradi tisto deželo. Vsak ima enako udeležbo v tistem narodu.

Ljudstvo vlada. Svojo oblast in svoj mandat daje voditeljem, da voditelji opravijo delo. In od
tod se oblast vrača. A ko vlada ne pripisuje nobene teže temu, kar ima ljudstvo povedati, ne
more vladati deželi na način, na kakršnega ji je treba vladati, da se razvija, da raste.

Tu postaneta konkretna. Če predsednik pravi, da hoče Ameriko spet narediti veliko — kakšna
velika zamisel stoji za tem, ko obsoja ljudstvo? Spoštovanje do ljudstva, ki je 250 let gradilo
deželo — kje je? Zanikano je. Ljudem se govori, da niso dovolj republikanski, ali da so
demokrati neumni, ali kakršnakoli že je strankarska linija — in vse to je nezakonito,
protiustavno. Vsak se šteje enako. Vsak je potreben, v svoji perspektivi, da je gradnja
mogoča. Nikogar ni mogoče za kaj kriviti in nikogar ne bi smelo biti pred čim varovano, ker je
domnevno boljši in lahko počne, kar hoče. Vsi enako. Sicer ne deluje. To zahteva sistem
uravnoteženja. Živi in pusti živeti. Vsak mora imeti tisti prostor.

Narava o tem ne razpravlja
Svoboda, dokazujeta, ni teorija ne politična filozofija. Je narava. Nobena filozofija, nobena
propaganda, noben sistem je ni zmožen zanikati — kajti narava ji daje prav skozi milijone in
milijarde let. Razvoj v naravi je vselej šel z okoliščinami. Prilagajal se je. Sodeloval je.
Vzdrževal je samega sebe.

Ljudje so del tega. Iz istega lesa so izrezljani. In po naravi počnejo iste reči. To je njihova
narava. Bolje torej, da se tega spomnijo in ustavijo norost. Da spoštujejo, da so del narave —
in da njihov sosed, tudi kadar druženje z njim ni povsem prijetno, živi tam, vidi reči, morda
reče nekaj, kar je v širšem smislu skupnosti potrebno.

Sprejemanje tega, da ljudje vidijo reči drugače — tudi kadar ti ni všeč — bi moralo rasti. Kajti
to, kar imamo skupnega, je pomembnejše od tega, kar nas razločuje. In to, kar imamo
skupnega, je jasno: živeti hočemo na mirnem kraju, kjer se lahko počutimo dobro, zdravi,
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srečni. Sreča in blaginja — v Listini pravic imenovani kot temeljna reč za svobodo — nista
malenkost. Ne gre le za to, da malo nasmejiš otroke. Sreča in blaginja pomenita: vidim
rezultate tega, kar sem v tej deželi zgradil, in lahko z gotovostjo rečem — dobro opravljeno.
To pomeni.

Sovražnik ni sosed
Ena najnujnejših točk epizode: igramo vojno proti samim sebi. In to ne pomaga. Z bombami
ne zgradiš ničesar. V vojnih časih lahko stvari odbombardiraš — a bomba ne zgradi hiše. V
razstrelivu ni gradbenega orodja.

Notranja vojna mnenj — sovražni tviti, ogorčenje na internetu in povsod drugod — odpravi vse
možnosti. Odreže vse. Tako ne moreš priti do rešitve, da bi imel dobro življenje. Naloga je
nasprotno sestavljati reči skupaj, ne metati jih druga v drugo. Ko vržeš kamen, se nič ne
zgradi. Ko vzameš kamen in zgradiš hišo, se nekaj zgodi. Ko to počneš skupaj in zgradiš
mestno hišo, lahko urediš svojo okolico. To je sodelovanje. To je skupinsko delo.

Ko se ljudje tako bojujejo drug z drugim, se vsak začne bati stopiti skozi vhodna vrata. Ne veš,
ali je sosed ali kdorkoli na ulici besen. Ne veš, kako s tem ravnati. Tako sploh ne deluje. Poziv
je, da se umiriš. Da pogledaš, kaj se v resnici dogaja. Da preučiš, kakšne vrste informacij
ljudje prejemajo, in ali jih požirajo, ne da bi se vprašali, ali so točne ali čigavim interesom
služijo. To je osebna odgovornost. Razjasni, kateri so tvoji resnični interesi.

Vsak se šteje — brez izjeme
Gresta skozi to oseba za osebo. Vojska. Policija. Mestna hiša. Šerif. Zdravniki. Učitelji. Očetje.
Dedje. Delavci na gradbišču. Prodajalec avtomobilov. Kmetje — poraženo ljudstvo, pravita,
zelo pomembni ljudje. Brez njih nimamo kaj jesti. Mehaniki, ki vzdržujejo kmetijsko opremo v
pogonu, tvoj avto v pogonu, vse delujoče. Ljudje, katerih imen nikoli ne izvemo, katerih
obrazov nikoli ne vidimo — poznamo jih le po izdelkih, ki jih za nas dajejo v svet. Vsako
prekleto telo.

To je temelj, da dežela deluje. To je temelj, da deželo narediš veliko. Misli na svobodo — in
nase — v deželi, v skupnosti, na vsem svetu. To je za vsako posamezno osebo tukaj.

Mir onkraj meja
Svoboda znotraj dežele sama po sebi ne zadošča. Mir znotraj zahteva tudi mir z drugimi
deželami. Kajti v tistih drugih deželah so vselej ljudje. In izdelki v trgovinah prihajajo iz tujih
dežel — narejeni od ljudi, ki to počnejo celo za nas, ne da bi nas poznali. Ali pa nas poznajo le
skozi zgodbe, ki jih slišijo in ki so včasih kar nadležne. Ta odgovornost pripada ljudstvu:
zgodbe, ki prihajajo iz tvoje dežele, so tvoja odgovornost. Ti si dežela. Ne vlada s svojimi
neumnimi zamislimi. Mi ljudstvo. Mi smo jih izvolili. Reči moramo: počnete reči, ki jih nočemo.

Sodelovanje je potrebno po vsem svetu. Svoboda je potrebna po vsem svetu. Pravica za vse
— poštena, ne enostranska.

To je edini način, da rešimo svoja življenja. In na koncu tudi svojo skupnost. In gospodarstvo,
prav tako. A drugače ne.
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Veriga rodov
Skleneta z najbolj oddaljenim pogledom. So se naši predniki borili za to? Da. Svoja življenja so
stavili na to. Svojo kri so dali za to. Celo svoja življenja. Bila je huda, krvava vojna. Ni šlo
zlahka. In prav zato mora biti spoštovanje tako veliko do te službe — za prihodnje rodove. Za
vse rodove, ki še pridejo.

In mi smo eden od teh prihodnjih rodov. 250 let po vojni za neodvisnost. Zdaj je na nas vrsta,
da delamo za prihodnje rodove. Pošteno. S spoštovanjem. Kajti to, kar hočemo reči svojim
otrokom — kar hočemo videti v tem, kako se razvijajo — je povsem odvisno od tega, katere
možnosti jim damo, da jih zgrabijo. Če teh možnosti ni, tudi prihodnosti ni.

Na nas je. Na nas je, odgovornih, kakršni smo. Vsako posamezno oko nas, ljudstva.

Sklep
So long, folks. Za tokrat je bilo to. Stay tuned. In nikoli ne pozabi — življenje je dobro.

* „Svoboda“ se tukaj razume v pomenu angleškega „liberty“, ne „freedom“. Liberty je priborjeno in zavarovano stanje, da živiš
samoodločeno življenje: biti osvobojen tuje nadvlade in ostati neodvisen, nošen od skupnosti, ki to stanje varuje. Osvoboditev je
pot; liberty je cilj, v katerem se trajno živi. Angleščina razlikuje „freedom“ (biti svoboden na splošno) od „liberty“ (to konkretno,
zajamčeno samoodločbo) — razliko, ki jo mnogi jeziki zajamejo z eno besedo. Slovenska beseda „svoboda“ ta pomen dobro
zajame.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Na podlagi zvočnega podkasta Ta-Na-Si (objavljeno kot videoposnetek s posnetkom narave) — povzetek s
pomočjo UI. Prevedeno iz angleščine s Claudeom (UI). Ocenjena kakovost prevoda: ● solidno, s previdnostjo.
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Finnish Suomi
”Ihmisiä kuten sinä ja minä” · Jakso 4: Perusasiat, kaikki vapaudesta.
Tekoälyavusteinen monikielinen laitos

Tietoja tästä asiakirjasta. Tämä on Ta-Na-Si-podcastsarjan ”Ihmisiä kuten sinä ja minä” jakso 4 —
käsikirjoittamaton keskustelu Ravenin ja Keylamin välillä vapaudesta: mitä se todella tarkoittaa,
minkä puolesta taisteltiin ja mitä se vaatii meiltä yhteisön jäseninä. Nämä ovat heidän omia
sanojaan, heidän omalla äänellään. Alla oleva tiivistelmä on koottu yksinomaan tuon keskustelun
puhutusta sisällöstä; mitään ei ole lisätty jakson ulkopuolelta. Tiivistelmä on tekoälyavusteinen
(muokattu Claudella) ja saatavilla 39 kielellä, jotta mahdollisimman moni voi seurata sitä. Kunkin
käännöksen luotettavuus on merkitty liikennevalojärjestelmällä, ja kaikki tärkeä kannattaa
tarkistaa alkuperäisestä äänitteestä. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Avaus
Raven ja Keylam avaavat 4. jakson niin kuin aina — toteamuksella, josta on tullut heidän
perustansa: he haluavat puhua perusasioista ihmisille tämän maailman sisällä. Hyvästä
toimeentulosta ja hyvästä tulevaisuudesta lapsilleen. Mielipiteistä tappeleminen voi luoda
vain sodan, ei hyvinvointia. Siitä he lähtevät. Ja aihe on tällä kertaa jotakin, mitä he kutsuvat
elämän olennaiseksi osaksi: vapaus*.

Mitä vapaus oikeastaan tarkoittaa
Vapaus, he aloittavat, ei ole abstrakti käsite. Se on käytännöllinen ehto. Ilman sitä et voi
rakentaa elämääsi. Kun joku toinen vaikuttaa siihen — kun ei ole kunnioitusta omaa
elämäntapaasi, omaa persoonallisuuttasi, omaa kykyäsi tehdä asioita kohtaan — jokin
olennainen riistetään pois.

Heidän määritelmänsä on selvä: vapaus tarkoittaa, että ilman todellisia kostotoimia,
rajoituksia, vaikuttamista tai manipulaatiota ihminen voi rakentaa tavan seurustella toisten
kanssa — ja antaa toisten seurustella itsensä kanssa — kunkin oman persoonallisuuden ja
luonteen ominaisella tavalla. Siinä se. Ei mitään suurta teoriaa. Yksinkertaisesti: sinun
sallitaan olla se, joka olet, ja sinun sallitaan liikkua maailmassa sinä henkilönä, ilman että joku
toinen sanelee ehdot.

Tämä, he sanovat, on suuri kohta. Ja se on ilmennyt — vakavimmalla mahdollisella tavalla —
läpi historian. Itsenäisyyssota, sisällissota: molemmat koskivat vapautta. Sitä, että ihmiset
voisivat elää omaa elämäänsä ilman riippuvuutta pankkijärjestelmistä, kuten Englannin
keskuspankkijärjestelmästä, olematta orjia, jotka ovat riippuvaisia herroista ja vailla omia
oikeuksia. Vapaus oli jotakin, jonka puolesta ihmiset taistelivat — jonka puolesta he antoivat
henkensä — saadakseen sen eivätkä luovuttaakseen sitä pois.

Ilman vapautta eläminen on mahdotonta. Ei vain jossakin filosofisessa mielessä. Vaan
käytännöllisessä, jokapäiväisessä mielessä voida hyvin, tehdä jotakin, antaa panoksensa, olla
joku. Ilman vapautta olemassaolo voisi teknisesti jatkua — mutta siitä tulee sen täyttämistä,
mitä joku toinen tahtoo. Ei sinä itse. Ja he nimeävät sen suoraan: se on orjuutta. Kun se on
rahaan tai työhön perustuvaa, se lähestyy orjuutta. Merkityksesi elämässä — asiat, joihin
todella kelpaat — pyyhitään pois. Mitä jää jäljelle, on ontto. Vailla mieltä.

Ja ihmiset, he sanovat, eivät siedä sitä kauan. Ennemmin tai myöhemmin he iskevät takaisin.
He sanovat: pois tieltäni. Älä sanele elämääni. Kukaan ei tarvitse diktaattoria. Kukaan ei
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tarvitse pomoa tai herraa siinä mielessä. Ja kun riittävä on riittävä, ihmiset panevat henkensä
alttiiksi saadakseen takaisin elämänsä merkityksen — itselleen ja tuleville sukupolville.

Sen painon, jonka puolesta taisteltiin
He viipyvät todella tässä: itsenäisyyssota, noin 250 vuotta sitten, oli kova. Ihmiset olivat
todella valmiit antamaan henkensä sen puolesta. Ja oppi, jonka he siitä vetävät, on
yksinkertainen — meidän on parasta kunnioittaa sitä vielä tänäänkin. Itsenäisyys ei ole
itsestäänselvyys, josta ei tarvitsisi pitää huolta. Siitä pitää kyllä pitää huolta. Jokaisen, itse.
Yhdessä, yhteisönä.

Sillä jos et jatka huolenpitoa itsenäisyydestä, jonka puolesta isät ja esi-isät taistelivat, siitä
tulee arvoton. Sinun on taisteltava sen puolesta uudelleen, jos päästät sen menemään. Mutta
kukaan ei voi elää ilman oman elämänsä merkitystä. Ja maa, joka on rakennettu ihmisille
vailla elämänsä merkitystä, ei kehity. Kukaan ei keksi mitään, kehitä mitään, harjoita
liiketoimintaa millään tavalla, josta muut voisivat hyötyä. Ei ole sosiaalista osatekijää. Ei ole
tilaa ajatuksille. Ei ole kunnioitusta sitä kohtaan, mitä ihmiset tuovat.

Pahin tunne, joka ihmisellä voi olla, he sanovat, on kuulla: et ole mitään. Mitä tahansa haluat,
teet tai ajattelet — se ei ole minkään arvoista. Olet kotieläin pilttuussa, pidettävänä jonkun
toisen tiettyihin tarkoituksiin, ei omiisi. Ja kun se on viesti, joka lapsille annetaan — millaisen
tulevaisuuden se heille lupaa? Kun vanhemmat eivät voi sanoa muuta kuin « lapsilleni ei ole
mitään » — se ei ole hyväksyttävää. Lastesi hymy tekee sinut onnelliseksi. Kaikki se on
poissa, kun he eivät voi elää elämäänsä. Ilman vapautta ei ole onnea. Ei hyvinvointia.
Kumpikaan ei ole mahdollinen.

Statue of Liberty — ei vain muistomerkki
Sieltä he saapuvat johonkin näkyvään: Neiti Liberty New Yorkin satamassa, kohoten korkealle
koko maailman nähtäväksi. Hän ei ole vain muistomerkki tai koriste. Hän on muistutus noista
kovista taisteluista — varsinkin ensimmäisestä, itsenäisyyssodasta.

Ranska lahjoitti Statue of Liberty Yhdysvalloille solidaarisuudesta — lähtien omasta yhteisestä
tasavallan ajatuksestaan, kunnioituksesta sitä kohtaan, että amerikkalaiset olivat taistelleet
vapautensa puolesta niin kuin ranskalaiset olivat taistelleet omansa puolesta. Tuo ele, he
sanovat, kumpusi aidosta tunnustuksesta: te taistelitte tämän puolesta niin kuin me. Se oli
julkilausuma kansojen välillä, jotka ymmärsivät, mitä se oli maksanut.

Ja nyt, he kysyvät, mitä me teemme? Luovutammeko tuon vapauden taloudellisten etujen
tähden, juonittelujen tähden, mitä tahansa tarjoillaankin — samalla kun taistelemme naapuria
vastaan sen sijaan, että nimeäisimme syyllisen? Samalla kun hallitukset ajavat etuja, jotka
eivät heijasta kansaa, ja kalvavat vapautta hiljaa? He sanovat sen selvästi: se on meidän
varassamme. Se on korkein hyvämme. Meillä on oltava se yhteiskunta, ja jopa tuon yhteisön
kautta pidettävä vapaus hengissä. Mikään valitus tyyliin « se ei ole poliittisesti korrektia » ei
paina, kun vaakalaudalla on itse vapaus.

Erilaiset ajatukset eivät ole ongelma — ne ovat ydin
Toistuva teema tässä jaksossa on se, mitä he kutsuvat erilaisten ajatusten arvoksi. Vuodesta
1776 nykypäivään maassa on tapahtunut niin paljon muutosta, niin paljon kehitystä — ja
kaikki tuli ihmisiltä, joilla oli erilaisia ajatuksia. Ihmisiltä, jotka halusivat korjata asioita, auttaa,
kasvattaa asioita, kehittää asioita, löytää ratkaisuja ongelmiin.
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Sitä mukaa kuin maa kasvoi ja lisää ihmisiä pääsi sisään, keksinnöt moninkertaistuivat.
Kehitystä tapahtui. Ajatukset tuottivat tuloksia. Mutta jokin meni myös matkalla pieleen:
jotkut alkoivat voitontavoitteluun, pääsivät käsiksi liian suureen rahamäärään ja unohtivat,
kuinka perustavaa tuo alkuperäinen vapaus oli. Sitä voi tehdä tietyn aikaa. Mutta hedelmät,
jotka nuo ihmiset saivat kaikesta tuosta kehityksestä, eivät tarkoita, että kehityksen pitäisi
pysähtyä, eivätkä että yhteisöllä ei enää olisi väliä. Kehitys ei pysähdy koskaan. Tarve
seuraavalle keksinnölle, seuraavalle ajatukselle, seuraavalle ratkaisulle — se on jotakin
loputonta. Sitä kutsutaan elämäksi.

Ja eläminen, he sanovat, voi kasvaa vain silloin, kun maassa on vapaus. Ilman sitä —
mahdotonta. Kun vapaus on poissa, mitä seuraa, on vähentämisen logiikka: ihmisiä on liikaa,
he ovat liian kalliita, joten heidät poistetaan, korvataan koneilla eikä heitä enää tarvita.
Molemmat reagoivat tähän suoraan. Se on yhteiskunnallisesti hyvin kyseenalaista. Herrarotu
ja orjarotu — sellainen, joka ei laske, josta voi hankkiutua eroon mielensä mukaan — ei ole
uusi ajatus. Se oli Hitlerin aikaa. Stalinin aikaa. Kenen tahansa aikaa. Juuri siksi ihmiset
taistelivat vapauden puolesta. Koska se järjestelmä ei toiminut. Ja historia näyttää sen
selvästi. Parempi olla oppinut siitä eikä palata siihen, olla aloittamatta samaa uudelleen siinä
toivossa, että tällä kertaa päätyisi oikealle puolelle.

Jokainen valtakunta kuolee. Tämän he tietävät. Ei kuningasta tarvita. Mitä tarvitaan, on
presidentti, joka seisoo kansan puolella — ei minkään löyhkäävän teollisuuden tai
pankkijärjestelmän. Kun hallituksen on pyydettävä pankilta luottoa pelkästään saadakseen
luvan hallita — ja sitten palvelee pankin etua — jokin on ehdottomasti vialla. Hallituksella on
oltava omat keinonsa hallita maata kansan hyväksi. Se on ydin.

Oikeuksien julistus — koko kansalle
He kytkevät tämän suoraan Oikeuksien julistukseen. Siinä ei missään sanota « me kansa ja
muutamat ajattelijat ». Siinä sanotaan me kansa. Kaikki tyynni. Oikeuksien julistus, yhdessä
jaksossa 3 käsitellyn uskollisuudenvalan kanssa, takaa, että kansa — ei jokin eliitti, ei jotkut
pomot tai itsensä julistaneet pomot, ei jotkut johtajat — on se, joka rakentaa tuon maan.
Jokaisella on sama osallisuus tuossa kansakunnassa.

Kansa hallitsee. Se antaa valtansa ja valtakirjansa johtajille, jotta johtajat voivat tehdä työn.
Ja sieltä valta palaa takaisin. Mutta kun hallitus ei anna mitään painoa sille, mitä kansalla on
sanottavaa, se ei voi hallita maata sillä tavoin, jolla sitä on hallittava, jotta se kehittyisi, jotta
se kasvaisi.

Tässä he käyvät täsmällisiksi. Jos presidentti sanoo haluavansa tehdä Amerikasta jälleen
suuren — mikä suuri ajatus on sen takana, kun hän tuomitsee kansan? Kunnioitus kansaa
kohtaan, joka rakensi maata 250 vuotta — missä se on? Se kielletään. Ihmisille sanotaan,
etteivät he ole tarpeeksi republikaaneja, tai että demokraatit ovat tyhmiä, tai mikä
puoluelinja tahansa onkin — ja kaikki se on laitonta, perustuslainvastaista. Jokainen lasketaan
samoin. Jokaista tarvitaan, omasta näkökulmastaan, jotta rakentaminen olisi mahdollista.
Ketään ei voi syyttää jostakin, eikä ketään pitäisi suojella joltakin sillä perusteella, että hän on
muka parempi ja saa tehdä mitä tahtoo. Kaikki samoin. Tai se ei toimi. Se vaatii
tasapainotusjärjestelmän. Elä ja anna elää. Jokaisella on oltava se tila.
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Luonto ei kiistele tästä
Vapaus, he väittävät, ei ole teoria eikä poliittinen filosofia. Se on luontoa. Mikään filosofia,
mikään propaganda, mikään järjestelmä ei kykene kieltämään sitä — sillä luonto todistaa sen
oikeaksi miljoonien ja miljardien vuosien kuluessa. Kehitys luonnossa kulki aina olosuhteiden
mukana. Se mukautui. Se teki yhteistyötä. Se ylläpiti itseään.

Ihmiset ovat osa sitä. Heidät on veistetty samasta puusta. Ja he tekevät samat asiat
luonnostaan. Se on heidän luontonsa. Parempi siis muistuttaa itseään siitä ja lopettaa hulluus.
Kunnioittaa, että he ovat osa luontoa — ja että heidän naapurinsa, vaikka hänen kanssaan ei
olisikaan aivan miellyttävää olla tekemisissä, elää siellä, näkee asioita, sanoo ehkä jotakin,
mitä yhteisön laajemmassa mielessä tarvitaan.

Sen hyväksymisen, että ihmiset näkevät asiat eri tavoin — silloinkin kun et siitä pidä — pitäisi
kasvaa. Sillä se, mikä meillä on yhteistä, on tärkeämpää kuin se, mikä meidät erottaa. Ja se,
mikä meillä on yhteistä, on selvää: haluamme elää rauhallisessa paikassa, jossa voimme
tuntea olomme hyväksi, terveeksi, onnelliseksi. Onni ja hyvinvointi — Oikeuksien julistuksessa
nimettyinä vapauden perusasiaksi — eivät ole vähäpätöisiä. Kyse ei ole vain lasten hieman
naurattamisesta. Onni ja hyvinvointi tarkoittavat: näen tulokset siitä, mitä rakensin tähän
maahan, ja voin luottavaisesti sanoa — hyvää työtä. Sitä se tarkoittaa.

Vihollinen ei ole naapuri
Yksi jakson kiireellisimmistä kohdista: pelaamme sotaa itseämme vastaan. Eikä se auta.
Pommeilla ei rakenneta mitään. Sodan aikana voit pommittaa asioita pois — mutta pommi ei
rakenna taloa. Räjähteissä ei ole rakennustyökaluja.

Mielipiteiden sisäinen sota — vihatwiitit, suuttumus internetissä ja kaikkialla muualla —
poistaa kaikki mahdollisuudet. Se leikkaa kaiken pois. Sillä tavoin et pääse ratkaisuun, jotta
sinulla olisi hyvä toimeentulo. Tehtävä on sen sijaan koota asioita yhteen, ei heitellä niitä
toisiaan kohti. Kun heität kiven, mitään ei rakennu. Kun otat kiven ja rakennat talon, jotakin
tapahtuu. Kun teet sen yhdessä ja rakennat kaupungintalon, voit järjestää ympäristösi. Se on
yhteistyötä. Se on tiimityötä.

Kun ihmiset taistelevat näin toisiaan vastaan, jokainen alkaa pelätä astua ulos ulko-ovesta. Et
tiedä, onko naapuri tai kuka tahansa kadulla raivoissaan. Et tiedä, kuinka käsitellä sitä. Se ei
toimi lainkaan. Kehotus on rauhoittua. Katsoa, mitä todella on tekeillä. Tutkia, millaista tietoa
ihmiset saavat ja nielevätkö he sen kysymättä, onko se täsmällistä tai kenen etuja se
palvelee. Se on henkilökohtainen vastuu. Tee selväksi, mitkä ovat todelliset etusi.

Jokainen lasketaan — poikkeuksetta
He käyvät sen läpi henkilö henkilöltä. Armeija. Poliisi. Kaupungintalo. Sheriffi. Lääkärit.
Opettajat. Isät. Isoisät. Työmiehet rakennustyömaalla. Autonmyyjä. Maanviljelijät — lyöty
kansa, he sanovat, hyvin tärkeitä ihmisiä. Ilman heitä meillä ei ole mitään syötävää.
Mekaanikot, jotka pitävät maatilan kaluston käynnissä, autosi käynnissä, kaiken toimivana.
Ihmiset, joiden nimiä emme koskaan saa tietää, joiden kasvoja emme koskaan näe —
tunnemme heidät vain niistä tuotteista, joita he tuovat maailmaan meitä varten. Joka ainoa
kirottu ruumis.

Se on perusta maan pyörittämiselle. Se on perusta maan suureksi tekemiselle. Ajattele
vapautta — ja itseäsi — maassa, yhteisössä, koko maailmassa. Se on jokaista yksittäistä
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ihmistä täällä varten.

Rauha rajojen yli
Vapaus maan sisällä ei riitä yksinään. Rauha sisällä vaatii myös rauhaa toisten maiden
kanssa. Sillä noissa toisissa maissa on aina ihmisiä. Ja kaupoissa olevat tuotteet tulevat
vieraista maista — tehtyinä ihmisten toimesta, jotka tekevät sitä jopa meidän hyväksemme,
tuntematta meitä. Tai jotka tuntevat meidät vain kuulemiensa tarinoiden kautta, jotka ovat
toisinaan jokseenkin ärsyttäviä. Tuo vastuu kuuluu kansalle: tarinat, jotka maastasi lähtevät,
ovat sinun vastuusi. Sinä olet maa. Et hallitus typerine ajatuksineen. Me kansa. Me
äänestimme heidät. Meidän on sanottava: te teette asioita, joita emme halua.

Yhteistyötä tarvitaan kaikkialla maailmassa. Vapautta tarvitaan kaikkialla maailmassa.
Oikeudenmukaisuus kaikille — tasapuolinen, ei yksipuolinen.

Se on ainoa tapa pelastaa elämämme. Ja lopulta myös yhteisömme. Ja talous, samaten. Mutta
ei muuten.

Sukupolvien ketju
He päättävät kaukaisimpaan näkymään. Taistelivatko esi-isämme tämän puolesta? Kyllä. He
panivat henkensä alttiiksi sen vuoksi. He antoivat verensä sen puolesta. Henkensäkin. Se oli
kova, verinen sota. Se ei sujunut helposti. Ja juuri siksi kunnioituksen on oltava niin suurta
tuota palvelusta kohtaan — tulevien sukupolvien vuoksi. Kaikkien tulevien sukupolvien
vuoksi.

Ja me olemme yksi noista tulevista sukupolvista. 250 vuotta itsenäisyyssodan jälkeen. Nyt on
meidän vuoromme tehdä työtä tulevien sukupolvien hyväksi. Rehellisesti. Kunnioittavasti.
Sillä se, mitä haluamme sanoa lapsillemme — mitä haluamme nähdä siinä, kuinka he
kehittyvät — riippuu täysin siitä, millaisia mahdollisuuksia annamme heidän tarttua. Jos noita
mahdollisuuksia ei ole, ei ole tulevaisuuttakaan.

Se on meidän varassamme. Se on meidän varassamme, vastuullisina kuin olemme. Joka
ainoa silmä meissä kansassa.

Päätös
So long, folks. Tällä kertaa siinä oli kaikki. Stay tuned. Äläkä koskaan unohda — elämä on

hyvää.

* ”Vapaus” ymmärretään tässä englannin sanan ”liberty” merkityksessä, ei sanan ”freedom”. Liberty on saavutettu ja turvattu
tila elää itsemääräävää elämää: olla vapautettu vieraasta vallasta ja pysyä riippumattomana, yhteisön kannattelemana, joka
suojaa tätä tilaa. Vapautuminen on tie; liberty on päämäärä, jossa eletään pysyvästi. Englanti erottaa sanan ”freedom” (yleinen
vapaana oleminen) sanasta ”liberty” (tämä konkreettinen, turvattu itsemäärääminen) — erottelu, jonka monet kielet kokoavat
yhteen sanaan. Suomen sana ”vapaus” kattaa tämän merkityksen hyvin.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Perustuu Ta-Na-Si-äänipodcastiin (julkaistu videona luontokuvan kanssa) — tekoälyavusteinen tiivistelmä.
Kääntänyt englannista Claude (tekoäly). Arvioitu käännöslaatu: ● vakaa, varauksin.
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Bengali বাংলা
“আপনার ও আমার মতো মানুষ” · পর্ব ১: মৌলিক বিষয়, স্বাধীনতা সম্পর্কে সব কিছু।
AI-সহায়ক বহুভাষিক সংস্করণ

এই নথি সম্পর্কে। এটি Ta-Na-Si পডকাস্ট সিরিজ “আপনার ও আমার মতো মানুষ”-এর চতুর্থ পর্ব — স্বাধীনতা নিয়ে
Raven এবং Keylam-এর মধ্যে একটি অলিখিত কথোপকথন: এর প্রকৃত অর্থ কী, কীসের জন্য সংগ্রাম করা হয়েছিল,
এবং একটি সম্প্রদায়ের সদস্য হিসেবে এটি আমাদের কাছে কী দাবি করে। এগুলি তাঁদের নিজের কথা, তাঁদের নিজের কণ্ঠে।
নিচের সারসংক্ষেপটি একান্তভাবে সেই কথোপকথনের কথিত বিষয়বস্তু থেকে নেওয়া; পর্বের বাইরে থেকে কিছুই যোগ
করা হয়নি। সারসংক্ষেপটি এআই-সহায়তায় তৈরি (Claude দিয়ে সম্পাদিত) এবং ৩৯টি ভাষায় উপলব্ধ যাতে যত বেশি সম্ভব
মানুষ এটি অনুসরণ করতে পারেন। প্রতিটি অনুবাদের নির্ভরযোগ্যতা ট্রাফিক-লাইট পদ্ধতিতে চিহ্নিত, এবং গুরুত্বপূর্ণ
যেকোনো কিছু মূল রেকর্ডিংয়ের সঙ্গে যাচাই করার পরামর্শ দেওয়া হয়। Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

সূচনা
Raven আর Keylam চতুর্থ পর্বের সূচনা করেন সেভাবেই যেভাবে তাঁরা সর্বদা করেন — সেই উক্তি দিয়ে যা তাঁদের
ভিত্তি হয়ে উঠেছে: তাঁরা এই পৃথিবীর ভেতরে থাকা মানুষের জন্য মৌলিক বিষয়গুলি নিয়ে কথা বলতে চান। একটি
ভালো জীবিকা আর তাঁদের সন্তানদের জন্য একটি ভালো ভবিষ্যৎ। মতামত নিয়ে লড়াই কেবল একটি যুদ্ধই সৃষ্টি
করতে পারে, কল্যাণ নয়। সেখান থেকেই তাঁরা শুরু করেন। আর এবারের বিষয় এমন কিছু যাকে তাঁরা জীবনের একটি
সারগর্ভ অংশ বলেন: স্বাধীনতা।*

স্বাধীনতা আসলে কী বোঝায়
স্বাধীনতা, তাঁরা শুরু করেন, কোনো বিমূর্ত ধারণা নয়। এটি একটি ব্যবহারিক শর্ত। এটি ছাড়া তুমি তোমার জীবন
গড়ে তুলতে পারো না। যখন অন্য কেউ তাতে প্রভাব ফেলে — যখন তোমার নিজের জীবনযাপনের ধরন, তোমার
নিজের ব্যক্তিত্ব, কিছু করার তোমার নিজের সম্ভাবনার প্রতি কোনো সম্মান থাকে না — তখন কোনো সারগর্ভ
কিছু কেড়ে নেওয়া হয়।

তাঁদের সংজ্ঞা স্পষ্ট: স্বাধীনতা মানে, প্রকৃত প্রতিশোধ, বিধিনিষেধ, প্রভাব বা কারসাজি ছাড়াই, একজন মানুষ
অন্যদের সঙ্গে মেলামেশার — এবং অন্যদের নিজের সঙ্গে মেলামেশা করতে দেওয়ার — একটি উপায় গড়ে তুলতে
পারে, প্রত্যেকের নিজস্ব ব্যক্তিত্ব ও চরিত্রের সেই স্বাতন্ত্র্যপূর্ণ ধাঁচে। এটুকুই। কোনো মহান তত্ত্ব নয়।
কেবল: তোমাকে তুমি যা, তাই হওয়ার অনুমতি দেওয়া হয়, আর সেই মানুষ হিসেবে পৃথিবীতে চলাফেরা করার অনুমতি
দেওয়া হয়, অন্য কেউ শর্ত নির্ধারণ না করেই।

এটি, তাঁরা বলেন, একটি বড় বিষয়। আর এটি — সম্ভাব্য সবচেয়ে গুরুতর উপায়ে — সমগ্র ইতিহাসজুড়ে আত্মপ্রকাশ
করেছে। স্বাধীনতাযুদ্ধ, গৃহযুদ্ধ: দুটোই ছিল স্বাধীনতা নিয়ে। মানুষ যেন ইংল্যান্ডের কেন্দ্রীয় ব্যাংক ব্যবস্থার
মতো ব্যাংক ব্যবস্থার উপর নির্ভরশীলতা ছাড়া, প্রভুদের উপর নির্ভরশীল ও নিজেদের কোনো অধিকারহীন
ক্রীতদাস না হয়ে, নিজের জীবন যাপন করতে পারে — তা নিয়ে। স্বাধীনতা ছিল এমন কিছু যার জন্য মানুষ লড়েছিল —
যার জন্য নিজেদের প্রাণ দিয়েছিল — যেন তা পায় আর তা সঁপে না দেয়।

স্বাধীনতা ছাড়া বেঁচে থাকা অসম্ভব। কেবল কোনো দার্শনিক অর্থে নয়। বরং ভালো বোধ করার, কিছু তৈরি করার,
কিছু অবদান রাখার, কেউ হওয়ার ব্যবহারিক, দৈনন্দিন অর্থে। স্বাধীনতা ছাড়া অস্তিত্ব প্রযুক্তিগতভাবে হয়তো
চলতে থাকতে পারে — কিন্তু তা অন্য কেউ যা চায় তা পূরণ করায় পরিণত হয়। তুমি নিজে নয়। আর তাঁরা সরাসরি তার
নাম দেন: তা হলো দাসত্ব। যখন তা অর্থভিত্তিক বা শ্রমভিত্তিক হয়, তখন তা দাসত্বের কাছে এসে পড়ে। জীবনে
তোমার অর্থ — যে বিষয়গুলিতে তুমি সত্যিই কাজে লাগো — মুছে ফেলা হয়। যা অবশিষ্ট থাকে তা ফাঁপা। অর্থহীন।

আর মানুষ, তাঁরা বলেন, তা বেশি দিন সহ্য করে না। আগে হোক পরে হোক, তারা পাল্টা আঘাত করে। তারা বলে:
আমার পথ থেকে সরো। আমার জীবন নির্ধারণ কোরো না। কারও একজন স্বৈরশাসকের দরকার নেই। কারও সেই
অর্থে একজন মনিব বা প্রভুর দরকার নেই। আর যখন যথেষ্টর সীমা ছাড়িয়ে যায়, তখন মানুষ নিজেদের প্রাণ বাজি
রাখে নিজেদের জীবনের অর্থ ফিরে পেতে — নিজেদের জন্য আর আগামী প্রজন্মগুলির জন্য।
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যার জন্য লড়া হয়েছিল তার ভার
তাঁরা সত্যিই এতে থামেন: স্বাধীনতাযুদ্ধ, প্রায় ২৫০ বছর আগে, একটি কঠিন যুদ্ধ ছিল। মানুষ সত্যিই এর জন্য
নিজেদের প্রাণ দিতে প্রস্তুত ছিল। আর তাঁরা এ থেকে যে শিক্ষা টানেন তা সরল — আজও আমাদের এর প্রতি সম্মান
রাখা ভালো। স্বাধীনতা এমন কোনো স্বতঃসিদ্ধ ব্যাপার নয়, যার যত্ন নিতে হয় না। এর যত্ন তোমাকে নিতেই হবে।
প্রত্যেকে, নিজে নিজে। একসঙ্গে, সম্প্রদায় হিসেবে।

কারণ পিতৃপুরুষ ও পূর্বপুরুষেরা যে স্বাধীনতার জন্য লড়েছিলেন, তার যত্ন তুমি না নিতে থাকলে, তা মূল্যহীন হয়ে যায়।
ছেড়ে দিলে তোমাকে আবার এর জন্য লড়তে হবে। কিন্তু কেউ নিজের জীবনের অর্থ ছাড়া বাঁচতে পারে না। আর
জীবনের অর্থহীন মানুষের উপর গড়া দেশ বিকশিত হয় না। কেউ কিছু উদ্ভাবন করে না, কিছু বিকশিত করে না, এমন
কোনো উপায়ে ব্যবসা করে না যা থেকে অন্যরা উপকৃত হতে পারে। কোনো সামাজিক উপাদান নেই। ভাবনার জন্য
কোনো জায়গা নেই। মানুষ যা নিয়ে আসে তার প্রতি কোনো সম্মান নেই।

একজন মানুষের সবচেয়ে খারাপ যে অনুভূতি হতে পারে, তাঁরা বলেন, তা হলো এই শোনা: তুমি কিছুই নও। তুমি যা-ই চাও,
করো বা ভাবো — তার কোনো মূল্য নেই। তুমি গোয়ালের একটি গৃহপালিত পশু, অন্য কারও কিছু উদ্দেশ্যে রাখা,
তোমার নিজের নয়। আর যখন এটাই শিশুদের দেওয়া বার্তা — তখন তা তাদের কেমন ভবিষ্যৎ প্রতিশ্রুত করে? যখন
বাবা-মা « আমার সন্তানদের জন্য কিছু নেই » এর বেশি কিছু বলতে পারেন না — তা গ্রহণযোগ্য নয়। তোমার
সন্তানদের হাসি তোমাকে সুখী করে। তারা যখন নিজেদের জীবন যাপন করতে পারে না, তখন এ সবই চলে যায়।
স্বাধীনতা ছাড়া কোনো সুখ নেই। কোনো কল্যাণ নেই। কোনোটিই সম্ভব নয়।

Statue of Liberty — নিছক একটি স্মৃতিস্তম্ভ নয়
সেখান থেকে তাঁরা দৃশ্যমান কিছুতে পৌঁছান: নিউ ইয়র্ক বন্দরে মিস লিবার্টি, সমগ্র পৃথিবীর দেখার জন্য উঁচুতে
দাঁড়িয়ে। তিনি নিছক একটি স্মৃতিস্তম্ভ বা সাজসজ্জা নন। তিনি সেই কঠিন লড়াইগুলির এক স্মারক — বিশেষত
প্রথমটির, সেই স্বাধীনতাযুদ্ধের।

ফ্রান্স সংহতির বশে Statue of Liberty যুক্তরাষ্ট্রকে উপহার দিয়েছিল — প্রজাতন্ত্রের নিজেদের অভিন্ন ভাবনা
থেকে, এই সম্মানে যে আমেরিকানরা তাদের স্বাধীনতার জন্য লড়েছিল ঠিক যেমন ফরাসিরা তাদের নিজেদেরটার জন্য
লড়েছিল। সেই অঙ্গভঙ্গি, তাঁরা বলেন, এসেছিল এক সত্যিকার স্বীকৃতি থেকে: তোমরা এর জন্য লড়েছ আমাদেরই
মতো। এ ছিল সেই জাতিগুলির মধ্যে এক ঘোষণা যারা বুঝত এর কী মূল্য চুকতে হয়েছিল।

আর এখন, তাঁরা জিজ্ঞেস করেন, আমরা কী করছি? আমরা কি সেই স্বাধীনতাকে আর্থিক স্বার্থের জন্য,
ষড়যন্ত্রের জন্য, যা-ই পরিবেশন করা হোক তার জন্য সঁপে দিচ্ছি — দোষীর নাম বলার বদলে প্রতিবেশীর বিরুদ্ধে
লড়তে লড়তে? যখন সরকারগুলি এমন স্বার্থ পোষণ করে যা জনগণকে প্রতিফলিত করে না, আর নীরবে স্বাধীনতাকে
ক্ষইয়ে দেয়? তাঁরা স্পষ্ট বলেন: এটা আমাদের উপর। এটা আমাদের সর্বোচ্চ সম্পদ। আমাদের সেই সমাজ থাকতেই
হবে, আর সেই সম্প্রদায়ের মধ্য দিয়েও স্বাধীনতাকে জীবিত রাখতে হবে। « এটা রাজনৈতিকভাবে সঠিক নয় » ধরনের
কোনো অভিযোগ গণ্য হয় না যখন বাজি স্বয়ং স্বাধীনতা।

ভিন্ন ভাবনা সমস্যা নয় — সেগুলোই আসল কথা
এই পর্বের একটি বারবার ফিরে আসা বিষয় হলো যাকে তাঁরা ভিন্ন ভাবনার মূল্য বলেন। ১৭৭৬ থেকে আজ পর্যন্ত
দেশে এত পরিবর্তন হয়েছে, এত বিকাশ — আর তা সবই এসেছে ভিন্ন ভাবনার অধিকারী মানুষদের থেকে। যারা জিনিস
ঠিক করতে, হাত লাগাতে, জিনিস বাড়াতে, জিনিস বিকশিত করতে, সমস্যার সমাধান খুঁজতে চেয়েছিল।

দেশ যত বড় হলো আর ভেতরে আরও মানুষ এল, উদ্ভাবন বহুগুণ হলো। বিকাশ ঘটল। ভাবনা ফল দিল। কিন্তু পথে
কিছু ভুলও হলো: কেউ কেউ মুনাফা করতে শুরু করল, অতিরিক্ত অর্থে পৌঁছাল, আর ভুলে গেল সেই আদি স্বাধীনতা
কতটা মৌলিক ছিল। তুমি তা কিছুকাল করতে পারো। কিন্তু সেই সব বিকাশ থেকে সেই মানুষেরা যে ফল পেল, তার মানে
এই নয় যে বিকাশ থেমে যাওয়া উচিত, বা সম্প্রদায় আর গুরুত্বপূর্ণ নয়। বিকাশ কখনো থামে না। পরবর্তী উদ্ভাবন,
পরবর্তী ভাবনা, পরবর্তী সমাধানের প্রয়োজন — তা কখনো শেষ না হওয়া এক বিষয়। তাকে জীবন বলে।

আর বেঁচে থাকা, তাঁরা বলেন, কেবল তখনই বাড়তে পারে যখন দেশে স্বাধীনতা থাকে। তা ছাড়া — অসম্ভব। স্বাধীনতা
চলে গেলে, যা আসে তা হলো হ্রাসের যুক্তি: মানুষ বড় বেশি, তারা বড় ব্যয়বহুল, তাই তুমি তাদের সরিয়ে দাও, যন্ত্র
দিয়ে বদলে দাও আর তাদের আর দরকার পড়ে না। দুজনেই এতে সরাসরি প্রতিক্রিয়া দেন। তা সামাজিকভাবে অত্যন্ত
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প্রশ্নবিদ্ধ। একটি প্রভু-জাতি আর একটি দাস-জাতি — যে জাতি গণনায় আসে না, যাকে ইচ্ছেমতো সরিয়ে ফেলা যায়
— কোনো নতুন ভাবনা নয়। তা ছিল হিটলারের সময়। স্তালিনের সময়। যার সময়ই হোক। ঠিক এই কারণেই মানুষ
স্বাধীনতার জন্য লড়েছিল। কারণ সেই ব্যবস্থা কাজ করছিল না। আর ইতিহাস তা স্পষ্ট দেখায়। তা থেকে শিক্ষা নিয়ে
আর তাতে ফিরে না যাওয়াই ভালো, একই জিনিস আবার শুরু না করাই ভালো এই আশায় যে এবার সঠিক দিকে গিয়ে
পড়ব।

প্রতিটি সাম্রাজ্য মরে। তা তাঁরা জানেন। একজন রাজার দরকার নেই। দরকার এমন একজন রাষ্ট্রপতির যিনি জনগণের
পক্ষে দাঁড়ান — কোনো পচা শিল্প বা ব্যাংক ব্যবস্থার পক্ষে নয়। যখন একটি সরকারকে কেবল শাসন করার
অনুমতি পেতে একটি ব্যাংকের কাছে ঋণ চাইতে হয় — আর তারপর ব্যাংকের স্বার্থ সেবা করে — তখন কিছু একটা
নিশ্চিতভাবেই ভুল। সরকারের নিজের উপায় থাকতে হবে জনগণের জন্য দেশ শাসন করার। এটাই আসল কথা।

বিল অফ রাইটস — সমগ্র জনগণের জন্য
তাঁরা একে সরাসরি বিল অফ রাইটসের সঙ্গে যুক্ত করেন। তাতে কোথাও লেখা নেই « আমরা জনগণ আর কিছু
চিন্তাবিদ »। লেখা আছে আমরা জনগণ। তারা সকলে। বিল অফ রাইটস, তৃতীয় পর্বে আলোচিত আনুগত্যের শপথের
সঙ্গে, নিশ্চিত করে যে জনগণই — কোনো অভিজাত শ্রেণি নয়, কোনো মনিব বা স্বঘোষিত মনিব নয়, কোনো
নেতা নয় — সেই দেশ গড়ে তোলেন। সেই জাতিতে প্রত্যেকের অংশগ্রহণ সমান।

জনগণ শাসন করে। তারা নিজেদের ক্ষমতা ও নিজেদের ম্যান্ডেট নেতাদের দেয় যাতে নেতারা কাজটি করতে পারেন। আর
সেখান থেকে ক্ষমতা ফিরে আসে। কিন্তু সরকার যখন জনগণের যা বলার আছে তাতে কোনো গুরুত্ব দেয় না, তখন সে
দেশটিকে সেভাবে শাসন করতে পারে না যেভাবে বিকশিত হতে, বাড়তে হলে তা শাসিত হওয়া দরকার।

এখানে তাঁরা সুনির্দিষ্ট হন। কোনো রাষ্ট্রপতি যদি বলেন তিনি আমেরিকাকে আবার মহান করতে চান — জনগণকে
নিন্দা করতে করতে এর পেছনে কী মহান ভাবনা থাকে? ২৫০ বছর ধরে যে জনগণ একটি দেশ গড়েছে তাদের প্রতি সম্মান
— তা কোথায়? তা অস্বীকার করা হয়। মানুষকে বলা হয় তারা যথেষ্ট রিপাবলিকান নয়, বা ডেমোক্র্যাটরা মূর্খ, বা
দলীয় লাইন যা-ই হোক — আর তা সবই বেআইনি, অসাংবিধানিক। প্রত্যেকে সমানভাবে গণ্য। প্রত্যেকেই, নিজের
দৃষ্টিভঙ্গিতে, এই নির্মাণ সম্ভব করতে প্রয়োজনীয়। কাউকে কোনো কিছুর জন্য দোষারোপ করা যায় না, আর
কাউকে এই অজুহাতে কোনো কিছু থেকে রক্ষা করা উচিত নয় যে সে কথিতমতে শ্রেষ্ঠ আর যা ইচ্ছা তা-ই করতে
পারে। সবাই সমান। নইলে তা কাজ করে না। এর জন্য একটি ভারসাম্যের ব্যবস্থা দরকার। বাঁচো আর বাঁচতে দাও।
প্রত্যেকের সেই অবকাশ থাকতেই হবে।

প্রকৃতি এ নিয়ে তর্ক করে না
স্বাধীনতা, তাঁরা যুক্তি দেন, কোনো তত্ত্ব বা রাজনৈতিক দর্শন নয়। তা প্রকৃতি। কোনো দর্শন, কোনো
অপপ্রচার, কোনো ব্যবস্থা তা অস্বীকার করতে সক্ষম নয় — কারণ প্রকৃতি লক্ষ ও কোটি কোটি বছর ধরে
তাকে সঠিক প্রমাণ করে। প্রকৃতিতে বিকাশ সর্বদা পরিস্থিতির সঙ্গে চলেছে। তা খাপ খাইয়েছে। তা সহযোগিতা
করেছে। তা নিজেকে টিকিয়ে রেখেছে।

মানুষ তার অংশ। তারা একই কাঠ থেকে গড়া। আর তারা স্বভাবতই একই কাজ করে। তা-ই তাদের স্বভাব। সুতরাং
নিজেদের তা স্মরণ করিয়ে দেওয়া আর পাগলামি থামানো ভালো। সম্মান করা যে তারা প্রকৃতির অংশ — আর তাদের
প্রতিবেশী, এমনকি তার সঙ্গে মেলামেশা পুরোপুরি স্বস্তিকর না হলেও, সেখানে বাস করে, জিনিস দেখে, হয়তো এমন
কিছু বলে যা সম্প্রদায়ের বৃহত্তর অর্থে প্রয়োজন।

মানুষ যে জিনিস ভিন্নভাবে দেখে — এমনকি যখন তা তোমার পছন্দ নয় — তা মেনে নেওয়া বাড়া উচিত। কারণ আমাদের
মধ্যে যা অভিন্ন তা আমাদের যা পৃথক করে তার চেয়ে বেশি গুরুত্বপূর্ণ। আর আমাদের মধ্যে যা অভিন্ন তা স্পষ্ট:
আমরা এক শান্তিপূর্ণ জায়গায় বাঁচতে চাই যেখানে আমরা ভালো, সুস্থ, সুখী বোধ করতে পারি। সুখ আর কল্যাণ —
বিল অফ রাইটসে স্বাধীনতার জন্য একটি মৌলিক বিষয় হিসেবে নামাঙ্কিত — তুচ্ছ নয়। ব্যাপারটা কেবল শিশুদের
একটু হাসানো নয়। সুখ আর কল্যাণ মানে: আমি এই দেশে যা গড়েছি তার ফল দেখি, আর আত্মবিশ্বাসে বলতে পারি —
ভালো কাজ। এটাই এর মানে।
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শত্রু প্রতিবেশী নয়
পর্বের সবচেয়ে জরুরি বিষয়গুলির একটি: আমরা নিজেদের বিরুদ্ধে এক যুদ্ধ খেলছি। আর তাতে লাভ নেই। বোমা দিয়ে
তুমি কিছুই গড়ো না। যুদ্ধের সময় তুমি জিনিস বোমা মেরে উড়িয়ে দিতে পারো — কিন্তু একটি বোমা একটি বাড়ি গড়ে
না। বিস্ফোরকে কোনো নির্মাণের যন্ত্রপাতি নেই।

মতামতের অভ্যন্তরীণ যুদ্ধ — ঘৃণার টুইট, ইন্টারনেটে ও অন্য সর্বত্র ক্ষোভ — সমস্ত সম্ভাবনা মুছে দেয়। তা সব
কেটে ফেলে। সেভাবে তুমি ভালো জীবিকা পাওয়ার কোনো সমাধানে পৌঁছাতে পারো না। কাজটা বরং জিনিস একত্র
করা, একে অপরের দিকে ছুঁড়ে মারা নয়। তুমি যখন একটি পাথর ছোঁড়ো, কিছুই গড়ে ওঠে না। তুমি যখন সেই পাথর নিয়ে
একটি বাড়ি গড়ো, কিছু ঘটে। তুমি যখন একসঙ্গে তা করো আর একটি নগরভবন গড়ো, তখন তুমি তোমার
পারিপার্শ্বিক গুছিয়ে নিতে পারো। তা-ই সহযোগিতা। তা-ই দলগত কাজ।

মানুষ যখন এভাবে পরস্পরের সঙ্গে লড়ে, তখন প্রত্যেকে সদর দরজা দিয়ে বাইরে পা রাখতে ভয় পেতে থাকে। তুমি
জানো না প্রতিবেশী বা রাস্তায় যে-ই থাকুক সে ক্রুদ্ধ কি না। তুমি জানো না কীভাবে সামলাবে। সেভাবে মোটেই চলে
না। আহ্বান হলো শান্ত হও। সত্যিই কী ঘটছে তা দেখো। মানুষ কী ধরনের তথ্য পাচ্ছে তা পরীক্ষা করো, আর তা
সঠিক কি না বা কার স্বার্থ সেবা করে তা না জিজ্ঞেস করে তারা তা গিলছে কি না। তা এক ব্যক্তিগত দায়িত্ব। তোমার
সত্যিকার স্বার্থ কী তা স্পষ্ট করো।

প্রত্যেকে গণ্য — ব্যতিক্রমহীন
তাঁরা একে একজন একজন করে গোনেন। সেনাবাহিনী। পুলিশ। নগরভবন। শেরিফ। ডাক্তাররা। শিক্ষকরা। পিতারা।
পিতামহরা। নির্মাণস্থলের শ্রমিকরা। গাড়ি-বিক্রেতা। কৃষকরা — পরাজিত মানুষ, তাঁরা বলেন, অত্যন্ত গুরুত্বপূর্ণ
মানুষ। তাঁদের ছাড়া আমাদের খাওয়ার কিছু নেই। সেই মিস্ত্রিরা যারা খামারের যন্ত্রপাতি সচল রাখে, তোমার গাড়ি সচল
রাখে, সব কিছু কর্মক্ষম রাখে। যেসব মানুষের নাম আমরা কখনো জানি না, যাদের মুখ আমরা কখনো দেখি না —
আমরা তাদের কেবল সেই পণ্য দিয়ে চিনি যা তারা আমাদের জন্য পৃথিবীতে আনে। প্রতিটি অভিশপ্ত দেহ।

তা-ই একটি দেশ চালানোর ভিত্তি। তা-ই একটি দেশকে মহান করার ভিত্তি। স্বাধীনতা নিয়ে — আর নিজেকে নিয়ে —
ভাবো দেশে, সম্প্রদায়ে, সমগ্র পৃথিবীতে। তা এখানকার প্রতিটি একক মানুষের জন্য।

সীমানা পেরিয়ে শান্তি
একটি দেশের ভেতরের স্বাধীনতা নিজে নিজে যথেষ্ট নয়। ভেতরের শান্তির জন্য অন্য দেশগুলির সঙ্গেও শান্তি
দরকার। কারণ সেই অন্য দেশগুলিতে সর্বদা মানুষ থাকে। আর দোকানের পণ্য আসে বিদেশি দেশগুলি থেকে — এমন
মানুষদের তৈরি যারা আমাদের না চিনেই আমাদের জন্যও তা করে। বা আমাদের চেনে কেবল তাদের শোনা গল্পের মধ্য
দিয়ে, যা কখনো কখনো বেশ বিরক্তিকর। সেই দায়িত্ব জনগণের: তোমার দেশ থেকে যে গল্পগুলি বেরোয় তা
তোমার দায়িত্ব। তুমিই দেশ। নিজের হাস্যকর ভাবনাসমেত সরকার নয়। আমরা জনগণ। আমরা তাদের ভোট দিয়েছি।
আমাদের বলতে হবে: তোমরা এমন জিনিস করছ যা আমরা চাই না।

সহযোগিতা সমগ্র পৃথিবীতে প্রয়োজন। স্বাধীনতা সমগ্র পৃথিবীতে প্রয়োজন। সবার জন্য ন্যায় — নিরপেক্ষ,
একপেশে নয়।

আমাদের জীবন বাঁচানোর এটাই একমাত্র উপায়। আর শেষমেশ আমাদের সম্প্রদায়ও। আর অর্থনীতিও, তেমনই।
কিন্তু অন্যথায় নয়।

প্রজন্মের শৃঙ্খল
তাঁরা সবচেয়ে দূরের দৃষ্টি দিয়ে সমাপ্ত করেন। আমাদের পূর্বপুরুষেরা কি এর জন্য লড়েছিলেন? হ্যাঁ। তাঁরা এতে
নিজেদের জীবন বাজি রেখেছিলেন। তাঁরা এর জন্য নিজেদের রক্ত দিয়েছিলেন। এমনকি নিজেদের প্রাণ। তা ছিল এক
কঠিন, রক্তাক্ত যুদ্ধ। তা সহজে যায়নি। আর ঠিক এই কারণেই সেই সেবার প্রতি সম্মান এত বড় হতে হবে — আগামী
প্রজন্মগুলির জন্য। আসতে চলা সমস্ত প্রজন্মের জন্য।

আর আমরা সেই আগামী প্রজন্মগুলির একটি। স্বাধীনতাযুদ্ধের ২৫০ বছর পর। এখন আগামী প্রজন্মগুলির জন্য কাজ
করার পালা আমাদের। সততার সঙ্গে। সম্মানের সঙ্গে। কারণ আমরা আমাদের সন্তানদের যা বলতে চাই — তারা
কীভাবে বিকশিত হয় তাতে আমরা যা দেখতে চাই — তা সম্পূর্ণরূপে নির্ভর করে আমরা তাদের ধরার জন্য কোন
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সম্ভাবনাগুলি দিই তার উপর। সেই সম্ভাবনাগুলি যদি না থাকে, ভবিষ্যৎও নেই।

তা আমাদের উপর। তা আমাদের উপর, আমরা যেমন দায়িত্বশীল। আমরা জনগণের প্রতিটি একক চোখ।

সমাপ্তি
So long, folks. এবারের মতো এটুকুই ছিল। Stay tuned. আর কখনো ভুলো না — জীবন সুন্দর।

* এখানে „স্বাধীনতা“ ইংরেজি „liberty“ শব্দের অর্থে বোঝা উচিত, „freedom“ অর্থে নয়। Liberty হলো অর্জিত ও সুরক্ষিত সেই অবস্থা যেখানে কেউ
আত্মনিয়ন্ত্রিত জীবন যাপন করে: বাইরের আধিপত্য থেকে মুক্ত হওয়া এবং স্বাধীন থাকা, এমন এক সম্প্রদায়ের দ্বারা ধৃত যা এই অবস্থাকে রক্ষা করে।
মুক্তি হলো পথ; liberty হলো সেই লক্ষ্য যেখানে কেউ স্থায়ীভাবে বাস করে। ইংরেজি „freedom“ (সাধারণভাবে মুক্ত থাকা) এবং „liberty“ (এই সুনির্দিষ্ট,
নিশ্চিত আত্মনিয়ন্ত্রণ) এর মধ্যে পার্থক্য করে — এমন পার্থক্য যা বহু ভাষা একটি শব্দেই ধরে রাখে। বাংলা শব্দ „স্বাধীনতা“ এই অর্থটি ভালোভাবে ধারণ
করে।

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
একটি Ta-Na-Si অডিও পডকাস্টের উপর ভিত্তি করে (প্রকৃতির দৃশ্যসহ ভিডিও হিসেবে প্রকাশিত) — এআই-সহায়িত সারসংক্ষেপ। Claude
(এআই) দ্বারা ইংরেজি থেকে অনূদিত। আনুমানিক অনুবাদ গুণমান: ● দৃঢ়, সতর্কতাসহ।
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 Urduاردو
“آپ اور میرے جیسے لوگ” · قسط 4: بنیادی باتیں، آزادی کے بارے میں سب کچھ۔

مصنوعی ذہانت سے معاونت یافتہ کثیر اللسانی اشاعت

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu نشاندہی ٹریفک لائٹ نظام سے کی گئی ہے، اور مشورہ دیا جاتا ہے کہ ہر اہم بات کو اصل ریکارڈنگ سے جانچ لیں۔
کے ساتھ ترتیب دیا گیا) اور 39 زبانوں میں دستیاب ہے تاکہ زیادہ سے زیادہ لوگ اسے سمجھ سکیں۔ ہر ترجمے کی قابل اعتماد ہونے کی

Claude) گفتگو کے بولے گئے مواد سے لیا گیا ہے؛ قسط سے باہر سے کچھ شامل نہیں کیا گیا۔ خلاصہ مصنوعی ذہانت کی مدد سے تیار کیا گیا ہے
کے ارکان کے طور پر یہ ہم سے کیا تقاضا کرتی ہے۔ یہ ان کے اپنے الفاظ ہیں، ان کی اپنی آواز میں۔ نیچے دیا گیا خلاصہ خصوصی طور پر اسی
اور Keylam کے درمیان آزادی پر ایک بے ساختہ گفتگو: اس کا حقیقت میں کیا مطلب ہے، کس چیز کے لیے جدوجہد کی گئی، اور ایک برادری

Raven — پوڈکاسٹ سلسلے “آپ اور میرے جیسے لوگ” کی قسط 4 ہے Ta-Na-Si اس دستاویز کے بارے میں۔ یہ

آغاز
Raven اور Keylam سے وہ شروع کرتے ہیں۔ اور اس بار کا موضوع کچھ ایسا ہے جسے وہ زندگی کا ایک جوہری حصہ کہتے ہیں: آزادی۔

چاہتے ہیں۔ ایک اچھی روزی اور اپنے بچوں کے لیے ایک اچھا مستقبل۔ آراء پر جھگڑنا صرف ایک جنگ پیدا کر سکتا ہے، فلاح نہیں۔ وہیں
ہیں — اس بیان کے ساتھ جو ان کی بنیاد بن چکا ہے: وہ اس دنیا کے اندر بسنے والے لوگوں کے لیے بنیادی چیزوں کے بارے میں بات کرنا

*چوتھی قسط کا آغاز ویسے ہی کرتے ہیں جیسے وہ ہمیشہ کرتے

آزادی کا حقیقت میں کیا مطلب ہے
زندگی، تمہاری اپنی شخصیت، چیزیں کرنے کی تمہاری اپنی صلاحیت کا کوئی احترام نہ رہے — تو کوئی جوہری چیز چھین لی جاتی ہے۔
تصور نہیں۔ یہ ایک عملی شرط ہے۔ اس کے بغیر تم اپنی زندگی نہیں بنا سکتے۔ جب کوئی اور اس پر اثر ڈالتا ہے — جب تمہارے اپنے طرز

آزادی، وہ شروع کرتے ہیں، کوئی تجریدی

ہونے کی اجازت ہے جو تم ہو، اور اس شخص کے طور پر دنیا میں چلنے پھرنے کی اجازت ہے، بغیر اس کے کہ کوئی اور شرائط طے کرے۔
— ایک ڈھنگ بنا سکے، ہر فرد کی اپنی شخصیت اور خصلت کے اس منفرد انداز میں۔ بس اتنا ہی۔ کوئی عظیم نظریہ نہیں۔ بس: تمہیں وہ
انتقاموں، پابندیوں، اثر یا توڑ مروڑ کے بغیر، ایک شخص دوسروں کے ساتھ گھلنے ملنے کا — اور دوسروں کو اپنے ساتھ گھلنے ملنے دینے کا

ان کی تعریف واضح ہے: آزادی کا مطلب ہے کہ حقیقی

غلام بنے بغیر۔ آزادی وہ چیز تھی جس کے لیے لوگ لڑے — جس کے لیے انہوں نے اپنی جانیں دیں — تاکہ اسے پائیں اور سونپ نہ دیں۔
زندگی جی سکیں، انگلینڈ کے مرکزی بینک نظام جیسے بینک نظاموں پر انحصار کے بغیر، آقاؤں پر منحصر اور اپنے کسی حق سے محروم
انداز میں — پوری تاریخ میں ظاہر ہوتا رہا ہے۔ جنگ آزادی، خانہ جنگی: دونوں آزادی کے بارے میں تھیں۔ اس بارے میں کہ لوگ اپنی اپنی

یہ، وہ کہتے ہیں، ایک بڑا نکتہ ہے۔ اور یہ — ممکنہ طور پر سب سے سنجیدہ

جاتی ہے۔ زندگی میں تمہارا معنی — وہ چیزیں جن کے لیے تم واقعی کام کے ہو — مٹا دیا جاتا ہے۔ جو بچتا ہے وہ کھوکھلا ہے۔ بے معنی۔
ہے۔ تم خود نہیں۔ اور وہ اسے سیدھا نام دیتے ہیں: وہ غلامی ہے۔ جب وہ مال پر مبنی یا محنت پر مبنی ہو، تو وہ غلامی کے قریب پہنچ

روزمرہ معنی میں۔ آزادی کے بغیر وجود تکنیکی طور پر شاید جاری رہ سکے — مگر وہ اس چیز کی تکمیل بن جاتا ہے جو کوئی اور چاہتا
کے بغیر جینا ناممکن ہے۔ صرف کسی فلسفیانہ معنی میں نہیں۔ بلکہ بھلا محسوس کرنے، کچھ بنانے، کچھ دینے، کوئی ہونے کے عملی،

آزادی

بہت ہو جائے تو بہت، لوگ اپنی زندگی کا معنی واپس پانے کے لیے اپنی جانیں داؤ پر لگاتے ہیں — اپنے لیے اور آنے والی نسلوں کے لیے۔
ہٹو۔ میری زندگی طے نہ کرو۔ کسی کو کسی آمر کی ضرورت نہیں۔ کسی کو اس معنی میں کسی مالک یا آقا کی ضرورت نہیں۔ اور جب

اور لوگ، وہ کہتے ہیں، اسے زیادہ دیر برداشت نہیں کرتے۔ دیر سویر، وہ جوابی وار کرتے ہیں۔ وہ کہتے ہیں: میرے راستے سے

جس کے لیے لڑا گیا اس کا بوجھ
نہیں جس کی تمہیں دیکھ بھال نہ کرنی پڑے۔ تمہیں اس کی دیکھ بھال کرنی ہی پڑتی ہے، اور خوب۔ ہر کوئی، خود۔ مل کر، بطور برادری۔
کو تیار تھے۔ اور جو سبق وہ اس سے کشید کرتے ہیں وہ سادہ ہے — بہتر ہے کہ ہم آج بھی اس کا احترام رکھیں۔ آزادی کوئی بدیہی بات

وہ اس پر سچ مچ ٹھہرتے ہیں: جنگ آزادی، تقریبا 250 سال پہلے، ایک سخت جنگ تھی۔ لوگ سچ مچ اس کے لیے اپنی جانیں دینے

جس سے دوسرے فائدہ اٹھا سکیں۔ کوئی سماجی جزو نہیں۔ خیالات کے لیے کوئی جگہ نہیں۔ لوگ جو لاتے ہیں اس کا کوئی احترام نہیں۔
سے محروم لوگوں پر بنا ہو، ترقی نہیں کرتا۔ کوئی کچھ ایجاد نہیں کرتا، کچھ ترقی نہیں دیتا، کسی ایسے انداز میں کاروبار نہیں کرتا

تو تمہیں اس کے لیے دوبارہ لڑنا پڑے گا۔ مگر کوئی اپنی زندگی کے معنی کے بغیر نہیں جی سکتا۔ اور ایک ملک جو اپنی زندگی کے معنی
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اگر تم اس آزادی کی دیکھ بھال جاری نہ رکھو جس کے لیے باپ دادا اور اسلاف لڑے، تو وہ بے قیمت ہو جاتی ہے۔ اگر تم اسے جانے دو
کیونکہ

ہو جاتا ہے جب وہ اپنی زندگی نہیں جی سکتے۔ آزادی کے بغیر کوئی خوشی نہیں۔ کوئی فلاح نہیں۔ دونوں میں سے کوئی ممکن نہیں۔
لیے کچھ نہیں » سے زیادہ کچھ نہ کہہ سکیں — تو یہ قابل قبول نہیں۔ تمہارے بچوں کی مسکراہٹ تمہیں خوش کرتی ہے۔ یہ سب ختم

گیا، تمہارے اپنے نہیں۔ اور جب بچوں کو یہی پیغام دیا جائے — تو وہ انہیں کیسا مستقبل وعدہ کرتا ہے؟ جب ماں باپ « میرے بچوں کے
ہو۔ تم جو بھی چاہو، کرو یا سوچو — اس کی کوئی قیمت نہیں۔ تم اصطبل میں ایک پالتو جانور ہو، کسی اور کے کچھ مقاصد کے لیے پالا

بدترین احساس جو کسی انسان کو ہو سکتا ہے، وہ کہتے ہیں، یہ سننا ہے: تم کچھ نہیں

Statue of Liberty — محض ایک یادگار نہیں
بلند کھڑی۔ وہ محض ایک یادگار یا آرائش نہیں۔ وہ ان سخت لڑائیوں کی ایک یاد دہانی ہے — خاص طور پر پہلی کی، اس جنگ آزادی کی۔

وہاں سے وہ کسی نظر آنے والی چیز تک پہنچتے ہیں: نیو یارک کی بندرگاہ میں مس لبرٹی، ساری دنیا کے دیکھنے کے لیے

تھا: تم نے اس کے لیے ویسے ہی لڑا جیسے ہم نے۔ یہ ان قوموں کے درمیان ایک بیان تھا جو سمجھتی تھیں کہ اس کی کیا قیمت چکی تھی۔
کہ امریکیوں نے اپنی آزادی کے لیے ویسے ہی لڑا تھا جیسے فرانسیسیوں نے اپنی کے لیے۔ وہ اشارہ، وہ کہتے ہیں، ایک سچی پہچان سے آیا

فرانس نے یکجہتی میں Statue of Liberty ریاستہائے متحدہ کو تحفہ دیا — جمہوریہ کے اپنے مشترکہ خیال سے، اس احترام سے

ذریعے بھی، آزادی کو زندہ رکھنا ہوگا۔ « یہ سیاسی طور پر درست نہیں » جیسی کوئی شکایت شمار نہیں ہوتی جب داؤ پر خود آزادی ہو۔
کو کھوکھلا کرتی ہیں؟ وہ صاف کہتے ہیں: یہ ہم پر ہے۔ یہ ہماری بلند ترین متاع ہے۔ ہمیں وہ معاشرہ رکھنا ہی ہوگا، اور اس برادری کے

کے بجائے پڑوسی کے خلاف لڑتے ہوئے؟ جبکہ حکومتیں ایسے مفادات رکھتی ہیں جو عوام کی عکاسی نہیں کرتے، اور خاموشی سے آزادی
اس آزادی کو مالی مفادات کے لیے، سازشوں کے لیے، جو کچھ بھی پیش کیا جا رہا ہو اس کے لیے سونپ رہے ہیں — جبکہ مجرم کا نام لینے

اور اب، وہ پوچھتے ہیں، ہم کیا کر رہے ہیں؟ کیا ہم

مختلف خیالات مسئلہ نہیں — وہی تو اصل بات ہیں
والے لوگوں سے آیا۔ ایسے لوگوں سے جو چیزیں ٹھیک کرنا، ہاتھ بٹانا، چیزیں بڑھانا، چیزیں ترقی دینا، مسائل کے حل ڈھونڈنا چاہتے تھے۔

وہ مختلف خیالات کی قدر کہتے ہیں۔ 1776ء سے آج تک ملک میں اتنی تبدیلی آئی، اتنی ترقی ہوئی — اور یہ سب مختلف خیالات رکھنے
اس قسط میں ایک بار بار لوٹنے والا موضوع وہ ہے جسے

ترقی کبھی نہیں رکتی۔ اگلی ایجاد، اگلے خیال، اگلے حل کی ضرورت — یہ ایک کبھی نہ ختم ہونے والی چیز ہے۔ اسے زندگی کہتے ہیں۔
اس ساری ترقی سے ان لوگوں کو جو پھل ملے، ان کا یہ مطلب نہیں کہ ترقی رک جانی چاہیے، یا یہ کہ برادری کی اب کوئی اہمیت نہیں۔

کمانے لگے، حد سے زیادہ مال تک پہنچ گئے، اور بھول گئے کہ وہ اصل آزادی کتنی بنیادی تھی۔ یہ تم ایک خاص وقت تک کر سکتے ہو۔ مگر
بڑھا اور اندر زیادہ لوگ آئے، ایجادیں کئی گنا ہوئیں۔ ترقی ہوئی۔ خیالات نے نتائج دیے۔ مگر راستے میں کچھ بگڑا بھی: کچھ لوگ منافع

جیسے جیسے ملک

ہم اس سے سیکھ لیں اور اس کی طرف واپس نہ جائیں، وہی چیز دوبارہ شروع نہ کریں اس امید پر کہ اس بار درست طرف جا گریں گے۔
کسی کا بھی زمانہ۔ بالکل اسی لیے لوگ آزادی کے لیے لڑے۔ کیونکہ وہ نظام چل نہیں رہا تھا۔ اور تاریخ اسے صاف دکھاتی ہے۔ بہتر ہے کہ
جو شمار نہیں ہوتی، جس سے من مانی طور پر چھٹکارا پایا جا سکے — کوئی نیا خیال نہیں۔ وہ ہٹلر کا زمانہ تھا۔ سٹالن کا زمانہ۔ جس

ان کی ضرورت نہیں۔ دونوں اس پر سیدھا ردعمل دیتے ہیں۔ یہ سماجی طور پر بہت مشکوک ہے۔ ایک آقا نسل اور ایک غلام نسل — ایک
چلی جائے تو جو آتا ہے وہ تخفیف کی منطق ہے: لوگ بہت زیادہ ہیں، بہت مہنگے ہیں، سو تم انہیں ہٹا دو، مشینوں سے بدل دو اور اب

اور جینا، وہ کہتے ہیں، صرف تب بڑھ سکتا ہے جب ملک میں آزادی ہو۔ اس کے بغیر — ناممکن۔ جب آزادی

کرے — تو کچھ یقینا غلط ہے۔ حکومت کے پاس اپنے ذرائع ہونے چاہئیں تاکہ وہ عوام کے لیے ملک پر حکومت کرے۔ یہی اصل بات ہے۔
جب ایک حکومت کو محض حکومت کرنے کی اجازت پانے کے لیے کسی بینک سے قرض مانگنا پڑے — اور پھر بینک کے مفاد کی خدمت

بادشاہ کی ضرورت نہیں۔ ضرورت ایسے صدر کی ہے جو عوام کی طرف کھڑا ہو — کسی بدبودار صنعت یا بینک نظام کی طرف نہیں۔
ہر سلطنت مرتی ہے۔ یہ وہ جانتے ہیں۔

بل آف رائٹس — پورے عوام کے لیے
مالکان یا خود ساختہ مالکان نہیں، کوئی رہنما نہیں — وہ ہیں جو اس ملک کو بناتے ہیں۔ ہر کسی کی اس قوم میں یکساں شراکت ہے۔

سب۔ بل آف رائٹس، تیسری قسط میں زیربحث آنے والے حلف وفاداری کے ساتھ، ضمانت دیتا ہے کہ عوام ہی — کوئی اشرافیہ نہیں، کوئی
وہ اسے سیدھا بل آف رائٹس سے جوڑتے ہیں۔ اس میں کہیں نہیں لکھا « ہم عوام اور چند مفکر »۔ لکھا ہے ہم عوام۔ وہ



180ta-na-si.eu

جو عوام کو کہنا ہے، تو وہ ملک پر اس طرح حکومت نہیں کر سکتی جس طرح اس پر حکومت ہونی چاہیے تاکہ وہ ترقی کرے، بڑھے۔
مینڈیٹ رہنماؤں کو دیتے ہیں تاکہ رہنما کام کر سکیں۔ اور وہیں سے طاقت لوٹ آتی ہے۔ مگر جب حکومت اس کو کوئی وزن نہیں دیتی

عوام حکومت کرتے ہیں۔ وہ اپنی طاقت اور اپنا

ہے۔ سب یکساں۔ ورنہ یہ چلتا نہیں۔ اس کے لیے ایک توازن کا نظام درکار ہے۔ جیو اور جینے دو۔ ہر کسی کے پاس وہ گنجائش ہونی چاہیے۔
ٹھہرایا جا سکتا، اور کسی کو اس بنا پر کسی چیز سے محفوظ نہیں رکھا جانا چاہیے کہ وہ مبینہ طور پر بہتر ہے اور جو چاہے کر سکتا

ہر کوئی یکساں شمار ہوتا ہے۔ ہر کوئی، اپنے زاویے میں، اس تعمیر کو ممکن بنانے کے لیے ضروری ہے۔ کسی کو کسی بات پر مورد الزام نہیں
سے کہا جاتا ہے کہ وہ کافی ریپبلکن نہیں، یا ڈیموکریٹ احمق ہیں، یا پارٹی لائن جو بھی ہو — اور یہ سب غیر قانونی، غیر آئینی ہے۔

پیچھے کون سا عظیم خیال ہے؟ ان عوام کا احترام جنہوں نے 250 سال تک ایک ملک بنایا — وہ کہاں ہے؟ اس کا انکار کیا جاتا ہے۔ لوگوں
یہاں وہ مخصوص ہو جاتے ہیں۔ اگر ایک صدر کہے کہ وہ امریکا کو دوبارہ عظیم بنانا چاہتا ہے — تو عوام کی مذمت کرتے ہوئے اس کے

فطرت اس پر بحث نہیں کرتی
میں اسے درست ثابت کرتی ہے۔ فطرت میں ترقی ہمیشہ حالات کے ساتھ چلی۔ اس نے ڈھالا۔ اس نے تعاون کیا۔ اس نے خود کو برقرار رکھا۔
فلسفہ نہیں۔ وہ فطرت ہے۔ کوئی فلسفہ، کوئی پروپیگنڈا، کوئی نظام اسے جھٹلانے کے قابل نہیں — کیونکہ فطرت لاکھوں اور اربوں سال

آزادی، وہ دلیل دیتے ہیں، کوئی نظریہ یا سیاسی

طور پر خوشگوار نہ بھی ہو، وہاں رہتا ہے، چیزیں دیکھتا ہے، شاید کچھ ایسا کہتا ہے جس کی برادری کے وسیع تر معنی میں ضرورت ہے۔
دلائیں اور دیوانگی روک دیں۔ یہ احترام کریں کہ وہ فطرت کا حصہ ہیں — اور یہ کہ ان کا پڑوسی، چاہے اس کے ساتھ میل جول مکمل
کا حصہ ہیں۔ وہ اسی لکڑی سے تراشے گئے ہیں۔ اور وہ فطرتا وہی کام کرتے ہیں۔ یہی ان کی فطرت ہے۔ سو بہتر ہے کہ وہ خود کو یہ یاد

انسان اسی

ہے: میں اس کے نتائج دیکھتا ہوں جو میں نے اس ملک میں بنایا، اور میں اعتماد سے کہہ سکتا ہوں — اچھا کام۔ یہی اس کا مطلب ہے۔
میں آزادی کے لیے ایک بنیادی چیز کے طور پر نامزد — معمولی نہیں۔ بات صرف بچوں کو ذرا ہنسانے کی نہیں۔ خوشی اور فلاح کا مطلب

واضح ہے: ہم ایک پرامن جگہ پر رہنا چاہتے ہیں جہاں ہم بھلا، صحت مند، خوش محسوس کر سکیں۔ خوشی اور فلاح — بل آف رائٹس
— بڑھنا چاہیے۔ کیونکہ جو ہمارے درمیان مشترک ہے وہ اس سے زیادہ اہم ہے جو ہمیں جدا کرتا ہے۔ اور جو ہمارے درمیان مشترک ہے وہ

یہ قبول کرنا کہ لوگ چیزوں کو مختلف انداز سے دیکھتے ہیں — چاہے تمہیں پسند نہ آئے

دشمن پڑوسی نہیں
بناتے۔ جنگ کے زمانے میں تم چیزوں کو بمباری سے مٹا سکتے ہو — مگر ایک بم ایک گھر نہیں بناتا۔ بارود میں تعمیر کے اوزار نہیں ہوتے۔

کے سب سے فوری نکات میں سے ایک: ہم اپنے ہی خلاف ایک جنگ کھیل رہے ہیں۔ اور اس سے کوئی فائدہ نہیں۔ بموں سے تم کچھ نہیں
قسط

کچھ ہوتا ہے۔ جب تم مل کر یہ کرتے ہو اور ایک بلدیہ بناتے ہو، تو تم اپنے گردونواح کو منظم کر سکتے ہو۔ یہی تعاون ہے۔ یہی ٹیم ورک ہے۔
کہ چیزوں کو جوڑو، انہیں ایک دوسرے پر نہ پھینکو۔ جب تم ایک پتھر پھینکتے ہو، کچھ نہیں بنتا۔ جب تم وہ پتھر لے کر ایک گھر بناتے ہو،

مٹا دیتی ہے۔ وہ سب کچھ کاٹ ڈالتی ہے۔ اس طرح تم اچھی روزی پانے کے کسی حل تک نہیں پہنچ سکتے۔ کام اس کے برعکس یہ ہے
آراء کی اندرونی جنگ — نفرت بھرے ٹویٹ، انٹرنیٹ پر اور ہر دوسری جگہ غصہ — تمام امکانات

کہ آیا وہ درست ہیں یا کس کے مفادات کی خدمت کرتی ہیں۔ یہ ایک ذاتی ذمہ داری ہے۔ واضح کرو کہ تمہارے حقیقی مفادات کیا ہیں۔
جاؤ۔ دیکھو کہ واقعی کیا ہو رہا ہے۔ جانچو کہ لوگ کس قسم کی معلومات وصول کر رہے ہیں، اور آیا وہ انہیں بغیر یہ پوچھے نگل رہے ہیں

یا گلی میں جو بھی ہو غصے میں ہے یا نہیں۔ تمہیں پتا نہیں اس سے کیسے نمٹیں۔ اس طرح بالکل نہیں چلتا۔ پکار یہ ہے کہ پرسکون ہو
لوگ اس طرح ایک دوسرے سے لڑتے ہیں، تو ہر کوئی سامنے کے دروازے سے باہر قدم رکھنے سے ڈرنے لگتا ہے۔ تمہیں پتا نہیں کہ پڑوسی

جب

ہر کوئی شمار ہوتا ہے — بلا استثنا
کے چہرے ہم کبھی نہیں دیکھتے — ہم انہیں صرف ان مصنوعات سے جانتے ہیں جو وہ ہمارے لیے دنیا میں لاتے ہیں۔ ہر ایک لعنتی جسم۔

جو کھیت کا ساز و سامان چلتا رکھتے ہیں، تمہاری گاڑی چلتی رکھتے ہیں، ہر چیز کارگر۔ وہ لوگ جن کے نام ہم کبھی نہیں جانتے، جن
گاڑی بیچنے والا۔ کسان — شکست خوردہ لوگ، وہ کہتے ہیں، نہایت اہم لوگ۔ ان کے بغیر ہمارے پاس کھانے کو کچھ نہیں۔ وہ میکینک

وہ اسے فرد بہ فرد گنتے ہیں۔ فوج۔ پولیس۔ بلدیہ۔ شیرف۔ ڈاکٹر۔ اساتذہ۔ باپ۔ دادا۔ تعمیراتی مقام کے مزدور۔
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ہے۔ آزادی کے بارے میں — اور خود اپنے بارے میں — سوچو ملک میں، برادری میں، پوری دنیا میں۔ یہ یہاں کے ہر ایک فرد کے لیے ہے۔
یہی ایک ملک کو چلانے کی بنیاد ہے۔ یہی ایک ملک کو عظیم بنانے کی بنیاد

سرحدوں سے پرے امن
ہو۔ اپنے بے تکے خیالات سمیت حکومت نہیں۔ ہم عوام۔ ہم نے انہیں ووٹ دیا۔ ہمیں کہنا ہوگا: تم ایسی چیزیں کر رہے ہو جو ہم نہیں چاہتے۔
خاصی جھنجھلانے والی ہوتی ہیں۔ وہ ذمہ داری عوام کی ہے: تمہارے ملک سے جو کہانیاں نکلتی ہیں وہ تمہاری ذمہ داری ہیں۔ تم ہی ملک

کی بنائی جو ہمیں جانے بغیر ہمارے لیے بھی یہ کرتے ہیں۔ یا ہمیں صرف ان کہانیوں سے جانتے ہیں جو وہ سنتے ہیں، اور جو کبھی کبھی
بھی درکار ہے۔ کیونکہ ان دوسرے ملکوں میں ہمیشہ لوگ ہوتے ہیں۔ اور دکانوں کی مصنوعات بیرونی ملکوں سے آتی ہیں — ایسے لوگوں

ایک ملک کے اندر کی آزادی اپنے آپ میں کافی نہیں۔ اندر کے امن کے لیے دوسرے ملکوں کے ساتھ امن

تعاون پوری دنیا میں درکار ہے۔ آزادی پوری دنیا میں درکار ہے۔ سب کے لیے انصاف — منصفانہ، یکطرفہ نہیں۔

اپنی زندگیاں بچانے کا یہی واحد راستہ ہے۔ اور آخرکار اپنی برادری بھی۔ اور معیشت بھی، اسی طرح۔ مگر اس کے سوا نہیں۔

نسلوں کی زنجیر
سے نہیں گزری۔ اور بالکل اسی لیے اس خدمت کے لیے احترام اتنا بڑا ہونا چاہیے — آنے والی نسلوں کے لیے۔ آنے والی تمام نسلوں کے لیے۔

نے اس پر اپنی زندگیاں داؤ پر لگائیں۔ انہوں نے اس کے لیے اپنا خون دیا۔ حتی کہ اپنی جانیں۔ یہ ایک سخت، خونریز جنگ تھی۔ یہ آسانی
وہ سب سے دور کی نظر کے ساتھ اختتام کرتے ہیں۔ کیا ہمارے اسلاف اس کے لیے لڑے؟ ہاں۔ انہوں

مکمل طور پر اس پر منحصر ہے کہ ہم انہیں تھامنے کے لیے کون سے امکانات دیتے ہیں۔ اگر وہ امکانات وہاں نہ ہوں، تو مستقبل بھی نہیں۔
سے۔ احترام کے ساتھ۔ کیونکہ ہم اپنے بچوں سے جو کہنا چاہتے ہیں — جو ہم ان کے بڑھنے کے انداز میں دیکھنا چاہتے ہیں — وہ

انہی آنے والی نسلوں میں سے ایک ہیں۔ جنگ آزادی کے 250 سال بعد۔ اب آنے والی نسلوں کے لیے کام کرنے کی باری ہماری ہے۔ ایمانداری
اور ہم

یہ ہم پر ہے۔ یہ ہم پر ہے، جیسے ذمہ دار ہم ہیں۔ ہم عوام کی ہر ایک تنہا آنکھ۔

اختتام
So long, folks. اس بار کے لیے بس اتنا ہی تھا۔ Stay tuned۔ اور کبھی نہ بھولو — زندگی اچھی ہے۔

(اس ٹھوس، یقینی خود اختیاری) میں فرق کرتی ہے — ایک ایسا فرق جسے بہت سی زبانیں ایک ہی لفظ میں سمو لیتی ہیں۔ اردو لفظ „آزادی“ اس معنی کو اچھی طرح ادا کرتا ہے۔
“liberty„ (عمومی طور پر آزاد ہونا) اور “freedom„ وہ منزل ہے جس میں انسان دائمی طور پر بستا ہے۔ انگریزی liberty جو اس حالت کی حفاظت کرتا ہے۔ آزادکرانا راستہ ہے؛

میں۔ Liberty وہ حاصل کی گئی اور محفوظ حالت ہے جس میں انسان خود مختار زندگی بسر کرتا ہے: بیرونی تسلط سے آزاد ہونا اور خود مختار رہنا، ایک ایسے معاشرے کے سہارے
* یہاں „آزادی“ کو انگریزی لفظ „liberty“ کے معنی میں سمجھنا چاہیے، نہ کہ „freedom“ کے معنی

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
 مضبوط، احتیاط کے ساتھ۔●طور پر شائع) — مصنوعی ذہانت کی مدد سے خلاصہ۔ انگریزی سے Claude (مصنوعی ذہانت) نے ترجمہ کیا۔ تخمینی ترجمہ معیار: 

ایک Ta-Na-Si آڈیو پوڈکاسٹ پر مبنی (قدرتی منظر کے ساتھ ویڈیو کے
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 Persianفارسی
«مردمانی مانند تو و من» · قسمت ۴: مبانی، همهچیز دربارهی آزادی.

نسخه چندزبانه با کمک هوش مصنوعی

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu .ترجمه با سامانه چراغ راهنمایی مشخص شده است، و توصیه میشود هر چیز مهمی را با ضبط اصلی بررسی کنید
مصنوعی تهیه شده (با Claude ویرایش شده) و به ۳۹ زبان ارائه میشود تا هر چه بیشتر افراد بتوانند آن را دنبال کنند. قابلیت اطمینان هر

خلاصه زیر منحصرا از محتوای گفتاری همان گفتوگو گرفته شده است؛ هیچ چیزی از بیرون قسمت افزوده نشده است. خلاصه با کمک هوش
چه معناست، برای چه چیزی مبارزه شده، و بهعنوان اعضای یک اجتماع چه چیزی از ما میخواهد. اینها کلمات خودشان است، با صدای خودشان.
پادکست Ta-Na-Si با عنوان «مردمانی مانند تو و من» است — گفتوگویی بدون متن میان Raven و Keylam دربارهی آزادی: اینکه واقعا به

درباره این سند. این قسمت 4 از مجموعه

گشایش
Raven و Keylam بهروزیای. از همینجا آغاز میکنند. و موضوع این بار چیزی است که آن را بخشی بنیادی از زندگی مینامند: آزادی
درون این جهان سخن بگویند. یک زندگانی خوب و آیندهای خوب برای فرزندانشان. ستیز بر سر عقیدهها تنها میتواند جنگی بیافریند، نه

را همانگونه میگشایند که همیشه میکنند — با آن گزارهای که بنیادشان شده است: میخواهند دربارهی چیزهای بنیادین برای مردمان
.*قسمت چهارم

آزادی بهراستی چه معنا دارد
که هیچ احترامی به شیوهی زندگی خودت، به شخصیت خودت، به توان خودت برای انجام کارها نیست — چیزی بنیادی برکنده میشود.

مفهومی انتزاعی نیست. شرطی عملی است. بی آن نمیتوانی زندگیات را برپا کنی. آنگاه که کسی دیگر بر آن اثر میگذارد — آنگاه
آزادی، آغاز میکنند،

تنها: رخصت داری همان باشی که هستی، و رخصت داری همچون آن کس در جهان حرکت کنی، بی آنکه کسی دیگر شرطها را دیکته کند.
— و واگذاشتن دیگران به آمیزش با خود — برپا کند، به شیوهی یگانهی شخصیت و خوی هر کس. همین. هیچ نظریهی بزرگی نیست.
روشن است: آزادی یعنی اینکه انسان، بی هیچ تلافی، محدودیت، اثرگذاری یا دستکاری راستین، بتواند شیوهای برای آمیزش با دیگران

تعریفشان

اربابان و بیبهره از حقوق خویش. آزادی چیزی بود که مردمان برایش جنگیدند — برایش جان دادند — تا داشته باشندش و وانگذارندش.
بتوانند زندگی خویش را بزیند، بی وابستگی به نظامهای بانکی همچون نظام بانک مرکزی در انگلستان، بی آنکه بردگانی باشند وابسته به

جدیترین شکل ممکن — در سراسر تاریخ رخ نموده است. جنگ استقلال، جنگ داخلی: هر دو دربارهی آزادی بودند. دربارهی اینکه مردمان
این، میگویند، نکتهای بزرگ است. و — به

بردگی نزدیک میشود. معنای تو در زندگی — چیزهایی که بهراستی به کارشان میآیی — محو میشود. آنچه میماند تهی است. بیمعنا.
میخواهد بدل میشود. نه خود تو. و آن را راستوپوستکنده نام مینهند: آن بردگی است. آنگاه که بر پایهی پول یا بر پایهی کار باشد، به
احساس کردن، چیزی ساختن، چیزی افزودن، کسی بودن. بی آزادی، هستی از نظر فنی شاید ادامه یابد — اما به برآوردن آنچه کسی دیگر

بی آزادی، زیستن ناممکن است. نه تنها در معنایی فلسفی. بلکه در معنای عملی و روزمرهی بهخوبی

و آنگاه که بس یعنی بس، مردمان جان خویش را به خطر میاندازند تا معنای زندگیشان را بازستانند — برای خود و برای نسلهای آینده.
میگویند: از سر راهم کنار برو. زندگیام را دیکته نکن. هیچکس به دیکتاتوری نیاز ندارد. هیچکس در آن معنا به رئیس یا اربابی نیاز ندارد.

و مردمان، میگویند، این را دیرزمانی برنمیتابند. دیر یا زود، پاسخ میدهند.

وزن آنچه برایش جنگیده شد
چیزی بدیهی نیست که نیازی به پاسداریاش نباشد. بهراستی باید از آن پاسداری کنی. هر کس، خود بهتنهایی. با هم، همچون جامعه.

جانشان را برایش بدهند. و درسی که از آن بیرون میکشند ساده است — بهتر آنکه حتی امروز نیز برایش احترام داشته باشیم. استقلال
بهراستی بر این درنگ میکنند: جنگ استقلال، نزدیک به ۲۵۰ سال پیش، جنگی سخت بود. مردمان بهراستی آماده بودند

برند کسبوکار نمیکند. هیچ مؤلفهی اجتماعیای نیست. هیچ جایی برای اندیشهها نیست. هیچ احترامی به آنچه مردمان میآورند نیست.
زندگیشان بنا شده باشد، پیشرفت نمیکند. هیچکس چیزی اختراع نمیکند، چیزی نمیپروراند، به هیچ شیوهای که دیگران از آن بهره

اگر رهایش کنی، باید دوباره برایش بجنگی. اما هیچکس نمیتواند بی معنای زندگی خویش بزید. و کشوری که بر مردمانی بی معنای
زیرا اگر از استقلالی که پدران و نیاکان برایش جنگیدند پیوسته پاسداری نکنی، بیارزش میشود.



183ta-na-si.eu

اینها از میان میرود آنگاه که نتوانند زندگیشان را بزیند. بی آزادی هیچ شادمانیای نیست. هیچ بهروزیای نیست. هیچیک ممکن نیست.
که پدر و مادر نتوانند بیش از « برای فرزندانم چیزی نیست » بگویند — این پذیرفتنی نیست. لبخند فرزندانت تو را شاد میکند. همهی
نگاه داشته میشود، نه از آن خودت. و آنگاه که این پیامی است که به کودکان داده میشود — چه آیندهای به آنان نوید میدهد؟ آنگاه

تو هیچی. هر چه بخواهی، بکنی یا بیندیشی — هیچ ارزشی ندارد. تو جانوری اهلی در طویلهای، که برای مقاصدی معین از آن کسی دیگر
بدترین احساسی که انسان میتواند داشته باشد، میگویند، شنیدن این است:

Statue of Liberty — نه صرفا یک یادمان
تا همهی جهان او را ببیند. او صرفا یک یادمان یا آرایه نیست. او یادآور آن نبردهای سخت است — بهویژه نخستین، آن جنگ استقلال.

از آنجا به چیزی دیدنی میرسند: بانو لیبرتی در بندر نیویورک، که بلند ایستاده

شناختی راستین برمیآمد: شما برای این جنگیدید، چنانکه ما. این گزارهای بود میان ملتهایی که درمییافتند این چه بهایی داشته است.
سر احترام به اینکه آمریکاییان برای آزادی خود جنگیده بودند، چنانکه فرانسویان برای آزادی خود جنگیده بودند. آن نشانه، میگویند، از

از سر همبستگی Statue of Liberty را به ایالات متحده پیشکش کرد — برخاسته از اندیشهی مشترک خود دربارهی جمهوری، از
فرانسه

آزادی را زنده نگاه داریم. هیچ شکوهای از گونهی « این از نظر سیاسی درست نیست » به شمار نمیآید آنگاه که خود آزادی در میان است.
آن را روشن میگویند: این بر گردن ماست. آن والاترین دارایی ماست. باید آن جامعه را داشته باشیم، و حتی از رهگذر آن همبود،

گناهکار، با همسایه میجنگیم؟ در حالی که دولتها منافعی را دنبال میکنند که بازتاب مردم نیست، و آزادی را خاموشانه میفرسایند؟
ما چه میکنیم؟ آیا آن آزادی را در راه منافع مالی، در راه دسیسهها، در راه هر چه سرو میشود وامیگذاریم — در حالی که بهجای نامبردن

و اکنون، میپرسند،

اندیشههای گوناگون مشکل نیستند — خود آنها نکتهی اصلیاند
مردمانی که میخواستند چیزها را درست کنند، دست یاری برسانند، چیزها را برویانند، چیزها را بپرورانند، برای دشواریها راهحل بیابند.
مینامند. از ۱۷۷۶ تا کنون در کشور اینهمه دگرگونی، اینهمه پیشرفت بوده است — و همهی آن از مردمانی با اندیشههای گوناگون آمد.

درونمایهای که در این قسمت بازمیگردد، چیزی است که آن را ارزش اندیشههای گوناگون

ندارد. پیشرفت هرگز نمیایستد. نیاز به اختراع بعدی، اندیشهی بعدی، راهحل بعدی — این چیزی است بیپایان. نامش زندگی است.
میتوان کرد. اما میوههایی که آن مردمان از همهی آن پیشرفت یافتند، بدان معنا نیست که پیشرفت باید بایستد، یا که دیگر همبود اهمیتی
رفت: برخی به سودبردن آغازیدند، به پول بیش از اندازه رسیدند، و از یاد بردند که آن آزادی نخستین چه اندازه بنیادی بود. این را تا مدتی

و مردمان بیشتری به درون میآمدند، اختراعها چندبرابر میشد. پیشرفت رخ میداد. اندیشهها بار میآوردند. اما در راه چیزی هم کژ
همچنانکه کشور بزرگ میشد

نشان میدهد. بهتر آنکه از آن آموخته باشیم و بدان بازنگردیم، همان چیز را از نو نیاغازیم به امید آنکه این بار در سمت درست فرود آییم.
روزگار استالین. روزگار هر که بود. درست از همین رو بود که مردمان برای آزادی جنگیدند. زیرا آن نظام کار نمیکرد. و تاریخ این را روشن

ارباب و یک نژاد برده — نژادی که به شمار نمیآید، که به دلخواه میتوان از آن خلاص شد — اندیشهای نو نیست. آن روزگار هیتلر بود.
میکنی و دیگر بدانان نیازی نداری. هر دو راست به این واکنش میدهند. این از نظر اجتماعی بسیار پرسشبرانگیز است. یک نژاد

آنچه از پی میآید منطق کاستن است: مردم بیش از اندازهاند، بیش از اندازه پرهزینهاند، پس آنان را برمیداری، با ماشینها جایگزینشان
و زیستن، میگویند، تنها آنگاه میتواند بروید که در کشور آزادی باشد. بی آن — ناممکن. آنگاه که آزادی رفته باشد،

خدمت کند — چیزی بهیقین نادرست است. دولت باید وسایل خویش را داشته باشد تا کشور را برای مردم اداره کند. نکته همین است.
یا نظام بانکی. آنگاه که دولتی ناگزیر است تنها برای آنکه به او اجازهی حکومت دهند از بانکی اعتبار بخواهد — و سپس به منفعت بانک
را میدانند. آنچه بایسته است پادشاه نیست. آنچه بایسته است رئیسجمهوری است که در کنار مردم بایستد — نه در کنار صنعتی بدبو

هر امپراتوری میمیرد. این

منشور حقوق — برای همهی مردم
— نه نخبهای، نه رؤسایی یا خودخواندهرؤسایی، نه رهبرانی — آناند که آن کشور را برمیسازند. هر کس در آن ملت مشارکتی برابر دارد.

». میگوید ما مردم. همهشان. منشور حقوق، همراه با سوگند وفاداری که در قسمت سوم بدان پرداخته شد، ضمانت میکند که مردم
این را راست به منشور حقوق پیوند میزنند. در آن هیچجا نمیگوید « ما مردم و چند اندیشمند
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دولت به آنچه مردم برای گفتن دارند هیچ وزنی نمیدهد، نمیتواند کشور را به آن شیوه اداره کند که باید اداره شود تا بروید، تا رشد کند.
مردم حکومت میکنند. قدرت و وکالت خویش را به رهبران میدهند تا رهبران آن کار را بکنند. و از آنجا قدرت بازمیگردد. اما آنگاه که

بکند. همه برابر. وگرنه کار نمیکند. این نظامی از توازن میخواهد. زندگی کن و بگذار زندگی کنند. هر کس باید آن فضا را داشته باشد.
را نمیتوان برای چیزی سرزنش کرد، و هیچکس را نباید از چیزی در امان داشت بدین بهانه که گویا بهتر است و هر چه بخواهد میتواند

ناسازگار با قانون اساسی. هر کس برابر به شمار میآید. هر کس، در چشمانداز خویش، برای ممکنساختن آن برپایی بایسته است. هیچکس
که بهاندازهی کافی جمهوریخواه نیستند، یا که دموکراتها احمقاند، یا هر چه خط حزبی باشد — و همهی اینها غیرقانونی است،

چه اندیشهی بزرگی پشت آن است؟ احترام به مردمی که ۲۵۰ سال کشوری را برساختند — کجاست؟ انکار میشود. به مردم گفته میشود
اینجا مشخص میشوند. اگر رئیسجمهوری بگوید میخواهد آمریکا را دوباره بزرگ کند — آنگاه که مردم را محکوم میکند،

طبیعت بر سر این بحث نمیکند
سال آن را بر حق مینشاند. پیشرفت در طبیعت همواره با شرایط پیش رفت. خود را سازگار کرد. همکاری کرد. خود را پایدار داشت.

سیاسی. آن طبیعت است. هیچ فلسفهای، هیچ تبلیغی، هیچ نظامی توان انکار آن را ندارد — زیرا طبیعت در درازنای میلیونها و میلیاردها
آزادی، استدلال میکنند، نه نظریه است و نه فلسفهی

آنگاه که مراوده با او سراسر دلپذیر نیست، آنجا میزید، چیزها میبیند، شاید چیزی میگوید که در معنای فراختر همبود بدان نیاز است.
بهتر آنکه این را به خود یادآور شوند و دیوانگی را بازایستانند. حرمت بنهند بر اینکه بخشی از طبیعتاند — و بر اینکه همسایهشان، حتی

انسانها بخشی از آناند. از همان چوب تراشیده شدهاند. و بهفطرت همان کارها را میکنند. این فطرت آنان است. پس

و بهروزی یعنی: نتایج آنچه را در این کشور برساختهام میبینم، و میتوانم با اطمینان بگویم — کار خوبی شد. معنایش همین است.
حقوق همچون چیزی بنیادی برای آزادی نام برده شدهاند — بیارزش نیستند. سخن تنها بر سر اندکی خنداندن کودکان نیست. شادمانی

روشن است: میخواهیم در جایی آرام بزییم که در آن بتوانیم خوب، تندرست، شاد احساس کنیم. شادمانی و بهروزی — که در منشور
خوشت نمیآید — باید بروید. زیرا آنچه میانمان مشترک است مهمتر از آن است که ما را از هم جدا میکند. و آنچه میانمان مشترک است

پذیرفتن اینکه مردمان چیزها را دیگرگون میبینند — حتی آنگاه که

دشمن همسایه نیست
در زمان جنگ میتوانی چیزها را با بمب از میان ببری — اما بمب خانهای نمیسازد. در مواد منفجره هیچ ابزار ساختمانیای نیست.

یکی از مبرمترین نکات این قسمت: ما جنگی علیه خودمان بازی میکنیم. و این سودی ندارد. با بمب چیزی نمیسازی.

میدهد. آنگاه که این را با هم میکنی و تالار شهری میسازی، میتوانی پیرامون خود را سامان دهی. آن همکاری است. آن کار گروهی است.
را به سوی هم پرتاب کنی. آنگاه که سنگی میاندازی، چیزی ساخته نمیشود. آنگاه که آن سنگ را برمیگیری و خانهای میسازی، چیزی رخ
به این شیوه نمیتوانی به راهحلی برسی تا زندگانی خوبی داشته باشی. وظیفه، برعکس، آن است که چیزها را به هم بپیوندی، نه آنکه آنها

جنگ درونی عقیدهها — توییتهای نفرت، خشم در اینترنت و هر جای دیگر — همهی امکانها را از میان میبرد. همهچیز را میبرد.

بی آنکه بپرسند درستاند یا منفعت که را خدمت میکنند. این مسئولیتی شخصی است. روشن کن که منافع راستین تو چیست.
بگیری. به آنچه بهراستی در جریان است بنگری. وارسی کنی که مردمان چهگونه آگاهیهایی دریافت میکنند، و آیا آنها را فرومیبلعند
یا هر که در خیابان است خشمگین است یا نه. نمیدانی چگونه با آن کنار آیی. به این شیوه اصلا کار نمیکند. فراخوان آن است که آرام

آنگاه که مردمان اینگونه با هم میجنگند، هر کس از بیرونرفتن از در خانه میترسد. نمیدانی آیا همسایه

هر کس به شمار میآید — بی هیچ استثنا
چهرهشان را هرگز نمیبینیم — آنان را تنها از روی فرآوردههایی میشناسیم که برای ما به جهان میآورند. هر یک پیکر نفرینشده.

مکانیکهایی که تجهیزات مزرعه را بهکار نگاه میدارند، خودروی تو را بهکار، همهچیز را کارا. مردمانی که نامشان را هرگز نمیدانیم،
ساختمانی. فروشندهی خودرو. کشاورزان — مردمی شکستخورده، میگویند، مردمانی بیاندازه مهم. بی آنان چیزی برای خوردن نداریم.

این را یکبهیک از نظر میگذرانند. ارتش. پلیس. تالار شهر. کلانتر. پزشکان. آموزگاران. پدران. پدربزرگها. کارگران کارگاه

بزرگکردن یک کشور است. به آزادی بیندیش — و به خودت — در کشور، در همبود، در سراسر جهان. این برای یکایک مردمان اینجاست.
این بنیاد گرداندن یک کشور است. این بنیاد
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صلح فراسوی مرزها
تو خود کشوری. نه دولت با اندیشههای بیهودهاش. ما مردم. ما به آنان رأی دادیم. باید بگوییم: شما کارهایی میکنید که ما نمیخواهیم.

داستانهایی که گاه بهنسبت آزارندهاند. آن مسئولیت از آن مردم است: داستانهایی که از کشور تو بیرون میآیند مسئولیت تواند.
— ساختهی مردمانی که این را حتی برای ما میکنند، بی آنکه ما را بشناسند. یا تنها از رهگذر داستانهایی که میشنوند ما را میشناسند،

با کشورهای دیگر را نیز میطلبد. زیرا در آن کشورهای دیگر همواره مردمانی هستند. و فرآوردههای فروشگاهها از کشورهای بیگانه میآیند
آزادی درون یک کشور بهتنهایی بسنده نیست. صلح درون، صلح

همکاری در سراسر جهان بایسته است. آزادی در سراسر جهان بایسته است. دادگری برای همه — منصفانه، نه یکسویه.

این تنها راه رهاندن زندگیهامان است. و سرانجام همبودمان نیز. و اقتصاد، همچنین. اما جز این نه.

زنجیرهی نسلها
و درست از همین رو احترام باید برای آن خدمت چنین بزرگ باشد — برای نسلهای آینده. برای همهی نسلهایی که هنوز خواهند آمد.

این جنگیدند؟ آری. زندگیشان را بر سر آن نهادند. خونشان را برایش دادند. حتی جانشان را. جنگی سخت و خونین بود. بهآسانی نگذشت.
با دورترین چشمانداز پایان میدهند. آیا نیاکانمان برای

بالیدنشان ببینیم — یکسره به آن بستگی دارد که چه امکانهایی به آنان میدهیم تا برگیرند. اگر آن امکانها آنجا نباشند، آینده نیز نیست.
ماست که برای نسلهای آینده کار کنیم. صادقانه. با احترام. زیرا آنچه میخواهیم به فرزندانمان بگوییم — آنچه میخواهیم در شیوهی

و ما یکی از آن نسلهای آیندهایم. ۲۵۰ سال پس از جنگ استقلال. اکنون نوبت

این بر گردن ماست. این بر گردن ماست، مسئول چنانکه هستیم. هر یک چشم تنهای ما مردم.

فرجام
So long, folks. برای این بار همین بود. Stay tuned. و هرگز از یاد مبر — زندگی خوب است.

و «liberty» (این خودفرمانی مشخص و تضمینشده) تمایز میگذارد — تمایزی که بسیاری زبانها آن را در یک واژه جای میدهند. واژه فارسی «آزادی» این معنا را بهخوبی دربر میگیرد.
با پشتیبانی جامعهای که از این وضعیت پاسداری میکند. رهایی راه است؛ liberty هدفی است که آدمی بهطور پایدار در آن میزید. انگلیسی میان «freedom» (آزاد بودن بهطور کلی)
انگلیسی «liberty» فهمیده شود، نه «freedom». Liberty همان وضعیت بهدستآمده و تضمینشده برای زیستن زندگی خودفرمان است: رها بودن از سلطه بیرونی و مستقل ماندن،

* در اینجا «آزادی» باید به معنای واژه

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
 استوار، با احتیاط.●از طبیعت منتشر شد) — خلاصه با کمک هوش مصنوعی. از انگلیسی توسط Claude (هوش مصنوعی) ترجمه شد. کیفیت تخمینی ترجمه: 

بر پایهی یک پادکست صوتی Ta-Na-Si (بهصورت ویدیو با تصویری
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Swahili Kiswahili
“Watu kama wewe na mimi” · Kipindi cha 4: Misingi, yote kuhusu uhuru.
Toleo la lugha nyingi lililosaidiwa na AI

Kuhusu hati hii. Hiki ni Kipindi cha 4 cha mfululizo wa podikasti ya Ta-Na-Si “Watu kama wewe na
mimi” — mazungumzo yasiyo na hati kati ya Raven na Keylam kuhusu uhuru: maana yake halisi,
kile kilichopiganiwa, na kile unachotutaka sisi kama wanachama wa jamii. Ni maneno yao
wenyewe, kwa sauti yao wenyewe. Muhtasari ulio hapa chini umetolewa pekee kutoka kwa
maudhui yaliyozungumzwa ya mazungumzo hayo; hakuna kilichoongezwa kutoka nje ya kipindi.
Muhtasari umesaidiwa na AI (umehaririwa kwa Claude) na unapatikana katika lugha 39 ili watu
wengi iwezekanavyo waweze kufuatilia. Uaminifu wa kila tafsiri umewekewa alama kwa mfumo wa
taa za barabarani, na unashauriwa kuhakiki chochote muhimu dhidi ya rekodi ya asili. Ta-Na-Si ·
ta-na-si.eu

Ufunguzi
Raven na Keylam wanafungua Kipindi cha 4 kama wanavyofanya daima — kwa kauli ile
iliyokuwa msingi wao: wanataka kuzungumza kuhusu mambo ya msingi kwa watu ndani ya
ulimwengu huu. Maisha mema na mustakabali mwema kwa watoto wao. Kugombania maoni
kunaweza kuzaa vita tu, si hali njema. Hapo ndipo wanapoanzia. Na mada ya safari hii ni ile
wanayoiita sehemu muhimu ya maisha: uhuru*.

Uhuru Unamaanisha Nini Hasa
Uhuru, wanaanza, si dhana dhahania. Ni hali ya kivitendo. Bila huo, huwezi kujenga maisha
yako. Mtu mwingine anapoathiri hilo — wakati hakuna heshima kwa namna yako ya kuishi,
utu wako mwenyewe, uwezo wako mwenyewe wa kufanya mambo — kitu cha msingi
kinaondolewa.

Fasili yao iko wazi: uhuru unamaanisha kwamba bila kulipiziwa kisasi halisi, vizuizi, ushawishi,
au upotoshaji, mtu anaweza kujenga njia inayochangamana na wengine — na kuwaruhusu
wengine kuchangamana naye — kwa namna ya kipekee ya utu na tabia ya kila mtu. Ndio
hivyo. Hakuna nadharia kubwa. Ni hivi tu: unapata kuwa wewe ulivyo, na unapata kupita
ulimwenguni kama mtu huyo, bila mtu mwingine kuamuru masharti.

Hili, wanasema, ni jambo kubwa. Na limejitokeza — kwa namna nzito kabisa — katika historia
yote. Vita vya uhuru, vita vya wenyewe kwa wenyewe: vyote vilihusu uhuru. Kuhusu watu
kuweza kuishi maisha yao wenyewe bila kutegemea mifumo ya benki kama mfumo wa benki
kuu nchini Uingereza, bila kuwa watumwa wanaotegemea mabwana wasio na haki zao
wenyewe. Uhuru ulikuwa kitu watu walikipigania — walitoa maisha yao kwa ajili yake — ili
kuwa nao na wasiukabidhi.

Bila uhuru, kuishi haiwezekani. Si tu kwa maana ya kifalsafa. Kwa maana ya kivitendo, ya kila
siku ya kujisikia vyema, kutengeneza kitu, kuchangia kitu, kuwa mtu fulani. Bila uhuru,
kuwepo huenda kukaendelea kiufundi — lakini kunakuwa kutimiza kile mtu mwingine
anachokitaka. Si wewe. Na wanakitaja hilo moja kwa moja: hilo ni utumwa. Linapokuwa la
kifedha au la kikazi, linakaribia utumwa. Maana yako maishani — vitu ambavyo kwa kweli
unafaa kwavyo — vinaondolewa. Kinachobaki ni patupu. Bila maana.

Na watu, wanasema, hawavumilii hilo kwa muda mrefu. Mapema au baadaye, wanapambana.
Wanasema: ondoka njiani mwangu. Usiamuru maisha yangu. Hakuna mtu anayehitaji
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mtawala wa kidikteta. Hakuna anayehitaji bosi au bwana kwa maana hiyo. Na yatosha
yanapotosha, watu wanahatarisha maisha yao kurejesha maana ya maisha yao — kwa ajili
yao wenyewe na kwa ajili ya vizazi vijavyo.

Uzito wa Kile Kilichopiganiwa
Wanatumia muda halisi kwa hili: vita vya uhuru, takriban miaka 250 iliyopita, vilikuwa
vigumu. Watu walikuwa tayari kweli kutoa maisha yao kwa ajili yake. Na funzo
wanalolichukua ni rahisi — afadhali tuwe na heshima kwa hilo hata leo. Uhuru si jambo la
kujieleweka, kitu usichohitaji kukijali. Lazima ukijali. Kila mtu, peke yake. Kwa pamoja, kama
jamii.

Kwa sababu kama hutaendelea kuutunza uhuru ambao baba na mababu walipigania,
unakuwa hauna thamani. Lazima upigane kwa ajili yake tena ukiuachilia. Lakini hakuna
awezaye kuishi bila maana ya maisha yake mwenyewe. Na nchi iliyojengwa juu ya watu wasio
na maana ya maisha yao haiendelei. Hakuna anayebuni kitu, anayeendeleza kitu, anayefanya
biashara kwa namna yoyote ambayo wengine wanaweza kunufaika nayo. Hakuna kipengele
cha kijamii. Hakuna nafasi ya mawazo. Hakuna heshima kwa kile watu wanacholeta.

Hisia mbaya zaidi mtu anaweza kuwa nayo, wanasema, ni kuambiwa: wewe si kitu. Chochote
unachotaka, kufanya, au kufikiri — hakina thamani. Wewe ni mnyama wa kufugwa zizini,
unaowekwa kwa madhumuni fulani ya mtu mwingine, si yako mwenyewe. Na ujumbe huo
unapotolewa kwa watoto — ni mustakabali gani huo unaowaahidi? Wazazi wanaposhindwa
kusema zaidi ya “hakuna kitu kwa watoto wangu” — hilo halikubaliki. Tabasamu la watoto
wako linakufurahisha. Vyote hivyo vinatoweka wanaposhindwa kuishi maisha yao. Bila uhuru,
hakuna furaha. Hakuna hali njema. Vyote viwili haviwezekani.

Statue of Liberty — Si Mnara Tu
Kutoka hapo wanafika kitu kinachoonekana: Bibi Uhuru katika bandari ya New York,
akisimama wima kwa kila mtu ulimwenguni kumwona. Yeye si mnara tu au pambo. Ni
ukumbusho wa mapigano hayo magumu — hasa lile la kwanza, vita vya uhuru.

Ufaransa iliipa Marekani Statue of Liberty kwa mshikamano — kwa wazo lao la pamoja la
jamhuri, kwa heshima kwamba Wamarekani walikuwa wamepigania uhuru wao kama
Wafaransa walivyopigania wao. Ishara hiyo, wanasema, ilitoka katika utambuzi wa kweli:
mlipigania hili kama tulivyofanya sisi. Ilikuwa kauli kati ya watu walioelewa iligharimu nini.

Na sasa, wanauliza, tunafanya nini? Je, tunautoa uhuru huo kwa maslahi ya kifedha, kwa
njama, kwa lolote linalohudumiwa — huku tukipigana dhidi ya jirani badala ya kumtaja
mhalifu? Huku serikali zikishikilia maslahi yasiyowakilisha watu, na kumomonyoa uhuru
kimyakimya? Wanasema ni juu yetu. Ni jambo letu la juu kabisa. Lazima tuwe na jamii hiyo,
na hata kupitia jumuiya hiyo, tuuweke hai. Hakuna malalamiko ya “hilo si sahihi kisiasa”
yanayohesabika wakati uhuru wenyewe uko hatarini.

Mawazo Tofauti si Tatizo — Ndio Lengo Hasa
Mada inayojirudia katika kipindi hiki ni kile wanachokiita thamani ya mawazo tofauti. Kutoka
1776 hadi sasa, kumekuwa na mabadiliko mengi sana nchini, maendeleo mengi sana — na
yote yalitoka kwa watu wenye mawazo tofauti. Watu waliotaka kurekebisha mambo, kusaidia,
kukuza vitu, kuendeleza vitu, kupata suluhu za matatizo.
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Nchi ilipokua na watu zaidi wakaingia ndani, ubunifu uliongezeka. Maendeleo yalitokea.
Mawazo yalizaa matokeo. Lakini kitu pia kilienda vibaya njiani: baadhi ya watu wakanufaika,
wakaingia katika fedha nyingi mno, na wakasahau jinsi uhuru ule wa awali ulivyokuwa wa
msingi. Unaweza kufanya hivyo kwa muda fulani. Lakini matunda ambayo watu hao
walipokea kutoka maendeleo hayo yote hayamaanishi kuwa maendeleo yanapaswa
kusimama, au kwamba jamii haijalishi tena. Maendeleo hayasimami kamwe. Hitaji la ubunifu
unaofuata, wazo linalofuata, suluhu inayofuata — hilo ni jambo lisilo na mwisho. Linaitwa
maisha.

Na kuishi, wanasema, kunaweza kukua tu pale kuna uhuru nchini. Bila huo — haiwezekani.
Uhuru unapotoweka, kinachofuata ni mantiki ya kupunguza: kuna watu wengi mno, ni ghali
mno, kwa hiyo unawaondoa, unawabadilisha na mashine, na huwahitaji tena. Wote wawili
wanaitikia hili moja kwa moja. Hilo lina utata mkubwa kijamii. Kabila bwana na kabila
mtumwa — moja lisilohesabika, linaloweza kutupwa kama ionekanavyo inafaa — hilo si wazo
geni. Hilo lilikuwa wakati wa Hitler. Wakati wa Stalin. Wakati wa yeyote. Ndiyo sababu hasa
watu walipigania uhuru. Kwa sababu mfumo huo haukufanya kazi. Na historia inalionyesha
wazi. Afadhali kuwa umejifunza kutokana na hilo na usirudi kwalo, usianzishe jambo lile lile
tena ukitumaini safari hii utaangukia upande sahihi.

Kila milki hufa. Wanajua hili. Mfalme si kile kinachohitajika. Kinachohitajika ni rais
anayesimama kwa ajili ya watu — si kwa ajili ya kiwanda chochote kinachonuka au mfumo wa
benki. Serikali inapolazimika kuomba benki mkopo ili tu iruhusiwe kutawala — kisha
ikahudumia maslahi ya benki — kuna kitu kibaya kabisa. Serikali inahitaji kuwa na njia zake
yenyewe za kuongoza nchi kwa ajili ya watu. Hilo ndilo lengo.

Mswada wa Haki — Kwa Watu Wote
Wanaliunganisha hili moja kwa moja na Bill of Rights. Ndani yake, hakuna kinachosema “we
the people na wafikiriaji fulani.” Kinasema we the people. Wote. Bill of Rights, pamoja na
Pledge of Allegiance iliyojadiliwa katika Kipindi cha 3, inahakikisha kwamba watu — si tabaka
bora lolote, si mabosi fulani au mabosi waliojitangaza, si viongozi wowote — ndio wanaoijenga
nchi hiyo. Kila mtu ana ushiriki sawa katika taifa hilo.

Watu wanatawala. Wanakabidhi nguvu zao na mamlaka yao kwa viongozi ili viongozi waweze
kufanya kazi. Na kutoka hapo, nguvu inarudi. Lakini serikali isipotia uzito kwa kile watu
wanachopaswa kusema, haiwezi kuongoza nchi kwa namna inayohitajika kuongozwa ili
kuendelea, kukua.

Hapa wanakuwa mahususi. Kama rais akisema anataka kuifanya Amerika kuwa kuu tena — ni
wazo gani kuu lililo nyuma ya hilo wakati anawalaani watu? Heshima kwa watu walioijenga
nchi kwa miaka 250 — iko wapi? Inakataliwa. Watu wanaambiwa hawana ucha-republican wa
kutosha, au kwamba Wanademokrasia ni wapumbavu, au lolote lile la msimamo wa chama —
na yote hayo ni kinyume cha sheria, kinyume cha katiba. Kila mtu anahesabika sawa. Kila
mtu anahitajika katika mtazamo wake ili kuwezesha ujenzi. Hakuna anayeweza kulaumiwa
kwa jambo, na hakuna anayepaswa kulindwa kutokana na jambo kwa sababu eti yeye ni bora
na anaweza kufanya atakavyo. Kila mtu sawa. Au haifanyi kazi. Hilo linahitaji mfumo wa
kusawazisha. Ishi na uwaache wengine waishi. Kila mtu lazima awe na nafasi hiyo.
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Asili Haijadili Hili
Uhuru, wanahoji, si nadharia wala falsafa ya kisiasa. Ni asili. Hakuna falsafa, hakuna
propaganda, hakuna mfumo unaoweza kuukana — kwa sababu asili inathibitisha kuwa ni
sahihi kwa mamilioni na mabilioni ya miaka. Maendeleo katika asili daima yalienda na
mazingira. Yalibadilika. Yalishirikiana. Yalidumu.

Binadamu ni sehemu ya hilo. Wameumbwa kutoka mti ule ule. Na wanafanya mambo yale
yale kiasili. Hiyo ndiyo asili yao. Afadhali, basi, wajikumbushe hilo na wakomeshe wazimu.
Kuheshimu kwamba wao ni sehemu ya asili — na kwamba jirani yao, hata akiwa si rahisi
kabisa kushughulika naye, anaishi pale, anaona mambo, labda anasema kitu ambacho kwa
maana pana ya jamii kinahitajika.

Kukubali kwamba watu wanaona mambo kwa namna tofauti — hata usipopenda —
kunapaswa kukua. Kwa sababu kile tulicho nacho sawa ni muhimu zaidi kuliko kile
kinachotutofautisha. Na kile tulicho nacho sawa kiko wazi: tunataka kuishi mahali penye
amani ambapo tunaweza kujisikia vyema, wenye afya, wenye furaha. Furaha na hali njema —
vilivyotajwa katika Bill of Rights kama jambo la msingi kwa uhuru — si vya kawaida. Si tu
kuhusu kuwafanya watoto wacheke kidogo. Furaha na hali njema inamaanisha: ninaona
matokeo ya kile nilichokijenga nchini humu, na ninaweza kusema kwa ujasiri — vyema
umefanya. Hiyo ndiyo maana yake.

Adui si Jirani
Mojawapo ya hoja za dharura zaidi katika kipindi: tunacheza vita dhidi yetu wenyewe. Na
haisaidii. Huwezi kujenga chochote kwa mabomu. Wakati wa vita, unaweza kulipua vitu —
lakini bomu halijengi nyumba. Hakuna vifaa vya ujenzi ndani ya milipuko.

Vita vya ndani vya maoni — chuki za mitandao, ghadhabu kwenye intaneti na kila mahali
pengine — vinaondoa uwezekano wote. Vinakata kila kitu. Huwezi kupata suluhu ya kuwa na
maisha mema kwa namna hiyo. Kazi badala yake ni kuunganisha mambo, si kuyarushiana.
Unaporusha jiwe, hakuna kinachojengwa. Unapochukua jiwe na kujenga nyumba, kitu
kinatokea. Unapofanya hivyo kwa pamoja na kujenga ukumbi wa jiji, unaweza kupanga
mazingira yako. Hiyo ni ushirikiano. Hiyo ni kazi ya pamoja.

Watu wanapopigana hivi, kila mmoja anaogopa kutoka mlangoni. Hujui kama jirani au yeyote
aliye barabarani ana ghadhabu. Hujui jinsi ya kushughulikia. Hilo halifanyi kazi hata kidogo.
Wito ni kutulia. Kuangalia kinachoendelea kweli. Kuchunguza ni aina gani za taarifa watu
wanapokea, na kama wanakubalishwa bila kuuliza kama ni sahihi au zinahudumia maslahi ya
nani. Hilo ni jukumu binafsi. Fafanua maslahi yako halisi ni yapi.

Kila Mmoja Anahesabika — Bila Vighairi
Wanapitia mtu kwa mtu. Jeshi. Polisi. Ukumbi wa jiji. Sheriff. Madaktari. Walimu. Baba. Babu.
Wafanyakazi kwenye eneo la ujenzi. Muuzaji wa magari. Wakulima — watu walioshindwa,
wanasema, watu muhimu sana. Hatuna cha kula bila wao. Mafundi wanaoendesha vifaa vya
shamba, gari lako, kila kitu kinafanya kazi. Watu ambao majina yao hatuyajui kamwe, ambao
nyuso zao hatuzioni kamwe — tunawajua tu kwa bidhaa wanazoziweka ulimwenguni kwa ajili
yetu. Kila mtu wa kawaida kabisa.

Huo ndio msingi wa kuendesha nchi. Huo ndio msingi wa kuifanya nchi kuwa kuu. Fikiri
kuhusu uhuru — na wewe mwenyewe — nchini, katika jamii, katika ulimwengu mzima. Hilo ni
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kwa kila mtu mmoja hapa.

Amani Inayovuka Mipaka
Uhuru ndani ya nchi haitoshi peke yake. Amani ndani inahitaji amani na nchi nyingine pia.
Kwa sababu daima kuna watu katika nchi hizo nyingine. Na bidhaa za madukani zinatoka nchi
za kigeni — zilizotengenezwa na watu wanaofanya hivyo hata kwa ajili yetu, bila kutujua. Au
wakitujua tu kupitia hadithi wanazozisikia, ambazo wakati mwingine zinaudhi kiasi. Jukumu
hilo ni la watu: hadithi zinazotoka nchini mwako ni jukumu lako. Wewe ndiye nchi. Si serikali
na mawazo yake ya kipuuzi. We the people. Tuliwapigia kura. Lazima tuseme: mnatengeneza
mambo tusiyoyataka.

Ushirikiano unahitajika ulimwenguni kote. Uhuru unahitajika ulimwenguni kote. Haki kwa wote
— ya haki, si ya upande mmoja.

Hiyo ndiyo njia pekee ya kuokoa maisha yetu. Na mwishoni, jamii yetu pia. Na uchumi,
vilevile. Lakini si vinginevyo.

Mnyororo wa Vizazi
Wanahitimisha kwa mtazamo mrefu zaidi. Je, mababu zetu walipigania hili? Ndiyo.
Walihatarisha maisha yao kwa ajili yake. Walitoa damu yao kwa ajili yake. Hata maisha yao.
Vilikuwa vita vigumu, vya umwagaji damu. Havikuwa rahisi. Na ndiyo sababu hasa heshima
lazima iwe kubwa kiasi hicho kwa utumishi huo — kwa ajili ya vizazi vijavyo. Kwa ajili ya vizazi
vyote vijavyo.

Na sisi ni mojawapo ya vizazi hivyo vijavyo. Miaka 250 tangu vita vya uhuru. Sasa ni zamu
yetu kufanya kazi kwa ajili ya vizazi vijavyo. Kwa uaminifu. Kwa heshima. Kwa sababu kile
tunachotaka kuwaambia watoto wetu — kile tunachotaka kukiona katika jinsi wanavyokua —
kinategemea kabisa fursa tunazowapa kuzichukua. Fursa hizo zisipokuwepo, mustakabali pia
haupo.

Ni juu yetu. Ni juu yetu, wenye uwajibikaji kama tulivyo. Kila jicho moja la we the people.

Hitimisho
So long, folks. Hayo ndiyo yalikuwa kwa mara hii. Stay tuned. Na msisahau kamwe —

maisha ni mema.

* Hapa „uhuru“ unapaswa kueleweka kwa maana ya neno la Kiingereza „liberty“, si „freedom“. Liberty ni hali iliyopiganiwa na
kuhakikishwa ya kuishi maisha ya kujiamulia: kuwa umewekwa huru kutoka utawala wa kigeni na kubaki huru wa kujitegemea,
ukibebwa na jamii inayolinda hali hiyo. Ukombozi ni njia; liberty ni lengo ambamo mtu huishi kwa kudumu. Kiingereza
hutofautisha „freedom“ (kuwa huru kwa ujumla) na „liberty“ (kujiamulia huku kwa uhakika na thabiti) — tofauti ambayo lugha
nyingi huifupisha katika neno moja. Neno la Kiswahili „uhuru“ huibeba vyema maana hii.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Inategemea podikasti ya sauti ya Ta-Na-Si (ilitolewa kama video yenye rekodi ya maumbile) — muhtasari
uliosaidiwa na AI. Imetafsiriwa kutoka Kiingereza na Claude (AI). Ubora wa tafsiri uliokadiriwa: ● imara, kwa
tahadhari.
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Thai ไทย
“ผู้คนอย่างคุณและฉัน” � ตอนที่ 4: พื้นฐาน ทุกเรื่องเกี่ยวกับเสรีภาพ
ฉบับหลายภาษาที่จัดทำโดยมี AI ช่วย

เกี่ยวกับ​เอกสาร​นี้​นี่​คือ​ตอนที่ 4 ของ​พอ​ด​แคสต์​ชุด Ta-Na-Si “ผู้คนอย่างคุณและฉัน” — บทสนทนา​ที่​ไม่​มี​บท​ระหว่าง Raven
กับ Keylam ว่าด้วย​เสรีภาพ​: ความหมาย​ที่​แท้จริง​ของ​มัน​สิ่ง​ที่​ผู้คน​ต่อสู้​เพื่อให้​ได้มา​และ​สิ่ง​ที่​มัน​เรียกร้อง​จาก​เรา​ใน​ฐานะ​สมาชิก​ขอ
ง​ชุมชน​นี่​คือ​ถ้อยคำ​ของ​พวกเขา​เอง​ด้วย​น้ำเสียง​ของ​พวกเขา​เอง​บทสรุป​ด้านล่าง​นำ​มาจาก​เนื้อหา​ที่​พูด​ใน​บทสนทนา​นั้น​เท่านั้น​ไม่​มี​ก
าร​เพิ่ม​สิ่งใด​จาก​ภายนอก​ตอนนี้​บทสรุป​นี้​จัดทำ​โดย​มี AI ช่วย (​เรียบเรียง​ด้วย Claude) และ​มี​ให้​ใน 39 ภาษา​เพื่อให้​ผู้คน​มาก​ที่สุด​เ
ท่า​ที่จะ​เป็นไปได้​สามารถ​ติดตาม​ได้​ความน่าเชื่อถือ​ของ​แต่ละ​คำแปล​กำกับ​ด้วย​ระบบ​สัญญาณไฟจราจร​และ​ขอ​แนะนำ​ให้​ตรวจสอบ​สิ่ง​
สำคัญ​ใดๆ​เทียบ​กับ​การ​บันทึก​ต้นฉบับ Ta-Na-Si � ta-na-si.eu

การ​เปิด
Raven และ Keylam เปิด​ตอนที่ 4 อย่าง​ที่​พวกเขา​ทำ​เสมอ — ด้วย​ถ้อยแถลง​ที่​ได้​กลายเป็น​รากฐาน​ของ​พวกเขา​: พวกเขา​
ต้องการ​พูดถึง​สิ่ง​พื้นฐาน​สำหรับ​ผู้คน​ภายใน​โลก​ใบ​นี้​ชีวิต​ความเป็นอยู่​ที่​ดี​และ​อนาคต​ที่​ดี​สำหรับ​ลูก​ๆ​ของ​พวกเขา​การทะเลาะ​กั
น​เรื่อง​ความเห็น​สร้าง​ได้​แต่​สงคราม​ไม่​ใช่​ความ​ผาสุก​นั่น​คือ​จุด​ที่​พวกเขา​เริ่มต้น​และ​หัวข้อ​ใน​ครั้งนี้​คือ​สิ่ง​ที่​พวกเขา​เรียก​ว่า​ส่วน
สำคัญ​ของ​ชีวิต​: เสรีภาพ​*

เสรีภาพ​หมายถึง​อะไร​กัน​แน่
เสรีภาพ​พวกเขา​เริ่มต้น​ไม่​ใช่​แนวคิด​ที่​เป็น​นามธรรม​มัน​เป็น​เงื่อนไข​เชิง​ปฏิบัติ​หาก​ปราศจาก​มัน​คุณ​ไม่​สามารถ​สร้าง​ชีวิต​ของ​คุ
ณ​ขึ้น​มา​ได้​เมื่อ​มี​คนอื่น​มา​แทรกแซง​สิ่ง​นั้น —
เมื่อ​ไม่​มี​ความเคารพ​ต่อ​วิถีชีวิต​ของ​คุณ​เอง​ต่อ​บุคลิกภาพ​ของ​คุณ​เอง​ต่อ​ศักยภาพ​ใน​การ​ทำ​สิ่ง​ต่างๆ​ของ​คุณ​เอง —
บางสิ่ง​ที่​สำคัญ​ยิ่ง​ก็​ถูก​พราก​ไป

นิยาม​ของ​พวกเขา​ชัดเจน​: เสรีภาพ​หมายความว่า​โดย​ปราศจาก​การตอบโต้​การ​จำกัด​อิทธิพล​หรือ​การ​บงการ​อย่าง​แท้จริง​คน​ๆ​
หนึ่ง​สามารถ​สร้าง​วิถี​ที่​มี​ปฏิสัมพันธ์​กับ​ผู้อื่น — และ​ให้​ผู้อื่น​มี​ปฏิสัมพันธ์​กับ​ตน —
ใน​แบบ​เฉพาะตัว​ของ​บุคลิกภาพ​และ​อุปนิสัย​ของ​แต่ละคน​เท่านั้นเอง​ไม่​มี​ทฤษฎี​ยิ่งใหญ่​ใดๆ​แค่​:
คุณ​ได้​เป็น​ใน​สิ่ง​ที่​คุณ​เป็น​และ​คุณ​ได้​เคลื่อน​ผ่าน​โลก​ใน​ฐานะ​คน​ผู้​นั้น​โดย​ไม่​มี​ใคร​อื่น​มา​กำหนด​เงื่อนไข

สิ่ง​นี้​พวกเขา​กล่าว​เป็น​ประเด็น​ใหญ่​และ​มัน​ได้​ปรากฏ​ขึ้น — ใน​แบบ​ที่​จริงจัง​ที่สุด​เท่าที่​เป็นไปได้ —
ตลอด​ประวัติศาสตร์​สงคราม​ประกาศอิสรภาพ​สงครามกลางเมือง​: ทั้งสอง​ล้วน​เกี่ยวกับ​เสรีภาพ​เกี่ยวกับ​การ​ที่​ผู้คน​สามารถ​ใช้
ชีวิต​ของ​ตนเอง​ได้​โดย​ไม่ต้อง​พึ่งพิง​ระบบ​ธนาคาร​อย่าง​ระบบ​ธนาคารกลาง​ใน​อังกฤษ​โดย​ไม่​เป็น​ทาส​ที่​ต้อง​พึ่งพิง​นาย​ที่​ตน​ไม่​มี
สิทธิ์​ใดๆ​เป็น​ของ​ตัวเอง​เสรีภาพ​เป็น​สิ่ง​ที่​ผู้คน​ต่อสู้​เพื่อ​มัน — สละ​ชีวิต​เพื่อ​มัน — เพื่อ​ให้ได้​มัน​มา​และ​ไม่​ยอม​มอบ​มัน​ไป

หาก​ปราศจาก​เสรีภาพ​การ​มีชีวิต​อยู่​ก็​เป็นไปไม่ได้​ไม่​ใช่​แค่​ใน​ความหมาย​เชิง​ปรัชญา​แต่​ใน​ความหมาย​เชิง​ปฏิบัติ​ใน​ชีวิตประจำวัน​
ของ​การ​รู้สึก​ดี​การ​สร้าง​บางสิ่ง​การ​มีส่วนร่วม​บางอย่าง​การ​เป็น​ใคร​สัก​คน​หาก​ปราศจาก​เสรีภาพ​การดำรงอยู่​อาจ​ดำเนินต่อไป​ไ
ด้​ใน​ทางเทคนิค — แต่​มัน​กลาย​เป็นการ​เติมเต็ม​สิ่ง​ที่​คนอื่น​ต้องการ​ไม่​ใช่​คุณ​และ​พวกเขา​เรียก​สิ่ง​นั้น​อย่าง​ตรงไปตรงมา​:
นั่น​คือ​ความเป็นทาส​เมื่อ​มัน​อิง​กับ​เงิน​หรือ​อิง​กับ​แรงงาน​มัน​ก็​ใกล้เคียง​กับ​ความเป็นทาส​ความหมาย​ใน​ชีวิต​ของ​คุณ —
สิ่ง​ที่​คุณ​เก่ง​จริงๆ — ถูก​กำจัด​ทิ้ง​สิ่งที่เหลืออยู่​คือ​ความว่างเปล่า​ไร้​ความหมาย

และ​ผู้คน​พวกเขา​กล่าว​ไม่​อดทน​ต่อ​สิ่ง​นั้น​ได้​นาน​ไม่ช้าก็เร็ว​พวกเขา​จะ​ลุกขึ้น​สู้​พวกเขา​พูดว่า​: ออก​ไปให้พ้น​ทาง​ฉัน​อย่า​มา​บงการ​
ชีวิต​ฉัน​ไม่​มี​ใคร​ต้องการ​เผด็จการ​ไม่​มี​ใคร​ต้องการ​เจ้านาย​หรือ​นาย​ใน​ความหมาย​นั้น​และ​เมื่อ​พอกันที​ผู้คน​ก็​ยอม​เสี่ยงชีวิต​เพื่อ​
ทวง​คืน​ความหมาย​ของ​ชีวิต​พวกเขา — เพื่อ​ตัวเอง​และ​เพื่อ​คน​รุ่น​ต่อ​ๆ​ไป

น้ำหนัก​ของ​สิ่ง​ที่​ต่อสู้​มา
พวกเขา​ใช้เวลา​จริงจัง​กับ​เรื่อง​นี้​: สงคราม​ประกาศอิสรภาพ​ราว 250
ปีก่อน​เป็น​สงคราม​ที่​ยากลำบาก​ผู้คน​เต็มใจ​อย่าง​แท้จริง​ที่จะ​สละ​ชีวิต​เพื่อ​มัน​และ​บทเรียน​ที่​พวกเขา​ได้​นั้น​เรียบง่าย — เรา​ควร​
มี​ความเคารพ​ต่อ​สิ่ง​นั้น​แม้กระทั่ง​ทุกวันนี้​อิสรภาพ​ไม่​ใช่​สิ่ง​ที่​เข้าใจ​เอา​เอง​ว่า​มี​อยู่​สิ่ง​ที่​คุณ​ไม่ต้อง​ใส่ใจ​ดูแล​คุณ​ต้อง​ดูแล​มัน​ทุกค
น​ด้วยตัวเอง​และ​ร่วมกัน​ใน​ฐานะ​ชุมชน
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เพราะ​หาก​คุณ​ไม่​ดูแล​อิสรภาพ​ที่​บรรพบุรุษ​และ​ปู่ย่าตายาย​ต่อสู้​มา​มัน​ก็​จะ​ไร้ค่า​คุณ​ต้อง​ต่อสู้​เพื่อ​มัน​อีกครั้ง​หาก​คุณ​ปล่อย​มัน​ไ
ป​แต่​ไม่​มี​ใคร​มีชีวิต​อยู่​ได้​โดย​ปราศจาก​ความหมาย​ใน​ชีวิต​ของ​ตน​และ​ประเทศ​ที่​สร้าง​ขึ้น​บน​ผู้คน​ที่​ปราศจาก​ความหมาย​ใน​ชีวิต​ย่
อม​ไม่​พัฒนา​ไม่​มี​ใคร​ประดิษฐ์​อะไร​พัฒนา​อะไร​ทำ​ธุรกิจ​ใน​ทาง​ใด​ที่​ผู้อื่น​ได้ประโยชน์​ไม่​มี​องค์ประกอบ​ทางสังคม​ไม่​มี​พื้นที่​สำหรับ​
ความคิด​ไม่​มี​ความเคารพ​ต่อ​สิ่ง​ที่​ผู้คน​นำมา

ความรู้สึก​ที่​เลวร้าย​ที่สุด​ที่​คนเรา​จะ​มี​ได้​พวกเขา​กล่าวคือ​การ​ถูก​บอ​กว่า​: เธอ​ไม่​มีค่า​อะไร​ไม่​ว่า​เธอ​ต้องการ​ทำ​หรือ​คิด​อะไร — มัน​
ไม่​มีค่า​เธอ​เป็น​สัตว์เลี้ยง​ใน​คอก​ที่​ถูก​เลี้ยง​ไว้​เพื่อ​จุดประสงค์​บางอย่าง​ของ​คนอื่น​ไม่​ใช่​ของ​เธอ​เอง​และ​เมื่อ​นั่น​คือ​สาร​ที่​ส่ง​ให้​เด็ก​
ๆ — อนาคต​แบบ​ไหน​กันที่​สิ่ง​นั้น​สัญญา​แก่​พวกเขา​เมื่อ​พ่อแม่​พูด​ได้​ไม่​มาก​ไป​กว่า “​ไม่​มี​อะไร​สำหรับ​ลูก​ของ​ฉัน​” — นั่น​เป็น​สิ่ง​
ที่ยอมรับ​ไม่​ได้​รอยยิ้ม​ของ​ลูก​ๆ​ทำให้​คุณ​มีความสุข​ทั้งหมด​นั้น​หาย​ไป​เมื่อ​พวกเขา​ไม่​อาจ​ใช้ชีวิต​ของ​ตน​หาก​ปราศจาก​เสรีภาพ​ก็​ไ
ม่​มีความสุข​ไม่​มี​ความ​ผาสุก​ทั้งสอง​อย่าง​เป็นไปไม่ได้

Statue of Liberty — ไม่​ใช่​แค่​อนุสาวรีย์
จาก​ตรงนั้น​พวกเขา​มาถึง​สิ่ง​ที่​มองเห็น​ได้​: Miss Liberty ใน​อ่าว​นิวยอร์ก​ยืน​ตระหง่าน​ให้​ทุก​คนใน​โลก​ได้​เห็น​เธอ​ไม่​ใช่​แค่​อนุส
าวรีย์​หรือ​เครื่องประดับ​เธอ​คือ​เครื่อง​เตือน​ใจถึง​การต่อสู้​อัน​ยากลำบาก​เหล่านั้น —
โดยเฉพาะ​ครั้งแรก​สงคราม​ประกาศอิสรภาพ

ฝรั่งเศส​มอบ​Statue of Liberty​ให้​สหรัฐอเมริกา​ด้วย​ความ​เป็นน้ำหนึ่งใจเดียวกัน — จาก​แนวคิด​เรื่อง​สาธารณรัฐ​ที่​พวกเขา​
มี​ร่วมกัน​จาก​ความเคารพ​ที่​ชาว​อเมริกัน​ได้​ต่อสู้​เพื่อ​เสรีภาพ​ของ​ตน​เช่นเดียวกับ​ที่​ชาว​ฝรั่งเศส​ได้​ต่อสู้​เพื่อ​ของ​ตน​ท่าที​นั้น​พวกเ
ขา​กล่าว​มาจาก​การ​ยอมรับ​อย่าง​แท้จริง​:
พวกคุณ​ต่อสู้​เพื่อ​สิ่ง​นี้​เหมือน​ที่​เรา​ทำ​มัน​คือ​ถ้อยแถลง​ระหว่าง​ผู้คน​ที่​เข้าใจ​ว่า​มัน​มีราคา​เท่าใด

และ​ตอนนี้​พวกเขา​ถาม​เรา​กำลัง​ทำ​อะไร​อยู่​เรา​กำลัง​ยก​เสรีภาพ​นั้น​ให้​ไป​เพื่อ​ผลประโยชน์​ทางการเงิน​เพื่อ​การ​วาง​อุบาย​เพื่อ​อะไร
ก็ตาม​ที่​กำลัง​ถูก​ปรนนิบัติ — ในขณะที่​ต่อสู้​กับ​เพื่อนบ้าน​แทนที่จะ​ระบุ​ตัว​ผู้กระทำผิด​อยู่​หรือเปล่า​ในขณะที่​รัฐบาล​ถือ​ผลประโย
ชน์​ที่​ไม่​ได้​สะท้อน​ประชาชน​และ​กัดกร่อน​เสรีภาพ​อย่าง​เงียบๆ​พวกเขา​กล่าวว่า​มัน​อยู่​ที่​เรา​มัน​คือ​สิ่ง​สูงสุด​ของ​เรา​เรา​ต้อง​มี​สังค
ม​เช่นนั้น​และ​แม้กระทั่ง​ผ่าน​ชุมชน​นั้น​ก็​ต้อง​รักษา​มัน​ให้​คงอยู่​ไม่​มี​คำ​บ่นว่า “​นั่น​ไม่​ถูกต้อง​ทางการเมือง​”
ที่​นับ​ได้​เมื่อ​เสรีภาพ​เอง​ตก​อยู่​ใน​ความเสี่ยง

ความคิด​ที่​ต่างกัน​ไม่​ใช่​ปัญหา — มัน​คือ​แก่นเรื่อง
แก่นเรื่อง​ที่​ปรากฏ​ซ้ำ​ใน​ตอนนี้​คือ​สิ่ง​ที่​พวกเขา​เรียก​ว่า​คุณค่า​ของ​ความคิด​ที่​แตกต่าง​ตั้งแต่​ปี 1776
จนถึง​ปัจจุบัน​มี​ความเปลี่ยนแปลง​มากมาย​ในประเทศ​มี​การพัฒนา​มากมาย — และ​ทั้งหมด​มาจาก​ผู้คน​ที่​มี​ความคิด​ต่างกัน​ผู้ค
น​ที่​ต้องการ​แก้ไข​สิ่ง​ต่างๆ​ช่วยเหลือ​ทำให้​สิ่ง​ต่างๆ​เติบโต​พัฒนา​สิ่ง​ต่างๆ​หา​ทางออก​ให้​กับ​ปัญหา

เมื่อ​ประเทศ​เติบโต​และ​มี​ผู้คน​เข้ามา​มากขึ้น​สิ่งประดิษฐ์​ก็​ทวีคูณ​การพัฒนา​เกิดขึ้น​ความคิด​ก่อให้เกิด​ผลลัพธ์​แต่​มี​บางอย่าง​ผิด
พลาด​ไป​ตาม​ทาง​ด้วย​: บางคน​ได้​กำไร​ได้เงิน​มากเกินไป​และ​ลืม​ไป​ว่า​เสรีภาพ​ดั้งเดิม​นั้น​พื้นฐาน​เพียงใด​คุณ​ทำ​เช่นนั้น​ได้​ชั่ว​ระยะ​
หนึ่ง​แต่​ผล​ที่​คน​เหล่านั้น​ได้รับ​จาก​การพัฒนา​ทั้งหมด​นั้น​ไม่​ได้​หมายความว่า​การพัฒนา​ควร​หยุด​ลง​หรือว่า​ชุมชน​ไม่​สำคัญ​อีกต่
อไป​การพัฒนา​ไม่​เคย​หยุด​ความต้องการ​สิ่งประดิษฐ์​ถัดไป​ความคิด​ถัดไป​ทางออก​ถัดไป —
นั่น​คือ​สิ่ง​ที่​ไม่​มี​วัน​สิ้นสุด​มัน​เรียก​ว่า​ชีวิต

และ​การ​มีชีวิต​พวกเขา​กล่าว​เติบโต​ได้​ก็ต่อเมื่อ​มี​เสรีภาพ​ในประเทศ​เท่านั้น​หาก​ปราศจาก​มัน —
เป็นไปไม่ได้​เมื่อ​เสรีภาพ​หาย​ไป​สิ่ง​ที่​ตามมา​คือ​ตรรกะ​ของ​การ​ลดทอน​: มี​คน​มากเกินไป​พวกเขา​แพง​เกินไป​ดังนั้น​คุณ​ก็​กำจัด​พว
กเขา​แทนที่​ด้วย​เครื่องจักร​และ​ไม่ต้องการ​พวกเขา​อีกต่อไป​ทั้งคู่​ตอบโต้​เรื่อง​นี้​อย่าง​ตรงไปตรงมา​นั่น​เป็นเรื่อง​ที่​น่า​กังขา​อย่าง
ยิ่ง​ใน​ทางสังคม​เผ่าพันธุ์​นาย​และ​เผ่าพันธุ์​ทาส — เผ่าพันธุ์​หนึ่ง​ที่​ไม่​ถูก​นับ​ที่​ถูก​กำจัด​ทิ้ง​ได้​ตามที่เห็นสมควร — นั่น​ไม่​ใช่​ความคิ
ด​ใหม่​นั่น​คือ​ยุค​ของ​ฮิตเลอร์​ยุค​ของ​สตาลิน​ยุค​ของ​ใครก็ตาม​นั่นแหละ​คือ​เหตุผล​ที่​ผู้คน​ต่อสู้​เพื่อ​เสรีภาพ​เพราะ​ระบบ​นั้น​ใช้ไม่ได้​
ผล​และ​ประวัติศาสตร์​ก็​แสดงให้เห็น​อย่าง​ชัดเจน​ดีกว่า​ที่จะ​ได้​เรียนรู้​จาก​สิ่ง​นั้น​และ​ไม่​หวนกลับ​ไปหา​มัน​ไม่​เริ่ม​สิ่ง​เดิม​อีกครั้ง​โดย​
หวัง​ว่า​คราวนี้​คุณ​จะ​ตก​อยู่​ใน​ฝ่าย​ที่​ถูกต้อง

ทุก​จักรวรรดิ​ล่มสลาย​พวกเขา​รู้​สิ่ง​นี้​กษัตริย์​ไม่​ใช่​สิ่ง​ที่​จำเป็น​สิ่ง​ที่​จำเป็น​คือ​ประธานาธิบดี​ที่​ยืนหยัด​เพื่อ​ประชาชน — ไม่​ใช่​เพื่อ​อุ
ตสาหกรรม​เน่าเหม็น​ใดๆ​หรือ​ระบบ​ธนาคาร​เมื่อ​รัฐบาล​ต้อง​ไป​ขอ​เครดิต​จาก​ธนาคาร​เพียง​เพื่อให้​ได้รับอนุญาต​ให้​ปกครอง —
แล้วก็​ปรนนิบัติ​ผลประโยชน์​ของ​ธนาคาร — ย่อม​มี​บางอย่าง​ผิด​อย่าง​แน่นอน​รัฐบาล​จำเป็นต้อง​มี​ปัจจัย​ของ​ตนเอง​ใน​การปก
ครอง​ประเทศ​เพื่อ​ประชาชน​นั่นแหละ​คือ​ประเด็น
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Bill of Rights — เพื่อ​ประชาชน​ทุกคน
พวกเขา​เชื่อมโยง​สิ่ง​นี้​เข้ากับ Bill of Rights โดยตรง​ใน​นั้น​ไม่​มี​ที่ใด​บอ​กว่า “we the people และ​นักคิด​บางคน​”
มัน​บอ​กว่า we the people ทุกคน Bill of Rights ร่วมกับ Pledge of Allegiance ที่​กล่าวถึง​ใน​ตอนที่ 3
รับประกัน​ว่า​ประชาชน — ไม่​ใช่​ชนชั้นนำ​ใดๆ​ไม่​ใช่​เจ้านาย​บางคน​หรือ​ผู้​ที่ประกาศ​ตน​เป็น​เจ้านาย​ไม่​ใช่​ผู้นำ​ใดๆ —
คือ​ผู้​ที่​สร้าง​ประเทศ​นั้น​ขึ้น​มา​ทุกคน​มีส่วนร่วม​เท่าเทียมกัน​ใน​ชาติ​นั้น

ประชาชน​เป็น​ผู้ปกครอง​พวกเขา​มอบอำนาจ​และ​อาณัติ​ของ​ตน​ให้​ผู้นำ​เพื่อให้​ผู้นำ​ทำงาน​ได้​และ​จากนั้น​อำนาจ​ก็​ย้อน​กลับมา​แต่​เ
มื่อ​รัฐบาล​ไม่​ให้​น้ำหนัก​กับ​สิ่ง​ที่​ประชาชน​ต้อง​พูด​พวกเขา​ก็​ไม่​อาจ​ปกครอง​ประเทศ​ใน​แบบ​ที่​จำเป็นต้อง​ปกครอง​เพื่อให้​พัฒนา​ให้​
เติบโต

ตรงนี้​พวกเขา​เจาะจง​หาก​ประธานาธิบดี​บอ​กว่า​เขา​ต้องการ​ทำให้​อเมริกา​ยิ่งใหญ่​อีกครั้ง —
แล้ว​ความคิด​อัน​ยิ่งใหญ่​ใด​อยู่​เบื้องหลัง​สิ่ง​นั้น​ใน​เมื่อ​เขา​ประณาม​ประชาชน​ความเคารพ​ต่อ​ผู้คน​ที่​สร้าง​ประเทศ​มา​ตลอด 250
ปี — อยู่​ที่ไหน​มัน​ถูก​ปฏิเสธ​ผู้คน​ถูก​บอ​กว่า​พวกเขา​ไม่​เป็น​รีพับลิกัน​มาก​พอ​หรือว่า​พวก​เดโมแครต​โง่เขลา​หรือ​อะไรก็ตาม​ที่​เป็น​
แนวทาง​ของ​พรรค — และ​ทั้งหมด​นั้น​ผิดกฎหมาย​ขัด​รัฐธรรมนูญ​ทุกคน​นับ​เท่ากัน​ทุกคน​จำเป็น​ใน​มุมมอง​ของ​ตน​เพื่อ​ทำ​ให้กา
ร​สร้าง​เป็นไปได้​ไม่​มี​ใคร​ถูก​ตำหนิ​ใน​เรื่อง​ใด​ได้​และ​ไม่​มี​ใคร​ควร​ได้รับ​การปกป้อง​จาก​เรื่อง​ใด​เพราะ​อ้างว่า​ตน​เหนือกว่า​และ​ทำ​อะไร​
ก็ได้​ตามใจ​ทุกคน​เท่ากัน​มิฉะนั้น​มัน​ก็​ใช้ไม่ได้​นั่น​ต้อง​มีระบบ​ที่​สร้าง​สมดุล​อยู่​และ​ให้​ผู้อื่น​ได้​อยู่​ทุกคน​ต้อง​มี​พื้นที่​นั้น

ธรรมชาติ​ไม่​ถกเถียง​เรื่อง​นี้
เสรีภาพ​พวกเขา​แย้ง​ไม่​ใช่​ทฤษฎี​หรือ​ปรัชญาการเมือง​มัน​คือ​ธรรมชาติ​ไม่​มี​ปรัชญา​ไม่​มี​การ​โฆษณาชวนเชื่อ​ไม่​มีระบบ​ใด​สามาร
ถ​ปฏิเสธ​มัน​ได้ — เพราะ​ธรรมชาติ​พิสูจน์​ว่า​มัน​ถูกต้อง​ตลอด​หลาย​ล้าน​หลาย​พัน​ล้าน​ปี​การพัฒนา​ใน​ธรรมชาติ​ดำเนิน​ไป​กับ​สภา
พแวดล้อม​เสมอ​มัน​ปรับตัว​มัน​ร่วมมือ​มัน​ดำรงอยู่​ได้

มนุษย์​เป็น​ส่วนหนึ่ง​ของ​สิ่ง​นั้น​พวกเขา​ถูก​สร้าง​จาก​ไม้​เนื้อ​เดียวกัน​และ​พวกเขา​ทำ​สิ่ง​เดียวกัน​โดยธรรมชาติ​นั่น​คือ​ธรรมชาติ​ขอ
ง​พวกเขา​ฉะนั้น​จึง​ดีกว่า​ที่จะ​เตือน​ตัวเอง​ถึง​สิ่ง​นั้น​และ​หยุด​ความ​บ้าคลั่ง​เคารพ​ว่า​พวกเขา​เป็น​ส่วนหนึ่ง​ของ​ธรรมชาติ — และ​ว่
า​เพื่อนบ้าน​ของ​พวกเขา​แม้​จะ​ไม่​น่า​พึงใจ​นัก​ที่จะ​มี​ปฏิสัมพันธ์​ด้วย​ก็​อาศัย​อยู่​ที่นั่น​มองเห็น​สิ่ง​ต่างๆ​บางที​อาจ​พูด​บางอย่าง​ที่​ใน​
ความหมาย​กว้าง​ของ​ชุมชน​นั้น​จำเป็น

การ​ยอมรับ​ว่า​ผู้คน​มอง​สิ่ง​ต่างๆ​ต่างกัน — แม้​คุณ​จะ​ไม่​ชอบ​ก็ตาม —
ควร​เติบโต​ขึ้น​เพราะ​สิ่ง​ที่​เรา​มี​ร่วมกัน​สำคัญ​กว่า​สิ่ง​ที่​ทำให้​เรา​ต่างกัน​และ​สิ่ง​ที่​เรา​มี​ร่วมกัน​นั้น​ชัดเจน​:
เรา​ต้องการ​อยู่​ใน​ที่​อัน​สงบสุข​ที่​เรา​จะ​รู้สึก​ดี​มี​สุขภาพ​ดี​มีความสุข​ความสุข​และ​ความ​ผาสุก — ที่​ระบุ​ไว้​ใน Bill of Rights
ว่า​เป็น​สิ่ง​พื้นฐาน​ของ​เสรีภาพ —
ไม่​ใช่​เรื่อง​เล็กน้อย​ไม่​ใช่​แค่​เรื่อง​ทำให้​เด็ก​ๆ​หัวเราะ​นิดหน่อย​ความสุข​และ​ความ​ผาสุก​หมายถึง​:
ฉัน​เห็นผล​ของ​สิ่ง​ที่​ฉัน​สร้าง​ขึ้น​ในประเทศ​นี้​และ​ฉัน​พูด​ได้​อย่าง​มั่นใจ​ว่า — ทำ​ได้ดี​นั่น​คือ​ความหมาย​ของ​มัน

ศัตรู​ไม่​ใช่​เพื่อนบ้าน
หนึ่ง​ใน​ประเด็น​เร่งด่วน​ที่สุด​ใน​ตอนนี้​:
เรา​กำลัง​เล่น​สงคราม​กับ​ตัวเรา​เอง​และ​มัน​ไม่​ช่วย​อะไร​คุณ​สร้าง​อะไร​ด้วย​ระเบิด​ไม่​ได้​ใน​ยาม​สงคราม​คุณ​ระเบิด​สิ่ง​ต่างๆ​ทิ้ง​ได้ —
แต่​ระเบิด​ไม่​สร้างบ้าน​ไม่​มี​เครื่องมือ​ก่อสร้าง​อยู่​ใน​วัตถุระเบิด

สงคราม​ภายใน​ของ​ความคิดเห็น — ทวีต​แห่ง​ความเกลียดชัง​ความ​เดือดดาล​บน​อินเทอร์เน็ต​และ​ที่​อื่นๆ​ทุกแห่ง — กำจัด​ควา
มเป็นไปได้​ทั้งหมด​มัน​ตัด​ทุกอย่าง​ทิ้ง​คุณ​ไม่​อาจ​คิด​หา​ทางออก​เพื่อ​ชีวิต​ที่​ดี​ด้วย​วิธี​นั้น​ได้​ภารกิจ​กลับ​เป็นการ​ประกอบ​สิ่ง​ต่างๆ​เ
ข้าด้วยกัน​ไม่​ใช่​ขว้าง​ใส่​กัน​เมื่อ​คุณ​ขว้าง​ก้อนหิน​ไม่​มี​อะไร​ถูก​สร้าง​เมื่อ​คุณ​หยิบ​ก้อนหิน​มา​สร้างบ้าน​บางอย่าง​ก็​เกิดขึ้น​เมื่อ​คุณ​ท
ำ​ร่วมกัน​และ​สร้าง​ศาลา​ว่า​การเมือง​คุณ​ก็​จัดระเบียบ​สภาพแวดล้อม​ของ​คุณ​ได้​นั่น​คือ​ความร่วมมือ​นั่น​คือ​การทำงาน​เป็น​ทีม

เมื่อ​ผู้คน​ต่อสู้​กัน​เช่นนี้​ทุกคน​ก็​กลัว​ที่จะ​ก้าว​ออกจาก​ประตูหน้าบ้าน​คุณ​ไม่​รู้​ว่า​เพื่อนบ้าน​หรือ​ใครก็ตาม​บน​ถนน​จะ​เกรี้ยวกราด​หรื
อไม่​คุณ​ไม่​รู้​จะ​รับมือ​อย่างไร​นั่น​ใช้ไม่ได้​เลย​เสียง​เรียกร้อง​คือ​ให้​ใจเย็น​ลง​มองดู​ว่า​เกิด​อะไร​ขึ้น​จริงๆ​ตรวจสอบ​ว่า​ผู้คน​ได้รับ​ข้อมู
ล​ประเภท​ใด​และ​พวกเขา​ถูก​ชักจูง​ไป​โดย​ไม่​ถาม​ว่า​มัน​ถูกต้อง​หรือไม่​หรือ​รับใช้​ผลประโยชน์​ของ​ใคร​หรือไม่​นั่น​เป็น​ความรับผิดชอ
บ​ส่วนบุคคล​จง​ทำให้​กระจ่าง​ว่า​ผลประโยชน์​ที่​แท้จริง​ของ​คุณ​คือ​อะไร
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ทุกคน​ถูก​นับ — โดย​ไม่​มี​ข้อยกเว้น
พวกเขา​ไล่​เรียง​ทีละ​คน​กองทัพ​ตำรวจ​ศาลา​ว่า​การเมือง​นายอำเภอ​แพทย์​ครู​พ่อ​ปู่​คนงาน​ใน​ไซต์​ก่อสร้าง​คน​ขาย​รถ​เกษตรกร
— ผู้คน​ที่​ถูก​ทำให้​พ่ายแพ้​พวกเขา​กล่าว​เป็น​ผู้คน​ที่​สำคัญ​ยิ่ง​เรา​ไม่​มี​อะไร​กิน​หาก​ปราศจาก​พวกเขา​ช่าง​ที่​ทำให้​เครื่องมือ​ใน​ฟาร์ม​
ทำงาน​รถ​ของ​คุณ​วิ่ง​ได้​ทุกอย่าง​ทำงาน​ได้​ผู้คน​ที่​เรา​ไม่​เคย​รู้​ชื่อ​ไม่​เคย​เห็น​หน้า —
เรา​รู้จัก​พวกเขา​เพียง​จาก​ผลผลิต​ที่​พวกเขา​นำ​ออก​สู่​โลก​เพื่อ​เรา​ทุกๆ​คนธรรมดา​สามัญ

นั่น​คือ​พื้นฐาน​ใน​การ​ขับเคลื่อน​ประเทศ​นั่น​คือ​พื้นฐาน​ใน​การ​ทำให้​ประเทศ​ยิ่งใหญ่​จง​คิดถึง​เสรีภาพ — และ​ตัว​คุณ​เอง —
ในประเทศ​ใน​ชุมชน​ใน​โลก​ทั้ง​ใบ​นั่น​คือ​เพื่อ​ทุกๆ​คน​ที่อยู่​ตรงนี้

สันติภาพ​ข้ามพรมแดน
เสรีภาพ​ภายในประเทศ​หนึ่ง​ยัง​ไม่​เพียงพอ​ใน​ตัว​มัน​เอง​สันติภาพ​ภายใน​ต้อง​อาศัย​สันติภาพ​กับ​ประเทศ​อื่น​ด้วย​เพราะ​ในประเทศ​
อื่น​เหล่านั้น​มี​ผู้คน​อยู่​เสมอ​และ​สินค้า​ใน​ร้านค้า​มาจาก​ต่างประเทศ — ทำ​ขึ้น​โดย​ผู้คน​ที่​ทำ​เช่นนั้น​แม้กระทั่ง​เพื่อ​เรา​โดย​ไม่​รู้จัก​เร
า​หรือ​รู้จัก​เรา​เพียง​ผ่าน​เรื่องราว​ที่​พวกเขา​ได้ยิน​ซึ่ง​บางครั้ง​ก็​น่ารำคาญ​อยู่​ไม่​น้อย​ความรับผิดชอบ​นั้น​เป็น​ของ​ประชาชน​:
เรื่องราว​ที่​ออก​มาจาก​ประเทศ​ของ​คุณ​คือ​ความรับผิดชอบ​ของ​คุณ​คุณ​คือ​ประเทศ​ไม่​ใช่​รัฐบาล​กับ​ความคิด​งี่เง่า​ของ​มัน we
the people เรา​เลือก​พวกเขา​เข้ามา​เรา​ต้อง​พูดว่า​: พวกคุณ​กำลัง​ทำ​สิ่ง​ที่​เรา​ไม่ต้องการ

ความร่วมมือ​เป็น​สิ่งจำเป็น​ทั่ว​ทั้งโลก​เสรีภาพ​เป็น​สิ่งจำเป็น​ทั่ว​ทั้งโลก​ความยุติธรรม​เพื่อ​ทุกคน —
ที่​เป็นธรรม​ไม่​ลำเอียง​ข้างเดียว

นั่น​เป็น​หน​ทางเดียว​ที่จะ​รักษา​ชีวิต​ของ​เรา​ไว้​และ​ในที่สุด​ชุมชน​ของ​เรา​ด้วย​และ​เศรษฐกิจ​ก็​เช่นกัน​แต่​ไม่​ใช่​ด้วย​วิธี​อื่น

สายโซ่​แห่ง​รุ่น​ต่อ​รุ่น
พวกเขา​ปิดท้าย​ด้วย​มุมมอง​ที่​ยาว​ไกล​ที่สุด​บรรพบุรุษ​ของ​เรา​ต่อสู้​เพื่อ​สิ่ง​นี้​หรือ​ใช่​พวกเขา​เดิมพัน​ชีวิต​กับ​มัน​พวกเขา​หลั่งเลือด​
เพื่อ​มัน​แม้กระทั่ง​ชีวิต​ของ​พวกเขา​มัน​เป็น​สงคราม​ที่​ยากลำบาก​และ​นองเลือด​มัน​ไม่​ใช่​เรื่อง​ง่ายดาย​และ​นั่นแหละ​คือ​เหตุผล​ว่า​ท
ำไม​ความเคารพ​ต้อง​ยิ่งใหญ่​ถึง​เพียงนั้น​ต่อ​การ​เสียสละ​นั้น — เพื่อ​คน​รุ่น​ต่อ​ๆ​ไป​เพื่อ​คน​ทุ​กรุ่น​ที่จะ​มาถึง

และ​เรา​คือ​หนึ่ง​ใน​คน​รุ่น​ต่อไป​เหล่านั้น 250 ปี​นับ​จาก​สงคราม​ประกาศอิสรภาพ​บัดนี้​ถึงตา​ของ​เรา​ที่จะ​ทำงาน​เพื่อ​คน​รุ่น​ต่อไป​อ
ย่าง​ซื่อสัตย์​อย่าง​เคารพ​เพราะ​สิ่ง​ที่​เรา​ต้องการ​บอก​ลูก​ๆ​ของ​เรา — สิ่ง​ที่​เรา​ต้องการ​เห็น​ใน​วิธี​ที่​พวกเขา​เติบโต —
ขึ้นอยู่กับ​โอกาส​ที่​เรา​มอบให้​พวกเขา​ได้​คว้า​ไว้​ทั้งสิ้น​หาก​โอกาส​เหล่านั้น​ไม่​มี​อยู่​อนาคต​ก็​ไม่​มี​เช่นกัน

มัน​อยู่​ที่​เรา​มัน​อยู่​ที่​เรา​ผู้​ซึ่ง​มี​ความรับผิดชอบ​ทุกๆ​ดวงตา​ของ we the people

การ​ปิดท้าย
So long, folks. เท่า​นี้แหละ​สำหรับ​ครั้งนี้ Stay tuned. และ​อย่า​ลืม​เป็นอันขาด — ชีวิต​นั้น​ดีงาม

* ในที่นี้ “​เสรีภาพ​” พึง​เข้าใจ​ตาม​ความหมาย​ของ​คำ​ภาษาอังกฤษ “liberty” ไม่​ใช่ “freedom” liberty
คือ​สภาวะ​ที่​ได้มา​ด้วย​การต่อสู้​และ​ได้รับ​การ​คุ้มครอง​ใน​การดำเนินชีวิต​ที่​กำหนด​ตนเอง​:
การ​ได้รับ​การปลดปล่อย​จาก​การ​ครอบงำ​ภายนอก​และ​คง​ความเป็นอิสระ​ไว้​โดย​มี​ชุมชน​ที่​ปกปักรักษา​สภาวะ​นี้​ค้ำจุน​อยู่​การปลดปล่อย​คือ​หนทาง​; ส่วน liberty
คือ​เป้าหมาย​ที่​ผู้คน​ดำรงอยู่​ใน​นั้น​อย่าง​ยั่งยืน​ภาษาอังกฤษ​แยก “freedom” (​การ​เป็นอิสระ​โดยทั่วไป​) ออกจาก “liberty”
(​การ​กำหนด​ตนเอง​อันเป็น​รูปธรรม​และ​ได้รับ​การ​ประกัน​นี้​) — ความแตกต่าง​ที่​หลาย​ภาษา​รวม​ไว้​ใน​คำ​เดียว​คำ​ไทย​ว่า “​เสรีภาพ​” ครอบคลุม​ความหมาย​นี้​ได้​เป็น​อย่าง​ดี

Ta-Na-Si � ta-na-si.eu
อ้างอิงจากพอดแคสต์เสียงของ Ta-Na-Si (เผยแพร่เป็นวิดีโอพร้อมเสียงบันทึกจากธรรมชาติ) — บทสรุปที่ช่วยจัดทำด้วย AI
แปลจากภาษาอังกฤษโดย Claude (AI) คุณภาพการแปลโดยประมาณ: ● มั่นคง ควรใช้ความระมัดระวัง
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Icelandic Íslenska
„Fólk eins og þú og ég“ · Þáttur 4: Grunnatriði, allt um frelsi.
Margmála útgáfa með aðstoð gervigreindar

Um þetta skjal. Þetta er þáttur 4 í Ta-Na-Si hlaðvarpsröðinni „Fólk eins og þú og ég“ — óhandritað
samtal milli Raven og Keylam um frelsi: hvað það merkir í raun, fyrir hverju var barist og hvers það
krefst af okkur sem meðlimum samfélags. Þetta eru þeirra eigin orð, með þeirra eigin rödd.
Samantektin hér að neðan er eingöngu byggð á töluðu efni þess samtals; engu hefur verið bætt
við utan þáttarins. Samantektin er gerð með aðstoð gervigreindar (ritstýrt með Claude) og er
fáanleg á 39 tungumálum svo að sem flestir geti fylgst með. Áreiðanleiki hverrar þýðingar er
merktur með umferðarljósakerfi, og mælt er með að þú sannreynir allt mikilvægt með
upprunalegu upptökunni. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Upphaf
Raven og Keylam opna 4. þátt eins og þau gera ávallt — með yfirlýsingunni sem orðin er
undirstaða þeirra: þau vilja tala um grundvallaratriðin fyrir fólkið innan þessa heims. Um góða
afkomu og góða framtíð fyrir börnin þeirra. Að deila um skoðanir getur einungis skapað stríð,
ekki velsæld. Þaðan leggja þau af stað. Og viðfangsefnið í þetta sinn er eitthvað sem þau kalla
veigamikinn hluta lífsins: frelsi*.

Hvað frelsi þýðir í raun og veru
Frelsi, byrja þau, er ekki óhlutbundið hugtak. Það er hagnýtt skilyrði. Án þess getur þú ekki
byggt upp líf þitt. Þegar einhver annar hefur áhrif á það — þegar engin virðing er borin fyrir
þínum eigin lífsmáta, þínum eigin persónuleika, þínum eigin möguleika til að gera hluti — er
eitthvað veigamikið tekið burt.

Skilgreining þeirra er skýr: frelsi þýðir að án raunverulegra hefnda, takmarkana, áhrifa eða
hagræðingar getur manneskja byggt upp leið til að umgangast aðra — og leyfa öðrum að
umgangast sig — á þann sérstaka hátt sem tilheyrir persónuleika og lyndiseinkunn hvers og
eins. Það er allt og sumt. Engin stórbrotin kenning. Einfaldlega: þér er leyft að vera sá sem þú
ert, og þér er leyft að hreyfa þig um heiminn sem sú manneskja, án þess að einhver annar
setji skilmálana.

Þetta, segja þau, er stórt atriði. Og það hefur birst — á alvarlegasta mögulega hátt — í
gegnum alla söguna. Sjálfstæðisstríðið, borgarastríðið: bæði snerust um frelsi. Um að fólk
gæti lifað sínu eigin lífi án þess að vera háð bankakerfum á borð við seðlabankakerfið á
Englandi, án þess að vera þrælar háðir herrum og sviptir eigin réttindum. Frelsi var eitthvað
sem fólk barðist fyrir — lagði líf sitt í sölurnar fyrir — til að hafa það og afhenda það ekki.

Án frelsis er ómögulegt að lifa. Ekki einungis í einhverjum heimspekilegum skilningi. Heldur í
þeim hagnýta, daglega skilningi að líða vel, búa eitthvað til, leggja eitthvað af mörkum, vera
einhver. Án frelsis gæti tilveran tæknilega haldið áfram — en hún verður að uppfyllingu þess
sem einhver annar vill. Ekki þú sjálfur. Og þau nefna það beint: það er þrælahald. Þegar það
er peningabundið eða vinnubundið nálgast það þrælahald. Merking þín í lífinu — það sem þú
dugar raunverulega til — er afmáð. Það sem eftir stendur er holt. Tilgangslaust.

Og fólk, segja þau, þolir það ekki lengi. Fyrr eða síðar slær það til baka. Það segir: úr vegi
mínum. Ekki setja líf mitt í fastar skorður. Enginn þarf einræðisherra. Enginn þarf yfirmann
eða herra í þeim skilningi. Og þegar nóg er nóg leggur fólk líf sitt í hættu til að endurheimta



196ta-na-si.eu

merkingu lífs síns — fyrir sig sjálft og fyrir komandi kynslóðir.

Þungi þess sem barist var fyrir
Þau staldra raunverulega við þetta: sjálfstæðisstríðið, fyrir um 250 árum, var hart. Fólk var
sannarlega reiðubúið að gefa líf sitt fyrir það. Og lærdómurinn sem þau draga er einfaldur —
okkur er hollast að bera virðingu fyrir því enn í dag. Sjálfstæðið er ekki sjálfgefið, eitthvað sem
þú þarft ekki að hlúa að. Þú verður svo sannarlega að hlúa að því. Hver og einn, fyrir sig.
Saman, sem samfélag.

Því ef þú heldur ekki áfram að gæta sjálfstæðisins sem feðurnir og forfeðurnir börðust fyrir,
verður það einskis virði. Þú verður að berjast fyrir því á ný ef þú sleppir því. En enginn getur
lifað án merkingar síns eigin lífs. Og land sem byggt er á fólki án merkingar lífs síns þróast
ekki. Enginn finnur neitt upp, þróar neitt, stundar viðskipti á nokkurn hátt sem aðrir geta haft
gagn af. Það er enginn félagslegur þáttur. Það er ekkert rúm fyrir hugmyndir. Það er engin
virðing fyrir því sem fólk leggur fram.

Versta tilfinning sem manneskja getur haft, segja þau, er að fá að heyra: þú ert ekki neitt.
Hvað sem þú vilt, gerir eða hugsar — það er einskis virði. Þú ert húsdýr í fjósi, haldið í
tilteknum tilgangi fyrir einhvern annan, ekki þínum eigin. Og þegar það eru skilaboðin sem
börnum eru gefin — hvers konar framtíð lofar það þeim? Þegar foreldrar geta ekki sagt meira
en « það er ekkert fyrir börnin mín » — það er óásættanlegt. Bros barnanna þinna gerir þig
hamingjusaman. Allt það er horfið þegar þau geta ekki lifað lífi sínu. Án frelsis er engin
hamingja. Engin velsæld. Hvorugt er mögulegt.

Statue of Liberty — ekki bara minnisvarði
Þaðan koma þau að einhverju sýnilegu: Ungfrú Liberty í höfn New York, sem rís há svo allur
heimurinn sjái hana. Hún er ekki bara minnisvarði eða skraut. Hún er áminning um þessar
hörðu baráttur — einkum þá fyrstu, sjálfstæðisstríðið.

Frakkland gaf Bandaríkjunum Statue of Liberty af samstöðu — út frá sinni eigin sameiginlegu
hugmynd um lýðveldið, af virðingu fyrir því að Bandaríkjamenn höfðu barist fyrir frelsi sínu
eins og Frakkar höfðu barist fyrir sínu. Sú látbragð, segja þau, kom úr einlægri viðurkenningu:
þið börðust fyrir þessu eins og við. Það var yfirlýsing milli þjóða sem skildu hvað það hafði
kostað.

Og nú, spyrja þau, hvað erum við að gera? Erum við að afhenda það frelsi fyrir fjárhagslega
hagsmuni, fyrir launráð, fyrir hvað sem borið er fram — á meðan við berjumst gegn
nágrannanum í stað þess að nefna sökudólginn? Á meðan ríkisstjórnir halda á hagsmunum
sem endurspegla ekki fólkið, og naga frelsið í hljóði? Þau segja það skýrt: það er undir okkur
komið. Það er æðsta gæði okkar. Við verðum að hafa það samfélag og, jafnvel í gegnum það
samfélag, halda frelsinu á lífi. Engin kvörtun á borð við « það er ekki pólitískt rétt » telur þegar
sjálft frelsið er í húfi.

Ólíkar hugmyndir eru ekki vandamálið — þær eru aðalatriðið
Endurtekið stef í þessum þætti er það sem þau kalla gildi ólíkra hugmynda. Frá 1776 til
dagsins í dag hefur verið svo mikil breyting í landinu, svo mikil þróun — og allt kom það frá
fólki með ólíkar hugmyndir. Fólki sem vildi laga hluti, rétta hjálparhönd, láta hluti vaxa, þróa
hluti, finna lausnir á vandamálum.
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Eftir því sem landið stækkaði og fleira fólk komst inn, margfölduðust uppfinningarnar. Þróun
átti sér stað. Hugmyndir báru árangur. En eitthvað fór líka úrskeiðis á leiðinni: sumir tóku að
græða, komust yfir of mikla peninga, og gleymdu hversu grundvallarlegt það upprunalega
frelsi var. Það er hægt að gera um tíma. En ávextirnir sem það fólk hlaut af allri þeirri þróun
þýða ekki að þróunin eigi að stöðvast, né að samfélagið skipti ekki lengur máli. Þróun stöðvast
aldrei. Þörfin fyrir næstu uppfinningu, næstu hugmynd, næstu lausn — það er eitthvað sem
aldrei lýkur. Það heitir lífið.

Og lífið, segja þau, getur einungis vaxið þegar frelsi er í landinu. Án þess — ómögulegt. Þegar
frelsið er horfið fylgir rökvísi fækkunarinnar: það er of margt fólk, það er of dýrt, svo þú
útrýmir því, kemur vélum í staðinn og þarft ekki lengur á því að halda. Bæði bregðast við
þessu beint. Það er félagslega mjög vafasamt. Herrakynstofn og þrælakynstofn — einn sem
telur ekki, sem má farga að vild — er ekki ný hugmynd. Það var tími Hitlers. Tími Stalíns. Tími
hvers sem var. Það er einmitt þess vegna sem fólk barðist fyrir frelsi. Því það kerfi virkaði
ekki. Og sagan sýnir það skýrt. Betra að hafa lært af því og snúa ekki aftur til þess, byrja ekki
sama hlutinn á ný í þeirri von að lenda í þetta sinn réttum megin.

Sérhvert heimsveldi deyr. Þetta vita þau. Það er ekki konungur sem þarf. Það sem þarf er
forseti sem stendur með fólkinu — ekki með einhverjum fnykjandi iðnaði eða bankakerfi.
Þegar ríkisstjórn verður að biðja banka um lánsfé einungis til að fá að stjórna — og þjónar svo
hagsmunum bankans — er eitthvað afdráttarlaust að. Ríkisstjórnin verður að hafa sín eigin
ráð til að stjórna landinu fyrir fólkið. Það er aðalatriðið.

Réttindaskráin — fyrir allt fólkið
Þau tengja þetta beint við Réttindaskrána. Í henni stendur hvergi « við fólkið og nokkrir
hugsuðir ». Það stendur við fólkið. Þau öll. Réttindaskráin, ásamt Hollustueiðnum sem ræddur
var í 3. þætti, ábyrgist að fólkið — ekki einhver yfirstétt, ekki einhverjir yfirmenn eða
sjálfskipaðir yfirmenn, ekki einhverjir leiðtogar — sé það sem byggir upp það land. Hver og
einn á sömu hlutdeild í þeirri þjóð.

Fólkið stjórnar. Það gefur vald sitt og umboð sitt til leiðtoganna svo leiðtogarnir geti unnið
verkið. Og þaðan kemur valdið til baka. En þegar ríkisstjórnin gefur engan vægi því sem fólkið
hefur að segja, getur hún ekki stjórnað landinu á þann hátt sem það þarf að vera stjórnað til
að þróast, til að vaxa.

Hér verða þau nákvæm. Ef forseti segist vilja gera Ameríku stóra á ný — hvaða stóra
hugmynd er á bak við það þegar hann fordæmir fólkið? Virðingin fyrir fólkinu sem byggði upp
land í 250 ár — hvar er hún? Hún er afneituð. Fólki er sagt að það sé ekki nógu repúblikanskt,
eða að demókratar séu heimskir, eða hver sem flokkslínan er — og allt það er ólöglegt,
stjórnarskrárbrot. Hver og einn telur jafnt. Hver og einn er nauðsynlegur, frá sínu sjónarhorni,
til að gera uppbygginguna mögulega. Engan má saka um neitt, og engan ætti að verja fyrir
neinu af því að hann sé að sögn betri og megi gera hvað sem hann vill. Allir jafnt. Annars
virkar það ekki. Það krefst jafnvægiskerfis. Lifðu og leyfðu öðrum að lifa. Hver og einn verður
að hafa það rými.
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Náttúran deilir ekki um þetta
Frelsi, halda þau fram, er ekki kenning né stjórnmálaheimspeki. Það er náttúra. Engin
heimspeki, engin áróður, ekkert kerfi er fært um að afneita því — því náttúran sannar að það
sé rétt í milljónir og milljarða ára. Þróunin í náttúrunni fór ávallt með aðstæðunum. Hún
aðlagaðist. Hún átti samvinnu. Hún hélt sjálfri sér uppi.

Mennirnir eru hluti af því. Þeir eru skornir úr sama viði. Og þeir gera sömu hlutina af eðli sínu.
Það er eðli þeirra. Betra þá að minna sig á það og hætta vitfirringunni. Að virða að þeir séu
hluti af náttúrunni — og að nágranni þeirra, jafnvel þegar ekki er fullkomlega þægilegt að
umgangast hann, lifir þar, sér hluti, segir kannski eitthvað sem í víðari skilningi samfélagsins
er þörf á.

Það að sætta sig við að fólk sjái hlutina öðruvísi — jafnvel þegar þér líkar það ekki — ætti að
vaxa. Því það sem við eigum sameiginlegt er mikilvægara en það sem aðgreinir okkur. Og það
sem við eigum sameiginlegt er skýrt: við viljum lifa á friðsælum stað þar sem okkur getur liðið
vel, heilbrigðum, hamingjusömum. Hamingjan og velsældin — nefnd í Réttindaskránni sem
grundvallaratriði fyrir frelsi — eru ekki léttvæg. Það snýst ekki bara um að fá börn til að hlæja
örlítið. Hamingja og velsæld þýðir: ég sé árangurinn af því sem ég byggði upp í þessu landi,
og ég get með vissu sagt — vel gert. Það er hvað það þýðir.

Óvinurinn er ekki nágranninn
Eitt brýnasta atriði þáttarins: við leikum stríð gegn okkur sjálfum. Og það hjálpar ekki. Með
sprengjum byggir þú ekki neitt. Á stríðstímum geturðu sprengt hluti burt — en sprengja byggir
ekki hús. Það eru engin byggingarverkfæri í sprengiefnum.

Innra stríð skoðananna — hatursfærslur, hneykslun á netinu og alls staðar annars staðar —
afmáir alla möguleika. Það sker allt burt. Þannig kemstu ekki að lausn til að hafa góða
afkomu. Verkefnið er þvert á móti að setja hluti saman, ekki að kasta þeim hvor í annan.
Þegar þú kastar steini er ekkert byggt. Þegar þú tekur steininn og byggir hús gerist eitthvað.
Þegar þú gerir það saman og byggir ráðhús geturðu skipulagt umhverfi þitt. Það er samvinna.
Það er liðsvinna.

Þegar fólk berst hvert við annað á þennan hátt verður hver og einn hræddur við að stíga út
um útidyrnar. Þú veist ekki hvort nágranninn eða hver sem er á götunni er trylltur. Þú veist
ekki hvernig á að bregðast við því. Þannig virkar það alls ekki. Ákallið er að róa sig. Að skoða
hvað er raunverulega í gangi. Að rannsaka hvers konar upplýsingar fólk fær, og hvort það
gleypir þær án þess að spyrja hvort þær séu réttar eða hverra hagsmunum þær þjóna. Það er
persónuleg ábyrgð. Gerðu þér ljóst hverjir raunverulegir hagsmunir þínir eru.

Hver og einn telur með — án undantekningar
Þau fara í gegnum það manneskju fyrir manneskju. Herinn. Lögreglan. Ráðhúsið.
Sýslumaðurinn. Læknarnir. Kennararnir. Feðurnir. Afarnir. Verkamennirnir á
byggingarsvæðinu. Bílasalinn. Bændurnir — sigrað fólk, segja þau, afar mikilvægt fólk. Án
þeirra höfum við ekkert að borða. Vélvirkjarnir sem halda búnaði bóndabæjarins gangandi,
bílnum þínum gangandi, öllu starfandi. Fólk sem við fáum aldrei að vita nafn á, sem við sjáum
aldrei andlit á — við þekkjum það einungis af þeim vörum sem það setur út í heiminn fyrir
okkur. Sérhver bölvaður líkami.
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Það er grundvöllurinn fyrir því að reka land. Það er grundvöllurinn fyrir því að gera land stórt.
Hugsaðu um frelsið — og um sjálfan þig — í landinu, í samfélaginu, í öllum heiminum. Það er
fyrir sérhverja einustu manneskju hér.

Friður handan landamæra
Frelsi innan lands nægir ekki eitt og sér. Friður innan dyra krefst líka friðar við önnur lönd. Því
það er alltaf fólk í þeim öðrum löndum. Og vörurnar í búðunum koma frá erlendum löndum —
gerðar af fólki sem gerir það jafnvel fyrir okkur, án þess að þekkja okkur. Eða þekkir okkur
einungis í gegnum sögurnar sem það heyrir, sem eru stundum nokkuð hvimleiðar. Sú ábyrgð
tilheyrir fólkinu: sögurnar sem koma út úr landinu þínu eru þín ábyrgð. Þú ert landið. Ekki
ríkisstjórnin með sínum kjánalegu hugmyndum. Við fólkið. Við kusum þau. Við verðum að
segja: þið eruð að gera hluti sem við viljum ekki.

Samvinnu er þörf um allan heim. Frelsis er þörf um allan heim. Réttlæti fyrir alla —
sanngjarnt, ekki einhliða.

Það er eina leiðin til að bjarga lífi okkar. Og að lokum samfélagi okkar einnig. Og hagkerfinu,
sömuleiðis. En ekki annars.

Keðja kynslóðanna
Þau ljúka með fjarlægasta sjónarhorninu. Börðust forfeður okkar fyrir þessu? Já. Þeir lögðu líf
sitt að veði fyrir því. Þeir gáfu blóð sitt fyrir það. Líf sitt jafnvel. Það var hart, blóðugt stríð. Það
gekk ekki auðveldlega. Og það er einmitt þess vegna sem virðingin verður að vera svo mikil
fyrir þeirri þjónustu — fyrir komandi kynslóðir. Fyrir allar kynslóðir sem eiga eftir að koma.

Og við erum ein af þeim komandi kynslóðum. 250 árum eftir sjálfstæðisstríðið. Nú er það
okkar að vinna fyrir komandi kynslóðir. Heiðarlega. Af virðingu. Því það sem við viljum segja
við börnin okkar — það sem við viljum sjá í því hvernig þau þroskast — veltur algjörlega á því
hvaða möguleika við gefum þeim til að grípa. Ef þeir möguleikar eru ekki til staðar, er
framtíðin það ekki heldur.

Það er undir okkur komið. Það er undir okkur komið, ábyrg eins og við erum. Sérhvert einstakt
auga okkar, fólksins.

Niðurlag
So long, folks. Það var allt í þetta sinn. Stay tuned. Og gleymdu aldrei — lífið er gott.

* Hér ber að skilja „frelsi“ í merkingu enska orðsins „liberty“, ekki „freedom“. Liberty er það áunna og tryggða ástand að lifa
sjálfráðu lífi: að vera leyst undan erlendu valdi og haldast óháð, borið uppi af samfélagi sem verndar þetta ástand. Frelsun er
leiðin; liberty er markmiðið sem maður lifir í til frambúðar. Enskan greinir „freedom“ (að vera frjáls almennt) frá „liberty“
(þessari áþreifanlegu, tryggðu sjálfsákvörðun) — greinarmunur sem mörg tungumál fella í eitt orð. Íslenska orðið „frelsi“ nær
þessari merkingu vel.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Byggt á Ta-Na-Si hljóðhlaðvarpi (birt sem myndband með náttúruupptöku) — samantekt með aðstoð
gervigreindar. Þýtt úr ensku af Claude (gervigreind). Áætluð þýðingargæði: ● meira krefjandi.
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Irish Gaeilge
“Daoine cosúil leatsa agus liomsa” · Eipeasóid 4: Bunúsacha, gach rud faoin tsaoirse.
Eagrán ilteangach le cúnamh IS

Maidir leis an gcáipéis seo. Seo Eipeasóid 4 den tsraith phodchraolta Ta-Na-Si “Daoine cosúil
leatsa agus liomsa” — comhrá gan script idir Raven agus Keylam faoin tsaoirse: a bhfuil i gceist léi
i ndáiríre, cad ar throdadh ar a shon, agus a n-iarrann sí orainn mar bhaill de phobal. A bhfocail
féin atá ann, lena nguth féin. Tá an achoimre thíos bunaithe go heisiach ar ábhar labhartha an
chomhrá sin; níor cuireadh aon rud leis ó thaobh amuigh den eipeasóid. Tá an achoimre cuidithe
ag IS (curtha in eagar le Claude) agus ar fáil i 39 teanga ionas gur féidir leis an oiread daoine agus
is féidir í a leanúint. Tá iontaofacht gach aistriúcháin marcáilte le córas soilse tráchta, agus moltar
duit aon rud tábhachtach a sheiceáil i gcoinne an bhuntaifeadta. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Tús
Osclaíonn Raven agus Keylam an 4ú eipeasóid mar a dhéanann siad i gcónaí — leis an ráiteas
atá ina bhunchloch acu: ba mhaith leo labhairt faoi na bunrudaí do na daoine atá taobh istigh
den domhan seo. Slí mhaireachtála mhaith agus todhchaí mhaith dá bpáistí. Ní féidir le troid
faoi thuairimí ach cogadh a chruthú, ní folláine. Sin é an áit a dtosaíonn siad. Agus is é an
t-ábhar an uair seo rud a dtugann siad cuid shubstaintiúil den saol air: saoirse*.

Cad is brí le saoirse i ndáiríre
Saoirse, tosaíonn siad, ní coincheap teibí é. Is coinníoll praiticiúil é. Gan í ní féidir leat do shaol
a thógáil. Nuair a bhíonn tionchar ag duine éigin eile air sin — nuair nach bhfuil aon mheas ar
do bhealach maireachtála féin, ar do phearsantacht féin, ar do chumas féin chun rudaí a
dhéanamh — baintear rud éigin substaintiúil ar shiúl.

Tá a sainmhíniú soiléir: ciallaíonn saoirse, gan fíordhíoltais, srianta, tionchar ná ionramháil,
gur féidir le duine bealach a thógáil chun caidreamh a dhéanamh le daoine eile — agus ligean
do dhaoine eile caidreamh a dhéanamh leis — i modh suaithinseach phearsantacht agus
charachtar gach duine féin. Sin é. Aon teoiric mhór ar bith. Go simplí: tugtar cead duit a
bheith mar atá tú, agus tugtar cead duit gluaiseacht tríd an domhan mar an duine sin, gan
duine éigin eile a bheith ag deachtú na dtéarmaí.

Is pointe mór é seo, deir siad. Agus tá sé léirithe — ar an mbealach is tromchúisí is féidir — i
rith na staire ar fad. An cogadh neamhspleáchais, an cogadh cathartha: bhain an dá rud le
saoirse. Le go bhféadfadh daoine a saol féin a chaitheamh gan spleáchas ar chórais
bhaincéireachta ar nós chóras an bhainc cheannais i Sasana, gan a bheith ina sclábhaithe
spleácha ar mháistrí agus gan chearta dá gcuid féin. Ba rud é an tsaoirse ar throid daoine ar a
son — ar thug siad a mbeatha ar a son — chun í a bheith acu agus gan í a thabhairt uathu.

Gan saoirse, tá sé dodhéanta maireachtáil. Ní hamháin i gciall fhealsúnach éigin. Ach sa chiall
phraiticiúil, laethúil go mbraitheann tú go maith, go ndéanann tú rud éigin, go gcuireann tú
rud éigin leis, gur duine éigin thú. Gan saoirse, d'fhéadfadh an bheith leanúint ar aghaidh go
teicniúil — ach éiríonn sé ina chomhlíonadh ar an méid atá uaidh duine éigin eile. Ní tusa féin.
Agus ainmníonn siad go díreach é: is sclábhaíocht é sin. Nuair atá sé bunaithe ar airgead nó
ar shaothar, druideann sé i ngar don sclábhaíocht. Do bhrí sa saol — na rudaí a bhfuil tú go
maith chucu i ndáiríre — díothaítear é. An méid a fhanann, tá sé folamh. Gan bhrí.
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Agus ní fhulaingíonn daoine é sin i bhfad, deir siad. Luath nó mall, buaileann siad ar ais. Deir
siad: amach as mo bhealach. Ná deachtaigh mo shaol. Ní gá d'aon duine deachtóir. Ní gá
d'aon duine saoiste ná máistir sa chiall sin. Agus nuair is leor a bhíonn leor, cuireann daoine a
mbeatha i mbaol chun brí a saoil a fháil ar ais — dóibh féin agus do na glúine atá le teacht.

Meáchan an méid ar troideadh ar a shon
Fanann siad go fírinneach leis seo: bhí an cogadh neamhspleáchais, timpeall 250 bliain ó shin,
ina cheann crua. Bhí daoine sásta go fírinneach a mbeatha a thabhairt ar a shon. Agus tá an
ceacht a bhaineann siad as simplí — is fearr dúinn meas a bheith againn air sin fiú inniu. Ní
rud féinléir é an neamhspleáchas, rud nach gá duit aire a thabhairt dó. Ní mór duit aire a
thabhairt dó go deimhin. Gach duine, leis féin. Le chéile, mar phobal.

Mar mura leanann tú ar aghaidh ag tabhairt aire don neamhspleáchas ar throid na
haithreacha agus na sinsir ar a shon, éiríonn sé gan luach. Ní mór duit troid ar a shon arís má
ligeann tú uait é. Ach ní féidir le haon duine maireachtáil gan bhrí a shaoil féin. Agus ní
fhorbraíonn tír atá tógtha ar dhaoine gan bhrí a saoil. Ní cheapann aon duine aon rud, ní
fhorbraíonn aon rud, ní dhéanann gnó ar aon bhealach ar féidir le daoine eile tairbhe a bhaint
as. Níl aon chuid shóisialta ann. Níl aon spás d'aon smaointe. Níl aon mheas ar an méid a
thugann daoine leo.

Is é an mothúchán is measa is féidir le duine a bheith aige, deir siad, ná é a chloisteáil: níl
ionat ach neamhní. Cibé rud atá uait, a dhéanann tú nó a smaoiníonn tú — níl sé fiú aon rud.
Is ainmhí clóis i stábla thú, á choinneáil chun críocha áirithe ag duine éigin eile, ní do chuid
féin. Agus nuair is é sin an teachtaireacht a thugtar do pháistí — cén todhchaí a gheallann sé
dóibh? Nuair nach féidir le tuismitheoirí níos mó a rá ná « níl aon rud do mo pháistí » — níl sé
sin inghlactha. Cuireann meangadh do pháistí áthas ort. Tá sé sin go léir imithe nuair nach
féidir leo a saol a chaitheamh. Gan saoirse, níl aon sonas ann. Aon fholláine. Níl ceachtar acu
indéanta.

Statue of Liberty — ní hé amháin séadchomhartha
Ón áit sin, sroicheann siad rud éigin infheicthe: Iníon Liberty i gcuan Nua-Eabhrac, ina
seasamh go hard le go bhfeicfeadh an domhan ar fad í. Ní hé amháin séadchomhartha nó
maisiúchán í. Is meabhrúchán í ar na troideanna crua sin — go háirithe an chéad cheann, an
cogadh neamhspleáchais.

Bhronn an Fhrainc Statue of Liberty ar na Stáit Aontaithe as dlúthchairdeas — ag eascairt óna
smaoineamh comhroinnte féin ar an bpoblacht, as meas gur throid na Meiriceánaigh ar son a
saoirse mar a throid na Francaigh ar son a gcinn féin. Tháinig an gotha sin, deir siad, as
aitheantas dílis: throid sibh ar son seo mar a rinneamar. Ráiteas a bhí ann idir phobail a thuig
cad a chosain sé.

Agus anois, fiafraíonn siad, cad atá á dhéanamh againn? An bhfuilimid ag tabhairt na saoirse
sin uainn ar son leasanna airgeadais, ar son cealg, ar son cibé rud atá á sheirbheáil — agus
muid ag troid in aghaidh an chomharsan in ionad an ciontóir a ainmniú? Fad atá leasanna á
saothrú ag rialtais nach léiríonn an pobal, agus iad ag creimeadh na saoirse go ciúin? Deir
siad go soiléir é: tá sé orainn. Is é ár n-earra is airde é. Caithfimid an tsochaí sin a bheith
againn, agus fiú tríd an bpobal sin, an tsaoirse a choinneáil beo. Ní chuntar aon ghearán ar
nós « níl sé sin polaitiúil-cheart » nuair atá an tsaoirse féin i mbaol.
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Ní hé na smaointe éagsúla an fhadhb — is iad an pointe iad
Téama athfhillteach san eipeasóid seo is ea an rud a dtugann siad luach na smaointe éagsúla
air. Ó 1776 go dtí an lá inniu bhí an oiread sin athraithe sa tír, an oiread sin forbartha — agus
tháinig sé go léir ó dhaoine a raibh smaointe éagsúla acu. Daoine a theastaigh uathu rudaí a
dheisiú, lámh chúnta a thabhairt, rudaí a fhás, rudaí a fhorbairt, réitigh a aimsiú ar
fhadhbanna.

De réir mar a d'fhás an tír agus a tháinig níos mó daoine isteach, mhéadaigh na haireagáin
faoi mhórán. Tharla forbairtí. Tháinig torthaí as smaointe. Ach chuaigh rud éigin amú ar an
mbealach freisin: thosaigh roinnt daoine ag déanamh brabúis, tháinig siad ar an iomarca
airgid, agus rinne siad dearmad cé chomh bunúsach is a bhí an tsaoirse bhunaidh sin. Is féidir
é sin a dhéanamh ar feadh tamaill áirithe. Ach ní chiallaíonn na torthaí a fuair na daoine sin as
an bhforbairt sin go léir gur cheart don fhorbairt stopadh, ná nach bhfuil tábhacht leis an
bpobal a thuilleadh. Ní stopann an fhorbairt riamh. An gá leis an gcéad aireagán eile, leis an
gcéad smaoineamh eile, leis an gcéad réiteach eile — is rud é sin nach gcríochnaíonn riamh.
Tugtar an saol air.

Agus ní féidir leis an maireachtáil fás, deir siad, ach nuair atá saoirse sa tír. Gan í —
dodhéanta. Nuair atá an tsaoirse imithe, is é a leanann ná loighic an laghdaithe: tá an
iomarca daoine ann, tá siad ró-chostasach, mar sin díothaíonn tú iad, cuireann tú meaisíní ina
n-áit agus ní bhíonn gá leo a thuilleadh. Freagraíonn an bheirt acu go díreach é seo. Tá sé sin
an-amhrasach go sóisialta. Cine máistrí agus cine sclábhaithe — ceann nach gcuntar, ar féidir
é a chur de láimh mar is mian — ní smaoineamh nua é. Ba é sin ré Hitler. Ré Stalin. Ré cibé
duine. Is díreach mar gheall air sin a throid daoine ar son na saoirse. Mar níor oibrigh an córas
sin. Agus léiríonn an stair go soiléir é. Is fearr a bheith tar éis foghlaim uaidh agus gan dul ar
ais chuige, gan an rud céanna a thosú arís le súil go dtitfimid an uair seo ar an taobh ceart.

Faigheann gach impireacht bás. Tá a fhios acu seo. Ní rí atá de dhíth. Is é atá de dhíth ná
uachtarán a sheasann ar son an phobail — ní ar son tionscail bhréan ar bith nó córais
bhaincéireachta. Nuair a chaithfidh rialtas creidmheas a iarraidh ar bhanc díreach chun cead
a fháil rialú — agus ansin freastal ar leas an bhainc — tá rud éigin cinnte mícheart. Ní mór don
rialtas a acmhainní féin a bheith aige chun an tír a rialú ar son an phobail. Sin é an pointe.

Bille na gCeart — don phobal ar fad
Ceanglaíonn siad é seo go díreach le Bille na gCeart. Ní deir sé in aon áit ann « sinne an pobal
agus roinnt smaointeoirí ». Deir sé sinne an pobal. Iad go léir. Ráthaíonn Bille na gCeart, mar
aon leis an Móid Dílseachta a pléadh san 3ú eipeasóid, gurb é an pobal — ní haon scothaicme,
ní haon saoistí nó saoistí féinfhógartha, ní haon cheannairí — an dream a thógann an tír sin.
Tá an rannpháirtíocht chéanna ag gach duine sa náisiún sin.

Rialaíonn an pobal. Tugann siad a gcumhacht agus a sainordú do na ceannairí ionas gur féidir
leis na ceannairí an obair a dhéanamh. Agus uaidh sin filleann an chumhacht. Ach nuair nach
dtugann an rialtas aon mheáchan don méid atá le rá ag an bpobal, ní féidir leis an tír a rialú ar
an mbealach a chaithfear í a rialú chun forbairt, chun fás.

Anseo éiríonn siad sonrach. Má deir uachtarán gur mhaith leis Meiriceá a dhéanamh mór arís
— cén smaoineamh mór atá taobh thiar de sin nuair a dhaorann sé an pobal? An meas ar an
bpobal a thóg tír ar feadh 250 bliain — cá bhfuil sé? Séantar é. Insítear do dhaoine nach bhfuil
siad poblachtach go leor, nó go bhfuil na Daonlathaithe dúr, nó cibé líne pháirtí atá ann —
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agus tá sé sin go léir mídhleathach, frithbhunreachtúil. Cuntar gach duine mar a chéile. Tá
gach duine de dhíth, ina dhearcadh féin, chun an tógáil a dhéanamh indéanta. Ní féidir aon
duine a chiontú as rud éigin, agus níor cheart aon duine a chosaint ó rud éigin toisc go bhfuil
sé níos fearr, dar leo, agus gur féidir leis pé rud is mian leis a dhéanamh. Gach duine mar a
chéile. Nó ní oibríonn sé. Teastaíonn córas cothromaíochta uaidh sin. Mair agus lig do dhaoine
eile maireachtáil. Ní mór an spás sin a bheith ag gach duine.

Ní dhéanann an dúlra díospóireacht faoi seo
Ní teoiric ná fealsúnacht pholaitiúil í an tsaoirse, áitíonn siad. Is dúlra í. Níl aon fhealsúnacht,
aon bholscaireacht, aon chóras in ann í a shéanadh — mar cruthaíonn an dúlra go bhfuil an
ceart aici thar na milliúin agus na billiúin bliain. Chuaigh an fhorbairt sa dúlra i gcónaí leis na
himthosca. D'oiriúnaigh sí. Chomhoibrigh sí. Choinnigh sí í féin ar bun.

Is cuid de sin iad na daoine. Tá siad snoite as an adhmad céanna. Agus déanann siad na rudaí
céanna ó dhúchas. Sin é a ndúchas. Is fearr, mar sin, é a mheabhrú dóibh féin agus stop a
chur leis an mbuile. Meas a bheith acu gur cuid den dúlra iad — agus go maireann a
gcomharsa, fiú nuair nach bhfuil sé lánchompordach plé leis, ann, go bhfeiceann sé rudaí, go
ndeir sé b'fhéidir rud éigin a bhfuil gá leis i gciall níos leithne an phobail.

Ba cheart go bhfásfadh an glacadh go bhfeiceann daoine rudaí ar bhealach difriúil — fiú nuair
nach maith leat é. Mar tá an méid atá i gcoiteann againn níos tábhachtaí ná an méid a
dhéanann difríocht eadrainn. Agus tá an méid atá i gcoiteann againn soiléir: ba mhaith linn
maireachtáil in áit shíochánta inar féidir linn mothú go maith, sláintiúil, sona. Níl an sonas
agus an fholláine — atá ainmnithe i mBille na gCeart mar bhunrud don tsaoirse — fánach. Ní
bhaineann sé ach le páistí a chur ag gáire beagán. Ciallaíonn sonas agus folláine: feicim
torthaí an méid a thóg mé sa tír seo, agus is féidir liom a rá go muiníneach — déanta go
maith. Sin é a chiallaíonn sé.

Ní hé an comharsa an namhaid
Ceann de na pointí is práinní san eipeasóid: táimid ag imirt cogaidh inár n-aghaidh féin. Agus
ní chabhraíonn sé. Le buamaí ní thógann tú aon rud. In aimsir chogaidh is féidir leat rudaí a
bhuamáil ar shiúl — ach ní thógann buama teach. Níl aon uirlisí tógála i bpléascáin.

Díothaíonn cogadh inmheánach na dtuairimí — tvuíteanna fuatha, fearg ar an idirlíon agus i
ngach áit eile — gach féidearthacht. Gearrann sé gach rud amach. Ar an mbealach sin ní
féidir leat teacht ar réiteach chun slí mhaireachtála mhaith a bheith agat. Is é an tasc, ina
ionad sin, rudaí a chur le chéile, ní iad a chaitheamh ar a chéile. Nuair a chaitheann tú cloch,
ní thógtar aon rud. Nuair a thógann tú an chloch agus a thógann tú teach, tarlaíonn rud éigin.
Nuair a dhéanann tú le chéile é agus a thógann tú halla baile, is féidir leat do thimpeallacht a
eagrú. Sin é comhar. Sin é obair foirne.

Nuair a throideann daoine lena chéile ar an mbealach seo, éiríonn gach duine eaglach roimh
chéim a chur amach an doras tosaigh. Níl a fhios agat an bhfuil an comharsa nó cibé duine
atá ar an tsráid ar buile. Níl a fhios agat conas é a láimhseáil. Ní oibríonn sé sin ar chor ar bith.
Is é an glao ná suaimhneas a dhéanamh. Féachaint ar a bhfuil ar siúl i ndáiríre. Scrúdú a
dhéanamh ar na cineálacha eolais a fhaigheann daoine, agus an slogann siad iad gan a
fhiafraí an bhfuil siad cruinn nó cén leas atá á fhreastal acu. Is freagracht phearsanta é sin.
Soiléirigh cad iad do fhíorleasanna.
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Cuntar gach duine — gan eisceacht
Téann siad tríd duine ar dhuine. An t-arm. Na póilíní. An halla baile. An sirriam. Na dochtúirí.
Na múinteoirí. Na haithreacha. Na seanaithreacha. Na hoibrithe ar an láithreán tógála. An
díoltóir gluaisteán. Na feirmeoirí — pobal cloíte, deir siad, daoine fíorthábhachtacha. Gan iad
níl aon rud le hithe againn. Na meicneoirí a choinníonn trealamh na feirme ag rith, do charr ag
rith, gach rud ag feidhmiú. Daoine nach bhfaighimid amach a n-ainmneacha riamh, nach
bhfeicimid a n-aghaidheanna riamh — ní aithnímid iad ach trí na táirgí a chuireann siad
amach sa domhan dúinn. Gach corp mallaithe.

Sin é an bunús chun tír a reáchtáil. Sin é an bunús chun tír a dhéanamh mór. Smaoinigh ar an
tsaoirse — agus ort féin — sa tír, sa phobal, ar an domhan ar fad. Tá sé sin do gach uile
dhuine anseo.

Síocháin thar theorainneacha
Ní leor an tsaoirse laistigh de thír aisti féin. Éilíonn an tsíocháin istigh síocháin le tíortha eile
freisin. Mar bíonn daoine i gcónaí sna tíortha eile sin. Agus tagann na táirgí sna siopaí ó
thíortha iasachta — déanta ag daoine a dhéanann é fiú dúinn, gan aithne a bheith acu orainn.
Nó gan aithne a bheith acu orainn ach trí na scéalta a chloiseann siad, scéalta atá cráite go
leor uaireanta. Is leis an bpobal an fhreagracht sin: is iad na scéalta a thagann amach as do
thír do fhreagracht. Is tusa an tír. Ní hé an rialtas lena smaointe amaideacha. Sinne an pobal.
Vótálamar dóibh. Caithfimid a rá: tá sibh ag déanamh rudaí nach bhfuil uainn.

Tá gá le comhar ar fud an domhain. Tá gá le saoirse ar fud an domhain. Ceartas do chách —
cothrom, ní aontaobhach.

Sin é an t-aon bhealach chun ár saol a shábháil. Agus ar deireadh, ár bpobal freisin. Agus an
geilleagar, mar an gcéanna. Ach ní ar bhealach eile.

Slabhra na nglún
Críochnaíonn siad leis an radharc is faide. Ar throid ár sinsir ar son seo? Throid. Chuir siad a
mbeatha i ngeall air. Thug siad a gcuid fola ar a shon. A mbeatha féin fiú. Cogadh crua
fuilteach a bhí ann. Níor éirigh leis go héasca. Agus is díreach mar gheall air sin a chaithfidh
an meas a bheith chomh mór sin don tseirbhís sin — do na glúine atá le teacht. Do na glúine
go léir atá fós le teacht.

Agus is duine de na glúine sin atá le teacht muid. 250 bliain tar éis an chogaidh
neamhspleáchais. Anois is é ár seal-na chun obair a dhéanamh do na glúine atá le teacht. Go
macánta. Go measúil. Mar braitheann an méid atá uainn a rá lenár bpáistí — an méid atá
uainn a fheiceáil sa chaoi a bhforbraíonn siad — go hiomlán ar na féidearthachtaí a thugaimid
dóibh le glacadh. Mura bhfuil na féidearthachtaí sin ann, níl an todhchaí ann ach oiread.

Tá sé orainn. Tá sé orainn, freagrach mar atáimid. Gach uile shúil dár gcuid, an pobal.
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Clabhsúr
So long, folks. Sin a raibh ann an uair seo. Stay tuned. Agus ná déan dearmad riamh — tá

an saol go maith.

* Anseo, ní mór „saoirse“ a thuiscint i gciall an fhocail Bhéarla „liberty“, ní „freedom“. Is é liberty an staid a gnóthaíodh agus
atá daingnithe chun saol féinchinntithe a chaitheamh: a bheith saortha ó cheannas seachtrach agus fanacht neamhspleách, le
tacaíocht ó phobal a chosnaíonn an staid sin. Is é an fuascailt an bealach; is é liberty an sprioc ina maireann duine go buan.
Déanann an Béarla idirdhealú idir „freedom“ (a bheith saor go ginearálta) agus „liberty“ (an féinchinntiú nithiúil, ráthaithe seo)
— idirdhealú a chuireann go leor teangacha in aon fhocal amháin. Cuireann an focal Gaeilge „saoirse“ an chiall seo in iúl go
maith.
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Bunaithe ar phodchraoladh fuaime Ta-Na-Si (foilsithe mar fhíseán le radharc den dúlra) — achoimre le cúnamh
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